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ГЛ А ВА  П Е Р В А Я .

ПЛАВАЮЩІЙ РБФЪ.

1 8 6 6  годъ ознаменовалея удивительннмъ событіемъ, необъ- 
ясненнымъ ж необъяенимнмъ явленіемъ, которое, вѣроятно, еще 
многиъ памятно. Это событіе крайне взволновало приморскіе 
города, силъно возбудило умы въ контянентальшхъ государ- 
ствахъ и въ оеобенности ветревожило моряковъ. Негодіанты, 
судохозяева, капиташ кораблей, шкипера и машинисты, какъ 
въ Европѣ, такъ и въ Америкѣ, морекіе офицеры всѣхъ странъ, 
правжтельства различныхъ государетвъ —  веѣ бнли въ внеіпей 
степенж заинтересованы и озабочмш.

Дѣло въ томъ, что съ нѣкотораго времени многшъ кораб- 
лямъ случалось ветрѣчать въ морѣ „что-то громадное“ , какой-то 
д.ігтгатіт.тіі веретенообразный предметъ, который порою евѣтился въ 
тѳмнотѣ и далеко превосходмъ кит.а размѣраш и бнстротою 
движеній.



Въ разлячныхъ шканечныхъ журналахъ залисаны бшга фак- 
ты, относявшіеся въ этому явленію, ж въ показаніяхъ о строеніи 
этого преддета или сущеетва, о неимовѣрной его быстротѣ, по- 
разятельной еялѣ двяженій и особой жизненностя, которою онъ, 
казалоеь, надѣленъ, не было почи разногласія. Еслж это было 
животное жзъ породы китовъ, то, еудя яо опжсаніямъ, оно пре- 
восходмо объемомъ веѣхъ донынѣ извѣстныхъ представителей 
этой породн. Яи Кювье, нж Іасепедъ, нж г. Дюмериль, ни 'г . 
Катрфажъ не повѣрмя бы въ сущеетвованіе подобнаго чудовища, 
не увидавъ его собственными своямж глазамж,— т. е. глазамж 
ученыхъ.

Прждерживаясь среднихъ цифръ, полученныхъ при различ- 
ныхъ наблюденіяхъ, устраняя всѣ черезчуръ осторожння вычж- 
еленія, ш ш ывавш ія въ этомъ предметѣ не болѣе двухсотъ 
футовъ въ длину, a также отвергая и веякія преувелжченія, по 
которымъ онъ имѣлъ будто бы мшгю въ жирину и три въ дляну, 
надо было все-такя допустить, что это удивительное животное 
(если т о л ь е о  оно существуетъ) въ значительной степенж превос-w 
ходжло всѣ размѣры, принимаемые ихтіологаш.

Жівотное это существовало; еущеетвованіе его было дока- 
зано многшя фактами, и никто жля очень мало кто въ некъ 
сомнѣвался. Прж склонности къ чудесному, которая такъ свой- 
ственна человѣчеекому уму, понятно, какую повсюду тревогу произ- 
вело это необычайное явленіе. Нѣкоторые ныталясь-было отнеети 
его къ области еказокъ и басень, но пытались напраено.

20 іюля 1 8 6 6  года пароходъ „Говерноръ Гиггиясонъ“ , 
прянадлежащій кошаніи Діалькутта я Борнахъ“ , встрѣтилъ эту 
двягающуюся массу въ пятя мшгяхъ къ востоку отъ береговъ 
Аветраліи. Въ иервую минуту капиганъ парохода Векеръ ноду- 
малъ, что наткнулся на какую нибудь неизвѣетную подводную 
скалу; онъ даже собярался уже опредѣлять точное положеніе 
этой скалы, какъ вдругъ изъ нея выбросились еъ етраінною ся- 
лою два столба воды и ео свяетомъ поднялиеь футовъ на полто- 
раета въ вышину. Значитъ, тутъ жожно было сдѣлать только два 
лредположенія: жлж это бътла скала, подвѳрженная періодяче- 
скимъ изверженіямъ гейзера, или „Говерноръ Гиггинсонъ“ точно 
имѣлъ дѣло еъ какимъ нибудь, до ежхъ поръ неизвѣстнынъ во- 
дяннмъ млекопятающшъ, которое вшшдывало жзъ носовыхъ



отверстій столбы воды, смѣшанные съ воздухомъ и па- 
рожъ.

23  іюля того яе года, на водахъ Тихаго Океана замѣтили 
тоже явленіе съ парохода „Кристобаль-Колонъ“ , принадлежащаго 
компаніи „Веетъ-Индія и Тихій Океанъ“. Это необыкновеяное 
животное могло, значитъ, передвигаться съ изумительною скоростью: 
оно въ три дня перешло болѣе семиеотъ морекихъ миль, отдѣ- 
ляющихъ пункты, на которыхъ наблюдали его „Говерноръ Гиг- 
гинеонъ“ и „Кристобаль-Колонъ “ .

Пятнадцать дней епустя, въ двухъ тысячахъ лье отъ послѣд- 
няго пункта, „Гельвеція“ , принадлежащая Compagnie Nationa'e и 
„Шанонъ“, принадлежащій Royal-Mail, встрѣтились въАтланти- 
ческомъ океанѣ, между Соединенными-Штатами и Европою, и сиг- 
налами указалі другъ другу на чудовище, лежавшее подъ 
4 5 °  1 5 ' еѣверной пшроты и 60° h5 ' долготы къ западу отъ 
Гринвичскаго меридіана. Прн этомъ одяовременномъ наблюденіи 
приблизительно разсчитали, что длину млекопитающаго должно 
полагать, по меньтпей мѣрѣ, въ тржста пятьдесягь англійекихъ 
футовъ, такъ какъ ’ „Гельвеція“ и „Шанонъ“ казалиеь гораздо 
меныпе его, хотя оба имѣли по сту метровъ отъ форъ-штевеня 
до ахтеръ-жтевеня. Ж еаіше громадные киты, которые попада- 
ются y Алеутскихъ острововъ, около Кулашока и Умгулика, ж 
тѣ не доетигаютъ болыпе пятидесяти шеети метровъ въ длину.

Этя извѣетія пришли одно за другімъ; затѣмъ были сдѣ- 
л аш  новыя наблюденія съ борта транеатлантическато корабля 
„Перейръ“; затѣмъ произошло етолкновеніе между судномъ 
„Этна“ и чудовшцежъ; затѣмъ офицеражи французекаго фрегата 
„Нормандія“ былъ еоставленъ протоколъ; затѣжъ были достав- 
ленн очень положителышя свѣдѣнія съ „Лордъ-Клейда“ шта- 
бомъ комодора Фицъ-Джемса. Все это чрезвычайно волновало 
умы. Въ странахъ легкомьтсленныхъ и безпечныхъ только под- 
емѣивалиеь и подшучивали надъ загадочнымъ іудожъ, но въ 
странахъ положительяыхъ, практическихъ,— въ Англіи, въ Аме- 
рикѣ, въ Гержаніи —  ш ъ были еиьно озабочены.

Во всѣхъ большихъ городахъ „чудовтце“ вошло въ жоду; 
о нежъ толковали въ кофейняхъ, надъ нимъ иотѣшалиеь въ га- 
зетахъ, ето предетавляли на театрахъ. Журнальнш утки неели 
яйдя, всевозможныхъ цвѣтовъ. Всѣ періоднческія изданія приня-



лись, за пегоіѣніемъ точныхъ и подлинныхъ изображеній, тере- 
бить всякихъ фантастичесішхъ гигантовъ, начиная отъ „бѣлаго 
кита“ страшнаго „Моби Д и ка“ гиперборейскихъ етранъ, до чу- 
довищныхъ „кракеновъ“ , которне евоиш щупалами могутъ опу- 
тать судно въ пятьдесятъ тоннъ ж увлечь его въ бездны океана. 
Дошю даже до того, что откопали древнія рукописи, стали 
ссылатьея sa  мнѣнія Аристотеля и Плинія, которые допускали суще- 
ствованіе подобныхъ чудовищъ, на норвежскіе разеказы епископа 
Понтопждана, на описанія П авла Геггеды и наконецъ на доне- 
сенія г. Гаррингтона, который утверждалъ, что въ  1 S 5 7  году, 
находяеь на палубѣ „Кастильяна“ , ояъ собственными глазамж 
видѣлъ громадпую змѣю, до того времеии поеѣщавшую только 
воды прежней газеты Consiiiutionnei.

Тутъ-то загорѣлаеь нескончаемая полемика зіежду ученыш 
обществами и научными журиалазш,— полешіка вѣрующихъ еъ 
невѣру^щ ии. „Воиросъ о чудовшцѣ“ воспламенмъ веѣ умы. 
Журналиеты, которые еерьезно смотрѣли на науку и отстаівали 
ее, вступшга въ распрю съ другими журналистами, которые отъ 
веего отбояривались остроуміемъ и каламбурами, и цѣлне потоки 
чершлъ пролмись въ эту доетопамятную камшанію; нѣкоторне 
изъ ратоборствущ ихъ даже лоплатились двумя-тремя капелькаш 
крови, потому что изъ -  за этой морекой змѣи противннки не- 
рѣдко позволяли еебѣ самыя оекорбительныя выходки другъ 
противъ друга. ,

Война эта длилась дѣлые іпесть мѣсяцевъ, и длилаеь еъ 
перемѣнпымъ счастьемъ. Мелкая пресса отвѣчала неіетощимии 
насмѣшками н на еолндныя етатьи географическаго Бразильскаго 
инетитута, Берлинекой королевской акадсши наукъ, Вританской 
аесоціаціи, Вапшягтояскаго Сштовекаго института, и на иронію 
„Индійскаго А рхш елага“ , и на разеужденія „Коемоса“ Аббата 
Муаньо, и на мнѣнія „В ѣсти “ Петермана, и на ученыя хроншга 
больпшхъ французекихъ и иностранныхъ журналовъ. Остроумные 
пиеатели, пародируя ияречеиіе Линнея, прігведепное противникаш 
чудовища ,утверждали, что „природа не создаетъ“ дураковъ и закли- 
нали евоихъ современниковъ не убѣждать міръ въ противномъ, допу- 
екая существованіе кракежовъ, шорскихъ змѣй, различныхъ „Моби- 
Диковъ“  и прочихъ бредней полупомѣшанныхъ моряковъ. Нако- 
недъ, въ статьѣ одного очень вліятельнаго сатирнческаго жур-



нала, главный редакторъ, любимецъ цублшш, ринулея на мор- 
ское чудо какъ новый Ипполитъ и нанееъ ему поелѣдній ударъ 
прж взрывахъ всеобщаго хохота. Остроуиіе побѣдило пауку.

В ъ  первые мѣсяцы 1 8 67  года, вопросъ о „чудовшцѣ“, ка- 
залось, похоронялж, и ему, по всѣмъ видимостямъ, не предетояло 
воекреснуть, какъ вдругъ до свѣдѣнія публики доходятъ новые 
фактн. И теперь дѣло уже шло не просто объ интересной на- 
учной задачѣ, a о серьезной, дѣйствительной опасностл. Теперь 
кракѳновъ й морскихъ змѣй оставили въ покоѣ и чудовище прѳ- 
вратялось въ островъ, въ скалу, въ рифъ, но въ рифъ пере- 
движной, плаваюіцій, неуловимый.

5 марта 1 8 6 7  года лароходъ „Маравіанъ“, принадлежащій 
Монтреальской морекой компаніи, находяеь ночью нодъ 27° 3 0 ' 
шжроты ж 72° 1 5 ' долготы, ударилея правою кормовою частью 
о какую-то екалу, которая не была означена вж на одпой картѣ 
этжхъ мѣетностей. Вѣтеръ былъ пожутный и корабль въ тетыре- 
ста сжлъ шелъ со скоростью шестнадцатЕ узловъ въ чаеъ; на 
нежъ было двѣстж трждцать семь яассажировъ, которыхъ онъ 
везъ изъ Еалады. Ударъ былъ очень сияенъ, и не будь корпусъ 
„Маравіана“ замѣчательно проченъ я крѣпокъ, корабль, безъ 
всякаго сомнѣнія, пошелъ бы ко дну.

Несчастіе случшось на разсвѣтѣ, около пяти часовъ утра. 
Вахтенные офщѳрн кянулись на задгаш палубу. Они осмотрѣлж 
море самымъ тщатольнѣйшжмъ образомъ. Оял ничего не увядали, 
толысо на разстоявіи трехъ кабельтовъ разбивалаеь сжльная струя, 
какъ будто что-то ежльно взволновало гладкую поверхность водъ. 
Положеніе было опредѣлево съ самой строгой точностью, a за- 
тѣшъ „Маравіанъ“ продолжалъ свой иуть безъ веякаго явнаго 
поврежденія.

Но на что же овъ наткиулея? На лодводную скалу или на 
какіе нжбудь выкинутые норемъ гроіиадные обломки разбитаго 
корабля*? Никто этого не зналъ. Однако, ири осыотрѣ, въ докѣ 
лодводвой частж оказалоеь, что часть киля слонана.

Этотъ елучай, самъ по себѣ очень важный, былъ бы, мо- 
жетъ статься, скоро позабытъ, какъ бывали позабыты другіе 
важныѳ случаж, еелябы to ate самое сиова не иовторилось, пря 
тѣхъ же еаиыхъ уеловіяхъ, три недѣли спустя. Благодаря на- 
ціональноети судна, сдѣлавшагося жертвой новий катастрофы, я



значенію Общества, которому оно лрянадлежало, прожшествіе 
ловсемѣстно прожзвело сиьнѣншее впечатлѣніе.

Всякому, вѣроятно, жзвѣстно жмя знаменитаго англійскаго 
судовладѣльца Кюнара. Этотъ смышленый промышленякъ учре- 
дилъ въ 1 8 4 0  году почтовое сообщеніе между Лжверпулемъ и 
Галифаксомъ, посредствомъ трехъ деревянннхъ колееныхъ еу- 
довъ въ четыреста силъ, вмѣщавшжхъ тысячу ето шеетьдесятъ 
двѣ тонны. Черезъ восемь лѣтъ число судовъ Общеетва увелж- 
чилось четырьмя кораблямя въ шестьеотъ пятьдесятъ сшгъ и ты- 
сячу восемеотъ дваддать тоннъ, a сяуетя еще два года, лрж- 
еоединены были къ нимъ еще два судна, которыя сжлой ж 
вмѣстямостью иревосходили прежнія. Въ  1 8 5 3  году компанія 
Кюнара возобновила' привиегію перевозять депешя, я посте- 
пенно прибавляла къ своему соетаву корабли „Аравію“ , „Пер- 
сію“, „Китай“, „Шотландію“, „Я ву“ , „Росеію“ . Веѣ зтж су- 
да отлжчалжсь быстрымъ ходомъ ж размѣрамж уступалж только 
знаменитожу „Гретъ-Истерну“ . В ъ  1 8 6 7  году кошанія Кю- 
нара уже владѣла двѣнадцатью кораблями: воеемью Еолесныш я 
четнрьмя ВИНТОВБШЖ.

Я  вдаюеь въ такія иодробностж, желая яснѣе показать зяа- 
ченіе этой компаніи морской шеревозкя, которая евоею акурат- 
ностыо ж точноетью пріобрѣла вееобщую извѣстноеть. Нж одно 
транеъ - океанжческое навжгаціонюе предпріятіе не было ведено 
съ такжмъ умѣньомъ; нж одно не увѣнчжвалоль такжмъ успѣхомъ. 
Въ  теченіе двадцатя шеетж лѣтъ корабли компашя Еюнара пе- 
реплылж Аыантическій океанъ двѣ тысячж разъ я всѳгда вее 
обходжлоеь благополучно: ве было пржмѣра, чтобы судно когда 
нибудь гдѣ нжбудь запоздало; не было даже пржмѣра, чтобыка- 
кое нжбудь пжеьмо затерялось. И тедерь еще, не сзіотря на сжль- 
ную конкуренцію Францш, паесажіры лредпочитаюгь компанію 
Кюнара всѣмъ прочимъ компаніямъ, какъ это видно изъ офжці- 
альныхъ документовъ за поелѣдніе годы. Взявъ все это во вни- 
маніе, легко можно лонять, какойтумъ поднялся, когда ириклю- 
чилось неечаетіе еъ однинъ жзъ сазшхъ лучшжхъ кюнарскихъ 
пароходовъ.

13  апрѣля 1 8 6 7  года „Шотландія“ находилась подъ 15 ° 
1 2 ' долготы и 4 5 °  3 7 ' шжротн; море было тяхое, дулънеболь- 
шой вѣтѳрокъ. Тысячесяльный корабль желъ шо тржнадцати узловъ



Къ стр. 7.

Инженеры пржнялись оематривать «Шотландію».



слшкомъ; колеса ето правильно, равномѣрно разсѣкали морскія 
волнн. Онъ сидѣлъ въ водѣ на шесть метровъ семьдесятъ сан- 
тиметровъ, и водоизмѣщеніе его равнялоеь шестж тысячашъ іпесть- 
сотъ двадцатя чешремъ кубическшъ метрамъ.

Въ четыре часа селнадцать шнутъ ло полудні пассажиры си- 
дѣли въ болыпой каютѣ за завтракомъ; вдругъ что-то ударилось 
о корлусъ корабля; ударъ, впрочежъ, не нроизвелъ значительнаго 
еотрясенія; онъ пршелея въ корму, позадж лѣваго колееа.

He „Шотландія“ наткяулась, a наткнулось что-то на нее и 
какимъ-то острымъ орудіеиъ, которое рѣзало, a не еіпибало. Столк- 
новеніе казалоеь такимъ елабыжъ, что никто на палубѣ не обра- 
тнлъ бы на него особаго вниманія, еели бы трюжные не лрибѣ- 
жали съ криками:

—  Мы идемъ ко дну, м  щтъ  ко дну!
Въ  первую шгауту пассажвры, разѵжѣется, перепугались. но 

капитанъ Андереенъ успѣлъ ихъ уепокоить. „Шотландія“ раз- 
дѣлялась па еемь чаетей лерегородкамж, задержжвающими при- 
ливъ водн; значжтъ, проломъ не грозиіъ еще немнучей . опае- 
ностью.

Капятанъ Андереенъ спустился тотчасъ же въ трюжъ. Оказа- 
лось, что лятое отдѣленіе залито водою, и по скоростя, съ к,;- 
торою эта вода прябывала, можно бнло судить, что течь изряд- 
но веляка. Ііъ  ечаетію, въ этомъ отдѣленія не было котловъ, 
ияаче огонь потугь бы въ ту же минуту.

Капятанъ Андереенъ отдалъ лряказаніе немедленно остано- 
витьея я одинъ матроеъ нырнулъ, чтобы осмотрѣть проломъ. Че- 
резъ нѣекольЕО зшнутъ уже было дознано, что въ подводной части 
парохода пробита дыра въ два метра шириною. Такую течь не- 
возможно было заклепать и „Ш омандія“ должна была продол- 
жать свой луть съ погруженншш въ воду колееаія. Она тогда 
находиась въ трехъ стахъ шляхъ отъ мыса Кляра, и послѣ 
трехдневнаго промедленія, яесказанно взволновавшаго весь Ли- 
верпуль, вошла въ пристань компаніи.

„Шотландію“ поставми на еухой сталель a янженеры при- 
нялись ее оеиатривать. Они іе  хотѣли вѣрить своямъ глазамъ. 
На два съ половиною иетра нжже ватерлиніи было правильное 
отверетіе въ вядѣ равнобедреннаго треугольника. Листовое желѣзо 
было пробжто такъ ровно, такъ вѣрно, что и рѣзцожъ нельзя



было этого сдѣлать лучше. Очевидно, пролонъ бьш> едѣланъ по- 
средствомъ просверливающаго орудія ж орудіе это отличалось не- 
обыкновеняой крѣпостью. Вѣроятно, оно было пущено съ необы- 
чайною силою, лробило листовое желѣзо толіциною въ четжре 
санттетра, a затѣмъ, помощію і ш і э г о - т о  возвратнаго ж необъ- 
яенвмаго движенія, еамо собой отодвинулось.

Приключеніе съ „Шотландіей“ счова взволвовало-умы. Съ 
зтихъ поръ всѣ морскія несчаетія, іе  ш ѣвш ія ояредѣленной 
причины, етали свалявать на „чудовщ е“ . Фантастичеекому жи- 
вотному довелось отвѣчать за веѣ кораблекрушенія, число кото- 
рыхъ, къ сожалѣнію, значительно; въ „Bureau-Veriias“ ежегодно 
сообщается о гибели трехъ тыеячъ кораблей ж изъ этихъ трехъ 
тыеячъ Е о  меньшей мѣрѣ двѣстя ечитаютея потонувпшми со всѣмъ 
грузомъ ж экяпажемъ.

Справедливо ш , нѣтъ ля, но исчезяовеніе судовъ припишвали. 
„чудовщ у“ . ж но шлости этого „чудовщ а" еообщенія между раз- 
личвыми материками становились все болѣе ж болѣе опасныш, 
все болѣе ж болѣе затруднительяшш. Наконецъ публика заявила 
насгоятельное требованіе, чтобы иоря былж во что бы то ни стало 
очюцены отъ этого ужаснаго животнаго ы и  плавающаго рифа.

ГЛ А ВА  ВТО РА Я .

ЗА И ПРОТИВЪ.

Именяо около этого времени я возвращалея пзъ ученой экепе- 
диціи, которая была предпрянята съ цѣлію изслѣдовать негоете- 
пріимную етрану Небраску въ Соединенныхъ Ш татахъ. Я  былъ 
прикомандированъ къ этой экепедиція французскимъ правитель- 
ствомъ какъ адъюнктъ-нрофессоръ пря парпжскозіъ зіузеѣ еете- 
ственной неторіи. Я  провелъ шееть мѣсяцевъ въ Небраскѣ ж къ 
концу марта прибылъ въ Нью-Йоркъ еъ евоизгь запаеомъ драго- 
цѣнныхъ коллекцій. Отъѣздъ во Францію назначенъ былъ въ пер- 
выхъ чнслахъ мая. Въ  ожжданіи этого отъѣзда, я приводілъ въ 

^  лорядокъ своя минералогичеекія, боташчеекія и зоологическія бо- 
гатетва, когда прнключнлась еъ „Шотландіей“ вышеошісаняая 
мною напасть.



Вопроеъ о „чудовящѣ“ или „плаващемъ рифѣк стоялъ яа 
очереди, и я, разумѣется, вшшатольно за н и ъ  слѣдилъ. Я  чвталъ 
и перечитнвалъ всѣ американскіе и европейскіе журналы и газетя, 
яо это чтенье нисколько не выяснмо мнѣ дѣла. Таияетвеяное 
чудо еильяо подстрекало мое любопытство. Я  яе могъ нячего себѣ 
опредѣлять, яе могъ составить някакого положитеіьяаго мяѣнія, 
и лотому переходилъ отъ одяой крайяости въ другую. Въ томъ, 
что тутъ что-то такое въ еамомъ дѣлѣ евть, сомяѣваться бнло 
невозможяо; невѣрующяиъ яредосгавлялось вложить яеретъ въ рану 
„Шотландіи“.

Еогда я лрнбылъ въ Нью-Йоркъ, тамъ дѣло было въ самолгь 
разгарѣ.' Прежнія предяоложеяія о пловучемъ островѣ, о пере- 
двяжной неуловшой скалѣ, были тенерь брошеяы. Какъ могла 
бн скала двягаться еъ такою язуштѳльною скоростью? A пред- 
полагать, что скала сяабжеяа какою янбудь машяяою, было ужг. 
черезчуръ рисковаяяо.

0  „плавающемъ корпуеѣ корабля“ , о „громадныхъ облом- 
кахъ какого нябудь • разбитаго суДІа“ тоже псрестали толковать, 
потому что яи корпуеъ корабля, ни обломки, тоже яе могли пе- 
редвигатьея съ такою быстротою.

Такимъ образомъ, значитъ, оставалось толысо два рѣшеяія этого 
вопроеа: одни стояли за „громадное подводное чудовище“ , a другіе 
за „подводное судно“ , енабженное необыкновеяною движущею силою.

Предположеніе о подводяомъ еуднѣ, на первый взглядъ довольно 
правдоподобное, одяако не уетояю противъ розыековъ, произве- 
денныхъ въ обоихъ полушаріяхъ. Еакъ было допустить, чтобы 
какой нибудь частный человѣкъ могъ имѣть въ своемъ раепоря- 
жеяія подобный механическій снарядъ1? Гдѣ я какъ могъ онъ 
его построять? Допусшвъ даже, что онъ лостроилъ, какъ могъ 
ояъ это дѣло еохраннть въ тайяѣ?

Подобнуш разрушительную машину иогло сяарядить только 
какоѳ нибудь правительегво я, въ н а ш  сиутяыя времена, когда 
человѣкъ ухитряетея въ совершенствованіи орудій войны, иожпо 
было жредположить, что то яли другое гоеударство втихомолку 
устроио y еебя этотъ чудовшцный снарядъ. Поелѣ ружей Жаепо — 
адскія машины, послѣ адекихъ мапшнъ— подводяые тараны, затѣмъ 
реакція. Я , по крайней мѣрѣ, яа это яадѣюеь.

Но і  прѳддоложеніе о воетой  машянѣ рухноло: правягель-



ства заявиля, что они ни въ чемъ неповиннн я ничего не знаютъ. 
Сомнѣваться въ нскренностн нравительственныхъ заявлеяій яа 
этотъ разъ было трудно, яотому что дѣло нш  объ обіцемъ пуб- 
личномъ интересѣ и нри этомъ затруднялнеь я подвергались олас- 
ности трансъ-океаничеекія еообщенія. Да кромѣ того, возжожно 
ли было допуекать, что построеніе нодобнаго иодводнаго судна 
логло отъ всѣхъ укрнться: въ подобномъ случаѣ и частножу ляцу 
очень трудно сохранить тайну, a государству еовершенно невоз- 
можно, нотому что за всѣжи его дѣйствіяжя зорко и ревниво 
слѣдяга веѣ другія державы.

И такъ, лослѣ справокъ, наведенныхъ въ Алгліи, Франціи, 
Гержанія, Росеіи, Иепаніи, Италіи, Америкѣ, даже въ Турція—  
предположеніе о „подводномъ мониторѣ“ тоже было отвергнуто.

„Чудовще“ оиять выплыло на ловерхность, несмотря на всѣ 
насмѣшкя, которымя еыпала въ него мелкая пресса; скоро во- 
ображеніе разнгралось я, какъ говорится, пожло писать во веѣ 
стороны, вкривь н вкось.

Когда я прнбнлъ въ Н ы А ор къ , многія лида оказали жнѣ 
честь, пожелавъ узяать жое мнѣніе насчетъ иепонятнаго явлеяія. 
Я еще въ бытноеть шою во Франція издалъ сочнненіе in quario 
въ двухъ томахъ, „Тайны жорскнхъ безднъ“. Эта книга заслу- 
жяла оеобое вниманіе ученаго жіра и, благодаря этому, я сдѣ- 
лалея какъ бы спеціалистомъ въ этой очень малоизвѣетной отрасли 
естествовѣдѣяія. Когда стали слрашивать моего мнѣнія, я, пока 
еще возможно было отвергать дѣйствительность факта, отбояри- 
вался отрицаніемъ, но скоро неня, что называется, прижалн къ 
етѣякѣ, дѣватьея было некуда и я додженъ былъ объясняться 
категорическя. Газета „New-Iork-Herald“ обратнлась къ „досто- 
ночтенножу Пьеру Аронаксу, профеееору парижскаго жузея“, съ 
просьбою „форжулировать какое нибудь сужденіе“ .

Я  покорился. Я заговорилъ, потожу что молчать долѣе было 
нельзя. Я  взялся за вонроеъ со всѣхъ сторонъ, еъ нолитячеекой 
и съ научной.

Привожу здѣсь заключеніе статьн, которую я понѣстилъ въ 
нумерѣ 80  аярѣля:

„Разобравъ одну за другою всѣ гипотезы, приходнтся по не- 
обходшостя донустнть существованіе морскаго животнаго необы- 
чайной силы.



„Болыпія глубины океана намъ до сихъ поръ еще совершенно 
неізвѣстнн. Лотъ никогда еіце не достигалъ ихъ дна, Что такое 
происходитъ и творится въ этяхъ неязмѣримыхъ безднахъ? Е а- 
кія суіцества живутъ ж иогутъ жмть въ двѣнаднати илйг пятнад- 
цати миляхъ ниже морской поверхности1! Что за оргашшъ y 
этихъ животныхъ'*

„Здѣеь трудно, даже едва ли возможно дѣлать какія либо 
предположевія.

„ Однако, рѣшеніе заданной мнѣ задачи можетъ прннять Форму 
дыеммы.

„Одно изъ двухъ: т  намъ извѣстны всѣ разновидности 
суідеетвъ, наееляющихъ нашу шганету, яля нѣтъ.

„Если нѣтъ, есля по частя ихтіодогіи природа еіце имѣетъ 
отъ наеъ тайны, то мы очень естественно можемъ допустить су- 
ществованіе рнбъ к.т китообразныхъ не только новыхъ видовъ, 
но даже новыхъ родовъ, рыбъ или китообразныхъ, организован- 
ныхъ исключительно для жизни въ морскихъ пропастяхъ, для 
лота недоступныхъ, и которые велѣдствіе какого нибудь еобытія, 
и и  по случайності, илк просто по евоей прихоти, коли хотите, 
появляются время отъ времени въ верхнихъ елояхъ океана.

„Если же, папротивъ, иамъ уже извѣстны всѣ суіцествующіе 
виды, то надо отыекивать данное животное въ чиелѣ морскихъ 
обитателей, поимениваяиыхъ въ каталогахъ, и въ этомъ елѵчаѣ 
я готовъ допустить существованіе ІІчршиа Гиіапта.

„Обыкновенный нарвалъ или иорской одпозубъ часто дости- 
гаетъ шеетидееяти футовъ въ длину. Помножьте эти размѣры на 
пять, на десять, дайте соотвѣтственную силу этому росту, уве- 
личьте во столысо л:е разъ наетупательное орудіе животнаго, и 
вы получите искомое чудовище. Оно будетъ имѣть и разйѣрн, 
опрѳдѣленные офицераш „Шанона“ , и орудіе, способное проло- 
мить корму „Шотландіп“, и достаточпую силу для поврежденія 
корпуса парохода.

„Извѣетно, что нарвалъ вооруженъ чѣмъ-то въ родѣ коетя- 
ной шііаги, алебардой, какъ выражаются нѣкоторне натуралисты. 
Это тромадный зубъ, инѣющій крѣпость етали. Бывали случаи, 
что подобные зубы поладались воткнутымй въ китахъ, которыхт. 
нарвалъ атакуетъ веегда еъ болышшъ успѣхомъ. Случалось гож&, 
что такіе зубы вырывали изъ корабельныхъ корнусовъ, которые



оня ироникаютъ насквозь, какъ буравъ просверливаетъ боче- 
нокъ. Въ паріжскомъ музеѣ медидинскаго факулвтета ееть по- 
добный клыкъ въ два мѳтра двадцать пять сантииетровъ длиною, 
a шнрнною, при основаніи, въ сорокъ восемь сантиметровъ.

„Теперь представьте себѣ, что орудіе это въ дееять разъ 
больше и крѣпче, a животное въ десять разъ сильнѣе; пред- 
ставьте еще, что оно движется ео скоростью двадцатж ш ль въ 
чаеъ, помножьте велнчяну животнаго на его екорость,— я вн  по- 
лучнте ударъ, споеобный произвестя требуѳмую катастрофу.

Ж такъ, въ ожиданіи болѣе подробныхъ изелѣдованій, я скло- 
няюсь къ тому, что мы шѣемъ дѣло съ громаднѣйпшмъ морскимъ 
однозубомъ, вооруженньтмъ уже не алебардой, a настоящей лшо- 
pot, какъ броненоеные фрегаты, на которыхъ чудовнще походитъ 
какъ свояю размѣрами, такъ н своею движущею силою.

„Такъ, мнѣ кажется, можно объясннть данное загадочное, 
необъяеншое явленіе, —  если только помянутое явленіе не бредъ 
разетроеннаго воображенія, — что тоже возможно.“

Послѣднія слова былн еъ моей стороны подлоетью; я ими 
хогѣіъ ограднть, на еколько возможно, свое профессорское досто- 
ннетво отъ насмѣшекъ амернкащевъ. Американдн, надо отдать 
имъ справедливость, маетера насмѣхаться, и кто попадется имъ 
на зубокъ, тому прндется жутко. Человѣкъ слабъ! Профессоръ 
естественныхъ наукъ тоже! Я  приберегъ себѣ лазѣйку, но въ 
глубинѣ души вѣрилъ въ „чудовище.“

Статья моя возбуднла горячіѳ споры ж пренія, велѣдетвіе 
чего лолучяла болыпую извѣетность и даже образовала партійку 
привержевцевъ. Предлагаемое въ ней разрѣшеніе вопроса даваю , 
впрочемъ, полную свободу воображенію. Уиъ человѣческій лю- 
бнтъ еоздавать гронадные, чудовнщные образы сверхъестеетвенныхъ 
существъ, a шоре предетавляетъ для нігхъ самое удобное понѣ- 
щеніе; море— единетвенная ереда, гдѣ ыогутъ рождатьеяи разви- 
ваться гжантн, нередъ которызш земныя животныя— елоны, но- 
еороги— кажутся карликами. Въ  водяныхъ масеахъ обитаютъ 
еаш я чудовнщыя породы извѣстныхъ вамъ млекопитающихъ; 
въ нѣдрахъ нхъ, можетъ статься, екрываютея и моллюски не- 
внданяыхъ разшѣровъ, ракообразные ужасающаго вида,— напри- 
мѣръ, гомары въ сто метровъ или крабы вѣсомъ въ двѣсти тоннъ. 
Рѣшитеіьно отвергать этого нвкто не рѣш тея. Во времена оны
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земныя животныя, совренешшкн геологическпхъ и четвероногія, 
и четвсрорукія, и пресмыкающіяся, и птпцы были построены какъ 
бы но гигантекшъ моделямъ, отлнты въ колоссалышя формн, 
которня время, мало по малу, сократило и съѵзпло. Почему же 
намъ не допустить, что море сохранило въ своихъ неизвѣдашіыхъ 
глубивахъ эти громаднне образчики жизни шінувшихъ иѣковъ? * 
Mope вѣдь не подвержено нпкакижъ измѣненіямъ, междѵ тѣмъ 
какъ зеиное ядро безлрестанно мѣняется. Почему намъ не до- 
пустить, что море скрываетъ въ своихъ глубинахъ послѣднія 
разновидности тятаническихъ породъ, гдѣ годы равняются ші- 
шимъ вѣкамъ, a вѣка тыеячелѣтіяжъ?

Но я лозволяю еебѣ увлекаться мечтами, которші л, ио на- 
стоящему, ие только пе долженъ поддерживать, но обязанъ строго 
лреслѣдовать. Довольпо объ этихъ химерахъ, которыя преврати- 
лиеь для меля впослѣдствіи въ ужаеяую дѣйствителыюсть. По- 
вторяю еще разъ, что обществелное мяѣніе о „чудовшцѣ“ на- 
конецъ уетаяовнлось и лублика допустпла безнрекословно еу- 
щ естВованіе громаднаго жівотнаго, неимѣюіцаго ничего общаго 
съ баснословннми норегаши змѣяш.

Но если одни смотрѣли па зто дѣло иекіючительно съ на- 
учяой точки зрѣпія, то другіе, люди болѣе положительные, 
особенно въ Америкѣ и въ Аягліи, стояля на томъ, чтобы вее- 
яелремѣдпо очистить океаяъ отъ этого чудовщ а и обезопаеить 
жорекія сообщенія. Промылілевные и торговые журналы принимали 
еъ сердцу вопроеъ лрешущеетвеино съ этой еторонн. «Shipping 
and Mercantile Gazelle», «Lloyd», «Paquetbot», Revue marilime et co
loniale»— всѣ журналы, предаяяые страховыжъ компаніямъ, которыя 
грозтглжеь возвнсить размѣръ евоихъ преігій, единодушно твердили 
о ньѵолодямостя истребленія гигапта, мѣшаюіцаго серьезнымъ 
янтерееамъ морской торговля.

Соединеные Штаты отозвались первые на залвленіе обще- 
втвеннаго мнѣнія. В ъ  Ныо-Йоркѣ начали приготовляться къ экспе- 
диція, назначавшейся для преелѣдоішія нарвала. Броленосный 
фрегатъ „Авраамъ Линкольнъ“ , отличавшійея быстротою хода и 
прочностыо постройш, долженъ бнлъ въ самомъ непродолжитель- 
иошъ вреженн выйти въ жоре. Веѣ арееналн былм открытн для 
капитана Фаррагюта ж калитавъ Фаррагютъ дѣятельно енаря- 
ж а л ъ  свой Е о р а б л ь .
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Ho иженно въ то время, когда окончательно было лорѣшено 
дреслѣдовать чудовще, это чудовшце перестало показываться. 
Цѣлихъ два мѣсяца о немъ не было ни слуху, ни духу. Ни 
одинъ корабль еъ в м ъ  не встрѣтился. Однозубъ какъ будто про- 
вѣдалъ о соетоявшемся противъ него заговорѣ. Нѣкоторые шут- 
ники увѣряли, что коварний. нарвалъ перехватилъ какую нибѵдь 
телеграмму, въ которой о немъ говормось (о.немъ говорили и 
въ телеграиахъ!) и принялъ свои мѣры.

И такъ, фрегатъ бнлъ снаряженъ для далекаго плававья, 
снабженъ еамыми страшными рыболовныии орудіями, a въ какую 
сторону направллть путь— было неизвѣстно. Нетерпѣніе возрастаю 
еъ каждымъ днемъ, еъ каждымъ часомъ. Наконецъ, 2 іюля по- 
лучено было извѣетіе, что дароходъ do  л и н іи  о т ъ  Сан-Франциско 
въ Ёалифорніи ■ до Шангая три недѣли тому назадъ встрѣ- 
тзлъ чудовшце въ сѣвѳрныхъ моряхъ Тяхаго Океана.

Это извѣетіе нееказанно веѣхъ взволновало. Капитану Фар- 
рагюту не дали и на двадцать четыре часа отерочЕі. Всѣ запасы 
уже бши на кораблѣ, камры переполнены каменннмъ углемъ, 
экипажъ въ полномъ составѣ и вееь на лщо. Оставалось только 
затопить печи, развести пары да и отчаливать. Нетерпѣнье было 
лихорадочное, и теперь яе лроотшг бы капжтану даже нѣсколь- 
кихъ чаеовъ лромедлевія, да и самому Фаррагюту хотѣлось ло- 
скорѣе выступить въ море.

За три часа до отллытія „Аврааиа Линкольна“ я получялъ 
вотъ такое пиеьмо:

„Гошодину Аронаксу, професеору Паряжскаго Музея.
„Милостивый Государь!

„Еели вы дожелаете присоеджниться къ экспедицін „Авраама 
Ллнкольна“, ‘то правительству Соединенныхъ Штатовъ будетъ 
очень пріятно видѣть, что Франція въ вашезіъ лпцѣ призштъ 
учаетіе въ нашемъ предпріятіи. Каллтанъ Фаррапотъ иредоетав- 
ляетъ въ ваше поллое раепоряженіе отдѣльную каюту.

„Иекренно преданный
„ I .  Б . Гобеонъ“ ,

„Оекретарь морекого вѣдомства“ .



Г ІА В А  Т Р Е Т Ь Я .

КАКЪ БУДЕТЪ УГОДНО ИХЪ ЧЕСТИ.

За три секунды до полученія письна I. Б . Гобсона, я столь- 
ко же помышлялъ о преслѣдованіи однозуба, еколько о дроходѣ 
черезъ сѣверо-западный пролнвъ, a черезъ тря секундн послѣ 
приглашенія вншепомянутаго пиеьма я понялъ и созналъ, что 
мое истинное дазначеніе, дѣль всей моей жизяи именно въ 
томъ и заключается, чтобы травить это зловредное чудовще и 
избавять отъ него міръ божій.

Я  только что воротялся изъ труднаго путешествія, я былъ 
утомленъ, измученъ, жаждалъ отдыха п покоя, я толі.ко о томъ 
я мечталъ, какъ бы мнѣ поскорѣй енова увідать родину, друзей, 
свою маленькую ученую обитель пря Ботаническожъ садѣ и свои 
дорогія, неодѣненныя коллекціи. Но ничто меня не возмогло удер- 
жать. Я  забылъ вее: усталоеть, друзей, коллекціи и безъ далт>- 
нѣйшихъ размнмлешй принялъ предложеяіе американекаго пра- 
вительства.

—  Что жь такоеі думалъ я, что жь такое? яоплвду и ко- 
недъ! Притомъ же веякій путь вѳдѳтъ въ Европу; a однозубъ 
можетъ будетъ такъ любезенъ, что именно увлечетъ меня къ бе- 
регамъ Франціи. Можетъ статься, это достойное животное позво- 
литъ— въ видахъ моего лячнаго удовольетвія— язловжть себя въ 
европейскихъ моряхъ, и я тогда прявезу въ нашъ естественннй 
музей полуметръ,— отнюдь не менѣе полуметра! — его костяной 
алебардн.

Но въ ожиданія будущихъ любезностей нарвала, теперьпри- 
ходилось его отышгвать на сѣверѣ Тлхаго ошша, слѣдователь- 
но держать путь къ антннодамъ Франція.

Я  нетерпѣливо кликнулъ:
—  Консейль!
Конеейль— это мой слуга, очень преданянй мнѣ парень, ко- 

торый сопровождалъ меня во веѣхъ моихъ путешествіяхъ н стран- 
етвованіяхъ, Я  его очень любялъ я онъ платялъ ін ѣ  взаищостдо.



Консейль былъ честный фламандецъ, сущеетво флегматическое по 
природѣ, иеправное и акуратное по пршщжду, усердное по пржвычкѣ, 
сущеетво яе жзумлявшееея ж не смущавшееся никакини внезап- 
нымж ж неожидаемыми переворотами и продѣлками еудьбы, 
суідеетво ловкое на всякую работу, епособное ко всякому дѣлу 
ж, вопреки своему жмени {*), викогда не дающее совѣтовъ,— 
даже ж тогда, когда ихъ не спрапшваютъ.

Консейль постоянно вращался въ кругу нашего ученаго 
мірка прж Ботаническоіъ еадѣ и кое-чему научилея. Онъ y ме- 
ня былъ знатный слеціалиетъ по частж классификацій естествен- 
ной исторіж ж съ быстротой акробата пробѣгалъ всю лѣстницу 
отдѣловъ, группъ, клаесовъ, подклассовъ, порядковъ, еемействъ, 
родовъ, вждовъ и разновждностей. Но его познанія ва  этоіп, 
и останавливалжсь. Классифировать— въ этомъ была его жязнь 
ж дальше онъ нѳ шелъ. Онъ былъ сжленъ въ теоріж классжфж- 
каціи, но въ практикѣ слабъ, ж, жолагаю, не съумѣлъ бы отлж- 
чжть кита отъ кашелота. Нечего грѣха тажть, не еъумѣлъ бы 
отлжчить! И однако какой честный и славш й человѣкъ!

Уже дееять лѣтъ Еонеейль елѣдовалъ за мною всюду, куда 
только наука меня увлекала. Отроду я отъ него же слнхалъ 
нж единой жалобы на продолжжтелъиость илж на трудяоеть путе- 
шествія, нжкогда онъ не только не отказывался, но даже нѳ 
возражалъ, куда бы я его нж звалъ, въ Китай, или въ Конго, 
въ какую угодно даль. Онъ былъ жадѣленъ отличнѣйшимъ здо- 
ровьемъ, которое устояло протжвъ всякжхъ неудобетвъ, перемѣнъ 
клш ата и проч. тому нодобнаго крѣпкжми мускулаш, но 
y него не было и призиака первовъ —  само еобою разумѣется, 
не было нервовъ въ нравствеиномъ отнопіенііт.

Этому парню было тридцать лѣтъ; возрастъ его относился 
къ возрасту его господина какъ 15 еъ  2 0 . Д а дроетжтея мнѣ, 
что я сообіцаю этимъ оборотонъ, что мнѣ было сорокъ лѣтъ!

Ho y Конеейля былъ одинъ недостатокъ: онъ былъ отчаян- 
ный формалистъ; онъ ве жначе говорилъ ео мяой, какъ въ третьемъ 
лицѣ, ж величадъ меня „честью“ , что подъ часъ ежльно меня 
раздражало.

(* ) Conseil— совѣтъ.



—  Еонсейль! повторилъ я.
A самъ, между тѣжъ, лихорадочной рукой пршіялся за сборы 

въ плаваніе.
Я , конечно, былъ еовершенно увѣренъ въ цреданности Кон- 

сейля. Я  обнкновенно даже н не сираішшлъ его, желаетъ ли 
онъ отправитьея въ такое-то или другое етранствіе. Но теперь 
дѣло шло объ экспедіщііг, которая могла затянуться на богъ- 
вѣсть какое долгое время, о лрсдиріятік очеш. ненадежномъ, 
отважномъ, о преслѣдованіи чудовщ а, которое, пожалуй, лустигь 
корабль ко дну, какъ орѣховую скорлупку. Тутъ было надъ 
чѣмъ призадуматьея даже и еамому хладнокровному и невозму- 
тимому человѣку па свѣтѣ!

Что-то скажетъ Еонсейль?
Я  крикнулъ въ третій разъ:
—  Еопсейль!
Конеейль явился.
—  Ихъ чееть изволпла звать меня? ш ізалъ онъ, иходя ш, 

комнату.
—  Да, я звалъ... Собпрай меня въ путь, дружище, собирайся 

еалъ. Мн отплываемъ черезъ два чаеа.
—  Еакъ будетъ утодпо ихъ чести, отвѣчалъ спокойно Еон- 

еейль.
—  Нельзя терять ни мипуты. Укладывай въ чемоданъ веѣ 

мои дорожпыя принадлежноети, платае, рубашки, носки, бери 
веего поболше,— какъ можно поболыпе, — не ечитай, да поеко- 
рѣе, поскорѣе!

—  A коллекціи ихъ чести'?
—  Мы займемся ими послѣ.
—  Еакъ же это1? архіотеріумн, я ракотеріумы, ореодоны...
—  Они останутся здѣеь, въ гостинницѣ.
—  A жнвая лндійская свипка ихъ чеетп?
- -  Ее будутъ кормить, пока мн въ отлучкѣ. Да нритомъ 

я распоряжусь, чтобн вееь нашъ звѣринецъ переслали во Францію.
— -Такъ мы пе въ Парпхъ ѣдслъі епроенлъ Еонсейль.
—  0 , разумѣется... отвѣчалъ я уклончиво:— разумѣется.... 

только нанъ придется сдѣлать крюкъ.... крюкъ....
—  Еакой будетъ угодио ихъ чести.
—  0 , это крюкъ пустячный! Мы только нѣсколько обогнемъ....
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обогнемъ прямую дорогу,— вотъ и все. Мы отплываемъ на „Ав- 
раамѣ Линкольнѣ. “

—  Какъ ихъ чести заблагоразсудится, отвѣчалъ безмятежно 
Консейль.

—  Т н  знаешь, мой другъ, что дѣло идетъ о чудовщцѣ.... 
о знаменитомъ нарвалѣ,—  знаеш ьі.. Мы счистимъ отъ него моря! 
Авторъ еочиненія о Таішахъ Морскихъ Бездиъ, въ двухъ то- 
махъ, in quarto не южетъ отказаться... не можетъ не сопровож- 
дать капитана Фаррагюта! Это предпріятіе елавное, н о.... но ж 
опаеное! Санъ не знаешь, куда идешь. Ч удовщ а эти могутъ 
быть очевь капризны.... Но мы все-таки отправиися. У  наеъ 
капитанъ хоть куда,— хоть на еолнце, такъ и то не сморгнетъ....

—  Коли ихъ честь поплыветъ, такъ ж я поплыву, отвѣчалъ 
Конеейль.

—  Ты лодумай хорошенько. Я  отъ тебя шчего не хочу 
утаивать. Это будетъ такое путешеетвіе, изъ котораго не всегда 
возвращаются!

—  Ёакъ ихъ чести будстъ угодно.
Черезъ четверть часа наши чемоданы бнли готовы. Еонсейль 

живо ' справился еъ укладкою, и можно было лоручиться, что онъ 
ничего не позабнлъ, ничего не упуетилъ изъ виду: этотъ парень 
такъ же хорошо класеировалъ рубалиш и платьѳ, какъ птицъ s  
млекопитавщяхъ.

Служитель гостияниды снееъ н а ш  вещи и еложмъ ихъ въ 
болыпихъ еѣняхъ втораго этажа. Я  спустыея внизъ и за гро- 
мадньшъ прилавкомъ, который постоянно оеаждаетъ значнтельлая 
толпа, расш атм ся по счету. Я  распорядился, чтобн зюи тюки 
еъ препарованніши животными и еухшш растеніяаш были отдрав- 
лены въ Паріжъ, открылъ доетаточннй кредптъ евоей зіорской 
свинкѣ, затѣмъ, вмѣстѣ еъ Консейлемъ, прыгнѵлъ въ карету.

Этогь экипажъ, за двадцать франковъ въ конецъ, епуетплся 
по Бродвейской улидѣ до Юніонъ - Сквера, проѣхалъ по Четвер- 
той Аллеи до Бовера - Стрпта, повернулъ въ Катрпнъ-Стритъ 
и остановился y Тридцать Четвертой Прпстанп. Отсюда насъ, лю- 
дей, лошадей и экииажъ доставили на Еатрпнскозіъ персвозноиъ 
судяѣ въ большое преднѣстье Ныо-Йорка, въ Брукдинъ, раепо- 
ложенное на лѣвомъ берегу Воеточной Рѣки, a черезъ нѣскеліко ш - 
яутъ мн достигли набережной. Здѣсь лы увидѣли „Аврааиа
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К акъ ихъ чести будетъ угодно.
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Линкольна;“ онъ выбраеывалъ пзъ своихъ трубъ цѣлые потоки 
черпаго дыиа.

Наши вещи немедленно перетащили на палубу фрегата. 
Я  кинулся на бортъ.

Я  спросшгъ, гдѣ капитанъ Фаррагютъ. Одинъ матросъ лро- 
велъ меія на ю ть, гдѣ я увидалъ очепь красиваго и привлека- 
тельнаго офицера. Этотъ офицеръ протянулъ миѣ руку.

—  Господинъ Пьеръ Аронаксъ*? сказалъ онъ.
—  Онъ еамый, отвѣчалъ я .— Капитанъ Фаррагютъ?
—  Такъ точно. Очень радъ, добро пожаловать, господинъ 

професеоръ. Каюта ваша готова, —  къ вашимъ уелугамъ.
Я  поклонмся ж, не желая мѣшать капитану, попросилъ ука- 

зать мнѣ назяаченную каюту.
„Авраамъ Ллнколыіъ* былъ отлично лриспособленъ къ своему 

новому назначенію; фрегатъ отличался прочностыо, болышшъ хо- 
домъ ж былъ снабжепъ такими подогрѣвательными снарядамидля 
тоиленія, что давленіе его паровъ можно было повьтшатъ до семж 
атмосферъ. При такомъ давленіи „Аврааиъ Лиикольнъ“ дости- 
галъ средней скорости восьмпадцати миль и трехъ десятыхъ въ 
часъ ,— скорость эта, разумѣется, бш а очень зиачительная, но вее- 
таки недоетаточная для борьбы съ гигаитскимъ чудовищемъ. Внут- 
реннее уетройетво фрегата соотвѣтствовала его морекимъ каче- 
ствамъ. Я  билъ чрезвычайно доволенъ своею каютой: она нахо- 
дш ась въ задней чаети корабля и еообщалась съ офицерекимъ 
отдѣленіемъ.

—  Тутъ вамъ будетъ отлично, сказалъ я Консейлю.
—  Такъ же отлячно, съ позволенія ихъ чести, какъ раку-от- 

шельвику (*) въ раковинкѣ труборога (* * ) , отвѣчалъ Консейль.
Конеейль принялся разбиратъ чемодалы, a я воротилея на 

палубу ж сталъ слѣдить за сборами іг дриготовленіями къ отъѣзду.
В ъ  эту самую мияуту калиталъ Фаррагютъ приказалъ ослабить 

послѣдвіе калаты, удерживавпгіе „Авраама Липкольна“ y Брук- 
линской приетали. Значитъ, замедли я на какую шбудь четверть 
часа, даже и тото менѣе,— и фрегатъ уплнлъ бы. безъ женя, и я

(*) О тш ельлыш къ Д ісгсно,;ъ— Pagarus Bem ardus,

(* * )  Букцинъ или труборогъ— buccinum.



лишился бы возможности участвовать въ этой необыкновенной, 
сверхъестественной, невѣроятной эксдедиціи!

Еапитанъ Фаррагютъ не хотѣлъ терять ке толысо одного 
дня, даже одного часа, и торошлея направиться къ морямъ, гдѣ 
въ послѣдвій разъ было замѣчено чудовшце. Онъ позвалъ ме- 
ханика.

—  Что, готовн ли y васъ парьй епроеилъ онъ.
—  Готовы, отвѣчалъ механикъ.
—  Go head! скомавдовалъ капитанъ Фаррагютъ.
По этой командѣ, сообщенной машинѣ посредетвомъ снарядовъ 

еъ сжатымъ воздухомъ, рабочіе привели въ движеніе двигатель- 
ное колесо. Паръ засвиеталъ, устремясь въ полуоткрытые золот- 
н и е и . Длинные, горизоятальные поршнж заетонали и двинулиша- 
туны. Бинтовыя лопаети завертѣлись и начали разеѣкать волны 
вее быстрѣе и быстрѣе, и „Авраамъ Линкольвъ“ велячественно 
выступилъ, сопровождаемнй сотнею лодокъ и тендеровъ (* ) , пе- 
реполненвыхъ зрителями.

Вея Бруклинекая набережная и вея сторона Нью-Йорка, 
примшшощая къ Восточной Рѣкѣ, были покрыты толпами любо- 
пытныхъ. Пятьсотъ тыеячъ человѣкъ громко провричали ура. 
Тнсячн платковъ развѣвались въ воздухѣ надъ сплотившейся 
толпой и привѣтствовали „Авраама Линкольна“ до самаго его 
вступленія въ воды Гудсона, y оконечности продолговатаго полу- 
острова, который образуетъ городъ Нью-Йоркъ.

Тутъ фрегатъ, придерживаясь ео етороны Нью-Джерсея ве- 
лжколѣпнаго праваго берега рѣіш, сплошь заетроеннаго прелест- 
ными вшглами, прошелъ мино укрѣпленій, которыя салютовали 
ему изъ еамыхъ болыпихъ своихъ ыушекъ. В ъ  отвѣтъ на эти 
салюты „Авраамъ Линкольнъ“ троекратно спускалъ п поднизіалъ 
американекій флагъ, на которомъ сіяло тридцать девять звѣздъ; 
затѣмъ, нѣсколько умѣривъ свой ходъ, онъ вступилъ въ помѣчен- 
ный баканами фарватеръ, изгибаюідійся по заливу, образуемому 
оконечностью Сенди-Гука, ж прошелъ мшо песчаной отмели, съ 
которой нѣеколько тысячъ зрителей еще разъ его привѣтетвовали.

( ) Маленькіе пароходы для иеревозки rp ja a  и паесажировъ на боль- 
шіе пароходы.
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Процессія лодокъ и тендеровъ лровожала фрегатъ до самаго 
маяка.

Пробмо три часа. Лоцианъ сѣлъ въ свою шлюбку и до- 
браіея до маленысой шкуны, которая ждала его подъ вѣтромъ. 
Огонь уснлили; винтъ сталъ ударять по волнамъ быстрѣе; фре- 
гатъ шелъ вдоль желтаго и низкаго Лонгъ-Эйлендскаго берега, 
a къ воеьми часамъ вечера, лотерявъ изъ виду на сѣверо-востокѣ 
огни Фейръ-Эйленда, понееся на всѣхъ нарахъ ио темнымъ во- 
даиъ Атлантичеекаго океана.

ГЛ А ВА  Ч Е Т В Е Р Т А Я .

НЕДЪ ЛЕНДЪ.

Капитанъ Фарраиотъ былъ морякъ отличный, вімлнѣ до- 
етойный „Авраама Литшольна“ . Онъ, можно сказать, совершенно 
слнвался съ своимъ кораблемъ. Суіцествованіе чудовища не под- 
лежало y него никакону еомнѣнію и онъ даже не позволялъ на 
своемъ кораблѣ никакихъ пересудовъ по этому поводу. К аи танъ 
Фаррапотъ вѣрілъ въ чудовщ е, какъ иння старушки вѣрятъ 
въ библейскую тварь Левіафана, не разумомъ, a сердцеіъ. Чу- 
довище существовало и капитанъ Фаррасютъ очиститъ отъ него 
моря,— онъ въ этомъ поклялся. Это былъ своего рода родосскій 
рыцарь, который шелъ на встрѣчу змѣю, раззорявшеиу его оетровъ. 
Что нибудь одно: или капитанъ Фаррагютъ иетребитъ нарвала, или 
нарвалъ истребятъ каиитана Фаррагюта. Оередины тутъ не было’ 

Офицеры еовершѳнно раздѣляли мнѣніе своего начальника; надо 
было послушать, какъ оет разговаривали, толковали, судили, спо- 
рили и взвѣшивали воззюжные шансы и какъ наблюдали не- 
обозримую ширь океана. To тотъ, то другой добровольно от- 
правлялея на вахту, тогда какъ при всякомъ другоиъ обстоя- 
тельетвѣ каждый изъ нихъ жаловался бы и проклиналъ такую 
каторгу. Пока солнце описывало свой дневвый кругъ, матросы 
поетоянно тѣснились на рангоутѣ, словно на палубѣ доски |жгли 
ш ъ  ноги и они не могли тутъ уетоять. A еще „Авраамъ Лин- 
кольнъ“ не каеался свошъ форъ-штевенемъ подозрюельвыхъ водъ 
Тихаго океана.



Что каеается до эішпажа, то онъ очень желалъ повстрѣчать 
однозуба, хватить его острогой, вытяяуть на палубу и жзрубжть 

на частж. Всѣ съ велжчайшямъ вниманіемъ вглядывалясь и всжа- 
тривались въ море. Надо еще упомянуть ж то, что капитанъ Фар- 
рагютъ объявилъ о еуммѣ въ двѣ тнеячж долларовъ, назначав- 
шейся тому зоркому юнгѣ, матросу, боцнану яли офжцеру, ко- 
торый первый зажѣтитъ чудовще. Можете еебѣ представжть, какъ 
уседдно всѣ упражяялж свое зрѣніе.

Я  тоже не отставалъ отъ прочихъ ж някозіу не уступалъ своей 
долж ежеднѳвныхъ наблюденій. Нашего „Авраазіа Линкоіьна* 
сіѣдовало бы тогда по яаетоящему переяженовать въ „Стогла- 
заго Аргуса“ . Только одинъ мой Еонеейль относжлся довольно 
равнодушно къ воспламенявшему насъ вопросу я не раздѣлялъ 
общаго энтузіазма.

Я уже говоршгь, что капитанъ Фаррагютъ заботливо енабджлъ 
свой корабль вбякжми орудіяш для ловли громаднаго кжта. 
Настоящее китоловное еудяо не могло быть вооружеяо ислравяѣе 
я лучше. У  насъ бши всѣ извѣстные снаряды, начжная отъ ое- 
трогж, которую мечутъ рукой, до зубчатыхъ стрѣлъ и разрывныхъ 
пуль. На бакѣ y наеъ стояла усовершеяетвованная пушка, заря- 
жавшаяся еъ казенняка, съ очень толстьшя етѣнкаш  и еъ очень 
узкямъ каяаломъ; модель этой пушкж яаходилась на веемірной 
выставкѣ 1 8 6 7  года. Это драгоцѣяяое орудіе аиериканекаго 
проясхожденія досылало, нисколько не стѣеняяеь, коничеекое ядро 
въ четыре кдлограмма на разетояніе шеетнадцатж кжлометровъ 
среднимъ чясломъ.

Двраамъ Лжнкольнъ“ обладалъ, значитъ, веѣмж ередетвааш 
разрушенія. Мало того: кронѣ доаіяяутыхъ страшныхъ орудій, на 
бортѣ находжлея саиъ Нѳдъ Лендъ, дарь багрдлыцдковъ.

Недъ Леядъ бш ъ родомъ каяадецъ; онъ обладалъ необычайною 
вѣряостью рукж ж не зналъ себѣ ровни въ своезіъ одаснозіъ про- 
мыслѣ. Его ловкость ж хладнокровіе, смѣлость и хдтрость до- 
ходжлж до самой выешей степени; надо было быть очень лука- 
вымъ кятомъ жлж ужь черезчуръ коварнымъ кашелотомъ, чтобъ 
увернуться отъ его острогж.

Неду Ленду было около сорока лѣтъ; это былъ высокій 
ростоиъ жужчнна,— въ немъ бшо болѣе шеетя англійекяхъ фу- 
товъ,— крѣпкаго еложенія, степеннаго вжда, несообщдтельнаго
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нрава; повременамъ y него прорывалось иѣкоторое буйство, a 
когда ежу неречили, онъ выходшгь изъ себя и поднималъ великую 
бурю. Наружяость его обращала на себя вншаніе. въ особен- 
яости поражало въ немъ какое-то могущеетво взгляда, сообщав- 
шее лиду необыкновенную выразигелыіость.

Капитанъ Фаррагютъ распорядися, какъ нельзя благора- 
зумнѣе, приглаеивъ къ еебѣ этого человѣка: no вѣрности ругси 
и взгляда онъ одинъ стоилъ веего эктаж ѣ . Мнѣ шшѵгся, его 
удачно можяо было сравнить съ точнымъ, превосходннмъ теле- 
екопомъ, которнй въ то же время былъ бы я иушкою, всегда 
готовою выпалнть.

Канадецъ— вѣдь это тотъ же французъ, и я долженъ лри- 
зяаться, что Недъ Леидъ, не взирая на евой несообщительный 
нравъ, почувствовалъ ко мнѣ нѣкоторое расположеніе. Его, вѣ- 
роятно, лрнвлекала французская національность. Ему представлялся 
случай поговорить, a інѣ  поелушать етарый французскій языкъ, 
которнмъ писалъ Рабле, и который до сихъ поръ еще еохра- 
вы ся  въ яѣкоторнхъ канадскихъ провинціяхъ. Семейство ба- 
грилыцика было родомъ изъ Евебека и члены его были отваж- 
ными рыбакашг еще въ тѣ времена, когда этотъ городъ дринад- 
лежалъ Фращіи.

Мало по малу Недъ разговорился, и я съ наслаждеяіемъ 
слушалъ повѣствованія о его приключеніяхъ въ полярныхъ моряхъ. 
Онъ разеказнвалъ про свои рыбныя ловли и про поединкя еъ 
киташ  лросто, безъискусственно. Подъчасъ мнѣ казалось, что 
я слушаю какого-то канадскаго Гомера, вослѣвающаго йліаду 
гяперборейскихъ стралъ.

Я. описываю этого юлодца такимъ, какиіъ его знаю теперь. 
Мн сталя еъ дниъ друзьяш я связаны тою неразрывною друж- 
бою, которая зарождается я крѣднетъ въ страшлыхъ н тяжелыхъ 
жизпенныхъ иепытаніяхъ. Молодчипа Недъ! Я , ііожалуй, не прочь 
дрожять еще столѣтъ, чтобы только о тебѣ всдомллать лодольшс.

Что же думалъ Нодъ Лендъ о морскомъ чудовщ ѣ1? Онъ надо 
признаться, не очень-то вѣровалъ въ однозуба и не раздѣлялъ 
общаго убѣжденія. Онъ даже избѣгалъ разговоровъ объ этомъ 
предметѣ, что я замѣтилъ въ дервый же разъ, когда лодробо- 
валъ повБШЫтать его мысли на этотъ счетъ.

30-го  іюля, въ великолѣпдѣйтій вечеръ, т. е. черезъ трі



недѣлж послѣ нашего отплытія изъ Нью-Йорка, фрѳгатъ нахо- 
дился поблизостя Бѣлаго Мнса, въ трждцатж мяляхъ подъ вѣтромъ 
отъ Патогонекжхъ береговъ. Мы шжовалж троижкъ Козерога и 
къ югу, меаѣе чѣиъ въ семистахъ мяляхъ, передъ нами откры- 
вался Магѳлановъ пролжвъ. Чрезъ недѣлю „Авраамъ Лжнкольнъ“ 
долженъ былъ ветулить въ воды Тжхаго океана.

Мтт съ Недомъ Іендомъ сждѣлж на ютѣ, толковали о томъ 
о сеиъ ж поглядывали на это таянственное море, чьж глубж до 
сихъ поръ недоетупяы взору человѣка. Я  завелъ рѣчь про одно- 
зуба-гиганта и пржнялся разеуждать о разлячныхъ шансахъ 
нашего предлріятія. Я  разсуждалъ довольао долго, ііотомъ вжжу 
Недъ молчитъ, предоставляя ш ѣ одному разговаржвать, ж прж- 
етупаю къ яешу напрямикъ, бѳзъ всякихъ увертокъ.

—  Какъ же это, Недъ, говорю, неудто вы не вѣржте, что 
чудовшце существуетъ? Почему вы не вѣрите? Или y васъ жмѣ- 
ютея какія нжбудь оеобыя уважятельныя пржчины не вѣржть?

Багрильщжкъ еначала поглядѣлъ на меня еъ мжнуту молча, 
ударжлъ, по нривычкѣ, по своему широкому лбу, закрш ъ глаза, 
какъ бы что-то обдумывая, ж накожецъ отвѣтилъ:

—  A можетъ етаться ж есть пржчжны, г. Аронаксъ.
—  Однако, Недъ, вы вѣдь багрилыцжкъ но ремѳслу ж долж- 

ны бы уже, кажясь, освожтьея съ огромныш моршши млеко- 
питающямя,— значятъ, вамъ легче, чѣлъ всякому другоиу, пред- 
ставжть себѣ какое нжбудь чудовяіцное кятообразное,— легче по- 
вѣржть въ него!

—  Ну, въ этомъ вы ошжбаетееь, г. профеееоръ, отвѣчалъ 
Н едъ.— Еолж темные люди вѣрятъ въ необыкновенныя коыеты, да 
въ допотопяыхъ чудовшцъ, что будто бы сидятъ въ ЗИІНОЛЪ 
нутрѣ, такъ это жмъ простительно, на то ояи и „темные люди“ , 
но вѣдь астрономы и геологи смѣются надъ этидіи басяямя. К я- 
толовы тожѳ кое-что сш елятъ. Я  на своель вѣку гонялся не 
за о д н и е ъ  морекжмъ жжвотншгъ, не малое чжсло прякалывалъ 
оетрогою, сжучаіось тоже и убжвать ихъ въ изрядноиъ колж- 
чествѣ, только отроду я не вждывалъ такихъ хвостатыхъ и 
клыкатыхъ,- чтобы оня пробжвали лжетовое желѣзо на пароходѣ!

—  Однако, Недъ, разсказываютъ за вѣрное, что зубъ нар- 
вала прохватываетъ наеквозь еуда!

—  Деревянныя суда, это можетъ статься, отвѣчалъ кана-



децъ: да и то я этого нжкогда не вжднвалъ собственныш гда,-
зами. й  дока не увижу, я буду стоять на томъ, что такіе зу- 
бастне чудовжща водяхся не въ моряхъ, a въ сказкахъ.

—  Послушайте, Недъ...
—  Чего мнѣ слушать, г. профессоръ? Мнѣ еовсѣжъ нечего 

слушать. Вы  женя лучше ж не увѣряйте, не трудитесь. Ужь 
лучше вы прябержте что нибудь другое, тоіько не однозуба... 
Ну хоть епрута— спрутъ все-такж...

Е акъ  жожно спрута, Недъ! Вѣдьспрутъ— слязнякъ! ужь 
самое ш я  означаетъ мягкость тѣла. Будь въ этомъ восьшногѣ 
хоть пятьсотъ футовъ длины, онъ нжчуть не можетъ повредить 
такию  еудажъ, какъ „Шотландія* иля „Авраамъ Линкольнъ“ . 
Вотъ это ужь чжстыя сказкж! Еракеяажи я подобныжж жмъ 
чудовжщажи хорошо пугать только дѣтей, яли старыжь бабъ!

—  Вначитъ, г. натуралистъ, вы вѣржте, что въ морѣ си- 
дитъ этакій страшенный китщ е? сказалъ Недъ Лендъ, ж ска- 
залъ нѳ безъ нѣкоторой яроніж.

—  Д а, Недъ, вѣрю! Я  основываюсь на фактахъ, иа ло- 
гжческомъ жхъ сопоетавленіж. Я  вѣрю, что существуеть необы- 
чайно сжльное жлекопжтающее, котороѳ пржнадлежитъ къ отдѣлу 
кжтообразныхъ, какъ кашелоты, кжты, дельфжш, и котороѳ енаб- 
жено крѣпчайпшжъ роговыжъ бжвнемъ,— такжжъ бжвнежъ....

—  Гж! произнесъ багржлыцжкъ такимъ тономъ, какимъ 
обыкновенно прожзносятъ люди, которыхъ нжсколько не убѣждаешь 
свожжж доводамж.

—  Вы  зажѣтьте, достожнѣйшіж канадсцъ, лродолжалъ я: — 
чго колж такое животное суіцествуетъ, коля оно жжветъ въ глу- 
бжнахъ океана, колж посѣщаетъ жждкіе слож, что лежатъ на нѣ- 
еколько жжль ниже поверхности водъ, такъ оно всенепремѣнно 
одарено такжмъ сжіьнымъ организможъ, съ которымъ ничто не 
жожетъ сравнжться.

—  A зачѣмъ ему також организмъ1?
—  Ватѣм^, что нужна нежзмѣржмая сжла, чтобы жжть въ 

глубжнѣ океана ж выдерживать давлеяіе верхнихъ слоевъ.
—  Правоі еказалъ Недъ, глядя на женя ж пржщуривая 

одинъ глазъ.
—  Право! Я  легко могу ваеъ убѣджтъ въ этомф цифрамі! 

отвѣчалъ я.



—  0 , цифрьі! возразжлъ Н едъ.— Съцяфрами можно сдѣлать 
все, что вашей душѣ угодно!

—  Въ торговыхъ дѣлахъ,— да, Недъ, но въ математжкѣ—  
нѣтъ. Послушайте. Представимъ мы себѣ давленіе одной атмо- 
сферы въ вядѣ давленія стоіба воды, которнй имѣетъ трждцать 
два фута въ вышину. Въ сущностж етолбъ можетъ быть и ло- 
няже, потому что здѣсь дѣло ждетъ о морекой водѣ, которая 
гораздо плотнѣе прѣсной. Когда вн ныряете, Недъ, ж надъ вами 
трждцать два фута водн, то всякій разъ тѣло ваше выдержи- 
ваетъ давленіе равное одной атмосферѣ, то есть по стольку же 
кялограшовъ на каждый кубическій еантжметръ его поверхностж. 
Изъ этого слѣдуетъ, что на глубжнѣ трехсотъ дваддатж футовъ 
9то давленіе равняется дееятж атмосферамъ, a на глубинѣ трехъ 
тысячъ двухсотъ футовъ— ста атмосферамъ, a на глубжнѣ тржд- 
цатж двухъ тысятъ футовъ, то есть около двухъ лье съ поло- 
вжною— тысячѣ атмосферанъ. Значитъ, кабы вамъ удалоеь до- 
стягнуть такой глубяны въ оксанѣ, такъ каждый кубичеекій еан- 
тжметръ вашего тѣла подвергея бы давленію тыеячж кжлограм- 
мовъ. A вы знаете, почтеннѣйшій, сколько кубичеекжхъ еанти- 
жетровъ шѣетъ поверхность вашего тѣла1?

—  И понятія не имѣю, г. Аронакеъ.
—  Около семнадцатж тысячъ.
—  Неужто около семнадцатж тысячъ?
—  A такъ какъ въ дѣйетвжтельноетж атмосферное давленіе 

нѣсколько превншаетъ тяжесть одного килограша на кубяческій 
сантшетръ, то вашж семнадцать тысячъ кубжчеекяхъ савтяметровъ 
въ настоящую и н уту выдержжваютъ, значитъ, давленіѳ семнад- 
цатж тнсячъ нятиеотъ шестждееятж восьш кжлограиовъ.

—  A мнѣ ж горя мало?
—  A ваіъ ж горя нало! Васъ эта тяжесть не давитъ, по- 

тому что воздухъ, проникающій въ ваше тѣло, давптъ тазіъ съ 
такою же сжлой. Отеюда совершенное равновѣсіе иежду давле- 
віемъ внѣшншъ ж давленіемъ внутревнжмъ, которця нейтралжзу- 
ютъ другъ друга, что ж даетъ вамъ возможноеть переноежть ихъ. 
Но въ водѣ совсѣмъ другое дѣло.

—  Да, понжмаю, отвѣтжлъ Недъ, начжнавшій слушать съ 
болыпжмъ вншаніемъ,— вода меня окружаетъ, но не пронжкаетъ.

—  Иіенно, Недъ. И такъ, на глубжиѣ трждцатя двухъ фу-



товъ вы  будете испы ты вать давлен іе ссмяадцати тн сяч ъ  пяти- 
сотъ ш ести десяти  восьми к м о г р а ш о в ъ ; на глубинѣ трехъ  тысячъ  
д в ух со т ъ  ф утовъ —  давлен іе во сто р а зъ  больпіее, то ееть д а в -  
леніе м илліона семисотъ пятидесяти шеети тысячъ воеышеотъ  
килограм м овъ, a  при 'гридцати д в у х ъ  ты еячахъ  футовъ глубины  
д авл ен іе  это въ  десятеро увеличитея и будетъ уже равняться  
семнадцати жшгліонамъ пяти стамъ ш естидесяти восьми тнсячамъ  
килограм м овъ, —  другими словами, в а е ъ  бы то гд а  сш гощ ило по- 
ч т ц е , чѣжъ отъ д ѣ й етвія  гидравлической м а ш н ы .

—  Ч о р тъ  побери! проговорилъ Н е д ъ .
—  И т а к ъ , почтеннѣйшій китоловъ, коли в ъ  такой глубинѣ  

обитаю тъ позвоночіы е въ  нѣсколько сотенъ иетровъ дливою и  
соотвѣтствую щ ей толщины и доверхность и х ъ  вы раж ается ми.т- 
л іо н а ш  кубическихъ сантижетровъ, то выдерживаежое ими д а в -  
леніе должно равнятьея м илліардаиъ килограммовъ. Теперь в н  
с о с ч іт а іт е , к а к ъ  велико должно бнть еояротивленіе и хъ  костя- 
ной сжстежы ж к а к о в а  долж на быть еила и хъ  организм а, коли  
они могѵтъ выносить подобное давлен іе!

—  Они, вад о  п о л агат ь , сбиты п зъ  л іс т о в а го  ж елѣ за въ  
воеемь дю ймовъ толш дной, к а к ъ  броненосные ф регаты , отвѣ - 
ч а л ъ  Н е д ъ .

—  П о ж ал у й  что т а к ъ , Н е д ъ . Н у , вы  и подумайте послѣ 
этото, к ак о е р азр уш евіе жожетъ еотворить подобная м асса, когда  
устремится со скоростыо экстреннаго п о ѣ зд а на корпусъ корабля!

—  Д а . . .  то чн о ... жожетъ ст а т ь е я ... отвѣчалъ Н е д ъ .
Ц в д р ы  поколебали к ан ад ц а, но онъ все-так и  еще не хотѣлъ

сд аться .
—  Н у , чтожь, Н е д ъ , убѣдились в н , а?
—  В н  женя убѣдилж въ  тожъ, г .  профеееоръ, что коли т а -  

к ія  животныя обитаютъ въ  глубинѣ морекой, т ак ъ  они нодлннео 
д о іж іы  быть т а в ія  сильны я, к а к ъ  вы  ск а зы ва ет е.

- •  Д а  вѣ д ь  если б н  и х ъ  не было, т ак ъ  к а к ъ  же вы  объ- 
ясиите прихш оченіе съ „ Ш о т л ан д іей “ , упрям ая в ы  го л о в а !

—  М о ж е т ъ .... н ач алъ  Н е д ъ  яерѣш ительно.
—  Д а  говорите, говорите!
—  П о т о ау  ч т о ... это н еп р авд а! о т в ѣ т ш ъ  Н е д ъ , безсозна- 

тельно п овторяя знамѳнитый отвѣтъ  А р а г о .
Н о  этотъ отвѣтъ д о к а зы в а л ъ  только упорство китолова



ж нжчего болѣѳ. Въ  этотъ день я уже къ нему не сталъ пря- 
ставать. Случай еъ „Шотландіей“ былъ всѣмъ ізвѣетеяъ, отрж- 
цагь его было невозможно. Проломъ былъ на столько очевжденъ, 
что его пршлось задѣлывать, a я не полагаго, чтобы можно 
было доказать существованіе пролома болѣе категоричеекжмъ спо- 
собомъ. Проломъ этотъ не могъ едѣлаться самъ собою, онъ тоже 
не былъ нроизведенъ подводной екалою жли какой нжбудь подвод- 
ной мамяной,— значжтъ, по веѣмъ вѣроятіяшъ, его пробжло жро- 
сверливающее орудіе какого нжбудь жнвотнаго.

Ж такъ, на основаніи всего вышепржведеннаго, животное 
это прянадлежало, до моему, къ отдѣлу позвоночныхъ, къ клаееу 
млекопигающихъ, къ группѣ рыбовждныхъ, е ъ  отряду китовъ. A 
что касается до семеіства, къ которому его слѣдовало отнести, 
что касается до его вида, до его разновждностж, то этотъ во- 
иросъ могъ уяенжться толвко впослѣдетвіи. Для разрѣшенія его 
надо было прѳжде вскрыть невѣдомое чудовище; a чтобы его 
вскрыть, надо бнло прежде его поймать; a чтобы его поймать, 
надо бнло его пряколоть оетрогой,— что было дѣломъ Неда Іе н - 
д а ;— Ja чтобы проколоть острогой, надо было его увидать,— что 
было дѣломъ экипажа; —  a чтобы его увждать, надо было его 
истрѣтить, что было дѣломъ случая.

Г ІА В А  П ЯТА Я.

НА АБОСЬ!

Нѣкоторое время плаванье „Авраама Лжнкольна“ еовержа- 
лось безъ веякяхъ приключеній. Разъ только представлялся слу- 
чай Н е д у  Ленду показать евою удивительную ловкоеть и  и с Е у с т в о .

30-го іш я , недалеЕО отъ Малужяскяхъ острововъ, фрегатъ 
нашъ поветрѣчалъ американскихъ кжтолововъ. Мы сейчасъ обра- 
тились къ нжиъ еъ вопросамж: „не вждалж ли вн чудовшца?“ 
Они отвѣчалж, что y нжхъ о чудовжщѣ нѣтъ ни елуху, нж духу.

Послѣ переговора о нарвалѣ, одинъ жзъ этихъ китолововъ, 
вапжтавъ парохода „Монроэ,“ знавшій, что Недъ Лендъ нахо- 
джтся на бортѣ „Авраама Джнкольна,“ сказалъ капитану Фар- 
рагюту:



—  У насъ китъ въ виду, и я обращусь къ вамъ съ просьбой.
—  Съ какоіо? Очень радъ, коли могу.
—  Позвольте Неду Ленду отлучиться на часокъ врсмени,—  

онъ намъ яомр«етъ въ охотѣ.
Капитаяѣ ’ Фаррагютъ, разумѣетея, позволилъ; ему и самому

хотѣлоеь цоглядѣть, какъ Недъ Лендъ отличается.
Недъ Лендъ на этотъ разъ отличился такъ, что вмѣето 

одного прикололъ двухъ китовъ. Одного онъ прокололъ въ са- 
мое еердце, a другаго вдогонку.

—  Ну! думаіъ я, ну, коли только чудовище наткнется когда 
нибудь на острогу Неда Ленда, такъ ему, ложалуй, и не вы-
с е о ч й т ь  живому,— я, цо крайней мѣрѣ, не поручусь за то, что
оно внскочитъ!

Фрегатъ чрезвычайно быстро прошелъ нимо юговосточяаго 
берега Америки. 3-го іюля ш  уже находились y входа въ 
Магеллаяовъ пролявъ, близь ныеа Дѣвъ. Только ішштанъ Фар- 
рагютъ не захотѣлъ пуститься этимъ извюшстымъ нроходомъ, a 
постарался обогнуть ш еъ Горвъ.

Экипажъ единодушно одобрилъ расиоряжеиш капитана. И 
вправду, можно ли было ожидать встрѣчи съ „чудовищемъ“ въ 
этомъ узкомъ проливѣ? Почти веѣ матросы говорили:

—  Да ему тутъ п не пролѣзть! Этакая іахш іа и не про- 
деретея тутъ!

6-го іюля, около трехъ чаеовъ вечера, „Авраамъ Линкольнъ“ 
обогнулъ, въ пятнадцатн миляхъ къ югу, тотъ одинокій островъ, 
ту екалу, затерянную яри окоиечности аиериканекаго материка, 
которую голландекіе моряки окрестии именемъ своего роднаго 
города,— мысъ Горнъ. Тутъ ян повернули и стали держать иуть 
къ сѣверо-западу; на слѣдующее утро фрегатъ уже с-кользплъ no 
водамъ Тихаго Океана.

—  He дремать! He зѣвай! Гляди въ оба! говорили другъ 
другу матросы.— He зѣвай! Гляди въ оба!

И надо правду сказать, никто не дреналъ, не зѣвалъ и всѣ 
глядѣли въ оба. Награда въ двѣ тысячи долларовъ шѣла свою 
прелееть; и глаза, ж подзорння трубы ни на нинуту не' отды- 
хали. И день, и ночь всѣ вглядывались и всматривались въ по- 
верхность океана; одержише куриною слѣпотою, вдругъ подня- 
лись въ общежъ жнѣніі и возбуждали зависть: они ночью рази-



чали преджеты гораздо явственнѣе и, значитъ, могли гораздо 
легче прочлхъ выиграть призъ.

Меня деньги не особеяяо прелыцали, но я, тѣмъ пѳ ленѣе, 
не устудалъ никому въ усердіи. Я  наскоро обѣдалъ, спалъ, что 
называется, однимъ глазодъ, пренебрегалъ и солнечнымъ звоелъ, 
и ливвшъ дожделъ и не сходилъ съ палубы. To перегяуеь че- 
резъ бортовыя сѣти на бакѣ, то прислолюсь къ рыбинѣ на шкан- 
цахъ и все пожираю жадныш глазаии пѣниетыя борозды, кото- 
рыми бѣлѣло морѳ на необозрямое пространство.

И сколысо разъ -пряходялоеь всѣмъ намъ волноватьея пола- 
прасну! Еакой нибудь прячудникъ китъ высунетъ изъ воды евою 
черноватую спину и y наеъ задрожатъ всѣ ж я л е я . В ъ  одву се- 
кунду палуба локрываетея народомъ. Изъ нижпихъ каютъ офи- 
церы я матроея стрелятся какъ п о т о е ъ ,  я веѣ уставляются въ 
одну точку, y всѣхъ мутятея въ глазахъ я шнбко бьѳтея сердце, 
и всѣ затаиваютъ дыханіе. Я  такъ бнвало, таращнлъ глаза, что ряс- 
ковалъ повреднть себѣ еѣтчатую оболочку я ослѣпнуть, и мой не- 
возлутилый дріятель Конеейль говорялъ мнѣ своилъ спокойнымъ 
юлосомъ:

—  Кабы нхъ • чееть не такъ гаращнлн глаза, то ихъ чееть 
вндѣля бн гораздо лучше я дальше.

■Но всѣ этн треволненія были понапрасну. „Авраамъ Лин- 
е о л ь н ъ “ бралъ въ сторону, нанравлялся е ъ  завидѣняожу „чудо- 
вшцу“ , a „чудовище“ оказывалось проетымъ е и т о л ъ , или самымъ 
обыкновеннымъ кашелотолъ, и скоро исчеэало, преслѣдуелое общнмъ 
яегодованіемъ н проклятьяли.

Погода, между тѣмъ, стояла благолріятяая н плаванье ео- 
вершалоеь при са-лнхъ выгодиыхъ условіяхъ. Выло еамое дожд- 
лявое время года, такъ-какъ въ австралійсііозіъ пояеѣ іюль со- 
отвѣтствуетъ нашему европейскому явварю, но зіоре было спокойно 
и его ложно было обозрѣвать па огромное протяя;еніе.

Нѳдъ Лендъ вшсазывалъ попрежнему еалое тпорное иедовѣріе; 
когда не было кита въ виду, когда онъ не стоялъ на вахтѣ, 
та-къ онъ не хотѣлъ и взглянуть на лоре. A удивптельная оетрота 
его зрѣнія могла бы пртестя огромную лользу! Но пзъ двѣнад- 
дагя чаеовъ упрямый канадецъ восель проводилъ въ евоей каютѣ, 
спалъ тамъ или чнталъ. Я  его упрекалъ сотни разъ за это по- 
стыдное равяодупгіе.



8>ь стр. 30.

Я , бывало, такъ  и пожираю гдазаии пѣнистыя воды.



A онъ мнѣ отвѣчалъ:
Б а! ба! Г . Аронаксъ, коли ж суіцествуетъ такое чудовище, 

такъ все-такж мало вѣроятія, что мы его ловстрѣчаемъ. Какъ 
его намъ повстрѣчать? Бѣдь мы идемъ наудачу, такъ, куда 
богъ дастъ. Говорятъ, видѣли это чудовище въ водахъ Тихаго 
Океана. Ну, ладпо; положимъ, его тамъ видѣяи. Да еъ той поры 
прошло ужь два мѣсяца,— что жъ это оно вее сидятъ, значитъ, 
да поджждаетъ яасъ1? Судя по его нраву, такъ оно киснуть на 
одномъ мѣстѣ не любжтъ. Вы сами говорите: „одарено неёбычай- 
ной бястротой двяженія“, a вы лучше меня, небось, знаеге, что 
колж кто чѣмъ нибудь одаренъ, такъ это ве безъ толку, a на 
дѣло, на пользу. Помиитс, вы евазалж саш : „лрирода нжчѳго 
безсннслелнаго не дѣлаетъ“, — значятъ, природа ве дала бы ка- 
коиу вжбудь мямлѣ особеняой рѣзвости, кабы зто бшо не яулно. 
Значжтъ, колж нарвалъ сущеетвуетъ, такъ его теперь и елѣдъ 
лроетнлъ.

На это я вѳ зналъ, что отвѣтять. Мы, точно, шли какъ 
слѣпые, на удачу, на авоеь, но вначе лдти было вевозюжно. 
Разчжтнвать положительно на встрѣчу съ парваложъ, разумѣется, 
было нельзя. Однако все-такя y наеъ никто еще не соинѣвался 
въ успѣхѣ предпріятія ж вж однвъ матросъ пе побился’ бы объ 
закладъ протявъ нарвала.

20-го  іюля мы миновалж тродякъ Козерога иодъ 10 5° дол- 
готж, a 2 7  того же мѣсяца пересѣклж эквагоръ ва 110  мери- 
діанѣ. Затѣііъ фрегатъ навравялея прямѣе къ заладу н вошелъ 
въ ереднія моря Тихаго Океана. Капитанъ Фаррагютъ долагалъ, 
н долагалъ очѳнь резовно, что лучше всего лридерживаться глу- 
бокяхъ водъ ж удаляться отъ матеряковъ д острововъ, которыхъ 
„чудовяще“, довиддмому, вссгда язбѣгало „вѣрно дотому, что 
тамъ для него слншкомъ мелко“ , объяснялъ наиъ боцмаиъ.

Фрегатъ прошелъ въ "внду острововъ Помоту, Марішзшіхъ, 
Сандвжчевыхъ, дересѣкъ троднкъ Рака подъ 1 8 2 °  долготы и на- 
правжлся къ китайшшъ морямъ.

Наконецъ мы находилиеь на мѣстѣ нослѣднихъ , иодвиговъ 
„чудовшца“ . Сказать по аравдѣ, мы всѣ былж ни ашвы, нж мерт- 
вы. Веѣ еердца бнляеь до разрыву ж додготовляли себѣ да бу- 
дущее неязлѣчимые адеврязмы. Я  не беруеь, не умѣю вамъ одя- 
сать, до чего былъ возбужденъ вееь экадажъ. Людж де ѣли, іе



спали. Веѣмъ приходилось нсдытывать невыносимыя страданія, 
разъ по двадцати въ день: то оптическій обманъ, то проето кто 
нибудь иэъ матросовъ вдругъ крикнетъ иля охнетъ. Воіненія 
этя новторялись бездрестанно, яоддержйвадя аасъ въ постоянномъ 
напряженіи и неминуемо должны былн вызвать скорую реакцш.

И въ самомъ дѣлѣ, реакція не замедлила обнаружиться. Ц ѣ- 
лые три мѣеяда сряду,— a намъ каждый день въ ятяхъ мѣся- 
цахъ показался за столѣтіѳ, —  „Авраамъ Лж колыгь“  скитался 
по всѣмъ еѣвернымъ водамъ Тихаго Океана и избороздилъ* его 
во веѣхъ направленіяхъ, гоняяеь за попадавшмися китами; ме- 
талея нзъ стороны въ сторону, какъ угорѣлыі, быетро измѣнялъ 
наяравленіе, вдругъ поворачявалъ на другой галеъ, внезапно оста- 
навлжвался, то прябавлялъ, то убавлялъ пары, — и все это одно 
за другшъ, рискуя еломать нашину. Вее пространетво отъ бере- 
говъ Ядоніи до Америки было изслѣдовано тщателыѣйпшмъ 
образомъ. й  ничего! Ннчего рѣшительно, кромѣ бездредѣльноети 
дустынныхъ волнъ! Нячего дохожаго на гигантекаго нарвала, или 
на подводный островъ, жли на разбитое судно, или на пловучій 
рифъ,— одншъ словомъ, ничего сверхъеетественнаго!

Реакція пронзошла. Всѣ  пришли въ уныніе п ко всякоиу 
начало закрадыватьея недовѣріе. Н а бортѣ „Авраама ЛднЕОЛьяа“  
яснытываля новое ощущеніе, еостоявшее изъ трѳхъ дѳеятыхъ «ты- 
да и семн десятыхъ бѣшенетва. Невыносимо совѣстно было остаться 
въ фофанахъ, положаеь на какія-то безсмнсленныя бабьи сказки, —  
невнносимо совѣстро, но ещѳ невыносимѣе досадно!

Горы доводовъ и доказательствъ, которыя нагромоздилн въ 
продолженін цѣлаго года, вдругъ веѣ разомъ рухнули; тедерь 
всѣ дрвнялмеь за ѣду я за спанье и старалясь наверстать время, 
которое даромъ потратяли на выглядыванье и на внематриваньо 
небывалаго чудовяща. •

Съ свойственнымъ людяжъ непостоянствоиъ, перешли нзъ одной 
крайноетн въ другую. Самые горячіе, самые пламевные защит- 
ники дреднріятія теперь вдругъ сдѣлались самымя ярыш  его 
нротнвнякамя. Наетроеніе это распространнлоеь отъ люка корабля, 
отъ екамьи кочегаровъ до офицерской плоіцадки; невыкажи тутъ 
канитанъ Фаррагютъ замѣчательнаго удоретва, фрегатъ несо- 
мнѣнно доворотялъ бы къ югу, то есть домой.



Къ стр. 33»

Ш люпки сновали во всѣ хъ  направлеыіяхъ.



Однако, каково бн ня бнло упоретво капятана Фаррагюта, 
a безполезное плаванье не могло очень долго продолжаться. Эки- 
пажъ „Авраама Лиякольна“ не могъ винить себя за неудачу. 
онъ сдѣлалъ вее, что только отъ него зависѣло. Някогда ещс 
матросы амернканскаго флота не выказнвали такого терпѣнія, 
такого уеердія. A что вее это пропало иояапрасяу, такъ ужь это 
не яхъ вина. Оня едѣлаля евое дѣло, болыпе дѣлать было не- 
чего. Оставалоеь воротятьея ноекорѣй домой.

В ъ  этомъ духѣ сдѣлано было заявленіе капнтану. Калитана 
это заявленіе ннмало не поколебало. Онъ етоялъ на своемъ. 
Матросамъ непріятяо было такое упряметво; онн не екрывали 
своего неудовольетвія ж яслолняли евое дѣло кое-какъ. Я  не 
хочу сказать, что на кораблѣ проязошло явное, настоящее возму- 
щеніе, но тѣмъ яе менѣе каяятанъ Фаррагютъ, яоелѣ яепродол- 
жительнаго сояротивленія, не выходявшаго изъ гранидъ лорядка 
и благоразумія, лонроеилъ себѣ, какъ нѣкогда попроеплъ Христо- 
форъ Колуабъ, три дня отсрочки. Если въ теченіе этихъ трсхъ 
дяей „чудовище“ не появитея, то рулевой иовернетъ три раза 
колесо и „Авраамъ Лиикольнъ“  иаправится обратно къ европей- 
скш ъ морямъ.

Это обѣщаніе было дано 2 ноября. Оно тотчасъ же ободри- 
ло, оживмо ж развеселило экипажъ. Опять принялись даяды- 
ваться и всматриваться въ морскія волны. Опять ехватилисі> съ 
ляхорадочною живостыо за подзорння трубы. Это былъ нослѣдній 
отчаяпный вызовъ „чудовящу“ .

Прошло два дня. „Авраамъ Линкольнъ“ яе разводилъ болі,- 
шихъ яаровъ. Мы улотрвбляля всѳвозможныя уловкн и хятросш, 
чтобы привлечь внимаяье „чудовшца“, иля „расшевелить“ сго, 
еели оно находится гдѣ нибудь поблизости. За к,ораблигі>. 
велячайліѳму удовольетвію акулъ, тащились на веревкахъ здоро- 
венные кусища сала: „Авраамъ Линколыгь“ лежалъ въ дрсйфѣ, 
a шлюпки еновалн вокругъ него во всѣхъ наяравленіяхъ дозоромъ.

Но насталъ вечеръ 4-го ноября и тайпа морская, какъ бнла.
такъ и осталась тайкою.

Отсрочка ш и алась на другой день, 5-го ноября, въ самый 
полдень. Капитанъ Фаррагютъ, вѣрный своему обѣщанію, долженъ 
былъ' тотчасъ же, какъ только стрѣлка станетъ на двѣвадцати,
ловернуть на юговоетовъ и покидать еѣверньія водн Тяхаго Океана.
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Фрегатъ находмся тогда подъ 3 1 °  1 5 ' еѣверной шжроты ж 
подъ 1 3 6 °  4 2 '  восточвой долготы. Японскія зежлж былж отъ 
насъ менѣе чѣмъ въ двухъ стахъ жжляхъ лодъ вѣтрожъ.

Ночь жрибляжалась. Часн показнвалж уже восемь. Гуетыя 
тучя заволакивали жолодой мѣсяцъ. Mope слокойно я тихо 
струялось.

Я  стоялъ на бакѣ, ожершясь на бортовыя сѣтя. Консейль 
стоялъ около меня и глядѣлъ ббзцѣльно впередъ. Экжпажъ, взо- 
бравшясь на ванты, всматривался въ горжзоятъ, который вее 
болыпе и болыпе темнѣлъ и съужжвался. Офидерн, пржетавя къ 
глазамъ лодзорныя трубы, сялжлись боротьея еъ увелжчивающейся 
темнотой. Врежя отъ временж тежннй океанъ вдругъ еловно 
мѣетамж вспнхявалъ, когда мѣсячный лучъ прорывался сквозь 
волву облаковъ. Затѣжъ свѣтлый жѣеяцъ саова исчезалъ во жракѣ.

Я  поглядѣлъ на Коясейля я жнѣ показалось, что и его на- 
конецъ начало пошевелжвать. Можетъ статьея, въ первый разъ 
въ жжзнж y него лробуджлоеь человѣчеекое любопнтство.

—  Ну, Еовсейль, говорю ежу, вотъ послѣдній случай запо- 
пасть двѣ тысячи долларовъ!

—  Коля ихъ честі. позволжтъ мнѣ доложжть, такъ я жхъ 
честя доложу, чщо вжкогда отроду не разечитнвалъ жа эту премію. 
И кабы амерякапское правительство предложжло не двѣ, a ето 
тысячъ долларовъ, такъ взъ-за мепя оно бы не жзубнтчжлоеь.

—  Твоя вравда, Еовеейль. Это дѣло преглупое ж жы зажѣ- 
шалжсь въ него черезчуръ опрометчяво. Сколько вреженж-то по- 
теряао даромъ! сколько напрасныхъ волненій! Вѣдь жн бы те- 
перь уже шесть мѣсяцевъ были во Фраяція...

—  Дома, въ квартжрѣ его чзетя, подхватилъ Конеейль: —  
въ жузеужѣ. И я бы уже поклаесировалъ ископаезшхъ его чести! 
И жорская свинка его честж была бы ужь поеажева въ клѣтку 
въ ботавяческожъ саду и всѣ бы уже сбѣгалжсь на нее глядѣть.

—  Да, да, Консейль! A теперь, кронѣ всѣхъ прочихъ прі- 
ятноетей, наеъ еще лодавжутъ на сжѣхъ!

—  Дѣйетвжтельно, я полагаю, что ѳго чееть поднжжутъ на 
сжѣхъ. И, еъ позволенія ихъ чеетж... Только я не зяаю, гово- 
ржть лж...

—  Говорять, говоржть, Коясейль!



Къ стр. 35 .

M ope было словно иллюмиыовано снизу.



Ну такъ я екажу: no дѣламъ вору мука! Ихъ честь по- 
днетъ, что посѣяла!

—  В ъ  самомъ дѣлѣ?
—  Ужь коли ихъ чееть удостомась быть ученымъ, такъ нѳ 

слѣдуетъ показывать легкоишслія въ дѣлахъ...
Консейль не могъ закончять своего похвальнаго слова. Среди 

всеобщей тшпины раздалея вдругъ голоеъ Неда Іенда.
Недъ Лендъ кричалъ:

Эй! диковина показалась! Подъ вѣгромъ, нряшо передъ
нами!

Г ІА В А  Ш ЕО ТА Я.

НА ВСВХЪ ПАРАХЪ,

При этоиъ крикѣ весь экипажъ кинулся къ багрилыцигку: 
капитанъ, офицеры, матроеы, юнги— однимъ словоиъ, веѣ до едк- 
наго человѣка, даже кочегарн, бросили печи.

Тотчаеъ же дана была комавда оетановиться и фрегатъ оста- 
новжлся.

Было совсѣмъ темно, и я удивлялся, какъ могъ канадецъ, при 
всей своей дальнозоркости, что нибудь увидѣть въ такомъ вракѣ.
И что такое онъ увидѣлъ?

Сердце y мѳяя такъ билось, словно хотѣло внсеочять изъ 
груди.

В ъ  двухъ, этакъ, кабельтовахъ отъ „Авраама Линкольна“ 
море какъ будто было илюшновано снизу. Прияять этотъ свѣтъ 
за обыкновенннй фосфорическіі блескъ было нельзя. „Чудовіще“ 
всплывало на верхъ; но держалось всего иа нѣсколько туазовъ 
ниже поверхности водъ и отъ него исходилъ этотъ яркій, не- 
объясншшй свѣтъ, о которомъ доносили въ свонхъ рапортахъ 
іногіѳ капиташя кораблей.

Что это было за великолѣпнѣйшее пзліяніе лучей! И произ- 
воділо его, повидимому, что-то одарешюе изумительною смою 
оевѣщенія. Свѣтяіційся предметъ опишвалъ на ыорекой поверх- 
ности громадный, о ч ѳ е ь  продолговатый овалъ, въ цеитрѣ эгого 
овала соередоточивъ невыносимо яркій блескъ.

*



—  Д а это просто случайное скошлеяіе фосфорическжхъ ша~ 
риковъ! сказалъ одинъ офицеръ,

—  Нѣтъ, это не то, возразялъ я офицеру, —  и возразилъ 
съ совершенною увѣренностію.— Никогда фолады или сальпы не 
испускаютъ такого еильнаго свѣта, Это свѣтъ электржческаго 
свойства... Д а вы погляджте: онъ переходитъ съ мѣста на мѣсто! 
Онъ движется впередъ, назадъ! Онъ несется на наеъ!

Н а фрегатѣ раздалея всеобщій крикъ.
— Молчать! сказалъ капжтанъ Фаррагютъ.— Ва руль!
Матросы кжнулжсь къ рулю, механжкж къ машинамъ. Пары

тотчасъ де былж уменыпены ж Д враам ъ Лжнкодьнъ“ оіжсалъ 
полукругъ.

—  Прямо! Впередъ! крикнулъ Фаррагютъ.
Команда была жсполпеіа ж фрегатъ быстро удалился отъ 

свѣтящейся точкж.
Я  не точно внражаюсь. Фрегатъ хотѣлъ удалжться, но сверхъ- 

естеетвенное чудовяще пустжлоеь за нжмъ вдвое быстрѣе паровъ 
ж етало снова его жастжгать.

Мж былж нж жжвы, нж мертвы. Отъ страха и жзуиленія мы 
стоялж жѣжы ж жедвжжжш. „Чудовище“ нагоняло насъ, словно 
рѣзвяеь ж дграя: оно обогяуло фрегатъ, который шелъ ео ско- 
ростью четырнадцатя узловъ, и окружило его свош ъ электряче- 
с к и ъ  свѣтомъ, какъ какою янбудь свѣтозарною пылью. Затѣмъ 
оно удалялось на двѣ я л і ва тря жжлж, оетавжвъ за собою свѣ- 
тящуюся жолосу, похожѵіо нѣсколько на клубы пара, оетавляе- 
маго локомотявомъ скораго поѣзда желѣзной дорогп. Вдругъ отъ 
темныхъ лжній горжзоята чудовщ е съ ужасающея быстротию 
ринулоеь къ фрегату, лгновепно остановилоеь, словно заверло, въ 
дваддатж футахъ отъ его баркоута, дотухло, —  не ногрузилось 
въ волнн, потоіу что свѣтъ его не угаеалъ ноетепенно, —  a по- 
тухло мгновенжо, какъ будто деточдикъ этого чудеснаго свѣто- 
иетечеяія вдругъ изсякъ. Затѣиъ чудовяще появжлось съ другой 
егороны корабля, обѣжавъ его или проскользнувъ нодъ его 
корпусоиъ.

Каждую мннуту иогло прожзойти етолкновеніе, которое было 
бы для наеъ гжбелью.

Я  однако удивлялся маневраіъ ж оборотамъ „Авраама“



Л и н к о л ь н а “ . В ы х о д и л о , что преолѣдовалж теперь е г о ,— его, еото- 
ры й долж ен ъ б н і ъ  п р есл ѣ д о вать!

Я  зам ѣтж лъ это (н е у т е р п ѣ іъ !) к а п и т а іу  Ф аррагю ту.
Е г о ,  в с е г д а  безмятежное лжцо, вы раж ало теперь неояисанное 

ж зумлепіе.
—  Г . А р о н а к съ , о твѣ ч алъ  онъ:— я не понямаю съ к а к и ъ  

это свер хъ естествен н ы м ъ  чудовжщежъ жы имѣемъ дѣло, и я  ве  
х о ч у  ржсЕОват£ кораблем ъ прж такой  темнотѣ. Д а  в  какъ  н а- 
п а д а т ь  н а  то, чего жли еого і ы  же зваеж ь? о чемъ не имѣемъ дажѳ  
л о н я т ія і И  к а к ъ , в ъ  случаѣ  н ап аден ія  еъ ѳго етороны, з а щ і-  
щ атьея ? Н а д о  жогоджть. Д ож дем ся утр а  и т о гд а  роли пережѣнятся!

—  В ы  теперь уж ь не сомнѣваетесь, к ап и тан ъ , что это живохноѳ?
—  H e еомнѣваю сь, г .  А р о н а к съ . Ho всѣ м ъ  вя д ю ю ст я к ъ , это 

гж ган тскій  н ар валъ  я , вромѣ того, н а р в а іъ  э іе к т р и ч е щ ій .
—  П о ж ал у й , к ъ  иежу н нѳ п р я б т у п ш ь , с к а з м ъ  я , в а к ъ  е ъ  

э іо Е т р и ч е с Е о м у  у гр ю  жлк къ гн ю су.
—  Д о ж а л у й , о твѣ ч алъ  Е ап ж тан ъ .— Е е л и  только оно одарено  

способяостыо пор аж ать, Е а в ъ  громомъ, в се , что к ъ  нему прибли- 
ж ается , то надо пржзнатьея, это сажое уж асное жявотное въ  м ір ѣ , 
П о эт о м у-т о , г .  А р о н аЕ еъ , я буду остороженъ.

В е с ь  эки паж ъ  не сж ыкалъ г л а з ъ  цѣлую ночь; нието и не 
п о ш ш л я л ъ  о сн ѣ . „ А в р а а м ъ  Л и н е о л ь въ “ ,  в я д я , что онъ нѳ въ  
состояніи бороться скоростью , уиѣржлъ свой х о д ъ . ж держадея в а  
м ал ы х ъ  п а р а х ъ . Н а р в а л ъ , съ своей стороны, вазалобь, лодраж алъ  
ф р егату, п о Еачввалея на во лн ахъ  ж, повлдимому, н и е к о л ш  не н а-  
мѣренъ б н лъ  оетавжть театръ борьбы.

О е о л о  лолуж очж , о д н а к о , ж ожъ и е ч е зъ , и л и , в ы р а ж а я с ь  т о ч я ѣ е , 

о е ъ  „ п о г а с ъ “ , к а к ъ  к а к о й  н и б у д ь  гр о ж ад н ѣ й л гій  с в ѣ т л я к ъ .

Ч т о  ж е онъ, убѣ ж алъ і
Этого можно бнло опасатьея.
Н о  безъ  семж жижутъ въ  чаеъ по полуночж в д р у гъ  р а зд а л с я  

оглулш тельлѣйш ій сви стъ , словно откуд а-то  вы бросили съ необи-
чайною сжлою столбъ в о д н .

Ё ап ж тан ъ  Ф ар р агю тъ, Н е д ъ  Л ен д ъ  ж я  етояля т о гд а  на  
ю тѣ ж жадныжж глазамж  всм атривали сь в ъ  о к р у ж авш у ю васъ  теін о ту.

—  Н е д ъ  Л ен д ъ , в н  в ѣ д ь  ч аст о  с л н х а л ж , к а к ъ  рѳвутъ квты?

спроежлъ Еалжтанъ Ф арратю тъ.
  i ja c T O , г .  Е а п ж т а н ъ . Т о л ь е о  Е а к ъ  р е в е т ъ  к я т ъ , ко то р н й



приноситъ однимъ своимъ видоіъ двѣ тыеячж долларовъ, я еще 
до сихъ поръ не елыхалъ.

—  Д а, да, премія вапіа; она принадлежитъ вамъ безепоржо. 
Скажите, пожаіуйста, этотъ шумъ похожъ на то, когда кжты 
выкидываютъ воду изъ ноеовыхъ отверстій?

—  He то, что похожъ, a такой самый; только этотъ шумъ 
не въ примѣръ сильнѣѳ. Сомнѣваться тежерь нечего. Что къ намъ 
присосѣджлось „кжтообразное“ , какъ ихъ вазнваетъ г . профеееоръ, 
такъ это вѣрно. Съ вашего позволевія, г. капитанъ, мы завтра 
на разсвѣтѣ перемолвшъ словечко съ этжмъ кжтообразнымъ.

—  Да, Недъ, сказалъ я :— е о л и  кжтообразному угодно будетъ 
васъ внелушать.

—  Какъ я подберусь къ нему съ оетрогою, такъ прядется 
выслушать! отвѣты ъ канадецъ.

—  A какъ вы подберетесьі Вамъ надо спустить китодовную 
лодку? сказалъ капитанъ Фаррагютъ.

—  Разумѣется, надо, г . капитанъ.
—  Это значитъ, надо рисковать жизнью матросовъ!
—  Да, и моею, отвѣтилъ багрялыцикъ такъ просто и епо- 

койно, какъ будто дѣло шло о саиой обыкновенной велщ.
Около двухъ часовъ по полуночи свѣтящаяся точва снова по- 

казалась; она свѣтилась такъ же ярко, какъ и прежде, въ пяти 
миляхъ подъ вѣтромъ отъ „Авраама Лігакольна“ . Несмотря на 
разстояніе, несиотря на шумъ вѣтра и ропотъ моря, ыы явст- 
венно слышали, каковы удары хвостомъ отваливаетъ чудовжще ж 
даже слшпали его лрернвистое дыханье. Казалось, когда чудо- 
в щ е  вшглыло подышать на поверхность океана, воздухъ наби- 
валея и вылъ въ его легкжхъ, какъ паръ. въ громадныхъ ци- 
линдрахъ машины въ двѣ тысячи лошадиныхъ сжлъ.

—  Ну! думалъ я: ну! коли водится такой китокъ, который 
одинъ помѣряется съ цѣлымъ кавалерійскшъ полкомъ, такъ это 
китокъ ничего,— порядочпнй!

До разсвѣту мы, что іазываетея, держали ушкж на макушкѣ,—  
кажднй мжгъ ждали вотъ-вотъ завяжется баталія. В сѣ  рыболов- 
ные снарядн и орудія мы рашолозшли вдоль бортовыхъ сѣтѳй; 
мы зарядми и мушкетоны, которые пуекаютъ оетрогу на цѣлую 
милю, и длиждже ружья съ разршннми пуляии, которыя бьютъ 
наповалъ еамыхъ крѣпкжхъ жявотжыхъ.



Недъ Лендъ держалъ наготовѣ свою острогу, которая въ 
его рукахъ стоила всякаго другато смертоноенаго орудія.

В ъ  шесть часовъ начало евѣтать и съ первшш лучами утрен- 
ней зари исчезъ электрическій свѣтъ іарвала.

В ъ  семь часовъ уже почти совсѣмъ разсвѣло, но густой утрен- 
ній туманъ заетилалъ горизонтъ и въ самыя лучшія подзорныя 
трубы ничего нельзя было сквозь него разглядѣть.

Веѣ  проклинали этотъ туманъ на разннѳ тоны и ладн.
Я  взобрался до самой бизани. Нѣкоторне офицеры ужь лѣпи- 

лжеь по мачтамъ на саш хъ  вшшсагь.
В ъ  восемь часовъ туманъ заклубмея по волнамъ, a затѣмъ 

сталъ подниматься. Горвгзонтъ началъ распшряться и очшцатьея.
Вдругъ раздался голосъ Неда Ленда, — раздался такі яѳ 

неожиданно, какъ s  наканунѣ:
—  Э! дшсовина показалась! Вонъ тамъ, около бакборда, на- 

лѣво!
Всѣ  глаза обратились на означенную точку.
Тамъ, въ мжлѣ или полуторѣ шяли отъ фрегата, всплыло 

какое-то длинное черноватоѳ тѣло. Оно такъ еильно хлестало 
хвостомъ, что волны пѣнилжеь. Громадная борозда оелѣшггеіьной 
бѣлизны обозначала проходъ животнаго и описывала продолго- 
ватую изгибину.

Фрегатъ приблизился къ чудовищу. Я  сталъ въ нѳго вня- 
мательно вглядываться. Рапорты съ „Шанона“ и съ „Гель- 
вецін“ нѣсколько преувеличжлж его разкѣры: по можиъ нагілю- 
деніямъ, въ немъ было только двѣети пятьдееягь футовъ длинн. 
Что касается до ѳго толщины, то я жѳ могъ еѳ точно опрѳдѣ- 
лить, но вообще животное, казалось, удивительно лропорціогально 
во всемъ.

Пока я разгляднвалъ это необычайное твореніе, изъ носо- 
выхъ его отверетій внбросились два етолба пара и водя и под- 
нялнсь ва выеоту сорока метровъ. Это дало мнѣ нѣкоторое по- 
нятіе о тонъ, какъ оно дышетъ. Я  окончательно рѣлшлъ, чго 
чудовще првнадлежитъ къ разряду п о з в о е о ч і н х ъ , к ъ  классу 
млекоштающихъ, къ подкласеу чревосумчатыхъ, къ грушіѣ рыбо- 
вядныхъ, къ разряду китообразныхъ, къ семейству...

Тутъ я еще не могъ ничего сказать положительно. Разрядъ 
китообразныхъ заключаетъ въ себѣ три семѳйства: китовъ, ва-



ш елотовъ и  дельф я н о въ , и  н ар вал ы  п р и ч и еляю тся к ъ  п о с л ѣ д -  
нимъ. К а ж д о е  и зъ  э т и х ъ  семействъ подраздѣляется н а  многіе  
р о ды , к аж д ы й  родъ н а  ви д ы , к а ж Д ы І в и д ъ  н а  р азн о ви д н о сти . 
М в ѣ , зн ач и тъ , ещ е н ед о етавал о  р азн о ви дн о сти , в и д а , р о д а  и с е -  
м ей етва, но я  не с о м н ѣ в а іс я , что съ  помощію неба и  к а п и т а н а  
Ф а р р а гю т а, я  нег премину дойти д о  в еего  вш п еп о м я н утаго  в ъ  
екоромъ времени еамымъ доскональны м ъ обр азом ъ .

Экипажъ съ нетериѣньемъ ждалъ приказаній капитана.
Капитанъ нѣсколько времени очень вншательно наблюдалъ 

чудовище, a потомъ позвалъ механика.
М ех ан и Е ъ  то тч асъ  ж е п р ш е т ѣ іъ .
—  Разведѳны пары? спросилъ капитанъ.
—  Разведены, капитанъ, отвѣчалъ механикъ.
—  Хорошо. Уешьте огонь,— пойдемъ на всѣхъ парахъ!
Это распоряженіе встрѣчено было троекратнымъ ура.
Часъ борьбы наступыъ!
НѢскольео минутъ снустя, изъ трубъ „Авраама Линкольна“ 

повалми влубы чернаго дыжа и палуба начала содрогаться отъ 
дрожанья паровичныхъ е о т іо в ъ .

„Авраамъ Динкольнъ“ направился на „чудовшце“ .
„Ч удовщ е“ н исео льео  э т ш ъ , ю ш дш ону, же взволновалоеь; 

оно равнодушна подпустило къ еебѣ sa  полукабельтовое раз- 
етояніе, a затѣмъ, даже не погружаяеь въ волны, етало удаляться 
неспѣша.

„Авраамъ Линкольнъ“ полетѣдъ въ догонку.
Онъ гнаіея оеоло часа, но безушѣшно: онъ и на два туаза 

нѳ нагналъ ближе. Ясно было, что такямъ образомъ хоть весь 
в Ѣе ъ  гоняйся, не іастигнешь.

Капитанъ Фаррагютъ еъ бѣшенетвомъ вертѣлъ и крутилъ 
густоі дучокъ волоеъ, продзраставшіі y него подъ подбородкомъ.

—  Недъ Лендъ! крикнулъ онъ.
Еанадецъ тотчасъ же явился на зовъ.
—  Ну, Недъ Лендъ, что вы теперь мнѣ посовѣтуете? спро- 

с и ъ  каш танъ.— Посовѣтуете таки епуетять шлюпеи на иоре?
—  Нѣтъ, Еапитанъ, отвѣтилъ Нѳдъ Лендъ:— не иосовѣтую, 

потому я теперь вижу, что эту штуку тогда только можно взять, 
когда она еажа пожелаетъ датьея въ руки.

—  Такъ чтожь намъ дѣлать?



—  Усжлжть парн, колж это можно, г. Еапятанъ. A я, съ 
вашего позволенія разумѣется, стану пойду около ватѳрштага съ 
острогою, я какъ тольео мы его нагонжмъ надлежащжмъ обра- 
зомъ, я сейчасъ ж хвачу его острогою.

—  Иджте, становжтесь, Нѳдъ, отвѣчалъ капитанъ.
И велѣдъ затѣмъ крикнулъ:
—  Г . механжЕЪ, усжльте пары!
Недъ Лендъ еталъ на своемъ посту. Парн усялжля. Винтъ 

перевертывался телерь по еорока три раза въ мжяуту ж яаръ 
хлннулъ въ клапаны. Бросжля лагъ и оказалось, что. „Авраамъ 
Линкольнъ“ шѳлъ до восьмнадцати шш> и пятя десятыхъ въ 
часъ.

Но проклягое чудовще тожѳ іетѣло по вошінадца/гг шжь и 
пятя десятнхъ въ часъ.

Еще часъ фрегатъ шался и вее-таки нѳ яагналъ т  яа
туазъ больше.

Трудяо бнло перенести такое уняженіе одному изъ сакыхъ 
отличнѣйшихъ екороходовъ амержканскаго флота. Экидажъ на- 
чяналъ пржходить въ бѣшенство; матросы кляли чудовще.

A чудовшце ж въ усъ не дуло! Капитаяъ Фаррагютъ ужь не 
крутилъ евою бородку, a кусалъ ее.

Механикъ снова бнлъ пржзважъ.
—  Вы  ядете яа всѣхъ парахъ? спроеилъ калятанъ Фар- 

рагютъ.
—  Н а всѣхъ парахъ, г. капитанъ, отвѣчадъ мехаішсъ.
—  Во сколько пущено?
—  В ъ  шесть съ половшою атмосферъ, г. кадитанъ.
—• Цуетжте въ дееять атжоеферъ.
Это было настоящее ажержкансЕое распоряжѳііѳ! Лучше, по- 

жалуй, не отлжчжлжсь бы ж на бѣгахъ жа Мжсвжвсижж!
Консейль стоялъ оеоло мѳня; я ему СЕазалъ:
—  Знаешь, дружжще, мн вѣдь, по всѣмъ вѣроятіяю , взле-

тимъ на воздухъ?
—  Какъ угодно будетъ ихъ чести, отвѣчалъ Консейль.
Положа руку на еердце, я долженъ пржзнаться, что я нж- 

скольео же увывалъ: мнѣ этотъ рисЕЪ очень былъ по нраву.
*  Парн былж пущены на десять атиоеферъ. Уголь завалжлъ 

всѣ *печи. Изъ вежтялаторовъ пахнулж дѣлые потокж воздуха жа



горащее топливо. Быстрота „Авраама Линкольна“ еще усжлилась. 
Мачты дрожалж даже y свожхъ основаній и цѣлыя маееы дыма 
едва могли вырываться изъ узкяхъ трубъ.

Бросыи опять лагъ.
—  Ну что, рулевой? сяросилъ капитанъ Фаррагютъ.
—  Девятнадцать мжль и три десятыхъ, г. кажитавъ, отвѣ- 

чалъ рулевоі.
—  Усильте огнж!
Механжкъ повжновался.
Окоро м ан о іет р ъ  п о к а за л ъ  десять атм осф ер ъ .
Но чудовще тоже, вѣроятно, „усмило пары“ , потому что 

оно, нжсколысо не затрудяяясь, тоже дѣлало по девятнадцати 
ш ль и трж десятыхъ.

Каковъ бѣгъ?
Я  не могу опжсать важъ, до чего я бнлъ взволнованъ въ 

эти швутн!
Недъ Лендъ стоялъ на своемъ поету, еъ оетрогою въ рукѣ.
Нѣсколько разъ чудовжще подпускало къ еебѣ ближе.
—  Д о го н я етъ ! д о го в я ет ъ ! векрж кж валъ т о гд а  к а н а д е ц ъ .
Но въ ту еамую минуту, когда ояъ сбиралея хватить остро- 

гою, чудовице уносилось- отъ него со скороетыо —  да, со ско- 
ртетью тржддати шль въ часъ.

A разъ, въ то время, какъ ин летѣли во весь духъ, оно, 
словно издѣваяеь вадъ нами, вдругъ повернуло и жзволило ожжсать 
кругъ около фрегата и снова лустжлоеь впередъ!

У всѣхъ вырвался крикъ бѣшенства.
В ъ  полдень ш  жаходжлжеь въ томъ же самомъ разстояяіи 

отъ чудовшца, въ какомъ былж ж въ восемъ чаеовъ утра.
Тутъ вапжтанъ Фаррагютъ уже рѣшжлея на боіѣе прямня и 

дѣйствительныя мѣры.
—  А! еказалъ онъ.— Это жжвотное идетъ скорѣѳ „Авраама 

Линкольна“ , — ну, дѣлать нечего! Теперь мы жоемотржмъ, какъоно 
будетъ уходжть отъ коничеекжхъ ядеръ!

И капитанъ крикнулъ:
—  Зарядіть передовую жушку!
Въ  одно мгяовеніе пушка была заряжена ж надѣлѳна на чу- 

довщ е. Раздался грохотъ, —  вшшшли, но ядро пролетѣло нѣ-
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ІІодошелъ етарыіі сѣдобородый пушкарь.



сколькими футами выше животнаго, которое держаюсь теперь всѳго 
въ полумилѣ разстоянія.

Пуеть зарядитъ н лрицѣлится кто нибудь другой, кто 
половче, кривяулъ капитанъ.— Пятызотъ долларовъ тому, кго 
прострѣлитъ этаго дьявола!

Старый пушкарь съ сѣдой бородой— я его словно ѳще вижу 
передъ собою: взглядъ y него такой бш ъ спокойвый, лицо хо- 
лодное, увѣренное —  подошелъ къ лушкѣ, зарядилъ еѳ и долго 
цѣлшгся. '

Снова раскатился выстрѣлъ; къ этому грохоту присоедиіяіись 
нроклятія экилажа.

Ядро было пущено мѣтко: оно долетѣло и ударяіо жжвотМе, 
но ударило не перпѳндикулярно и, •екользнувъ ио округіеяной по- 
верхности чудовшца, лронаіо въ волнахъ.

Старый пушкарь перемѣнилея въ лидѣ отъ яростя.
—  Ахъ, ітобъ тебя розорвало! проговориъ овъ: —  эгогъ 

чертяка, яадо полагать, заблиядированъ блиндаш въ шееть дюй- 
мовъ толщиною!

—  Проклятіе! вскрикнулъ капжтанъ Фаррагютъ. —  Вдерѳдъ!
Охота началаеь опять.
Капитанъ Фаррагютъ наклонился ко міѣ и сказалъ въиол- 

голоса:
— , Я  буду до тѣхъ поръ за шшъ гнатьея, пока ной фре- 

гатъ не лопнетъ!
— - Разумѣется, отвѣчалъ я каиитану:— разукѣется.' Вы ео- 

вершенно будете лравы! Такъ ш слѣдуетъ!
Можно было ладѣяться, что животное наконедъ хоть сколько 

шбудь изнеможетъ, что оно не сравнится нѳутоиимостью съ па- 
роходомъ, но надѣялись ш  на это дапрасно. Часы шли за ча- 
сами, a чудовще ле подавало ни малѣйшаго знака утомленія.

Е ъ  чести Двраама Жинкольна“, надо сказать, что онъ бо- 
ролся съ неслыханнвагь упорствомъ. Я  полагаю, оаъ пролетѣлъ, 
ло меньшей мѣрѣ, пятьсотъ километровъ въ этотъ здополучный 
день 6-го юября.

Но наступила ночь и покрыла мракомъ пѣнящійся океанъ.
Я  подужалъ:
—  Ну! экспедщія наша покончена! Жы ужь не увидимъ 

больше чудовща!



Я , однако, ош бся.
В ъ  десять чаеовъ и пятьдесятъ югаутъ вечера, снова пока- 

зался электрическій свѣтъ въ трехъ миляхъ подъ вѣтромъ отъ 
фрегата. И свѣтъ этотъ былъ такъ же чістъ и силенъ, какъ и 
въ промлую ночь.

Нарвалъ казался неподвижнымъ. Можетъ статься, утомленный 
дневныжъ .бѣгомъ, онъ спалъ, покачиваясь на волнахъ'?

В ъ  тавомъ случаѣ енова являлась надежда на усдѣхъ. К а- 
ш танъ Фаррагютъ рѣшился попробовать счаѣтья.

Онъ отдалъ, какія нужно было, пржказанія. „Авраамъ Лин- 
кольнъ держался на малыхъ парахъ и осторожіо началъ при- 
ближаться къ чудовищу. Ветрѣтить посреди океаіа глубоко 
спящаго кита вовее не рѣдкость и тогда нападать на нихъ 
иожно очень успѣшно; Недъ Лендъ немало ихъ перекололъ остро- 
гою во время епанья.

Канадецъ снова занялъ евой постъ y ватерштага-
Фрегатъ подошелъ безъ шуму, остановилея въ двухъ кабель- 

тахъ отъ чудовища. У  веѣхъ замерло еердце, веѣ затаили ды- 
ханье. Глубовое безмолвіе царствовало на палубѣ. Мы были 
всего, можетъ, въ сотнѣ футовъ отъ дентра электрическаго свѣ- 
та; блеекъ этого евѣта веѳ болѣе увеличивался и просто ослѣп-
ЛЯЛЪ НЗДШ rÜ 3j39j.

Я  въ эту юнуту етоялъ, опершись на рыбину бака, и ви- 
дѣлъ, какъ внизу Недъ Лендъ ухватм ся  одной рукой за 
мартингалъ, a другою потрясаетъ свош ъ страшнымъ орудіемъ.

Недъ Лендъ былъ веего футовъ въ двадцати разстоянія отъ 
чудовщ а.

A чудовщ е лежало неподвяжно.
Вдругъ Недъ Лендъ внтянулъ руку ж оетрога полѳтѣла.
Я  слышалъ, какъ звонко она ударилась, словно попала въ 

какое твердое, металличесвое тѣло.
Э лектричесЕІй  евѣ тъ  у г а с ъ  м гновенно и  д в а  гр о м ад н ы е ст о л -  

б а  во д ы  х л ы н ул и  і а  п а л у б у , р а зл я л и с ь  п о н е й  п о то к о м ъ , оп р о- 
к и д ы в а я  л ю д ей , к о в е р к а я  іа й т о в у ю  го н к у .

Затѣмъ послѣдовало страпшое еотрясеніе; я не успѣлъ удер- 
жатьея и меня перешвырнуло черезъ рнбину въ море.



ГЛА ВА  СЕДЬМАЯ.

КИТЪ НЕИЗВѢСТНОЙ ПОРОДЫ.

Х отя я б н л ъ  нѣсколько ошеложлевъ неожиданнымъ кувнр- 
кожъ, я, тѣмъ не мевѣе, н ж с к о л ь ео  н е  л о т е р я л ъ  сознанія.

Меня т о т с ъ  же увлекло на глубину окодо двадцатж ®у- 
товъ. Я  не хочу ставить себя выше Байрона и Эдгара До, но 
я все-таки пловецъ жзрядный, я окунувшсь выиеопксаллйі 
образомъ, я же яотѳрялся. Я  лрлнялся работать пяткаіш ж ошгть 
всплшгь на поверхность.

Разумѣется, нервнжь жогагь дѣлою б ш о  и екать г л а ш м  
фрегата. Закѣтжлъ лж э е я і ш с ъ  жое жсчезяовеніе? Повернулъ лж 
Двраамъ Ллнкольвъ“ ва другой галеъ? Спустжлъ лж капитанъ 
Фаррагюгъ шлюпку да жоре? Есгь лж y женя надежда ва спа- 
сеніе?

Кругомъ была еовершеввая темь. Я , впрочемъ, разсмотрѣлъ 
черную маесу, которая жсчезала ва воетокѣ.

Это бнлъ фрегатъ.
Я , значитъ, жогжбъ!

Помогите! пожогжте! закричалъ я, прянижаясь шшть всіѣдъ 
за „Авраамомъ іж я е о л ь ж о ж ъ “ .

Одежда очѳвь затрудняла мои двжженія; ова приипма къ 
жоежу тѣлу, словно связывала иеяя по рукамъ в по ногамъ.

Я  шелъ ко дву, я задыхался!
—  Пожогжте!

Это былъ жой послѣдній кржкъ. Міѣ захлеснуло ротъ водой. 
Я  началъ бжться, но бездна жевя втягивала.

Вдругъ жощная рука схватяла женя за платье, вытащила на 
поверхность и я услыхалъ,— да, услнхалъ, эти слова, сказанныя 
жнѣ на ухо:

—  Еоли жхъ честь обопретея на жое плѳчо, такъ ихъ честь 
поплнветь лучше.

Я  схватжлся за евоего вѣрнаго Консейля.
—  Это ты? говорю ему:— это ты?



—  Я  еамый, отвѣчалъ Коясейль:— къ услугамъ ихъ чеети.
—  Значитъ, тебя тожѳ вышвнрнуло въ море?
—  Нисколько меня нѳ вышвнрную, я самъ прыгнулъ. Я  

нахожусь въ уелуженіи y ихъ ч т т с , значитъ, я долженъ всюду 
слѣдовать за ихъ честъю. Я  и послѣдовалъ.

Онъ находилъ это очень естественнымъ!
—  A фрегаттЛ снроемъ я.
—  Фрегатъ! отвѣчалъ Консейль, перевертываясь на епину. —  

Я  полагаю, лучшѳ будетъ, коли ихъ честь перестанетъ ужь на 
фрегатъ разсчитывать.

— Ты полагаешь?
—  Въ ту самую минуту, какъ я прыгаіъ въ море, я слы- 

шалъ рулевые закричали: „винтъ сломался! руль сломалея!“
—  И винтъ ж руль? Сломалясь?
■—  Да! "Чудовшце перехватило ихъ зубомъ. Большѳ повреж- 

девій на „\враам.ѣ Динкольнѣ“ нѣтъ, да вотъ только что онъ 
ужь не южетъ тецерь налравляться, въ какую еторону хочетъ,—  
значитъ, не можетъ позаботиться о насъ.

—  Такъ мн, етало быть, пропадемъ!
—  Можетъ, пропадемъ, отвѣчадъ споеойво Консейль.— À 

впрочеіъ y насъ еще остается нѣскодао часовъ впереди, a  въ 
жѣсколько чаеовъ можно иногда много кое-чего едѣлать.

Невозмутшое хладнокровіе Консейля придало я мнѣ налую 
толнку храбраго духу. Я  поплыіъ, еколько было сш ъ, но 
плыть было мнѣ очень трудно: одежда облипала оволо моего 
тѣла и сдавливала меня, какъ оловянная оковка. Я  едва могъ 
держаться на водѣ.

Консейль это замѣтшгь.
—  Прошу позволенія y ихъ чести едѣлать маленькій нарѣ- 

зецъ, сказалъ онъ.
И просунувъ раскрытый ножъ подъ мое платье, онъ быетро 

распоролъ его еверху донизу. Затѣмъ онъ проворно сдернулъ 
его съ женя, покуда я нлылъ за насъ обоихъ.

Я , въ евою очередь, оказалъ такую же услугу Конеейлю.
Затѣмъ иы ояять принялись плыть рядомъ.
Поюженіе, однако, было ужасное. Нашего иечезновенія, очень 

шожетъ быть, не примѣтшш, да еелибъ даже и примѣтили, фре- 
гатъ безъ руля не могъ поверяуть еъ намъ противъ вѣтра. ,Ео-



Мы п і ы іи  рядом ъ.



ли иожно бшіо еще разсчитнвать, такъ единственно на спущвн- 
ння шлюшш.

Еонсейль прехладнокровно разсуждалъ на эту тему— разби- 
ралъ, что назнваетея, по ниточкѣ грозящія опасноети и состав- 
лялъ разные планы. Удивительный человѣкъ былъ этотъ Еон- 
сейль! Среді необозримаго окѳана, онъ |точно находился y сѳбя 
дома! •

И  такъ, мы порѣшни, что.есть для жасъ одно толысо спа- 
сеніе: шшасть на спущѳнння шлвшки „Авраама ДинЕОЛьна“ , —  
значятъ, надо было намъ устронть дѣло такъ, чтобы имѣтъ 
возможность вакъ можно долѣе поджядать эти ш ю п к н .

—  Надо, сколько возможно, беречь еилы, сказалъ і  Еонсей- 
лю. — Знаешь, что ш  сдѣлаѳмъ? Одшъ жзъ насъ деревернетея на 
спину, свр есж ъ руви, вытянетъ нога и будетъ лежать жеіо- 
движво на водѣ, a другой будетъ шшть я подталкявать его 
впередъ. Роль поішхача будетъ продолжатьея іе  болшѳ дееятя 
шнутъ, и потоіъ онъ, въ евою очередь, растянется иа водѣ — 
дошшаешьі Еоли мы будемъ этакъ ‘вэаджоіМэь такъ жы можемъ 
плцть нѣсколько часовъ кряду. —  можетъ хватить сиіъ лро- 
плыть до разевѣта.

Разумѣется, разсчитывать проплыть до разсвѣта бшо неосно- 
• вательно, но человѣкъ такъ ужь еозданъ, что ниЕОгда нѳ 

теряетъ надежды. И я не терялъ. Е ъ  тому, насъ было 
двое, что тоже подкрѣшшло падащ ій духъ. Однямъ еловомъ, 
я надѣялся. Я  говорялъ себѣ, что вадежды нѣтъ, быть se ко- 
жетъ, a все-такн надѣялея!

Столкновеніе „Авраама Ляйкольна“ еъ чудовящежъ произо- 
шло около одиннаддатя часовъ вѳчера. Я, значитъ, разсчитывалъ 
на воеышчасовое плаванье до разсвѣта.

—  %ожь, пожалуй, проплывемъ воеемь часовъ, еели будемъ 
чередоваться! сказалъ я Еонсейлю.

—  Пожалуй, что проплывемъ, отвѣчалъ Еонсейль.
Mope было спокойно, тнхо, и мало насъ утомляло. Время 

отъ врѳменн я прннншался вглядываться въ туетой мракъ, ко- 
торый только освѣшДлся фосфорнческими блестками при каждомъ 
вашемъ двяженіи. Я  сжотрѣлъ на евѣтящіяея волны, разбявав- 
шіяея подъ монмі рукаии; иѳреливающаяся поверхность водъ

*



сверкала какшш-то блѣднымж, евинцовыми пятнаш . Мы точно 
плылж въ море ртути.

Около часу ночи я вдругъ почувствовалъ чрезвычайную уета- 
лость. Меня начали мучить жестокія судороги. Еонсейль должеяъ 
былъ женя поддержжвать и забота о нашемъ спаееніи легла на 
него одного.

Я  скоро зайѣтилъ, что и онъ внбивается изъ силъ; дыханье 
y него начало прерываться, движенія сдѣлались порывжстѣе. Я  
понялъ, что онъ жзнемогаетъ.

—  Оетавь меня! Оетавь меня! еказалъ я вѣрному товарщ у.
—  Оставжть ихъ честь! Никогда! отвѣчалъ онъ.— Я  p i 

lota утонуть вмѣстѣ съ ихъ чеетью!
В ъ  эту еамую и н уту  мѣеядъ выглянулъ изъ-за тучъ. По- 

верхность моря засверкала подъ его лучамж. Этотъ благодѣтель- 
ный евѣтъ какъ будто прждалъ намъ силъ. Я  поднялъ голову 
і  оглядѣлся кругомъ.

Я  увидѣлъ фрегатъ, Онъ былъ отъ наеъ въ  шести киляхъ 
ж представлялся тешной массой, которую едва-едва можно было 
раздічять въ жочяой мглѣ.

Но шлюпокъ нигдѣ ве было видно. Нигдѣ ни одной!
Я  попробовалъ закричать. Ообственно говоря, е ъ  чену было 

кричать'? Развѣ могли меня услыхать на такомъ разстояніи? Но * 
я закржчать не могъ; олухшія губы словно слиплиеь r  пе про- 
пуекали звука.

Еонсейль смогъ лроговоржть нѣеколько словъ; я сіышалъ, 
какъ онъ нѢсеольео разъ повторжлъ:

—  Помогите, помогите!
Мы на минуту пріостановились и пржслушались.
—  Что это'? Шумжтъ въ ушахъ ’отъ пржлива крови, что 

лиі Илж ужь начинается бредъ? думалъ я. Что это? Что это?
Мнѣ показалоеь, что на крикъ Крнсейля отвѣтм и крикомъ.
—  Слышалъ'? спросялъ я Еонсейля.— Слышалъ?
—  Да! да!
И Еонсейль опять отчаянно вскрикнулъ:
Н а этотъ разЪ) еомнѣваться было уже невозможно. Человѣ- 

ч е сЕ Ій  голосъ отвѣтилъ яа нашъ пржзывъ очень явственво.
Что это за голосъ? Чей? отвуда? Можетъ, это еще какой 

яибудь злополучный съ Д враам а Линвольна“ ? И іи , можетъ, это



окликаютъ насъ со шлюпки, спущенной ші море для нашего епа- 
сенія?

Консеяль сдѣлалъ послѣднее усяліе, оперся на мое мечо —  
я конвульсивно его поддержнвалъ —  пряноднялся до иояса игъ 
воды ж затѣмъ, совершенно язнеможенный, енова улалъ.

—  Что тн вндѣлъ?
—  Я  видѣлъ... лробормоталъ онъ:— я вядѣлъ...но не надо 

говорнть... надо беречь... береіь еилы...
Что æe онъ вядѣлъ?
He знаю почему, но въ эту минуту y жегя въ первый разъ 

мелышула мысль о чудовищѣ.
Но человѣческій голосъ? Вѣдь тѣ вренена ужѳ давшмъ давно 

прошли, когда Іоны укрывались въ кнтовнхъ чревахъ!
Консейль меня все-такя нодталкявалъ впередъ. Время отъ 

временн онг поднижалъ голову, _оематривадся н вскрякивалъ. На 
его крякъ раздавался отвѣтньіг голосъ, н голосъ этотъ вее слы- 
шался бляжѳ н бляже.

Ho y иеня уже гудѣло въ ушахъ, я выбился язъ сялъ; меня 
захлестывала соленая волна; меня тянуло неудержямо въ холод- 
зую бездну. Я  въ доелѣдній разъ поднялъ голову я ножелъ 
■О дну.

Вдругъ я толкнулея о какое-то твердое тѣло. Я  за яего* 
удѣнялея. И чуветвую, что меня вытягіваютъ на яоверхносхь....
Я  обезпамятовалъ.

Я  скоро пришелъ въ себя, благодаря жеетокимъ растираньяиъ, 
которня нзбороздилн мое тѣло не хуже ѵдаровъ ялетью. Я  от- 
крылъ глаза.

—  Кояеейль! борлочу:— Консейль!
—  Ихъ чееть нзволяля звать меня? отвѣчалъ Консейль.
Въ ту же мяяуту, пря нослѣдннхъ мѣеячннхъ лучахъ, я

увядѣлъ другую, еклоннвшуюея надо мной, фигуру. Я  тотчасъ 
жѳ узналъ эту фягуру.

—  Недъ! вскрикнулъ я.
—  Своею особою, г. Аронакеъ. Гонюсь за призомъ!
—  Васъ еброеіло пря етолкновенін?
—  Да, г. профессоръ. Только мнѣ посчаетлнвилось лучше 

вашего: я почти въ ту же мянуту вскарабкался на пловучій 
островоЕЪ.



—  H a островокъі
—  To есть, точнѣе говоря, на чудовщ е, на этого „нар-

вала— гиганта“ , какъ вы назнваіи.
—  Объяснятесь, Недъ! Я  ничего не гошимаю! Объяснитесь!
—  Н я очень скоро смекнулъ, почему это моя острога s e

м о г і а  е г о  п р о н я т ь !
—  Почему же, НедтЛ Ночемуі
—  Д а потожу, г. профессоръ, что это чудовище сдѣлано изъ 

лжстовой сталж!
Нослѣднія елова канадда такъ ошелошли меня, что я по- 

чувствовалъ головокруженіе. Нѣеколько оправившжсь, я быетро 
взобрался на верлшну еущеетва жлж предмета, которнй служмъ намъ 
убѣжшцемъ. Я  попробовалъ его ногою. Это несоннѣнно было 
к а к о е -т о  твер д о е, неяроницаемое тѣло5— во всб  нѳ м я г к а я  м а с с а  
к а к о го  нибудь м ор екаго  м л е к о ш щ ю щ а г о .

Твердое тѣло! но, можетъ, это костжстая броня, какъ y до- 
потопныгь ж ивотш гьі

Ч т о ж ъ ! п р ж д е т е я  п р и ч а е л и т ь  ч у д о в щ е  е ъ  з е м н ы и ъ  г а д а м ъ ,  

к а к о в ы  ч е р е п а х я  жлж а л л ж г а т о р ы , в о т ъ  ж в с е !

Но н ѣ т ъ ! ч е р н о в а т а я  с л и н а , , н а  к о т о р о й  я  с т о я л ъ , б ы л а  

.не ч е р е п и ц е о б р а з н а я , a  р о в н а я , г л а д к а я ,  к а к ъ  з е р Е а ю .  Когда я  

у д а р я д ъ  п о  н е і ,  она и з д а в а л а  м е т а л л и ч е с к ій  з в у к ъ !

К а Е Ъ  ни страшо, к а к ъ  ни невѣроятно это к а з а ю с ь ,  a no веѣмъ 
видимостямъ, чудовжще было едѣлано ж зъ  металлическжхъ пластовъ, 
СЕрѣшгенныхъ болташ!

Сомнѣніе было невозможно. Это чудовище, которое сбило еъ 
толку весь ученый міръ, воторое разетрожло воображеніе морявовъ 
обоихъ полушарій, было дѣло рукъ человѣческихъ! '

Открой я  с у щ е е т в о в а н іе  какой н ж б у д ь . с к а з с ч н о й , м ж ф ж ч еск о й  

т в а р и , м е н я  б ы  э т о  не у д ж в ж л о  в ъ  т а Е о й  с у ё п е н и . Чудееа прж- 
р о д ы  не т а к ъ  п о р а ж а ю т ъ , Е а Е ъ  ч у д е с а  ч е л о в ѣ ч е с к і я .

Однако, Е о л е б а т ь с я  бнло н е в о з м о ж н о . Мы находшшсь н а  

епжнѣ ч е г о -т о  в ъ  родѣ я о д в о д н а г о  судна, п р е д е т а в л я ю щ а г о ,  

с е о л ь к о  я  м о г ъ  суджть, ф о р м у  г р о м а д н о й  стальной р ы б ы .

—  Какова рыбка-то'? сказалъ Недъ Лендъ.
—  Д а, рыбка, нечего сказать! отвѣчаіъ я.
—  Изрядная, прибавялъ Консейль.
—  Значжтъ/ этотъ снарядъ заключаетъ въ  себѣ какой нибудь



такой механжзмъ? значятъ ееть и экідажъ? Кто нибудь да управ- 
ляетъ же судномъ?

Разумѣется! отвѣчалъ Недъ Дендъ. Только я вотъ уже 
покрайноети часа три торчу на этой пловучкѣ, a еще по сю пору 
не видалъ и не слыхалъ на ней и пржзнака того, что тутъ какая 
нибудь живая душа есть.

—  Чтожъ, это судно шло, или все стояло на мѣстѣ?
Нѣтъ, не шло, г. Аронаксъ. Только покачивается сѳбѣ

на волнахъ, a двягаться нѳ двигается.
Вее равно, мы уже знаемъ, какъ оно можетъ мчаться, 

видѣля, каковъ y него ходъ. Ну, чтоб» ижѣть такой ходъ, нужна 
машина, a для машинн нуженъ механикъ —  такъ, чтоли? Изъ 
этого можяо вывестж, что... что мж спасенж!

—  Гм! лроязнесъ Недъ Лендъ.
Въ эту шнуту послншалось какое-то шпѣнье, словно въ 

глубянѣ завергѣлся в т п  дарохода и удивительный лодворый 
снарядъ пряшелъ въ движеніе.

Мы едва успѣлн ухватиться sa верхнюю его часть, которая 
высовывалась жзъ воды сантшетровъ, этакъ, на восемьдесятъ.

Е ъ  счаетію, на этотъ разъ быетрота его хода была унѣ- 
ренная.

—  Ну! проборіоталъ Недъ Лендъ:— покуда этотъ поплавокъ 
чешетъ какъ елѣдуетъ, это еще нячего, a вотъ какъ если онъ 
пргаіется нырять, такъ тогда я не поставлю и двухъ долла- 
ровъ за свою шкуру!

Нырнж „поплавокъ,“ какъ называлъ ѳго Недъ, ве стоыо 
ставять ш денежкж.

Надо было безотлагателмо, во что бы то ш  стало, подать о 
себѣ вѣеть, вступвть въ переговоры съ тѣмж, кто еидѣлъ во 
внутренности этой машны.

Я  сталъ шарить по поверхностн, отнскивая какое нибудь 
отверстіе, дверку, задвяжку,— ничѳго! Ряды болтовъ, скрѣплаю- 
щ іхъ швн листовой сталж, блестѣля въ ровномъ другъ отъ 
друга разстояніи.

Еъ тожу же, іѣсядъ зашелъ и иы очутдлись въ глубокой
темнотѣ.

Пряходядось дожидаться разевѣта я тогда яекать способовъ, 
цакъ жрожшгнуть во внутренность яодводнаго судна.



Значжтъ, наша жизнь завжсѣла теперь отъ таинственнаго ру- 
леваго, которнй управлялъ этлмъ снарядомъ. Вздумай онъ ннр- 
вуть, ны погибли.

—  A колж онъ не нырнетъ, такъ мн будемъ спасены, ска- 
залъ я .— Мн какъ нибудь да войдемъ въ сношеніе съ этжмж 
подводзшми путешествевникаш. Вѣдь они, надо полагать, не самв 
фабржкуютъ воздухъ, значжтъ, овж должны вепремѣвво время 
отъ времени вышшвать на поверхность океана, чтобъ возобно- 
вить аапаеъ вднхаемыхъ частщ ъ. Зіачжтъ, должва быть какая 
нибудь отдушжна, чрезъ которую ввутревность еудна сообщается 
съ атмосферой. .

Что касается до надежды на капжтава Фаррагюта, такъ 
эту вадежду пржходжлоеь оставить. М н стремжлись теперь къ за- 
паду, ж шлж, надо полагать, по двѣвадцати мжль въ чаеъ. Вжнтъ 
разбивалъ волвн съ математжчеекой роввостш; время отъ вре- 
мевж о е ъ  выеовшался взъ воды, ж тогда фоефорическіе водяные 
брнзгж летѣлж етолбамж вверхъ.

О ео л о  ч е т ы р е х ъ  ч а с о в ъ  у т р а  б я с т р о т а  х о д а  у с и л ш г а с ь . М ы  
ч уть чуть моглж  д е р ж а т ъ ся ; го л о в а, y  в а е ъ  к р у ж и л а с ь , a  в о л в ы  
х л е с т а л ж  н а съ  т а к ъ , что  х о т ь  в о л к о и ъ  в о й .

Къ счастыо, Неду попалоеь жодъ руку больжое якоржое коль- 
до, вдѣланное въ верхней чаетж етальной спжны, в  мы сейчасъ 
же всѣ за это кольцо уцѣпились. • .  ,

Наконецъ, эта долгая ю чь такд прошла.
Я  ужѳ теперь не могу разсказать вамъ всѣхъ можхъ тогдаш- 

нихъ влечатлѣній. Я  помню, что временами, когда наетупала на 
морѣ мгновевная затжшь, мнѣ чудились какіе-то неяветвенвые 
звукж, что-то въ родѣ далекжхъ аккордовъ.

Что это за тажнствевное подводное судно? Еуда оно на- 
лравляется? Зачѣмъ^ Что за людж, что за существа живутъ здѣсь? 
Еакой это уджвительвнй мѳханвческій енарядъ, съ помощію ко- 

'..то р аго  можно мчаться еъ такою жзумжтельною быстротою?
Разевѣло. Утренній туманъ разсѣялся.

—  Наконецъ-то! сказалъ я.
И  сейч аеъ  ж е пр иж ялея оем атр ж вать са м ы и ъ  т щ а т е л ь н ѣ й ш и ъ  

образом ъ кор п уеъ  с у д н а .
На верхней части корпуса было устроено что-то въ родѣ 

горизонтаіьной площадкж.



Мы чуть чуть держались.



—  Зачѣмъ здѣеь эта ллатформаі думалъ я.
И вдругъ чувствую, платфоржа эта начинаетъ подо мной по- 

тихоньку осѣдать, опускатьея.
—  Э! э! тысячу чертей! крикпулъ Недъ Іенд ъ .— Отворитееь 

вн, негостепрішнне мореллаватели! Отворитесь!
A самъ такъ топаетъ ногой, что звонъ пдетъ.
Но винтъ вертѣлея еъ чрезвычайпою сиюю, и тапнственнымъ 

подводнішъ путешественникаиъ трудно бнло услыхать Нѳдовъ 
голосъ.

Е ъ  счастью, погружепье въ глубину внезапно почему-то оста- 
новмоеь.

Вдругъ визгь сильпо двияутахъ желѣзпнхъ заеововъ раз- 
1 дался внутри подводнаго судна, поднялась егальвая ллаетинка, 

показалея человѣкъ, вскрикнулъ и тотчасъ же снова исчезъ.
Н Ѣ с к о л ь е о  и я у т ъ  е п у с т я , п о я ви л ж е ь  в о с ь я е р о  д ю ж и х ъ  ж о- 

л о д ц о в ъ , ,в з я л и  н а е ъ  и  п о в л е к я и  в о  в я у т р ь  п о д в о д н а го  с у д н а .

ГЛ А ВА  ВОСЬМАЯ.

MOBILIS Ш MOBILE.

Насъ лохитили еъ быстротою моініи. Ни я, ни мои това- 
р щ и  не успѣли опомниться.

Я  не знаю, что почувствовали Недъ Левдъ ж Коневйлъ, очу- 
тившись въ пловучей тюрьиѣ, a что каеается до лѳня, то y меня 
пробѣжалъ иорозъ до кожѣ.

Оъ кѣжъ мн ижѣли дѣло?
Вѣроятло, еъ какиш шбудь лиратажи, которые разбойничали 

на морѣ по вловь изобрѣтенному способу.
Насъ, такъ сказать, продернули въ узкую отдушину, икакъ 

только эта отдушина захлопяулась, мы очутилиеь въ совершевной 
тьмѣ, вънедрониіте&омъмракѣ.Я ощупаіъ босыми ногами,что стою 
яа стулеяькахъ жедѣзной лѣстнщы. Неда Іенд а и Консейля вѳ-
ли слѣдомъ за жною.

Еогда мн епустиліеь съ лѣстницн, лередъ нажи раслахну-
л а е ь  д в е р ь , н а с ъ  л е гсн ь Е О  в п ю ш у л и  в ъ  э т у  д в е р ь  и о н а т о т ч а съ  

ж е  с в о в а  з а т в о р и л а с ь  с ъ  к а к и м ъ т о  зв о н о м ъ .



Мы были одни.
Гдѣ шы былв? Я  не могъ себѣ этого даже лредставжть. 

Кругомъ было не то что темно, a черяо, —  такъ черно, что, 
спустя н Ѣ с е о л ь е о  жияутъ, глаза жож не могли еще уловитъ ня 
одного неопредѣленнаго мерцанія илп отблеека, которне улавли- 
ваешь среди самой глубокой ночной тежноты-

Недъ Лендъ былъ взбѣшенъ ж выражалъ свое бѣтенство 
нимало не стѣсняяеь.

—  Тнсячу чертей! кричалъ онъ. -  Вотъ такъ басурмане! При- 
знаюсь, гостепріимный народецъ! Что они, людоѣды что-ля? Надо 
яолагать, что людоѣдн! Ну да колж меня захотятъ проглотить, 
такъ я постараюсь какъ нябудь лонерекъ горла стать!

—  Полноте, дружще Недъ, полноте, успокойтееь, говорилъ 
безмятежннй Консейль.— He еердитееь прежде времени. Мы еще 
пока пе на противнѣ!

—  Нѳ на противнѣ, такъ въ печи! Ишь темь-то какая! 
С іава богу, что я евой ножъ уберегь,— какъ ни темно, a я вее- 
таки могу его пустить въ дѣло. Пусть только какой разбойникъ 
еунетея, я.....

—  В н  лучше уіигате свое еердце, Недъ, сказалъ я багриль- 
щиву: a то вы, пожалуй, вадѣлаете намъ бѣдъ своимъ крикомъ. 
Что за охота кричать и воппть понапрасну? Отъ крику пользы 
не будетъ. Почемъ вн  знаете, можетъ каждое наже слово под- 
слушиваютъ. Лучше давайте щупать кругомъ,— авоеь смекнѳжъ, 
куда наеъ засадили.

Я  д в и п у л е я  о щ у п ь ю  в ъ  о д н у  с т о р о н у , a  К о н се й л ь  в ъ  д р у гу ю . 
• С д ѣ л а в ъ  п я т ь  ш а г о в ъ , я  н а т к н у л е я  н а ж ел ѣ зн у ю  ст ѣ н у , п о в е р -  
в у л е я  ж с т у к н у л с я  о д е р е в я н н ы й  е т о л ъ , a  о коло ет о л а  ощ уп алъ  
н Ѣ с е о л ъ е о  е Е а м е е Е ъ . П о л ъ  э т о й  тю рьмы  бы лъ  у с т л а н ъ  т о л е т о й  

Р о г о ж е о й  изъ н о в о зе л а н д сЕ а го  л ь н а , т а к ъ  ч т о  ш ум а ш а го в ъ  в о -  
в с е  н е  б ы ло  с л н ш н о . На г о л ы х ъ  е т ѣ н а х ъ  н е  бы ло и  п р в з н а Е а  
д в е р е й  илж  овонъ.

A ты, Еонеейль, нащупалъ что нибудь? спроевлъ я, 
когда онъ съ одной, a я еъ другой еторовы еошлвеь поереджнѣ 
тюрыш.

Нѣтъ, вжчего не нашелъ, отвѣчалъ Консейль.
—  Э т о  в а к а я - т о  з а л а ,  К о в с е й л ь !

—  Д а, лохоже ва то.



Темиица вдругъ освѣтидась.



Эта зала, надо полагать, ииѣла двадцать футовъ въ длину 
и десять въ ліирину. Что каеаетея ея внш нн, то Недъ Іендъ, 
на что ужь выеокіі быдъ дѣтина, a лотоіка достать яе могъ!

П рош о, по крайней мѣрѣ, полчаса, a іы  все сядѣли въ 
темнотѣ.

Вдругъ насъ озарялъ самый яркіі свѣтъ.
Н а ш  тюрьма освѣтилась мгяовенно л такъ ярко, что я сра- 

зу не могъ вннести этого освѣщенія. Я  узналъ бѣловатый свѣтъ, 
который вядѣлн ш  съ Д враам а Іжнкольна“ и сначала при- 
нималж за фосфоржческій блескъ. Я  невольно закрылъ глаза. 
Открывъ яхъ снова, я увидѣлъ, что свѣтъ вырывался язъ непо- 
лированжаго лолулгара, укрѣплѳпнаго въ верхней чаетя нашей 
т ю р ь з ш , щ и  з а і ы ,  жлж к а ю т н .

—  Наконецъ-то поевѣтнлн! вскрнкнулъ Недъ Левдъ. Хоть 
свѣтло стало, я то хорошо!

Онъ держалъ ножъ въ рукѣ? словно готовялся дать отяоръ.
—  A дѣло-то все-такя темно, сказалъ я.
—  Кабы яхъ чееть иіѣли терпѣяіе, такъ это бы хорошо, 

замѣтялъ невозмутямый Консейль.
Теперь, прн яркомъ освѣлдеяія, иожяо было разсмотрѣть ма- 

лѣйшія подробностя устройетва нашей тюрьмы.
Ода была совершенно лустая; только іо  ереджпѣ стоялъ де- 

ревянный стодъ, a вокругъ етола пять скамѣекъ. Невядимая 
дверь была герметическя затворена. Нашъ елухъ не могъ уло- 
внть нж маіѣйшаго жума. Еазалось, все бшо мертво внутрж это- • 
го подводнаго судяа. Шло оно ялж стояло? Держалось на по- 
верхностя океада нля погружалоеь въ глубяну?

Я  ничего теперь нѳ могь угадать.
—  Однако, не даромъ жѳ освѣтждя тюрыку! сказаіъ я. Вѣрно 

кто либудь нзъ эжялажа скоро покажетея. Ужь еели хотятъ кого 
забыть, такъ нечего освѣлщлгь „безпамятку“ (*)!

Я  не ошбся. Скоро мы услышаля лделканье замковъ, в ізгъ  
заеововъ, дверьотворнлась н вошло двое людей.

Одинъ былъ малеяькаго роста, иускулястый, пшрокоплечій,—  
что яазывается, крѣпшпъ. Голова y него была большая, волоеы

(*) Безпамятка—подз?мная темнпца (Oubliette).



чернне и густне, здоровеннне усжщж, живой и проницательный 
взглядъ; во всей его особѣ видна была южная живость и юркоеть, 
которымж отлжчаются жителж Прованса. Нашъ знамевжтый Дидро 
очевь справедлжво говорилъ, что по движеньямъ ж жестамъ можно 
суджть о рѣчахъ человѣка:— прж лервомъ взглядѣ на вошедшаго 
парня, можно было утверджтельно сказать, что онъ въ своемъ раз- 
говорѣ очень щедръ на лрибауткж, на прозвища и на своевольные 
оборотн рѣчж.

Я  этого, впрочемъ, не могъ провѣрить, потому что онъ веѳгда 
говоржлъ жрж -мнѣ на какомъ-то странномъ, совершенно мнѣ не- 
понятяомъ, нарѣчіи.

Второй яезяакомецъ заслуживаетъ болѣе подробнаго опжеанія. 
Ученикъ Гратіоле или Энгеля прочелъ бы его фжзіономію, какъ 
открытую книгу. Я  тотчаеъ же, безъ всякяхъ колебапій, призналъ 
главныя его качества:— увѣренноеть въ еебѣ,— потому что голова 
его какъ-то особенно благородно сждѣла на моідш хъ плечахъ и 
чердые глаза глядѣлж еъ холодной увѣренностью;— спокойетвіе, по- 
тому что цвѣтъ кожж, екорѣе блѣдвый, ч ѣ іъ  румяный, означалъ 
спокойствіе крови; энергію, которую доказнвало быетроѳ сжатіе 
бровей,— и мужеетво, лотому что его ежльное дыханіе означало 
большую жжзненную ежлу.

Пржбавлю еще, что человѣкъ этотъ былъ гордъ, что въ его 
твердомъ и спокойножъ взглядѣ выражалась глубокая иыель и что 
по веѣмъ вмѣстѣ взятыиъ лризлакамъ двжженій тѣла ж лица, объ- 
ясненяыхъ физіожошстамж, онъ отличался лесомяѣяной о т Е р о в е н -  

ноетью и правдивоетыо.
Я  еъ дерваго же взгляда почуветвовалъ, что ыеня къ нему 

невольно „тянетъ“ .
—  Ну, думаю, колж меня къ нему тяяетъ, зяачжтъ онъ че- 

ловѣкъ, какъ елѣдуетъ, значитъ, веѳ обойдется благодолучно.
Сколько было лѣтъ незнакощу? трждцать пять жли пятьдееятъ, 

.я  не могъ этого олредѣлжть. Онъ былъ высокаго роста, лобъ y 
него бнлъ широкій, носъ пряіой, ротъ обржеованъ отлично, зубы 
велжколѣлные, рукж продолговатыя, жзящнѣйшей формьг, рукж, по 
выраженію хиромантиковъ, совершеняо „псжхическія“ , то есть 
служащія пржзнакаш велжкой ж страстной дужш..

Этотъ человѣкъ лредставлялъ доселѣ невиданный мною т и е ъ . 

Надо еще замѣтить одну особенностк его глаза, нѣеколько удалея-



Незнакомцу было лѣтъ триддать пять.



ные другъ отъ друга, жоѵт одновременно обозрѣвать яочтя чет- 
верть горизонта. Способность эга, какъ я узналъ впослѣдствія 
была соединена еъ леобнчайной остротою зрѣяія, я потому получала, 
такъ сказать, двойяое значеніе ж цѣяу. Еогда незнакомецъ пря- 
стально устрежлялъ глаза на какой нжбудь лредметъ, брови ѳго едвя- 
гались, широкія вѣки сходялиеь л такъ онъ глядѣлъ. Что за 
взглядъ! Еакъ онъ увелячивалъ лредметы, уменьшеннне отдале- 
ніемъ! Какъ онъ провшалъ ваеъ насквозь! Еакъ онъ лронішигь ' 
водяныя масеы, непроницаежня для нашихъ глазъ, и какъ оиъ 
чіталъ на самой глубинѣ жорекой!

Оба незнакомца бшя въ какяхъ-то беретахъ изъ яѣха мор- 
екой выдря, обутя въ жорекіе сапоги изъ тюлеяьей кожи и одѣтн 
въ какую-то особую, мягкую, раздакщуюся ткань, которая нігсколько 
не стѣсняла ихъ движеяій.

Высбкій, ло всѣмъ видиностямъ, калятанъ подводяаго суд- 
на, осмотрѣлъ насъ съ величайшшъ вшшаніѳмъ, нѳ произноея 
яя еджяаго слова. Затѣмъ, обратясь къ евоему товарищу, сказалъ 
ежу что-то на совершенно нензвѣстномъ нарѣчін, и нарѣчіи 
звучножъ, гармоническомъ, гибкожъ, въ которонъ гласныя, каза- 
лось, принимали очень разнообразяыя ударенія.

Крѣпншъ отвѣчалъ ему ківкомъ, къ этому знаку ярисовокупидъ 
два-три нелонятныхъ слова, a затѣмъ обратилъ на мѳня глаза 
и взглядожъ меня о чемъ-то епрашивалъ.

Я  отвѣтилъ ему ясннжъ французскижъ языкомъ, что я его на- 
рѣчія не понижаю.

Но онъ, въ свою очередь, повидшожу яе поншалъ меяя. По- 
ложеніе становилось довольно затруднительнымъ.

—  A лхъ чееть. все-таки лусть изволнтъ изгь разсказать нашу 
исторію, посовѣтовалъ жнѣ Еонсейль. Можетъ, они хоть чуточку 
разберутъ, въ чежъ дѣло.

Я  яачалъ разсказнвать наши пріключенія по порядку, ясно, 
отчетливо, я съ разстановкой выговаривалъ веѣ слова п слоги 
ж яеопустмъни малѣйяіей желочи. Я  лредставился,какъпрофессоръ 
парижскаго жузея естественныхъ наукъ, Аронаксъ, затѣмъ лредста- 
вилъ слугу своего, фламандца Еонсейля, и Неда Ленда, багрилыцика.

Незяакожѳцъ съ тихижи і  глубокими глазами елушалъ меня 
спокойно, вѣжливо и очень внимательно. Но я не могъ прочесть на



его лжцѣ, понялъ онъ мою исторію или нѣтъ.
Я  окончилъ повѣетвованіе. Онъ не прожзнесъ ни елова.
Оставалоеь ещѳ попробовать заговорить поанглійски. Можетъ, 

поймутъ этотъ языкъ, на которомъ теперь объясняется почти вееь 
міръ. Я  такъ же бѣгло чжталъ поанглійеки какъ ж понѣмецкя, 
понималъ, что читаю, но говоржть я не умѣлъ,— то ееть, я хочу 
сказать, произношеніе y меня было сажое варварекое, a тутъ, глав- 
ное, надо было ясно и точно объяенятьея.

—  Ну-те-ка, Недъ, внступайте теперь вы на ецену! еказалъ 
я багрильщику. Извольте-ка объясняться, и дай Богъ, чтобя вамъ 
лучше моего поечастливилоеь!

Недъ не заставилъ себя проежть, и тотчаеъ же повториъ 
мой фращузекій разсказъ поанглійскн.

Разсказъ былъ тотъ же, но въ совершенно другой формѣ. 
Еанадедъ, по евойственной ему буйности нрава, начинжлъ его 
доетаточннмъ количествомъ зажжгатеіьныхъ вещеетвъ. Онъ раз- 
разжлея негодующии жалобамж на несправедливое заключеніе, 
спрашивалъ, въ сжлу какого закона его заперлж въ „этомъ по 
плавкѣ“ , иржвелъ въ свою защиту habeas corpus, угрожалъ су- 
дебннмъ преелѣдованіемъ тѣхъ, кто его протжвозаконно задержж- 
ваетъ, затѣмъ окончатѳльно вышеіъ жзъ себя, яачалъ размахи- 
вать рукаш, кржчать и наконецъ гнѣвныш знакаш  далъ понять, 
что мы помжраемъ съ голоду.

Мы въ самомъ дѣлѣ были голодны, какъ волкж, но какъ-то 
до ежхъ поръ про это не вспокнжлж.

Но, казалоеь, ж англійскаго повѣствованія не понялж.
—  Ну, головн! вскржкнулъ озадаченный Недъ Лендъ.
Незнакомцы ж бровью не шевельнуля.
Язнкъ Фарадея, такъ же какъ и языкъ Араго, былъ д ія  

нжхъ непонятеяъ!
Мы былж порядкомъ смущены.
—  Я  ужь ж не знаю, какъ тутъ бнть, говорю, товарящамъ.
A Конеейль отвѣчаетъ:

Колж жхъ чееть позвоінтъ, такъ я т ъ  разекажу еще 
лонѣмецкж.

—  Это какъ? Развѣ ты понѣмецки знаешь?
Какъ фдамандецъ, съ позволенія жхъ честж.
Ну, чтодь, отлжчно! Разеказывай понѣмецки, дружжще



Консейль повторилъ свошъ ровныжъ и епокойнымъ голосомъ 
исторію нашу понѣмецки.

Н о , неемотря н а изящ н н е обороты рѣчи, на отмѣнное я р о -  
изнош еніе р а з с к а зч и к а , и н ѣ м ец к ій  я зы к ъ  не имѣлъ у с п ѣ х а .

—  Ну, думаю себѣ, такъ ужь и быть, пущусь во всѣ 
тяжкія! Пригошню свои латияскія унражненія!

Цицеронъ заткпулъ бы себѣ ути и выкинулъ бы меня за 
ря, но я все-таки кое-какъ справился объяенился лонятно.

Ï Ï  латынь осталась безъ уепѣха.
Послѣ этой нослѣдней неудачной нонытки, незнакомцы обмѣ- 

няліеь нѣсколькии еловаш на своемъ недонятяомъ нарѣчія и 
удалшшсь. Оня могли бн подать намъ какой нибудь успокоя- 
вающій знакъ, что въ ходу y веевозможныхъ народовъ, но они 
и его намъ не нодали!

Дверь за нями затворілась.
—  Каковн канаіьи! векрикнулъ Недъ Лендъ. Жмъ гово- 

рятъ пофранцузски, поантлійски, понѣмецки, долатышг и мо- 
нгенникя хоть бы еловечко въ отвѣтъ!

— Успокойтесь, Недъ, сказалъ я лылкому багрилыцику: —  
крикомъ да сердцеаъ вы вѣдь ничего не подѣлаето! Вы...

— Д а вы лосудитѳ еам , г. профессоръ, посудите сами! 
лрѳрвалъ буйный мой товарщъ: —  чтожъ намъ тутъ съ голоду
околѣвать, что-ди?

—  Э! заиѣтилъ философскл Консейль:— до емерти ѳщѳ даіѳ- 
колько; мн ещс продержимся денька...

—  Поеіушайте, друзья, сказалъ я: отчаяваться пока еще 
печего. Мы и не такіе видн вндали. Сдѣлайте вы мнѣ большоѳ 
удоволызтвіе, обождите неіножко и тогда ужь выводітѳ свои за- 
ключенія о капитанѣ ж экяпажѣ этого подводнаго судна.

—  Я  ужь вывелъ евое заключеніѳ, г. профессоръ, отвѣтшъ 
буйннй Недъ Іендъ: — это канальи... мошѳняики...

—  Хорошо, хорош о, — да откуда они, изъ какой страшй
—  Изъ мошевнической етраны!
—  Ну, любезный Недъ, такой етранн до еихъ поръ еще не 

означено на географичеияхъ картахъ... Признатось вамъ, я не 
могу опредѣіжть, что это за люди, какой они націи. Одно можно 
еказать утвердительно: ш  франдузн, ни ангмчане, ш  нѣнцы. 
Впрочемъ, я не полагаю, что оба они, и начальникъ, и помощникъ



родились подъ нжзкимж шжротамж. У  нихъ прорывается что-то 
южное. Но кто онж? Испанцы, туркж, арабн жли индійцн этого 
нѳдьзя опредѣлжть по ихъ лицу, a нарѣчіе ихъ совершенно не- 
понятно.

—  Непріятно, какъ не знаешь всѣхъ языковъ, сказалъ Еон- 
сейль: — и тоже неудобно, что вмѣсто одного языка жхъ расплодж- 
лаеь такая пропаеть. Кабы былъ для всѣхъ одш ъ единственный 
языкъ...

—  И кабы одегнъ единственпый былъ, такъ это бы не помогло! 
перебилъ Недъ Дендъ. В н  развѣ не сообразжли, что эти людж 
нарочно выдумалж себѣ какоето дьявольекое чиржканье, отъ кото- 
раго y веякаго порядоччаго парня умъ за разумъ заходитъ. Я , ка- 
жжсь, очень ясно имъ показнвалъ, что голоденъ, ѣеть хочу! Я  разѣ- 
валъ ротъ, двжгалъ челюстями, щѳлкалъ зубамж, смаковалъ, обли- 
зывалъ губы, — чтожъ, вее это развѣ нелонятно? Ужь такъ по- 
нятно! Отъ Квебека до Помату вездѣ поймутъ, что это значитъ: 
гоюденъ! дайте ѣеть!

—  0 ! зажѣтжлъ Коясейль: —есть такіе лепонятлжвые, что и 
разсказать левозжожпо!

Оеъ еще не окончмъ этой фразн, какъ дверь отворилась.
Вошелъ корабельннй слуга. Онъ принесъ намъ разное платье: 

куртки, панталоны; вее это было едѣлано жзъ какой-то невидан- 
ной, нежзвѣстной тканж.

Я  проворжо одѣлея. Товар щ и  сейчаеъ же послѣдовали моежу 
пршѣру.

Тѣмъ временемъ слуга, —  онъ, казалоеь, былъ нѣмъ, какъ 
рыба, ж можетъ статься,' былъ тоже глухъ —  накрылъ настолъ и 
поставилъ на него трж закрытыя блюда.

—  Вотъ мы и дождалйсь! еказалъ Консейль. Д ѣла начи- 
ваютъ поправляться!

—  Погодите еще радоваться-то! возразилъ злопамятный ба- 
гржлыцикъ. Прежде попробуеиъ, что это онж за угощенье дѣлаютъ.
Чѣмъ онж тутъ кормятся? Небоеь черепашьей печенкой, жлж раз-
варной акулою, или бифштексамж изъ юрекой собаки!

—  A вотъ увжджжъ! еказалъ Консейль.
Блюда, покрытыя сѳребрянымж колпакажи, былж сиетрически 

разставлелы .на етолѣ. Тонкая бѣлая скатерть такъ и блестѣла.
Ми сѣли за етолъ.



Положжтельно можно было сказать, что мн жмѣлж дѣло съ 
людмж цжвилжзованными; не будь этого бѣлаго электряческаго 
освѣщенія, я бы подумалъ, что нахожусь въ столовой лжверпуль- 
екой гостинницы „Адельфя“ илж въ столовой паржжскаго „Боль- 
шаго Отеля“ .

Я , впрочемъ, долженъ замѣтжть, что намъ se яодалж нж 
хлѣба, ни вина. Вода, правда, бш а уджвжтельной чш оты  и 
свѣжести, ю  это бнла вода!

Это послѣднее обстоятельство прижлоеь не по вкусу Неду Ленду.
В ъ  чжслѣ поданныхъ намъ блюдъ, я раепозналъ различныхъ 

рыбъ; рнбы эти бнлж очень жзыскаіно пржготовлены. Но бшга 
и такія кушанья, — кушанья, впрочемъ, отмѣняня — которыхъ я 
никакъ не могъ разобрать; я даже іе  могъ опредѣлить, къ ка- 
кому царетву отнестж ихъ содержжмое— къ растжтельному жлякъ 
животному.

Вея сервировка бнла великолѣпная, —  мало того, изящная. 
Каждая ложка, вялка, ножикъ, тарелка обозначенн былж нро- 
пжсной буквою, a надъ буквою полукругомъ красовался девизъ.

Выходжло такъ:

ш  « o B t t 6

N
Подвжжной, въ подвжжной стихіж!

Д а, девжзъ хорошо пржлагался къ этому лодводному судну.
Буква N быіа, вѣроятно, начальной буквоі жмени ж фаниліи 

загадочной особи, которая улравляіа и командовала въ мубинѣ 
океана.

Недъ и Консейль не утруждали себя жзлишншж разшшле- 
ніями. Онж пожирали все, что іопадалоеь подъ руку.

Я  не замерилъ послѣдовать ихъ лржмѣру.
Я  теперь ужь успокожлся: коли насъ кормили, значитъ, умо-

рить не шіѣлж намѣренія.
Но всему ееть конедъ, -  даже апетжту людей, воторне иро- 

поетжлжеь пятнадцать чаеовъ. Еакъ только мы утолилж сво



лодъ, насъ тотчасъ же началъ клонить сонъ. И понятно! мн 
провеля нелегкую ночь!

—  Я  бн теперь знатно соснулъ! сказалъ Еонсейль.
—  A  я ужь сплю! отвѣтилъ Недъ Лендъ.
Товаржщж мож растянулиеь на полу, на мягкой рогожкѣ пзъ 

новозелаядскаго льну и екоро погрузилиеь въ глубочайшій сонъ.
Что до меня касается, то я уснулъ не такъ скоро. Меня одо- 

лѣвали разння мысли. Я  не люблю ничѳго „неразрѣшжмаго“ , a 
тутъ етолько лѣзло неразрѣгаимыхъ вопросовъ, столько предетав- 
лялоеь етранныхъ образовъ!

Гдѣ  мы? Е акая  сила насъ увлекаетъі
Ячуввтвовалъ— иля лучте сказать, мнѣ казалось я чуветвую,—  

что подводный енарядъ мало по малу погружаетея въ самые ниж- 
ніе слои морскихъ водъ. Меня началъ душить страпшнй кошемаръ. 
Мнѣ представлялея цѣлый міръ невжданныхъ жжвотныхъ и чу- 
д о вщ ъ  въ таинственныхъ безднахъ океана, a это подводное суд- 
но предетавлялоеь чѣмъ-то однороднымъ съ нжми, что тоже ода- 
рено было жизныо, движеніешъ, страпгаою силою.

Потомъ, мало по малу, бредъ мой прошелъ, веѣ образы ис- 
чезли ж я заснулъ тяжелымъ еномъ.

Г Л А В А  Д Е В Я Т А Я .

НЕДЪ ЛЕНДЪ СЕРДИТСЯ.

Долго ли мы спалж, не знаю. Надо полагать, что долго, 
дотому что совершенно отдохнули ж проснулнсь опять молодцамж.

Я  проенулся первый. Гляжу —  товаржіци не двжгаютея, ле- 
жатъ. какъ какіе нжбудь кулж.

Хоть достилка жзъ новозѳландекаго льна была очень толетая 
и мягкая, a все-такж это была не настоящая постель, ж я не- 
множечко понатрудилъ себѣ бока, Но я чувствовалъ себя евѣ- 
жш ъ ж бодрыжъ.

Я  опять пржнялся внимательно осматрввать нашу нелььо или 
тѳмввцу, жли каюту.

Во время нашего сна не прожзошло никакихъ превращеній. 
Темшца осталась темницеіо, a узнжки узниками. Только убраны 
были пряборж ео етола.



Товарпщи растянулись на мягкои рого/кь&*



—  Чтожъ это такое? подумалъ я. Ужь не воображаютъ ли 
таинетвѳяные хозяева держать насъ вѣки-вѣчные въ э т о ё  клѣт- 
кѣ? Перепектива невеселая, лризнаюсь.

A тутъ еще ловая бѣда: хотя голова y меня теперь была 
свѣжа, я начиналъ чувствовать страшную тяжесть: — меня словно 
что давило. Я  съ трудомъ дыпгалъ, легкія мои яе удовлетворя- 
лись этжмъ спертимъ воздухомъ. Тешица наша, лравда, была 
очень просторна, даже обпшрна; но мн, повядтаому, ужѳ потре- 
бм и почти вееь кнслородъ, который въ ней заключался.

Извѣстно, что каждый человѣкъ потребляетъ въ часъ весь 
кислородъ, заключающійся въ ста метрахъ воздуха, и тогда въ 
этомъ воздухѣ, наполненномъ почти таквмъ же колячестволъ 
угольной кислоты, дѣлается невозможно дышать.

Необходио, значитъ, было освѣжить воздухъ въ нашей тѳм- 
нщ ѣ и тоже, вѣроятно, во всемъ подводномъ еуднѣ.

Но вопросъ: какнмъ образомъ капитанъ освѣжалъ воздухъ 
въ этожъ пловучемъ жильѣ? Что онъ добывадъ воздухъ какимъ 
яибудь химическшъ шроцеесомъ, получая ішслородъ, нагрѣвані- 
емъ хлорновато-кислаго калн и поглощая уголиую киедоту ѣд- 
кимъ каля?

В ъ  т а к о м ъ  с л у ч а ѣ  он ъ  д о л ж е н ъ  с о х р а н я т ь  к а к і я  н и б у д ь  с н о -  

ш е н ія  с ъ  м а т е р и к а ш , ч т о б ы  п о л у ч а т ь  н е о б х о д и м ы я  в е щ е с т в а  д л я  

п о д о б н ы х ъ  о п е р а ц ій .

Или онъ д р о с т о  ограничнвался тѣмъ, что запасалъ въ ре- 
зервуары воздухъ лодъ внсокшъ давленіемъ, a потомъ, смотря 
ло надобности, выпускалъ его?

М о ж е гь  стать ся !
Илк онъ употреблялъ болѣе удобный, болѣе экономическій, 

a слѣдственно я болѣе вѣроятвый споеобъ, то есть, просто на 
лроето выллывалъ ла поверхноеть океана, какъ какое нибудъ 
китообразное, и заласался воздухомъ на двадцать четыре часа,—  
то есть на цѣлые сутки*?

К а к ъ  бы  о н ъ , в п р о ч е м ъ , х и т р о  и л и  л р о е т о  н и  р а с п о р я ж а і с я ,  

м н ѣ  к а з а л о с ь ,  ч то  п р ш л о  в р е м я  р а с п о р я д и т ь с я , и  р а с п о р я д и т ь с я  

б е з о т л а г а т е л ь н о , н ем ед л ен н о .

Я  у ж е в ы н у ж д е н ъ  б ы л ъ  у ч а е т і т ь  в д н х а н і е ,  ч т о б ы  и з в л е к а т ь  

и з ъ  э т о й  е л Ѣт к и  о с т а в а в ш ій с я  в ъ  н ей  к н с л о р о д ъ , к а к ъ  в д р у г ъ . . .



на меня пахнула свѣжая струя чистаго воздуха, проштаннаго 
смолистыми иепареніями.

Морекой вѣтерокъ, животворный, наполненный іодомъ!
Д а, 9то онъ!
Я  широко раскрш ъ ротъ и легкія мои вобрали въ себя евѣ- 

жія чаетицы.
В ъ  то же самоѳ вреяя я почувствовалъ колебанье, легкую, 

чуть замѣтную качку.
Подводное судно, стальяое чудовщ е, выплыло на поверхность 

океана, чтобы подышать, какъ это дѣлаютъ квты.т
Ояособъ вентиляціи еудна былъ, значитъ, дознанъ.
Вдохнувъ полной грудью свѣжій воздухъ, я дрииялся отъ- 

искивать „дыхательный путь*, которымъ проходила къ вамъ бла- 
годѣтельная струя.

Я  скоро его нашелъ.
Надъ дверью отворялась отдушина; черезъ нее проходюа 

свѣжая струя воздуха и освѣжала спертую каюту.
Пока я занжмалея изслѣдованіями, Недъ Іен д ъ  ж Еонеейль 

проснулиеь почти одяовременно отъ дѣйствія оживляющей свѣже- 
сти. Они протерлн себѣ глаза, потянулись, зѣвнули и въ одну 
минуту бши на ногахъ.

—  Ихъ честь какъ изволили почиватіЛ спроеилъ меня Еон- 
сейль съ своей обыдепной утонченностью.

—  Очеяь хорошо, дружищѳ, отвѣчалъ я. A вы, Недъ1?
—  Мертвымъ еномъ, г. врофессоръ. Что это такое? Точно 

будто морской вѣтерокъ вѣетъі
Такой иорякъ ие згогъ ошпбиться!
Я  разеказалъ товарищамъ вее, что произошло во время ихъ

сна.
—  Вотъ оно что! отвѣчалъ Недъ Лендъ. Теперь понятенъ 

этотъ вой, что ш  елышали, когда „нарвалъ“ выплнвалъ! Ну, 
„нарвалъ“ !

—  Да, Недъ, теперь понятно: это зш слышали днханье 
„нарвала“ .

—  Только, знаете, г. Аронаксъ, я някакъ не могу сообра- 
зіть , который это теперь часъ? Должно полагать, что обѣден- 
вн й :— вы кавъ дуіаете?



Обѣденный, почтеннѣйшій1? В н  лучшс сісажите, что часъ 
завтрака, потому что мы яавѣрдо доепались до утра.

• Это означаетъ, замѣтмъ Еонсейль, что мы проснали 
двадцать четыре часа,— цѣлыя сутки.

—  Д а, по моему непремѣнно такъ, сказалъ я.
—  Я  съ вами нѳ спорю, отвѣтиъ Недъ Лѳндъ. Хоть обѣдъ, 

хоть завтракъ, вее это одно. Пусть бы только скорѣе что ни- 
будь несли.

A кабы принесли и обѣдъ и завтракъі еказалъ Кон-
с е й л ь .

—  Лучше и не надо! отвѣтилъ канадецъ. Д а по настоя- 
щему мы ш ѣ еіъ  право и на то и на другое. Я  не знаю, какъ 
вы, a я уписалъ бы преотлично и обѣдъ и завтракъ.

—  Подождите, Недъ, сказалъ я. Очевидно, неизвѣстные хо- 
зяева не шѣютъ намѣревія моріть наеъ голодоиъ. Имѣй они 
это намѣреііе, овй.^^ и вчера не стали насъ подчивать.

—  Коли только они насъ не откармливаютъ, т. профессоръ! 
отвѣчалъ багрилыцикъ.

—  Что это, Недъ, сказалъ я :— какъ это важъ пржходятъ 
въ голову такія мысли! Мн вѣдь не къ людоѣдамъ попали!

—  Д а я и не завѣряю, что они какъ елѣдъ іастоящіе 
людоѣдн, г. црофессоръ, a такъ, можетъ, занимаются этимъ вре- 
мя отъ времени, изрѣдка этакъ... знаете*? Почемъ мы знаемъ, 
иожетъ, они ужь давннмъ давно свѣжаго мяса въ глаза нѳ ви- 
далж! Ну, a въ такомъ елучаѣ тря такихъ паряя, какъ г. про- 
фессоръ, Конеейль и я ,— это вѣдь такая находка...

—  Внкиньте вн эти ш ш г ізъ  головы, Недъ! сішалъ я 
багрилыцику. Бѣда еъ вами, какъ я погляжу! Ваберете вы что 
нжбудь себѣ въ голову, да потомъ ж рубите еъ плеча. Вы вотъ те- 
перь вообразите, что мн попалисъ къ людоѣдамъ, да, иожалуй, 
и начнете честить хозяевъ... Вы поудержитесь, Недъ; a то вѣдь 
хуже можете накликать напасть...

—  Да ну ихъ! Я  ’Теперь думаю только о ѣдѣ. Смерть есть 
хочу, a они ничего не несутъ!

—  Еакіе вы, Недъ! сказалъ я. Надо соображаться съ здѣш- 
тпяш порядкажи. Знаете поеловицу: въ чужой ионастырь съ своимъ 
уетавоіъ не лѣзь! У ваеъ, дружвще, желудокъ нѳ по здѣшнимъ 
чаеамъ,— бѣжитъ впередъ!



—  Это ничего, спокойно заіѣтилъ Еопсейль:— егоможнопоста- 
вить по часамъ.

—  Напрасно вы и говорите, другъ любезннй, отвѣчалъ ему 
Недъ Лендъ:— я и такъ знаю ваше смиренье. Признаюсь! И  что 
вы послѣ этого за человѣкъ1? ІГи рыба, нж мясо! Вамъ не дай 
обѣдать, вы посидите за пустымъ столомъ, потомъ ветавете и 
благодарственную жолитву прочитаете! Вы  согласитееь лучше съ 
голоду околѣть, чѣмъ е к а з а т ь :~ д а й  ѣ еть,—-ѣсть хо ч у !.. К акъ 
можно ! жаловаться, это...

—  Что толку въ жалобахтЛ спросилъ Еонсейдь. К ъ чему 
онѣі Что въ нихъ пользьгё

—  Е а к ъ  что пользн'? Е а к ъ  къ чему1? Д а  къ тому, что я 
жалуюсь! Это хоть нежножко облегчаетъ. И коли эти пираты,—  
я ихъ пиратами называю, потожу что г. профессоръ непозволяетъ 
назьшать людоѣдами,— коли только они воображаютъ, что меня 
можно держать въ этой клѣткѣ, какъ какого нибудь безотвѣтнаго 
ягненка, такъ они очень ошибаются! Послушайте, г . Аронаксъ, 
говорите откровенно! Вы  какъ полагаете, долго они насъ бу- 
дутъ держать въ этой желѣзіой коробкѣ1?

—  Откровенно вамъ говорю, Недъ, не знаю.
—  Ну, не знаете навѣржо, такъ какъ дужаете?
—  Я  думаю вотъ что: мы случайно узяали .очень важную 

тайну, и колж экипажу подводнаго судна надо эту ■тайну сохра- 
нить, коли эта тайна важнѣе жизни трехъ человѣкъ, такъ мы 
въ большой онасноети. A  коли, напротивъ, тутъ нѣтъ ничего 
важнаго, такъ при первой же оказіи стальиое чудовшце, кото- 
рое насъ поглотюо, опять возвратитъ насъ общеетву зежныхъ 
обитателей.

—  A какъ 9то чудовщ е да завербуетъ дасъ въ свой эки- 
пажъ? сказалъ Еонсейль. Завербуетъ, да и будетъ держать...

—  До тѣхъ поръ, пока какой нибудь фрегатъ побыстрѣе 
или повекуснѣе „Авраама Лиікольна“ овладѣетъ этимъ разбой- 
ничьтаъ гнѣздоіъ и вздернетъ м весь экипажъ, и наеъ вмѣетѣ 
сь нимъ, на реи! сказалъ Недъ Іен д ъ .

—  Это вн  хорошо разеудилі, Недъ, отвѣчалъ я ежу, но пока 
еще этого нѣтъ, лучше не будемъ говорить о подобныхъ ве- 
щахъ. Повторяю вамъ, подождежъ, сообразимся съ обстоятель- 
стважи! Предпринімать яичего не надо, потоиу что нелъзя!



—  Нѣтъ, г .  профессоръ, надо что нибудь предлриниматьі 
Непремѣпно надо, векрикнулъ багрилыцикъ. Что ішбудь да иред- 
нринять!

—  Д а что же, Недъ1? что?
—  Бѣжать!
— Бѣжать изъ „земной“ тюрьмы ж то очень иногда трудно, 

a ужь изъ подводной такъ и совсѣмъ, до моему, невозможно.
—  Что жъ вы замолчали, пріятель? спросилъ Консейль y 

канадца. Что задумались? Отвѣчайте ихъ чеети. Я  знаю, аме- 
рикаіецъ аикогда не оплошаетъ, —  всегда какъ нибудь вывер- 
нется.

Багрильщикъ молчаіъ; онъ очевидно былъ смущенъ. Въ еа- 
момъ дѣлѣ, бѣгство въ нашежъ положеніи было немыслижо.

Но канадецъ, это тотъ же французъ, a французы народъ 
скорый і  рѣшжтельннЁ.

—  Такъ вы не догаднваетесь, г. профессоръ? сказалъ онъ 
лослѣ нѣкотораго молчанія. He соображаете, что должнн дѣлать 
люди, Еоторне не могутъ вырваться изъ евоей тюрьмьг?

—  Нѣтъ, любезнѣйшій Недъ, не догаднваюсь.
—  A  очень проето! Коли нельзя изъ нея вырваться, такъ 

надо хорошенько въ ней устроиться по своему!
—  Какъ начнемъ устраиваться-то по евоему, замѣтилъ Кон- 

еейль, та к ъ ,. пожалуй...
— Что тутъ пожалуй? Нечего тутъ жаловать! Вяшвырнуть 

всѣхъ тюремщиковъ ж сторожей, да и конецъ! пѳребилъ Недъ 
Лендъ.

—  Еакъ, Недъ? еказалъ я. Вы въ самомъ дѣлѣ вообра- 
ж аете!.. Вы хотите овладѣть этимъ подводнымъ судномъ? В ы  
еерьезно!..

— Очень серьезно, г. профессоръ, отвѣчалъ канадедъ.
— Д а вѣдь это невозможно! Немыелмо!
—  Почему жъ, г . профессоръ'? Очень это можстъ быть, что 

нанъ выпадетъ удобннй случай. A коли внпадетъ, такъ отчего 
нажъ не воспоіьзоватьсяі Вѣдь ихъ тугь, на этомъ поплавкѣ, 
надо поіагать, всѣхъ-то на-всѣхъ десятка д в а ,— что жъ, по ва- 
шему, два француза и канадедъ не управятся съ двумя десят- 
к а ш  какихъ нибудь проходищевъ'?



Я  вижу, что лучше какъ нибудь замять этотъ споръ и го- 
ворю ему:

—  Разумѣется... коля такой елучай представитея... Мы тог- 
да увидимъ. Но пока еще някакого елучая не представялось и 
вы, Нѳдъ, пожалуйста, поудержитесь. Вѣдь ужь коли вн  хотя- 
те дѣйствовать, такъ дѣйствуйте хитростью, только хжтростыо 
я возжожно что нябудь едѣлать; a начнете вн  выходять изъ 
себя, кричать, такъ вы все дѣло испортите. Обѣщайте мнѣ, 
Недъ, что вн не будете выходжть жзъ себя!

—  Обѣщаю, г. професеоръ, отвѣчалъ Недъ, но такимъ го- 
лосомъ, который не внушилъ мнѣ болыпаго довѣрія.— Обѣщаю. H s 
еджнаго грубаго елова не скажу, не язмѣню еебѣ ни едяныяъ 
движеніемъ, нж едянымъ взглядомъ. Что бн тамъ ни бнло, —  
яуеть хоть ѣеть не даютъ -  я нячего, —  какъ еловно воды въ 
ротъ наберу.

—  Ну, хорошо, Недъ; я вѣрю вашету слову, полагаюеь на 
него, сказалъ я канадцу.

Ватѣмъ разговоръ прекратюея ж каждый жзъ насъ принял- 
ся размышлять въ оджночку.

Я , признаюсь, не обольщалея надеждаш, не емотря на увѣ- 
ренность Неда Жепда. Я  не допускалъ вякакого такого „удоб- 
наго случая“ , которий бы помогъ намъ овладѣть нашей тюрьиой. 
Судя по тому, какъ яскусно управлялж этой подводной машяной, 
должяо было заключять, что на ней находжлся очень многочя- 
слепный экяпажъ; значжтъ, въ случаѣ борьбы, мн бн пропали, 
какъ мышж на подтопѣ. Къ тому же, чтобы ветупить въ борьбу, 
надо было быть евободнымъ, a мы сидѣля на замкѣ. Какъ вн- 
рваться жзъ этой стальной каюты? Ояа бнла герметичееки за- 
творена.

Нѣтъ, коля только y капжтана подводяаго еудна имѣлась 
какая нибудь важная тайна, —  что казалоеь мнѣ очень вѣроят- 
ш м ъ — такъ онъ някогда не позволжтъ намъ евободяо раехажи- 
вать по своему еудну!

По моему, вопроеъ былъ въ томъ, швырнетъ лж онъ наеъ въ 
воду, жлж еовременемъ высадитъ гдѣ нибудь на какой нибудь не- 
обятаеиый клочекъ земли.

Нячего нельзя было сказать навѣрно и положеніе бнло не- 
завидное.



Я  дум алъ:
П лохо, плохо! Благоразумный человѣкъ сразу пой- 

метъ, что зто неебыточное дѣло, -  только Недъ Дендъ можетъ ощс 
строить гутъ воздушные за к и !

A Недъ Лендъ чѣмъ больше раздумнвалъ, тѣиъ болыпе сви- 
рѣпѣлъ. Ужь въ горлѣ y него начшталосъ еловно какой влоко- 
талье и движенья сталі порнвистыя, конвульеивиыя. Онъ рставалъ, 
кружился, какъ дикій звѣрь въ клѣткѣ, тояалъ ногамя, хшіталъ Ъ»ъ 
стѣну кулакожъ и пятками. ' *  *

Въ  самомъ дѣлѣ, намъ етановилоеь нѳ втерпежъ: время ухо- 
дило, голодъ жѳстоко насъ мучилъ и на этотъ разъ ■ НИКТО Ш‘ 
показнвался.

Н у ! думалъ я , оня ужь очень заб н ваю тъ  насъ! Коли y  
н а х ъ  нѣтъ х у д аго  умысла, такъ слѣдовало бы имъ обраідать ші 
наши нужды какое нибудь вн и іан іе!

A  Н ед ъ  Л ендъ евирѣпѣлъ вее болыпе и больше; хоть оаъ  
и далъ. мнѣ честное елово „сдерж иватьея“ , я еильно опасался, 
что онъ в н к т е т ъ  какую  нибудь ш туку, к а к ъ  толъко очутитея ли- 
цожъ къ  лицу еъ врагом ъ, и л и , точнѣе говоря, пока еіде хозяш ю мъ.

П рош ло еще д в а  ч а са . Е а н ад ец ъ  зва л ъ , кричалъ, ревѣлъ, но 
вее понапрасну. Ж елѣ зн ы я стѣны бнли гл у х и . Я ,  сколько ші 
п р и с л у ш в а л с я , не могъ уловить никакого ш ума, никакого звука  
даж е внутри су д н а ,— вее въ  немъ, казал ось, умерло. Оно не д вн - 
гало сь , —  иначе я почувствбвалъ бы какое нибудь дрожаніо ігь 
Еорпусѣ Еорабля при дѣйетвіи ви н та. Б е зъ  сожяѣпія, судно снова  
ногрузилось въ  морсЕую глубину.

9то безмолвіе б ш о  ужасно. Мы были брошепн, забыты въ  
тюрьмѣ и  я  не смѣлъ углубляться, сколько еіце времени пасъ тутъ  
продерж атъ и что изъ всего этаго  ви йдетъ. Н ад сж д ы , ка-кія y 
кеня было за р о д м и с ь  послѣ евидан ія съ каіш таномъ судня, мало  
по малу совершенно исчсзли. Споеойный, чсстний в згл я д ъ  этаго  
человѣка, хорошее выраженіе его лица, благородство о са и к и ,— все 
это еловно улетучилось. Я  р ;ь  начиналъ л р ед ставля ть себѣ тапн- 
етвеннаго незнакомца такш іъ, каким ъ онъ, вѣр ояти о, н былъ на 
саиомъ дѣ лѣ  -  безжалоетнымъ, н еум олш ьш ъ , ж е ст о к ш ъ . Я  думалъ: 

—  Ч ел овѣ къ , который отрѣиш лся отъ общ ества, который не 
имѣетъ, повидииому, вичего обіцаго еъ лю дьми, какой милости. 
E a E o ro  великодуш ія иожно отъ ного озкидать!



% о  задужалъ этотъ чсловѣкъі Уморить насъ голодной снертыо 
въ этожъ желѣзномъ ящикѣ'?

Что еъ наіш будетъ? y людей отъ голоду пожрачаегея раз- 
судокъ, они дѣлаются способныжж і а  все...

Эта послѣдняя жыель залѣзла ш ѣ  въ голову и мнѣ началя 
представляться еашыя ужаеныя картжны...

Консейль сохранжлъ свою обычную невозжутимоеть. Недъ Лендъ
рыкалъ, какъ разъяренный левъ.*

Вдругъ поелышался шумъ. По металжческому полу звонко раз- 
даіись чьж-то шаги; щелкнулъ зажокъ, вязгнулж заеовы, дверь 
отворжлась ж жоказался уже знакокый нажъ пржслужнжкъ.

He успѣлъ я еморгнуть, какъ нашъ Недъ Лендъ уже ржнулся 
на этаго неечаетнаго, повалжлъ его ж схватжлъ такъ за горло, 
что онъ захрипѣлъ подъ его мощной рукой.

Консейль поспѣшилъ на пожощь ж етаралея вырвать жертву 
жзъ рукъ багршыцика, я тоже хотѣлъ броситься къ нжмъ, но 
жеяя, жгновенно, такъ еказать, окаженжлж елова, внезапно прожз- 
жесенныя sa  чжетожъ французскожъ языкѣ.

—  Успокойтесь, дядя Лендъ, a вн , г. профеесоръ, будьте 
столь обязательнн, внелушайте меня.

ГЛ А В А  Д Е С Я Т А Я .
*

ВОДЯНОЙ ЧЕЛОВѢКЪ

Эти слова£быля сказаны канитаномъ подводнаго еудна.
Прж этжхъ словахъ Недъ Лендъ быстро поднялея ж выпу- 

етилъ жзъ рукъ свою жертву.
Полуудушенный пржслѵжникъ, по знаку своего капжтана, по- 

шатываясь, вшпелъ жзъ каюты.
Каково значеніе, какову влаеть долженъ былъ имѣть этотъ 

капжтанъ! Человѣка чуть не ужертвшш, a онъ по одножу только 
легкожу знаку покоржо удаляетея, не выражаетъ даже взглядомъ 
евоего гнѣва!

Невозжутижый Коясейль, ж тотъ былъ, казалоеь, нѣсколько 
заинтересованъ. A я, прязнаюсь, было .просто ошеломленъ.

Всѣ жы безжолвно ожидалж развязки.



Капитаяъ, прислонясь къ етолу, скрестлвъ руки на груди, на- 
блюдалъ пасъ еъ глубочайлшмъ вяманіезгь.

Или онъ не рѣшался говорить? Или жалѣлъ, что y него вы- 
рвадось нѣсколько словъ?

Глядя на него, можно было это лодунать.
Нѣсколько секундъ длилось молчаяіе, которое мы не рѣшались 

рерывать.
Наконецъ онъ заговорилъ.
—  Госнода, сказалъ онъ спокойяымъ, глубокшиъ, такъ ска- 

зать, л р ояікащ гаъ  дуяіу, голосомъ: —  я говорю яофраяцузеки, 
поанглійски, понѣмецки л полатыяи, —  значитъ, я могъ вамъ от- 
вѣчать при нервомъ же нажемъ свіданіи. Но я не отвѣчалъ; я 
хотѣлъ прежде яѣсколько узнать васъ и потомъ обдумать это 
дѣло. Вашъ четырекратяо повторенный разсказъ убѣдилъ меяя, 
что вы подлияяо тѣ самыя лнда, за которня вы себя выдаѳте. 
Я  тешрь знаю, что случай свелъ меня съ г. Пт.еромъ Аронаксомъ, 
профеесоромъ еетеетвеяяой жсторіи въ яарижскожъ музеѣ, который 
комаяджрованъ въ учеяое путешествіе, съ его слугою Кояеейлемъ 
и еъ Недомъ Лендомъ, изъ Канады, багрилыцшмшъ съ фрегата 
„Авраамъ Линкольнъ“, принадлежащаго флоту Аіериканскихъ Со- 
единенныхъ Штатовъ.

Я  наклонилъ голову въ знакъ согласія. Капитаяъ не пред- 
лагалъ мнѣ никакихъ вопросовъ, зяачятъ, мяѣ яечсго было и 
отвѣчать.

Ояъ объяснялся безъ малѣйшаго затрудяеяія, безъ всякаго 
акцента. Рѣчь его была яена, отчетлива, кратка и выразительяа.

И все-таки я не призяалъ его за земляка.
Ояъ продолжалъ:
—  Вы, безъсомнѣяія, нашли, г. нрофессоръ, что я слишкомъ 

запоздалъ еъ свошъ вторымъ визитонъ. Я  запоздалъ лотому, 
что хотѣлъ зрѣло лоразмыслить, какъ мнѣ поступить съ вами. 
Я  очень долго ле рѣшалея, что мнѣ дѣлать. Яесчастный случай 
свелъ ваеъ еъ человѣкомъ, который лрервалъ всякія сношенія 
ъ человѣчествояъ. Вы своимъ появленіемъ возмутили...

—  Невольно, всгавилъ я.
—  Невольно? повторилъ незнакомецъ, нѣсколько возвыіпая 

голосъ. Невольяо? Развѣ „Авраамъ Іинкольнъ“ иевомно охо- 
тится за мной ло всѣмъ морямъ? Развѣ вы певолыю очутилясь



на бортѣ этого фрегата? И ядра вы невольпо въ жеія пускалиі 
И дядя Лендъ невольно хватжлъ меня острогою?

Я  замѣтилъ въ этихъ еловахъ едержанное раздраженіе.
Я  отвѣчалъ ему:
—  Милоетивый государь, вамъ, вѣроятно, совершенно нежз- 

вѣстныепоры,которые поднялиеъ относжтельно васъ въ Европѣ и въ 
Америкѣ. В н  вѣроятно не знаете, до чего возбуджлж умн раз- 
личныя поврежденія, произведенныя вашжмъ подводнымъ судномъ. 
Я  іе  буду утомлять васъ перечжсленіемъ всѣхъ прѳдположеній 
и догадокъ, которыми объяснжли необъясяимое явлеііе, я вамъ 
скажу только одно: „Авраамъ Л йвкольяъ“ , преслѣдуя васъ, ду- 
малъ, что преслѣдуетъ какое нибудь могучее морское чудовщ е, 
отъ котораго во что бы то ни стало требовалось очиетить моря.

Н а губахъ капжтана скользнуло что-то въ родѣ легкой усмѣш- 
ки. Онъ спросжлъ прежнжмъ епокойнымъ голосомъ:

—  Г .  Аронакеъ, вы поручжтесь, что вашъ фрегатъ не сталъ 
бы преелѣдовать и угощать ядраш  подводное судно?

Этотъ вопроеъ леня нѣеколько смутжлъ. Разумѣется, капж- 
танъ Фаррагютъ не задумался бы нж на секунду; онъ бы почелъ 
такжмъ же священнымъ долгомъ унжчтожжть подобный снарядъ, 
какжмъ долгомъ почиталъ иетребленіе гжгантскаго нарвала.

—  Вѣдь не поручжтесь, г. профессоръ? продолжалъ капж- 
танъ. Принимая все это во внжманіе, я, полагаю, могу считать 
васъ за враговъ и поступить съ вамж, какъ съ врагамж.

Я  на это нжчего не отвѣтилъ. И что было мнѣ отвѣчать? 
Спорить, доказывать? Ііакіе тутъ епоры ж доказательства, когда 
совершенно находишься во влаети другого?

Мышь въ лапахъ y кошки нжкогда не едоритъ ж не дока- 
знваетъ.

—  Я  очень долго колебался, продолжалъ капжтанъ. Нжчто 
меня не обязывало оказывать вамъ гоетедріиметво. Еслж намъ 
слѣдовало разетатьея, то мвѣ не кчему было съ ва ш  и ви- 
дѣтьея. Я  могъ бы опять вывестж ваеъ на платформу этаго 
судна, погрузжтьея въ глубжну ж затѣмъ забыть о томъ, суще- 
ствовалж лн вы когда нвбудь жли нѣтъ. Согласитесь, что я 
вправѣ былъ это едѣлать^

' —  Дикарь, можетъ статься, былъ бы вправѣ, отвѣчалъя:—  
но человѣкъ цивжлжзованный —  нѣтъ!



— Г . лрофеесоръ! съ живостью возразилъ канитанъ. Я  
вовсе не то, что вы пазываете цивилизованныжъ человѣкомъ! 
Я  разорвалъ всякія еношенія съ обществомъ. Я  имѣю на хго 
причпны довольно важныя. Я , значитъ, не повинуюсь іш лра- 
виламъ, ни законамъ общественнымъ,' и я попроеилъ (іы васъ 
никогда о пихъ при мяѣ не упоминать.

Сказъ былъ короткій і  ясный. Въ  глазахъ незнакомца свер- 
кнулъ гнѣвъ, на лицѣ выразжлось презрѣніе.

Ну! подумалъ я, y этаго человѣка должно бт.тть стрптп- 
ное држлое! „Прервалъ веякія еношенія съ обществоіъ“ ! „Ие 
ловинуюсь пл его правиламъ, ии его законамъ“ ! Легко сказать!

Незнакомецъ умолкъ и какъ будто погрузшгся въ самаго 
себя.

Я  глядѣлъ на него, какъ, вѣроятно, Эдипъ глядѣлъ на 
сфинкса!

Послѣ долгаго молчанія онъ енова заговорюгь:
—  й  такъ, я долго колебался, но наконецъ рѣшилъ, что 

могу еогласить свои интерееы съ тѣгь состраданіемъ и участіомъ, 
на которыя имѣетъ право веякій неечастный. В н  останстсеь на 
моемъ еуднѣ, вш будете здѣсь евободны и въ заіѣнъ этой сво- 
боды —  свободы, разумѣетея, относрельном —  я поставлю вамъ 
одно условіе. Если вы дадите мнѣ еловъ подчяниться этому условію, 
я этимъ словомъ удовольствуюеь.

— Говорите, мялостівый государь, отвѣчалъ я. Я  лолагаю 
условіе ваше такого рода, что честлый человѣкъ можстъ его 
дринять?

—  Вы пе опшбаетесь, милостивый гоеударь. Вотъ ато какое 
уеловіе: очепь можетъ статші, что какія нибудь непредвидѣнння 
обстоятельства вынудятъ мевя заключать вмъ время отъ вре- 
менл на нѣеколько часовъ, или на иѣсколько дней въ каюту, 
или, какъ вы говорите, въ тюрьму. Я  не желаю употреблять 
насилія и потому требую, въ этоиъ елучаѣ больше, чѣмъ во 
веѣхъ прочихъ, безусловнаго лішшовенія. Дѣйетвуя такшгь об- 
разомъ, я беру на себя всю отвѣтетвепность, я разрѣшаю вамъ 
все наблюдать, до веего доиекпватьея, мое дѣло будетъ поста- 
вить васъ въ невозможиость видѣть то, что я желаю утаить. 
Принжмаете вы это условіс1?

Значитъ, на бортѣ подводиаго судна лроисходили такія иещи,



которыя могли только видѣть люди „стоящіе внѣ обществен- 
ныхъ законовъ“ ! Значитъ, не одно еще дивотутъ воджлоеь!

—  Мы прянжмаемъ, отвѣчалъ я. Только я попрошу y васъ 
позволенія, мжлостжвый государь, обр аж ься къ вазгь съ одяимъ 
вопросомъ —  съ однимъ!

—  Извольте, мялостявый государь, сдрашивайте.
—  Вы  сказали, что мы будемъ свободны на бортѣ вашего судна?
—  Совершенно свободны.
—  Такъ я васъ спрошу, еъ вашего позволенія, что вы ра- 

зумѣете подъ этой свободой?
—  Вы можете ходить по веему еудну, всѳ вждѣть, даже 

набльодать за всѣмъ, что здѣсь прожсходятъ —  жсключая нѣко- 
хорыхъ сдучаевъ, очень, впрочемъ рѣдкихъ —  однимъ словомъ, 
пользоваться такой же свободой, какой пользуются ж мож то- 
варищж.

Озврдно, мы не разумѣлж другъ друга!
—  Извяните, мжлостивый гоеударь, возразжлъ я, вѣдь сво- 

бода, которую вн обѣщаете, —  евобода обходжть евою тюрыиу —  
предоставляѳтея вездѣ веякому узнжку! Подобяая евобода яе мо- 
жетъ наеъ удовлетворжть!

— Однако, вамъ придетея ею удовлетворятьея.
—  Ёакъ! Мы должны отказаться отъ надеждн увидать 

роджну, друзей, родныхъ?
—  Д а, мжлоетжвыж государь, должны. Вы д о л ж т  отказать- 

ся отъ нестержимаго земжаго жга, которое людж почитаютъ за 
свободу. И это, можетъ статься, вовее не такъ трудно, какъ вн 
полагаете.

—  Ну! вскрікнулъ Недъ Лендъ:— я не дамъ такого елова, 
чтобы мнѣ не стараться убѣжать!

—  Я  вашего слова ж не прошу, дядя Лендъ, холодно от- 
вѣтилъ каштанъ.

Я  не выдержалъ и сказалъ:
Мжлоетжвый государь! вы пользуетееь напгимъ положе- 

ніемъ! нашимъ неечастіеиъ! Это жеетокость.... безчеловѣчіе...
—  Напротивъ, мжлостжвыж государь, это участіе, милосер- 

діе. В н  нон плѣннжкж послѣ бжтвы. Я  ваеъ держу на своемъ 
судяѣ, когда могъ бы васъ спуетжть въ морекую глубь. В н  на 
мѳня напали! Вы пронжклж тайну, которую прояжкать ни едж-



ный человѣкъ не долженъ, тайну моего еуществованія! И вы 
думаете, что я возвращу ваеъ на землю? Някогда! Я  долженъ 
удержать васъ здѣсь ради своей безопасности.

Этн слова ясно показывали, что капятанъ уже рѣшился, и 
что всякій споръ, убѣжденія или просьбы будутъ бкшолезш я 
напраены.

Я  еказалъ ему:
Такъ, значитъ, вы яросто предлагаете намъ выборъ между 

жизныо ж смертью?
—  Между жизнью ж смертыо.
Я  обратшгся къ евоимъ товаршцамъ:

Друзья, говорю имъ, на такой вопроеъ нечего отвѣчать. 
Но мы не даемъ никакого обѣщанія, нікакого слова каіштану 
подводнаго еудна, мы яе связаны...

—  Ничѣмъ не связаны, милостнвый гоеударь, сказалъ ка- 
питанъ. 0

Затѣмъ овъ лрибавнлъ болѣе мягкямъ голосомъ:
— Теперь позвольте мнѣ окончить. Я  васъ знаю, г. Аро- 

наксъ. Можетъ етаться, товарищи ваши будутъ тяготиться лре- 
бываніемъ на моемъ суднѣ, но вы не будете. Вы, очень можетъ 
быть, екоро перестанете жаловаться на случай, который свелъ и 
связалъ наеъ. Вы найдете между любимыми моими книгами ваше 
еочиненіе о „Тайнахъ Морекихъ Безднъ“. Я  часто читалъ эту 
книгу. В н  лодвінули науку такъ далеко, какъ только это воз- 
можно для обитателя земли. Но вы всего не знаете, ви всего 
не видалж. Позвольте вамъ сказать, г. профессоръ, вы не ио- 
жалѣете о врѳмени, которое лровсдете ші бортѣ моего судна. 
Вы будете путешествовать по странѣ чудесъ. Bu  будете нахо- 
диться въ постоянномъ изумленіи. Вамъ никогда не прискучитъ 
то, что я вамъ докажу. Я  тѳнерь снова лредцришшаіо круго- 
свѣтное подводное путешествіе, —  можетъ, послѣднсе! — Я  хочѵ 
снова увидать подводный міръ, и вы будете мопзіъ спутниконъ, 
мы вмѣстѣ будемъ наблюдать, изучать. Съ этого дия вы всту- 
ш те въ новую стихію, вы увидите то, чего еще ие видалъ іш 
едияый человѣкъ, — себя и своихъ & ііе ечитаю —  я, благодаря 
инѣ, наша планета откроетъ ваыъ свои лоелѣднія тайны.

Я  не ехану дритворятьса: слова капитана сдѣлали на меяя 
большое виечатлѣніе. У меня, какъ y Ахиллеса, была тожесвоя



пятка! Я  забылъ на минуту, что еозерцаніе самыхъ великяхъ
чудесъ не стожтъ евободы.

Впрочемъ, я разсчжтывалъ тоже на будущее: я полагалъ, что 
будущѳе само еобою какъ нибудь разрѣтятъ, какъ многіе дру- 
гіе, и этотъ трудшй вопросъ.

Поэтому я отвѣтялъ:
—  Ммостивый гоеударь, хотя вы и совершенно разорвали вся- 

к ія  еношенія съ человѣчествомъ, я вее-такж надѣюсь, вѣрю, что 
въ ваеъ не замерли человѣческія чуветва. Мы претерпѣли 
кораблекрушеніе и вы, по человѣколюбію, прияялж насъ на свое 
судно, —  мы будемъ это помнить. Что касается до меня, я, 
разумѣется, не отряцаю, что поглощай наука въ человѣкѣ по- 
требность свободы, встрѣча съ ваии воздаграджла бы меяя съ 
лихвою за всѣ претерпѣішыя страданія.

Я  д у іа іъ , что капжтанъ протянетъ мнѣ руку въ заключе-
ніе на^цго условія ж нѣкоторнмъ образомъ еоюза. Но капитанъ
рукя мнѣ не протянулъ.

—  Ну! думаю, очень жалко за тебя!
—  Поелѣдній вопросъ, еказалъ я, видя, что таинственный 

яашъ влаетелжнъ хочетъ удалитьея.
—  Говорите, г. профеееоръ.
—  Еакъ долженъ я ваеъ называть?
—  Мжлостжвыж государь, отвѣчалъ онъ:— я для ваеъ капя- 

танъ Немо, a вы ж ваши товаржщж для меня паееажирн „Но- 
тжлюса“ .

Еапжтанъ Немо позвалъ прислужника.
Пряслужнжкъ тотчасъ же явился ж каяжтанъ далъ езіу ка- 

кія-то пржказанія на непонятномъ язнкѣ.
Ватѣмъ капитанъ обратжлея къ Ноду Леяду ж къ Еонсейію.
—  Обѣдъ васъ ждетъ въ вашей каютѣ, еказалъ онъ жмъ. 

Потруджтесь елѣдовать за этимъ человѣкомъ.
—  Обѣдъ! проговорилъ Недъ Лендъ. Пора! Еолж обѣдъ, 

такъ про недослушанье ж поашну не будетъ!
Еонсейль ж Яедъ Лендъ вышли жзъ темницы, гдѣ онж про- 

сждѣли больше тридцатж часовъ.
—  Нашъ завтракъ тоже готовъ, г. Аронакеъ, сказалъ мнѣ 

яапжтанъ Нѳмо. He угодно ли вамъ пожаловать за мною?
—  Къ ваіішгь услугаіъ, капитанъ, отвѣчаль я.



Завтракъ былъ отдичный.



Я  пошелъ слѣдомъ за капитаномъ. Прямо изъ дверѳй яашей 
тюрьмы і н  попали въ какой-то корридоръ, оевѣщенный элек- 
тряческшъ свѣтомъ. Мн пропгля по этому коррядору шаговъ 
тридцать ж передъ намя отворилаеь другая дверь.

Мы вошлн въ столовую. Столовая эта быіа леблирована въ 
строгомъ вкусѣ. Д ва выеокіе буфета стояли y стѣнъ; на дол- 
кахъ блестѣля фаянеы, фарфоръ и хрусталь; ееребряяая досуда 
сверкала пря лучахъ свѣта, падавшаго съ дотолка; лотолокъ 
бнлъ разриеованъ изящнѣйшнмя рясункам, что смягчало яркое 
оевѣщеніе.

По ерединѣ столовой залы стоялъ богато еервнрованный 
етолъ.

Еапитанъ Нею указалъ мнѣ мѣето н долросилъ садигься.
Садятееь, г. профессоръ, еказаіъ онъ:— и приннмайтесь 

. за ѣду, какъ человѣкъ, который очень долго лостился я уми- 
раетъ съ голоду.

Завтравъ соетоялъ язъ многихъ блюдъ, отлично приготов- 
ленныхъ; нѣкоторня блюда были рыбныя, но •нѣкоторыя рѣши- 
тельно ставялн меня въ тупикъ: я ннкакъ не могъ рѣшить, хотя 
приблизительно, із ъ  чего онн приготовлевы. Вкусъ въ нихъ былъ 
отлнчный, но какой-то пеобыкновенный, какой-то странннй, къ 
которому, впрочемъ, я скоро приішкъ.

Этя различныя кушанья содержалн въ себѣ, какъ мнѣ по- 
казалось, много фосфора, я я вивелъ заключеніе, что оня, вѣ- 
роятно имѣютъ морское лроисхожденіе, нли относятся къ морской 
растительноети.

Еапнганъ Немо яосматрнвалъ на меня. Я  ішчего y него не 
епрапшвалъ, но онъ еамъ угадалъ мон мисли и отвѣтилъ мнѣ 
на вопросы, которые я не рѣшалея ему лредложить, боясь лока- 
затьея навязчнвшъ.

—  Большая чаеть этихъ блюдъ вамъ неизвѣстна, сказалъ 
онъ:— но вы можете ихъ кушать безъ всякаго опаеепія. Это ку- 
шанья здоровыя и пнтательныя. Я  уже давнызгъ давно отказал- 
ея отъ „земной“ пищя н здоровье мое ннчуть ота этого не по- 
етрадало. Мой экидажъ, —  a экилажъ y меня все здоровяки —  
тоже литается морскили произведеніями.

—  Такъ, зиачитъ, вее это иорскія произведелія'?
—  Д а, г. профеееоръ, вее морекія. Mope удовлетворяетъ



всѣмъ моимъ потребностямъ и нуждамъ. Закину невода, черезъ 
нѣсколько мжнутъ вытащу и онж уже полнехонькж, —  чуть не раз- 
рываютея отъ тяжести пойманной рыбы; епущуеь въ глубжну этой 
стихіи, которая кажетея недоступна человѣку, ж охочусь за джчью, 
въ свонхъ подводныхъ лѣеахъ. Мои стада, какъ стада ста- 
раго Нептуяова пастуха, мирно паеутея на обпшрныхъ лугахъ 
океана. Д а, y меня это грожадное имѣніе, съ котораго я безъ 
всякаго ущерба еобираю постоянные доходы.

Я  поглядѣлъ на капитана Немо съ нѣкоторымъ уджвленіемъ 
я отвѣтилъ еиу:

—  Я  очень хорошо понимаю, каш танъ, что закжнутые не- 
вода чуть не рвутея отъ тяжеети пойманныхъ рыбъ, но для Me
na se еовсѣмъ яено, какимъ это образомъ вы охотжтесь за во- 
дяной джчыо въ подводныхъ лѣсахъ, ж откуда вы можете до- 
быть хоть золотникъ какой нжбудь говядины, это я рѣшитеіь- 
но не юстжгаю.

—  Г о вя д ю т y меня ж нѣтъ, г. профсссоръ, отвѣчалъ ка- 
питанъ. Я  іе  увотребляю въ пяіцу, я уже еказалъ вашъ, мясо 
земныхъ жжвотныхъ.

—  Ну, a это что же такоеі епросжлъ я, указывая на одно 
блюдо, гдѣ лежало нѣеколько куековъ мяса.

—  To, что вы пржнямаете за говядипу, г. профессоръ, вовсе 
не говядина, a фжлейная чаеть морекой черепахи. A  вотъ ато 
печенка дельфжна, —  попробуйте, вкусъ точь въ точь какъ въ 
рагу изъ свянины. Мой іговаръ большой иекуеникъ въ евоемъ 
дѣлѣ ж умѣетъ отлично еохранять всѣ нашж съѣстные лржпаеы. 
Отвѣдайте веего ионемножку, г . профессоръ, я скажите свое 
мнѣпіе. Вотъ консервы жзъ кубышкж ’), —  малаедъ нашелъ бн 
жхъ нееравненными; вотъ сливкж, выдоеяныя язъ соецевъ кито- 
образныхъ; вотъ сахаръ, добытыя жзъ водорослей Сѣвернаго мо- 
ря, a вотъ, позвольте поподчжвать ваеъ вареньемъ изъ морскяхъ 
аяемоновъ 2), — снѣю ваеъ увѣрять это варенье етоптъ всѣхъ 
другихъ земныхъ вапшхъ вареній.

Я  попробовалъ— впрочемъ, болыпе по любознательноетж, чѣмъ 
по жадноетж.

*) М орекая к у б ы ш к а  (holothuria) изъ рачряда д у ч и с т ы х ъ .
а) Морекой анемонъ (actinia equ ina;, ж и вотнорастеніе.



— Mope, г. Аронаксъ, яродолжалъ капитанъ Немо:— море—  
это шоя кормилица,— кормілща самая щедрая, самая нежстоіци- 
мая. И не толысо море меяя кормитъ, оно іеня  и одѣваетъ. 
Ш атье, что на васъ надѣто, знаете изъ чего соткано? Изъ жи- 
лочнж цбг нѣкоторыхъ раковжнъ. Чѣмъ внкрашена ткань? Краской 
багреда ') ;  a какой краской этл фіолетовыя полосы по пурпур- 
ножу долю'? Краской, которую я извлекаю изъ лорскаго зайки 2). 
Вы y себя въ каютѣ найдете разные духи на туалетномъ сто- 
лжкѣ, и духи этж джстилированы изъ морскихъ травъ, цвѣтовъ 
ж растеній. Поетель ваша едѣлана изъ сажаго мягчайжаговзмор- 
ника. Перо, которымъ вы будете y меня пжсать, очинено ( язъ 
китоваго yea,1 a чернма изъ жядкости, отдѣляемой каракатя- 
цей 3). Вее мнѣ дается моремъ, все!

—  Вы любжте море, капитанъ?
—  Д а, люблю! Mope, это все! Mope жокрнваетъ семь де- 

еятыхъ земнаго шара. Дыханье его чистое, живжтельяое. Это—  
необозримая пустння, гдѣ человѣкъ не чувствуетъ себя одино- 
кимъ, потому что онъ слышитъ и вждитъ, какъ кругомъ вездѣ 
кшштъ жжзнь. Mope— это вѣчное движеніе, вѣчная любовь, какъ 
справедливо еказалъ одинъ илъ вапшхъ земннхъ поэтовъ. 
Пржрода, г. лрофессоръ, являетъ себя здѣсь въ трехъ цар- 
ствахъ, мнеральномъ, растжтельяоиъ ж жжвотномъ. Послѣднее, 
то есть жжвотное, жмѣетъ евошя представітеляш четыре грулпн 
жжвотяо-растеній, трж класеа суставчатнхъ, пять классовъ мол- 
люсковъ, трж клаееа позвояочныхъ, млекопитающихъ, пресмыкаю- 
щихъ ж несмѣтнне легіоны рыбъ, лрннадлежащихъ къ безконеч- 
ному разряду животныхъ,— въ этомъ разрядѣ насчитываютъ бо- 
лѣе тринадцати родовъ, изъ которыхъ одна десятая только во- 
джтея въ прѣсныхъ водахъ. Море— это громадннй резервуаръ 
пржроды. Моремъ началось образованіе землж и —  кто знаетъ? 
моремъ, можетъ статься, вее ж окончятся. В ъ  морѣ вы ви- 
джте божеетвенное спокойетвіе. Mope не принадлежжтъ деспо- 
ту-человѣку. На его поверхноетж онъ еще можетъ безза- 
конно раепоряжаться, можетъ затѣватъ кровопролитння бжт-

*) Багрецъ purpura, раковина изъ сем ейства ули токъ .
2) З ай ка или морской заяцъ 'aplysia) м оллю скъ.
3) К аракатица (sepia) модлюскъ изъ  семейетва чернильны хъ ры бъ.



вы съ своимъ ближншіъ, жстреблять своихъ братьевъ,— одншъ 
сювомъ, унражняться во всѣхъ зекныхъ беззаконіяхъ, но, і a 
тридцать футовъ няже морской поверхностд его жогущество ни 
къ чему не ведетъ, его вліяніе исчезаетъ, власть теряетея. 0 ,  
г . профессоръ! жявжте въ глубинахъ морекихъ! Только тамъ 
царствуетъ полная независимость! Тольво тамъ мы можемъ поль- 
-зоваться евободой!

Капитанъ Немо вдругъ умолкъ! онъ словно подавилъ въ себѣ 
энтузіазмъ, невольно прорвавшійея въ его хвалебной пѣснѣ морю.

Или онъ еказалъ лишнее? Что же ляшнее^ Или дросто онъ, 
вояреки своему обычаю, увлекся ж жалѣлъ о томъі

Нѣеколько минутъ онъ въ ввдимомъ волненіи ходшгь по сто- 
ловой. Затѣмъ услокоился, лицо его приняло обычное выраженіе 
холодностж я увѣренности. Онъ остаповнлся и сказалъ мнѣ:

—  Теперь, г . профеесоръ, ееліі вы желаете оемотрѣть Но- 
тшооеъ, такъ я къ вашимъ услугамъ,

ГЛ А В А  О ДИ Н А Д Ц А ТА Я. 

нотилю съ.

Я  поелѣдовалъ за капитаномъ Немо.
В ъ  задней. частя столовой открылась двойная дверь ж мы 

вошлж въ другую болыпую комнату.
Это была библіотека.
Вдѣсь помѣщались выеокіе гакафы пзъ чорнаго палисандроваго 

дерева; на полкахъ установлены были ряды кнпгъ въ одинаковыхъ 
перешетахъ. Шкафы эти шли вдоль стѣнъ библіотекж, a между 
нжми тянулись широкіе дивавы, обитые коричневою кожею; па 
этихъ диванахъ, повидшіому, преудобно иожно было раеположитьея 
чтецу. Около дивановъ разстановлевы былж легенькіе передвижные 
столики съ люпитраш, такъ что вы моглж какъ утодно держать 
передъ собой книгу. По серединѣ библіотеки возвышался гро- 
маднѣйшій етолъ, завалешшй бротюрамп; между этиии броппорами 
я замѣтялъ тоже нѣск.олько етарыхъ газетъ. Электряческій свѣтъ 
ладалъ съ лотолка жзъ четырехъ матовыхъ шаровъ ж, такъ ска- 
зать, заіивалъ яркимн лучами всю эту великолѣпную обстаяовку.



И редоставляю  книги въ  ваш е распоряж еиіе, г .  П роФ сесор ъ.



Я  съ изуиеніеіъ оглядш ш ъ изящную зму ж просто не 
вѣрилъ свои ъ глазамъ.

Капитанъ Немо, сказалъ я своему хозяину, который раз- 
валился на дивадѣ;— вотъ бябліотека, такъ библіотека! Она сдѣлала 
бы чееть любому дворцу на материкѣ. Я  не могу опомнитьея огъ 
удявленія! И эта библіотека елѣдуетъ за вами въ глубь морскую!

Д а, г. ирофессоръ! Гдѣ иайдете вы такое уедшшіе, та- 
кое безмолвіеі отвѣтилъ мнѣ капитанъ Нсмо. Въ  ваіпемъ каби- 
нетѣ при парижскомъ музеѣ вѣдь вы не обрѣтете такого спо- 
койствія?

Нѣтъ, капжганъ, нѳ обрѣту. И я, кромѣ того, должѳнъ 
ярибавить, что кІбинетъ при нашемъ музеѣ -  кабшіетъ очень убо- 
генькій въ сравненьи съ вашимъ. У васъ вѣдь здѣсь шесті> или 
еемь тысячь томовъ...

—  Двѣнадцать тысячъ, г. Аронаксъ. Книги —  это един- 
ственныя узы, еіде связывающія меня съ землею. Я  дорѣшилъ съ 
міромъ въ тотъ день, когда мой „Наутилусъ“ въ первый разъ 
погрузился въ глубину водъ. Въ этотъ день я купилъ нослѣд- 
нія книгн, послѣднія брошюры, послѣднія газеты и съ тѣхъ 
поръ я говорю еебѣ, что человѣчество ничего новаго не выдумало, ни 

.къ чему не дришло, ничего не наішсало. Книги мои я предо- 
етавляю въ ваше расдоряжеиіе, г. лрофесеоръ,— прошу васъ, не 
етѣеняйтесь.

Я  доблагодарилъ капіггана ІІеио, лодошелъ къ шкафамъ и 
сталъ лереглядывать полки.

Тутъ бшо обиліе веевозможныхъ кішгъ, на всѣхъ языкахъ: 
научныя, нравственныя, фгаоеофскія, дутешествія, романы; толь- 
до я не могъ отыскать ни одного сочипенія но долитической 
экономіи; казалось, долмтичеекая экономія строго воспрещена на 
бортѣ „Наутилуса“ . Я  замѣтилъ одно очень любодытное обстоя- 
тельетво: книги на разныхъ языкахъ были леремѣшаш на пол- 
кахъ; видно было, что капитану Немо равно знакомы и легкд 
всѣ языки.

Между прочимъ, я тутъ увидалъ лучшія произведеиія древ- 
нихъ и новыхъ писателей, иачиная еъ Гомера д,о Виктора Гюго, 
еъ Ксеяофонта до Прудона, еъ Рабле до Эркмана-Шатріана. 
Особенно много было тутъ книгъ ученыхъ. Безпрестанно попада- 

лись тоды до механшіѣ, балястивѣ, гидрографіи, іетеоролоия,
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географіи, геологіи и проч., равнокакъ ж еочиненія по еетеетвен- 
ной исторіи. Очевидно, капитанъ Немо охотнѣе веего читалъ по- 
добныя произведенія. Я  нашелъ здѣеь полное собраніе работъ 
Гулбольдта, Араго, Фуко, Ганри Сентъ - Елеръ Девиля, Ш аля, 
Мильна-Эдвардса, Еатрфажа, Тяндаля, Фарадея, Бертло, Аб- 
бата Секи, Петержанна, капитана Мори, Агассисеа и проч., a 
также Записки Академіи Наукъ, бюлетени разныхъ географи- 
ческихъ общеетвъ и проч. и накопецъ два своихъ родныхъ то- 
ма, „Тайны морекихъ безднъ“, которымъ, можетъ статься, я 
былъ обязанъ за благосклонный и милоеердный пріемъ на бортъ 
„Наутилуеа“ . ®

Между еочиненіями Жозефа Бертрана мнѣ пвпалиеь его „Оено- 
ватели астрономіи“ ; эта книга, я зналъ, была издана въ 
1 8 6 5  году и ноэтому я могъ заключить, что подводное плава- 
ніе „Наутилуса“ началось яикакъ не раньше конда этого года.

Значитъ, капитаіъ Немо прервалъ вее съ землей нѳ больше 
трехъ лѣтъ тожу назадъ.

—  A можетъ и того іенѣе, думалъ я. Надо хорошенько по- 
искать, нѣтъ ли здѣсь изданій поновѣе.

Но я отложилъ эти поиски до другаго времешг. Спѣшить 
бнло некуда. Е ъ  тому же, мевя очень занималъ осмотръ яНау- 
тилуса“ .

—  Мшгостшвый государь, сказалъ я капитану Немо:— я отъ 
всей душя благодарю васъ за любезное позволеюе пользоваться 
вашеі библіотекой. Тутъ дѣлыя сокровща и я не презшну ш і  
наеладитьея.

—  Здѣсь не одна бнбліотека, г. профессоръ, сказалъ капи- 
танъ Немо:— здѣсь тоже и курлльия.

—  Еурильня? вскрпкнулъ я. Да развѣ курятъ на бортѣ 
„Наутилуса“'?

—  Безъ сошіѣнія.
—  В ъ такомъ елучаѣ, каш танъ, я долженъ заключить, что 

вы еохраняете сноженія съ Гаванною?
—  Никакихъ не сохраняю, отвѣчалъ капитанъ Немо. По- 

звольте предложить вамъ эту сигару, г. Аронакеъ; хоть она ж не 
изъ Гаванны, a вн будете ею очень довольны, еели только вы зна- 
токъ по .части сигаръ.

Я  взялъ предложенную еигару; форма ея напоюшала н а ш



Г о сги н а я  кап и тана Немо.



лондрѳсы, но она, казалось, была скатана изъ золотнхъ лястьѳвъ. 
Я  зажегъ ее y язящной каровня, устроенной на красявомъ брон- 
зовою пьедесталѣ я вдохнулъ въ себя днмъ съ наслажденіеіъ, 
которое будегь понятно всякому залясному курилыцику,' котораго 
бы проморішг два дня безъ курева.

Отмѣнная сягара! сказалъ я каиитану Нбмо. Но вѣдь это 
не табакъ1?

Нѣтъ, не табакъ, отвѣчалъ шілитапъ Немо. То-есть, я 
хочу еказать, этотъ табакъ не изъ Гаванны и пе еъ востока. Это 
родъ водоросли, которая содержитъ въ с«бѣ много никотину; до- 
ставать эту водоросль не совсѣмъ легко, море ле изобялуетъ ею 
въ той степени, въ какой язобялуетъ другямя водорослямя. Чтожъ, 
вы сожалѣете о лондрееахъ, г. профессоръ?

Капятанъ, съ этого дня я лондрссы ирезираю!
—  Пожалуйета, курите себѣ беззаботно, г. Аронаксъ, не до- 

яскиваясь проясхожденія этяхъ еигаръ. Никакая таможня лѳ 
клала на няхъ своего клеіма, но, я полагак), онѣ отъ ятаго не 
хуже?

—  Напротивъ, лучше!
Въ эту мянуту капитанъ Немо отворилъ двері, какъ разъ 

напротнвъ той, въ которую мы вовглн.
Мн очутяляеь въ обширпой, великолѣппо оевѣщснной залѣ.
Зала эта предетавляла четырестороннигсъ, длиною въ десять, 

лшриноіо въ шесть, a вышиною въ пятг. метровъ. И гутъ р ѣ тъ  
падалъ сверху и потолокъ былъ разриеованъ легкими арабескамя, 
что смягчало яркое освѣщеніе.

—  Это y васъ какой-то неоцѣнимый музей! сказалъ я ка- 
пятану Немо. Ж вядно, что этотъ музей устраявалъ человѣкъ- y 
котораго не было недоетатка пя въ сообразительпости, ни въ 
деньгахъ.

Дееятка трн картинъ лучшихъ мастсровъ висѣло по стѣнамъ, 
обтянутымъ веляколѣпншш обоями, которыя отличались строгимъ 
ряеункомъ; картшш эти былн въ одинаковнхъ рамахъ. Я  увидалъ 
здѣсь провзведенія живовиси неоцѣннмш, котортаи я восхіщался 
y наеъ „на землѣ“ въ чаетныхъ картшшихъ галлереяхъ н на 
художественпыхъ выставкахъ.

Образчякаш разлячныхъ школъ старинннхъ мастеровъ тутъ
были такія сокровща, какъ Жадонна Рафаэля, Богородяда

*



Леояарда де-Виячи, Нимфа Корреджіо, Женщина Тиціана, 
Покюненіе Волхвовъ Поля Верояеза, Уеяеяіе Мурильо, 
портретъ Гольбейна, Монахъ Веласкеза,. Мученикъ Рябейры, 
Ярмарка Рубенса, два фламандскихъ пейзажа Теяьера, три 
картинки изъ народной жизяи Жерара, Дови Метцу, Поля 
Поттера, картины Жерико, картіиа Прюдона, нѣсколысо мор- 
екихъ видовъ Бакгозеяа і  Гораеа Верне. Между произведеяіями 
новѣйшей живошеи бш я картины Делакруа, Ингра, Декана, 
Тройона, Мессонье, Добиньи ж проч. По угламъ возвышались 
лрекраснѣйшіе мраморные к бронзовые снимііи съ лучпшхъ древ- 
нихъ статуй.

—  Вы мнѣ предеказаліт, еказалъ я капятаиу Нѳмо:— что я 
буду яаходиться въ лостояниомъ изуменіи передъ морскиш чуде- 
сами,— я уже нахожуеь. У юня умъ за разумъ заходитъ!

—  Г . профессоръ, отвѣчалъ мнѣ каяитанъ Неио, я на- 
дѣюсь, вн извините, что я васъ яринимаю безъ церемоніи, —  ж 
тоже извіните за безяорядокъ, который здѣсь царетвуетъ.

—  Милостявый гоеударь, еказалъ я :— я ниеколько не хочу 
допытываться, кто вы такой, но я угадываю въ васъ художника, 
артиста!

—  Любителя, г. ярофесеоръ. Неболѣе и не менѣе какъ лю- 
бятеля. Еогда-то, въ былые дни, я имѣлъ большое прнетраетіе 
ко всевозможнымъ коллекціямъ. Я  жадно сбиралъ всѣ прекрасныя 
проязведенія рукъ человѣчеекихъ. Я  былъ терпѣливый, неуто- 
ішмый искатель, и мнѣ удалось доетать нѣсколько очень рѣдкихъ 
ж цѣнныхъ вещей. Земля для иеня теперь не существуетъ ж 
ярежнія коллекціи остались какъ воспозгананіе. И новѣйшіе ху- 
дожники и древніе -  всѣ емѣшалпеь y зіеия. Д а но ыоему, великія 
ироизведеяія возраста не имѣютъ.

—  У васъ ж нузнканты, и коыпозиторы? сказалъ я, указывая 
на ііартитуры Вебера,Россяяи, ЛГоцарта, Бетховена, Гайдна, Мейер- 
бера, Герольда, Вагнера, Обера, Гуяо и мяожеетва другихъ.

Партитуры эти были раеклдаяы на огромнѣйшемъ фортеяьяяо, 
которое стояло въ углубленьи залы.

Это все, по иоему, современныкіі Орфея, отвѣчалъ капи- 
таяъ Немо. Повторяю вамъ, хрояологичеекія различія исчезаютъ 
въ памяти умермихъ для міра,— a я умеръ для міра, г . профес-



соръ, такъ же надежно н хорошо умеръ, какъ вапш усошпіе 
друзья, которые локоятся на шѳеть футовъ) подъ землею!

Еапитавъ Немо умолкъ, мгновеняо впалъ въ глубокую за- 
дужчивость ж, казалось, совершенно забылъ объ окружающемъ.

Я  глядѣлъ на него съ живѣйішшъ волненіемъ и участіемъ.
Что за удивительная физоноиія! Трудно было оторвать отъ 

нея глаза!
Капитанъ Немо облокотнлся на какой-то столикъ рѣдкой ра- 

боты и не замѣчалъ меня.
Я  нѳ прерывалъ его задумчивости и продолжалъ осиатри- 

вать драгоцѣнности, украшавшія эту великолѣдную залу.
Ііромѣ произведеній иекуствъ, здѣеь было еобраніе другяхъ 

рѣдкоетѳй. Рѣдкости эти состояли преимущественно изъ растеній, 
раковинъ и прочихъ даровъ океана; вѣроятно, онѣ былі собраны 
самшъ капитаноиъ Немо.

По среджнѣ залы былъ фонтанъ, епадавшій въ гроиаднѣйпгую 
тридакну '). При электрическомъ освѣщеніи фонтанъ этотъ 
сверкалъ, какъ алмазный снодъ.

Окраины этой тридакны были очень нзящно выгнуты и укра- 
шены красивыю зубчиками; окружность ея била, до крайней мѣрѣ, 
метровъ въ шееть; значитъ, оиа лревоеходила размѣрами пре- 
краеныя тридакны, подаренаыя Вениціанской Республикой Фран- 
цисву I ,  изъ которыхъ теперь устроенн въ Парижѣ, въ церкви 
св. Сульпиція, двѣ гигантскихъ ісропильницы.

Около этаго фонтана, иодъ изящными стеклянныни досками, 
олравленными въ мѣдь, были разложены a ионумерованы драго- 
цѣянѣйлгія произведевія океана.

Можете себѣ лредставить мое восхщеніе!
Отдѣлъ животно-растеній лредставлялъ очень любопнтные об- 

разчики двухъ группъ — полиповъ л лучиетыхъ.
Въ  первой группѣ расиоложеіш были въ впдѣ вѣера дирчатки 3), 

горгоніи 3), моллукскія изиды иоршя иерушки ь) ,  рѣдкост- 
ныя лозовинка (і) изъ Норвежскаго моря, разновидные зонтич-

1) Тридакна (tridacna) раковіш а иаъ семеііетви хаш ідъ.
2, Дырчатая губка (polyporus).
3 ) Горгоніа (gorgonia) поліішшкъ ішъ рода ки р ко вы хъ  коралловъ.
4) Изида (isis) кораллъ настоящ ій, поліш нпкъ.
5 ) М орская перуш ка (реппзіиіа) полипніікъ.
6 ; Л озовинка (virgularia) іюлиішпкъ.



яики о , пробчаки -), цѣлый разрядъ полшнжковъ, которыхъ 
мой учитель Мильнъ-Эдвардсъ такъ удачно размаесировалъ на 
отдѣлы.

Между полипникамж я замѣтжлъ очаровательные морскіе мКи 3), 
глазчаки попадающіеся около острова Бурбона, антильскіе ко- 
лючковые мадрепоры 5), прѳвосходнѣйшія разновидности корал- 
ловъ, —  однимъ словомъ, всевозшожные вжды і*1 роды всѣхъ лю- 
божытныхъ полжпнжковъ, образующіе цѣлые оетрова, которые, 
можетъ етаться, совроменемъ жревратятся въ континенты.

Мѳжду лучистыми щ и шероховикамж, отличающимиея евоей 
колючей оболочкой, я любовалея морбкимж звѣздами с) ,  волосат- 
ками 7), ехинами 8), кубышкаш 9) и проч. Коллекція была

Страстный е о н х м і о л о г ъ  задохнулся бы отъ удовольствія пе- 
редъ другими стеклянными отдѣленіями, гдѣ были поклаесиро- 
ваны образчжки жзъ отдѣла моллюсковъ.

Коллекція моллюсковъ была просто на проето неоцѣнииа. 
Подробно ее описывать было бы слишкшъ долго. Я  приведу 
(не утерплю!) только нѣкоторое чжсло: ваприѣръ, жзящный цар- 
екій молотокъ ,0), жопадающійся въ Индійскомъ океанѣ, онъ 
вееь испещренъ бѣлымж пятнышкаш и эти бѣлые пятнышки 
очень ярко вжетупаютъ на красномъ ж коричневомъ фонѣ; и е -  

ператорскій позвонокъ и), который отличается яркими цвѣтами 
и вееь усѣянъ колючкамж— этотъ позвонокъ очень рѣдко можно 
встрѣтить въ европейскихъ музеяхъ и онъ одннъ стоитъ, по край- 
ней мѣрѣ, двадцать тысячъ франковъ; обыкяовенный молотокъ, 
подадавщійся въ моряхъ Новой Голлаядіп,— добывать его очень 
трудно; сенегальскіе сердцевикп,— этакія хрулкія бѣлыя рако- 
винкж, на которыя, кажется, только дунь и онѣ разлетятся,

1) Зонтичникъ (ombellularia) полипнпкъ.
2) П робчакъ (alcyonium) ж пвотно-растеніе.
3) Морскіе мхи (corallineae) сеы ейство полш іш іковъ.
4 ) Гл азчакъ  (oculina) полш ш икъ пзъ сем еііства м адреп оровы хъ.
5) Мадрепора колю чковая (madrepora m uricata'.
6) М орская звѣ зд а  (asteria) раковина.
7) Волосатка (comatula) лучистое и зъ  разрида во л о еп сты хъ  з в ѣ зд ъ .
8) Е хи н ь  (echinus) морскоіі еж ъ  или кпсель.
9) К уб ы ш к а (holothuria) и зъ  разряда л у ч п еты хъ .

10) Молотокъ (malleu) раковіш а изъ  сем ейства р ем енны хъ .
11) ІІо звон окъ  (sponhylus) р аковіш а изъ  еем ейства гр еб ен ч аты хъ .



какъ мыльные пузырж; многія разновидности явскжхъ кропилецъ '), 
кронжльцы эти предетавляютъ что - то въ родѣ известковыхъ 

трубочекъ, какъ бы обвернутыхъ лжстовжднши смадочкамд, и 
очень цѣнятся любжтелями; цѣлая коллекція курганчиковъ *),—  
тутъ былж ж желто-зеленые, поймашше въ американскихъ мо- 
ряхъ, д коржчневато-красные, водящіеся въ водахъ Новой Гол- 
ландіи, ж изъ Me' сжканскаго залива, заіѣчателыше своей че- 
репицеобразной раковиной, и етеллериды 3) изъ австралійскихъ 
морей, ж наконецъ чрезвычайно рѣдкій экземпляръ веляколѣп- 
нѣйшій ново зеландекій бодецъ ’)•

Тутъ быля ж прелеетнѣйшія телляны ;’)  сѣрнистня, ж удн- 
вжтельные вжды кжтерей в  венерокъ ®), я  рѣшетчатые солпеч- 
нжкж 7)  попадающіеея y  береговъ Транкбара, в  кубарки 8) крад- 
леныя, блестающія перламутромъ, и зеленне попугайчнки изъ 
китайскяхъ морей, и конусъ 9) (почтж не извѣстный) изъ породы 
Coenodulh, ж всѣ разновидности ужовокъ 10), которыя служатъ хо- 
дячею монетою въ Индіи ж въ АФрикѣ, ииорская слава " ) ,  са- 
мая драгодѣнная раковина Восточной И н д іі; наконецъ лужан- 
к и  ,а ) ,  д е л ь ф и в Е Ж  ,3 ) ,  винтушкж и ) ,  янтжны ’ •■), яйкж ’ « ) ,  свиткя *7) ,  

олжвкж >*), митры ,9) ,  шишашг *°), багрецы трубороги **),

l j  Кронилецъ (asperbileum) моллюекъ.
2) К урганчи къ  (trochus) раковина изъ семсйотва кѵбпрчатыхъ.
3) Стеллериды (stéllerides) отрядъ лучи сты хъ  изъ разряда морикихъ 

звѣ зд ъ .
4) Бодецъ (calcar) раковиші.

5) Теллина (tellina) рак овішаішъ семейства еердцевичныхъ.
6) Китерея, венерка (cytherea. venus) ракчшіша.
7) Солнечникъ (solarium) ракошіна.
8 ) К убар ка (turbo) раковина изъ оемейства кубар чаты хъ.
9) К онусъ  (corns) раковина.

10) У ж о вк а  (сургаеа) раковііна изъ ссмейетва ш іш п іііы ѵ ь .
11) М орская слава (gloria maris) раковпна.
12j Л уж ац ка (paludina) раковина.
13) ДельФіш ка (delphinula) раковнна.
14) В интуш ка (turrilella) раковіша.
15) Яштина (janthina) раковіш а.
16) Я й к а  (ovula) раковииа.
17) С витокъ (voluta) раковіш а изъ семейства св іггк о вы х ъ .
18) Оливка (оііѵа) раковина.
19) Митра (mitra) раковиыа.
20) Ш и ш акъ [cassis) раковина.
21) Багрепъ (purpura) раковпна н зъ  сем ейства пурпуровыхъ улитокъ.
22) Труборогъ (buceinum) раковіш а.



арфы ') ;  багрянкж 2), тржтоны 3), цержты илж роговжды 4), 
веретенжцы 5), крыловжки ('), рогульцы 7); блюдечки 8), гіалеж 
или шжлжцы а), клеодоры жли студенистикж 10), еловомъ всѣ, лре- 
лестныя и хрупкія раковжны, какія только намъ извѣстны.

Особо, въ спеціальножъ отдѣленіж, блестѣлж, прж электржче- 
екожъ освѣіденіж, розовые перлн, внрванные жзъ держетіш п ) 
Чержнаго жоря, ж разнодвѣтнне жежчуга, любопытныя прожзве- 
денія различннхъ жоллюсковъ всѣхъ океаіовъ и нѣкоторыхъ ра- 
кушекъ сѣвернаго теченія; тутъ было нѣеколысо неоцѣнжыхъ 
обращжковъ, доставленныхъ еамыжи рѣдкжмж перловкамж ,2). Иныя 
жежчужины были болыпе голубинаго яйда; онѣ стожлж гораздо до- 
роже тѣхъ, которыя путешествешшкъ Тавернье продалъ за три 
жжлліона Переидекожу шаху, и превосходыж даже жежчугъ Мох- 
катскаго нжама, которому, я дужалъ, нѣтъ еоперняковъ въ цѣломъ 
свѣтѣ. Однимъ словомъ, дѣна этого собранія бнла веопредѣлшая.

Каш танъ Немо долженъ былъ употребжть зіилліонн. чтобы 
иріобрѣетж этж драгоцѣнныѳ обращжки, ж я мнеленно епрашжвалъ 
себя: изъ какихъ жеточнжковъ жогъ онъ удовлетворять такъ евоижъ 
фантазіямъ по собранію подобныхъ коллекдій, когда вдругъ сообра- 
женія шои были прерванн слѣдующшж словажи:

—  Вы разсжатржваете жои раковжны, г. профеееоръ? В ъ  са- 
момъ дѣлѣ, онѣ могутъ заинтерееовать ватуралжста; но для женя онѣ 
ижѣютъ еще болѣе прелести, потому что я ихъ еобиралъ еобетвен- 
ттіииг рукажи, и екажу важъ,нѣтъ ни едпнаго жоря на свѣтѣ, которое 
бы я обошелъ свожми поискаші.

—  Я  понитаю, капитанъ, отвѣчалъ я: я понжзіаю что 
вееы а пріятно прогуливатші посреди подобныхъ богатствъ. Вы 
изъ тѣхъ, которые сажи себѣ собрали сокр.овшца. Ни одинъ изъ

1) Арфа (Ііагра) ракови на.
2) Б агр я н к а  (murex) раковина изъ сем еііетва и у р п у р о вы хъ  у л вто к ъ .
3) Трптонъ (triton) раковппа.
4) Церитъ пли роговпдъ (cerithium) р аковина.
5) Веретеница (fusas) раковина.
6) К ры ловпкъ (strombus) раковина изъ сем еГіства к р ы л а т ы х ъ  улитокъ .
7) Рогулецъ (pterocera) раковпыа изъ  сем ейства к р ы л а т ы х ъ  улптокт».
8^ Блю дечко (patella) раковнна.
9) Г іал ея или шипица (hyalea) раковина
10) Клеодора или студен и сти къ  (cleodora) м оллю екъ.
11) П еристка (pinna) раковина.
12) П ерловка (avicula) раковина.



іузеевъ Евролы не обладаетъ подобныиж коллекдіями; но еслж бы я 
ястощжлъ свой восторгъ, глядя на нжхъ, то что бы мнѣ осталось 
для корабля, который вее это носитъ! Я  вовсе не хочу пронякать въ 

•вапш тайны; амежду тѣмъ, лрианаюеь, что этотъ „Наутилуеъ* 
его двигательная еила, управляющіе т ъ  енаряды, ш  вто воз- 
буждаетъ мое любопытство до крайней етепени! Я  вяжу, что no стѣ- 
намъ этой залы развѣшены инструменты, назначеніе j которыхъ мнѣ 
неизвѣстно. Могу я спросить?..

—  Г.Аронакеъ, отвѣчалъ мнѣкапжтанъНемо:— я вамъ сказалъ, 
что вы б}дете свободны на лоемъ кораблѣ и, слѣдовательно, ни одна 
чаеть „Наутжлуеа* для ваеъ не закрыта. Выможете осматриватьвсе 
во всѣхъ подробностяхъ, и я поетавлю себѣ 3â удовольствіе служить 
ва іъ  за чжчероне.

Я  не знаю, какъ васъ благодаржть, кагатанъ; но я не упо- 
трѳблю во зло вашей любезностж; я васъ только слрошу, для какого 
употребленія назначены этж фізичеекіе жнструментьй

—  Г . лрофеесоръ, эти же еамые жнструменты есть въ моейком- 
натѣ ж тамъ я буду имѣть удовольствіе объяснить ва іъ  ихъ упо- 
требленіе. Но прежде осмотрите каюту, которая для васъ пркготов- 
леяа; надо, чтобъ вы зналж, какъ вы будете ломѣщены на кораблѣ 
„Наутилусъ“ .

Я  шошелъ за капитаномъ. В ъ  каждой яереборкѣ залы, была 
лродѣлана дверь и черезъ одну жзъ такжхъ дверей онъ ввелъ меня 
въ узкій коррждоръ; мн подошли к ъ ’корабельному носу и таиъ я 
нашелъ не каюту, a язяіцную комнату, съ кроватью, туалетомъ и 
различною другою мебелью.

Мнѣ оетавалось толысо благодаржть моего хозяина!
—  Ваша комната слежна еъ моею, сказалъ ояъ, отворяя дверь, 

a моя выходжтъ въ залу, въ которой мы только что были.
Я  вошелъ въ коінату капитана.
Она имѣла суровый, яочти келейннй иидъ: желѣзная кушетка, 

рабочій столъ ж ісое-что изъ туалетной мебели. Вее было освѣідено 
полусвѣтоиъ. Нжчего роекошнаго, только еамое иеобходнмое.

Каштанъ яредложшгь мнѣ стулъ.
—  Саджтесь, пожалуйста, еказалъ онъ.
Я  сѣлъ и онъ началъ елѣдующими словамг:



Г ІА В А  Д ВѢ Н А Д Ц А ТА Я.

ВСЕ ЭЛЕКТРИЧЕСТВОМЪ.

—  Мшіостивый гоеударь, сказалъ капитанъ, показывая мнѣ 
инструментн, развѣшенные по етѣнамъ его коинаты:— вотъ необ- 
ходимые енаряды для плаваяія „Наутилуса“ . Здѣеь, какъ и въ 
залѣ, они веегда y меня передъ глазами и указываютъ мнѣ поло- 
женіе и точное направленіе посреди океана. Нѣкоторые изъ нихъ 
вазіъ извѣетны, каковы: термометръ, который показываетъ теж- 
пературу „Наутилуса“ ; баронетръ, который показываетъ да- 
вленіе воздуха і  предсказываетъ пережѣну погоды; гигрометръ, 
которыі показываетъ степень влажности атносферы; етормьглассъ, 
сжѣеь котораго, разлагаяеь, возвѣщаетъ приближеніе бури; 
кошаеъ, воторый управляѳтъ моіжъ путемъ; секетантъ, который 
по вышинѣ солнца увѣдомяетъ меня о широтѣ; хроножетры, ко- 
торне ломогаютъ мнѣ исчиелять долготу, s  наконецъ дневныя и 
ночныя зрительныя трубы, которыя жяѣ служатъ для изслѣдова- 
нія веѣхъ точекъ на горизонтѣ, когда „Наутилусъ“ всплываетъ на 
поверхяость волнъ.

—  Это обыЕновенные инетруиенты мореплавателя, отвѣчалъ 
я :— и я знаю ихъ употребленіе; яо вотъ другіе, которые, безъ 
еоынѣнія, еоотвѣтствуютъ оеобенныиъ требованіямъ Наутилуса: я 
яотъ вижу циферблатъ, do которошу пробѣгаетъ стрѣлка, —  это 
не ионометръ?

—  Да, это ионометръ, отвѣчалъ капитанъ Не.чо. Постав- 
?  ленннй въ соприкосновеніе съ водою, онъ указываеть наружное

давленіе и въ то же время глубину, на которой поддержлвается 
жой енарядъ.

—  A эти лоты новаго рода?
—  Это термометрическіе лоты, которые указываютъ темие- 

ратуру различннхъ елоевъ воды.
—  A это что за инструменты'? Я  не угадываю ихъ ва- 

значенія.





—  Тутъ, г. лрофессоръ, я должедъ вамъ дать дѣсколько 
объясдедій, сказалъ капитанъ Немо. He угодно м  вамъ меня 
выслушать?

ІІослѣ нѣсколышхъ секундъ молчанія, онъ пачалъ:
—  Есть могуществелная, послушная, быстрая, легкая сила, 

которая годятся веюду, на всѣ ^потребленія и которой принад-' 
лежитъ первое мѣсто на моеіъ кораблѣ. Все дѣлается ею: она 
меня освѣщаетъ, согрѣваетъ, она душа моихъ механическихъ 
сяарядовъ. Эта сила— электричество!

Электричеетво! векрикнулъ я съ удявленіелъ.
—  Д а.

Однако, кадитанъ, вы обладаете чрезиѣрною быстротою 
движедій, которая худо согласуетея съ силою электричества.

Г . дрофессоръ, отвѣчалъ капиганъ Немо:—  мое элѳктри- 
чество— не лростое, обыкновенпое электричество! Вотъ все, что я 
могу вамъ сказать.

— Я  не буду дастаивать на болыделъ толковадіи, капи- 
танъ, и удовольствуюсь тѣмъ, что остаяуеь въ изумледіи. Только 
позвольте мнѣ сдѣлать одинъ вопросъ, на кйторый, я надѣюсь, 
вы мнѣ отвѣтите, если онъ вам/ь не локажетея нескромдымъ. Эле- 
менты, которые вы употребляете для произведеаія этой чудовшц- 
ной ежлы, —  должпы скоро потребляться: чѣмъ вы замѣните, на- 
прииѣръ, д и к ъ , такъ какъ вы уже ne имѣете нжакого сооб- 
щенія еъ землезо1?

—  Прежде всего я вамъ скажу, отвѣчалъ капитадъ Номо:—  
что на днѣ моря существуютъ руды цинковыя, желѣзныя, серс- 
бряныя, золотыя, и разработывать ихъ било бы очень возможно; но 
я ничего не хотѣлъ заш сш ж ать отъ металловъ зевли, a жежглъ, 
чтобъ только море доставляло жнѣ способы для дроизведенія мо- 
его электричества.

— Mope*!
—  Д а, г. лрофесеоръ, и въ этихъ средствахъ y меня 

нѣтъ недоетатка. Расдоложівъ проволоки на различныхъ 
глубиаахъ, я могь бы лолучить электричество велѣдетвіе разности 
температуръ, но я предпочелъ удотребить сиетему болѣе прак- 
тичлую.

—  Какую же?



—  Вы знаете еоставъ морской воды: девяносто шесть еъ 
поювжною сотыхъ водн, двѣ сотыхъ и около двухъ третей хло- 
ристаго натра, потомъ небольшое количество хюриетаго магнія и 
калія, бромиетаго магнія, сѣрнокиелой соли, магнезіи и угле- 
кислой известковой соли. Вы видите, что хлориетый натръ встрѣ- 
чается здѣеь въ значительномъ .количеетвѣ; a этотъ-то натръ я 
добываю изъ моря и ізъ  него соетавіяю свои элеиѳнты.

—  Изъ натра?
—  Да, милостивый государь, изъ натра. Если емѣшать натръ 

съ ртутыо, онъ составляетъ амальгаму, которая замѣняетъ цинкъ 
въ ‘элементѣ Бунзена. Ртуть никогда не раеходуется, потреб- 
ляетея толысо натръ ж море само мнѣ его спова доставляетъ. 
Кромѣ хого, скажу вамъ, что столбы язъ натра гораздо лучше, 
потому что электродвігательная еила ихъ вдвое болыпе силы 
цияковыхъ столбовъ.

—  Я  совершенно понимаю, каштанъ, превосходетво натра, 
цри условіяхъ, въ каклхъ вы его находите. Въ морѣ его много, —  
хорошо; но надо его еще добнть, a какъ вы это едѣлаете? В а- 
ш  етолбн, очевидно, могутъ елужить для его добыванія; но если 
я не ошибаюсь, раеходъ натра, который необходимъ для элек- 
тричеекихъ приборовъ, иожетъ превыеить его приходъ,— что вы 
будете дѣлать въ такомъ случаѣ?

—  Тогда, г. нроФессоръ, я не стану добывать его столба- 
ми, a употреблю яросто жаръ каменнаго угля.

—  Каменнаго угля? сказалъ я.
—  Ну, екажемъ морскаго угля, ес.ш вн этого хотите, отвѣ- 

чалъ капитанъ.
И вы можете пользоваться подводными рудазш этого угля?

—  Г . Аронаксъ, вы увидите меня въ дѣлѣ. Я  только попрошу 
васъ потерпѣть,— потернѣть придетея, правда, значительное вреия. 
Помните вы только, что я веѣзіъ обязанъ океану: онъ произво- 
дитъ электричество, электричеетво даетъ „Наутилусу“ теплоту, 
евѣтъ, движеніе, одншъ еловомъ— жизнь..

—  Но не воздухъ, которынъ вы дышете?
—  0 ! я могъ бн добывать и воздухъ, необходиный для 

моего существованія, но это безполезно, потону что я ввшлываю 
на поверхноеть моря, когда гаѣ  вздуиается. Впрочемъ, если элек- 
тричеетво мнѣ и не доставляетъ воздуха для дыхашя, за то



управляетъ могущеетвеннызш паровьши насосами, которые его на- 
качиваютъ въ особые резервуары, что мнѣ п позволяетъ про- 
должать, по надобноети п та,къ долго, какъ нпѣ захочется, мое 
цребываніе подъ водою.

—  Я  въ воехщеніи, ішштанъ! еказалъ я. Вы, очевидно, 
нашли то, что люди, безъ еомнѣпія, когда пибудь откроютъ,— истин- 
но динаничеекое могущество электрячеетва.

—  Я  ие знаю, откроютъ ли они его, холодно отвѣчалъ ка-
питанъ Нѳмо. Какъ бы то ни было, вн уже зиаетѳ первое при-
мѣненіѳ, какое я сдѣлалъ изъ этой драгоцѣнной е н н . Оно насъ 
оевѣщаетъ равномѣрно и безоетановочно, чѳго солнечный св%тъ 
не можетъ. Теперь посмотріте вы на эти часы: они электричс- 
скіѳ и ходятъ такъ вѣряо, что посонерничаютъ съ лучшиміг 
хрономстрами. Я  ихъ раздѣлилъ ио италышской системѣ яа двад- 
цать четыре часа, потоиу что для меня не существуютъ ни день, 
ня ночь, ни солнде, ни дуна, a толысо этотъ искуествеиный 
свѣтъ, который я уногау съ собою на дно морей. Видито, теперь 
десять часовъ утра1?

—  Вижу, вижу!
—  Второе приложеніе электричества,— атотъ цифсрблатъ, по- 

вѣшенный передт» нашини глазами, который служитъ для указа- 
нія скорости я Нуатилуса“ ; электрипеская проволока приводить 
его въ сопригсоеновеніе еъ ешіралшигь лагомъ, и его стрѣлвапока- 
зываетъ мнѣ настоящій ходъ. Смотрите, теиерь мы идемъ съ 
умѣренною екороетію— Еятяадцать миль въ часъ.

— Это чудеса! вскричалъ я :— и вн хорошо дѣяаете, что упо- 
требляется силу, которой предназначено заиѣнить собою вѣ- 
теръ, воду и пары.

—  Мы еще не кончиля, г. Аронакеъ, еказадъ кашітанъ, 
вставая:— иесливамъ угодно нослѣдовать за мною, то мы посѣ- 
тимъ корму „Наутилуеа“ .

Въ еамомъ дѣлѣ, я уже видѣлъ веѣрпереднія чаети подвод- 
наго судна; его распредѣленіе было таково: отъ центра къ шеку 
шла столовая въ пять метровъ, отдѣлснная отъ бнбліотеки 
перегородкою, библіотека была тоже въ пять метровъ; боль- 
шая зала бнла въ дееять метровъ, и отдѣлялась отъ 
комнаты капитана такою же перегородкою; комната капи- 
тана 6их& въ яять метровъ, моя въ два еъ половиною



метра ж наконедъ резервуаръ для воздуха въ семь еъ половиною 
метровъ, продолжающійся до форъ-штевена. Веего тридцать пять 
метровъ длжны.

В ъ  перегородкахъ, устроенннхъ для задержанія водн, быля 
црорублены дверж, которыя герметичеекж запяралжсь поередствомъ 
каучуковыхъ задвжжекъ ж которшгь могъ бы безопасно ввѣрить- 
ея „Наутялусъ“ , въ случаѣ, еслибъ показалась течь.

Я  послѣдовалъ за капжтаномъ по узкимъ коррждоранъ ж очу- 
тжлся въ центрѣ судва. Тутъ былъ родъ колодца, который на- 
ходжлся между двухъ перегородокъ; желѣзная лѣстница, прикрѣж- 
л е # а я  къ перегородкѣ, вела на верхъ.

Я  спросялъ кашзтана, къ чему служятъ эта лѣетнжца.
—  Она пржмыкаетъ къ шлюпкѣ, отвѣчалъ онъ.
—  % о ! развѣ y ваеъ есгь шлюпка'? епросиъ я съ изумле- 

ніемъ.
—  Безъ еомнѣнія. Отлжчное гребное судно, легкое я непо- 

топляеюе, которое служятъ для прогулвж и для рнбной ловлж.
—  Но когда вы захотите войтж въ эту шлкшку, вы долж- 

ны подвяться на поверхность моря?
—  Вовсе нѣтъ. Эта шлюпка првкрѣлляется къ верхней ча- 

сти корабельнаго корпуса и занимаетъ впаджну, нарочно для нея 
устроенную. Это цѣлое палубное судно, ояо не пропускаетъ воды 
и прикрѣплено толстыми болтами. Лѣстница ведетъ въ отверстіе, 
вырубленное въ корпуе/Ь „Наутилуеа“ ,-— отверстіе это въ роетъ 
человѣка, и сообщается съ такимъ же отверстіемъ въ боку тлюпкж. 
Этою дорогою, то-есть черезъ это двойное отверстіе, я и вхожу 
въ шлвшку. Одно запираютъ еъ „Наутялуеа“ , a другое зажяраю я 
самъ лосредствомъ винта; я ослабляю болты ж шлншка подни- 
маетея съ невѣроятною быстротою на поверхность зіоря; тогда я 
открываю одну доску помоета, до ежхъ поръ тщательно закры- 
тую, ставлю мачту, подвшаю паруса или беру весла п прогу- 
лжваюсь.

—  Но какъ же вы возвращаетесь на корабль1?
—  He я, a „Наутжлусъ“ возвращается, г. Аронаксъ.
—  По вапіжмъ пршшаніямъ'?
—  Такъ точно. Съ „Наутжлуса“ проведена электряческая про- 

волока ж пржкрѣплена ко мнѣ; я даю телеграму и этого до- 
вольно. т



О тдѣленіе для мапшшь.



—  Б ъ  саюмъ дѣлѣ, сказалъ я, упоевный этими чудесазш:■—  
ничего не можетъ быть проще!

Миновавъ лѣстницу, которая примыкада къ платформѣ, я 
увидѣлъ каюту въ два метра длины, въ которой Конеейль и 
Недъ Лендъ, очароваяные обѣдомъ, убирали его за обѣ щеки. 
П отогь дверь отворилась на кухню, длиною въ три метра, на- 
ходящуюся между огромными баталеръ-камерами судна.

Здѣсь электричество оказнвалось удобнѣе всякаго газа; опо 
употреблялось на всевозможныя кухонныя надобности. Прово- 
локи, проходя въ дечь, сообщали губчатой платинѣ жаръ, 
который раснредѣлялся • ж поддерживался съ тщательною правиль- 
ностію. Онъ нагрѣвалъ и дшмирующіе алпараты, которые 
доставляли превоеходную воду для литья. Возлѣ кухни была ван- 
ная, удобно расположенная, еъ кранами, которые давали, ио же- 
ланію, холодною яли теллую воду.

За кухней находилось огроиное помѣщеніѳ для экяпажа, дли- 
ною въ пять метровъ, но дверь была заперта и я не могъ ви- 
дѣть его уетройства, которое могло мнѣ дать точное понятіе о 
чиелѣ людей, необходиихъ для управленія „Наутилусомъ“ . Въ 
задней части была четвертая нерегородка, отдѣлягощая помѣщеніе 
экипажа отъ машинной комнаты. Двері» отворилась и я очутился 
въ отдѣленіи, гдѣ капитанъ Немо, ииженерг перваго разряда, 
раеположилъ евои передвигателыше приборы. Машииная комната 
бнла отлично освѣщена и имѣла не менѣе двадцати метровъ въ 
длину. Она была раздѣлена ва двѣ части; въ нервой иаході- 
лись элеиенты, которыз производили электричество, a во второй 
механизмъ, приводящій въ движеніе виптъ.

Я  былъ пораженъ прежде всего запахомъ sui generis, кото- 
рымъ было наполнено это отдѣленіе. Капитанъ замѣтилъ это.

—  Знаѳте, что непріятно поразило ваше обоняніеі сказалъ онъ 
мнѣ:— это отдѣлевіѳ газа неязбѣжно прі употребленіи натра; въ 
еуідности не очснъ важное неудобство. Каждое утро мн очшцаеиъ 
воздухъ посредствомъ душниковъ.

Я  осматривалъ съ величайішшъ внимапіемъ машшш „На- 
утилюса*.

—  В н  видите, сказалъ мнѣ капитанъ: я употребляю эле-
ментн Бунзена, a не Румкорфа: румкорфскіе бнли бы безсильны, 
тогда какъ бувзеновскіе немногочисленЕЫ, ео сильны и велики.



Добнтое электричество идетъ на корму, гдѣ оно и дѣйствуетъ, 
чрезъ электромагнятъ болыпаго размѣра, на главную едотему ры- 
чаговъ, которые пржводятъ въ дѣйствіе ось винта. Этотъ винтъ, 
котораго діаметръ въ шееть, a шагъ въ семь еъ половиною мет- 
ровъ, іожетъ дѣлать до ста дваддати оборотовъ въ секунду.

—  И вы тогда получаетеі
—  Скороеть пятидесятя млль въ часъ.
—  Капжтанъ, сказалъ я :— я не еомнѣваюеь въ результатахъ 

и не ищу средствъ для ихъ объясненія. Я  видѣлъ, какъ „Нау- 
тм у съ “ маиеврировалъ противъ „Авраама Линкольна“ и знаю, 
каковъ онъ на ходу; но надо же имѣть ' влаеть, чтобъ передви- 
гать его и вверхъ, и вяизъ, и во всѣ стороны; a какъ вы до- 
стигнете этого на наиболыией глубинѣ, гдѣ ветрѣтите сопротив- 
леніе, которое исчиш ш тъ сотыями атзіоеферъі К акъ поднииетееь 
на поверхность океана, и еаконедъ, какъ вы будете держаться 
въ той средѣ, которая вамъ нужна'? He слишкомѣ ли я любо- 
иытенъ, выспрашивая это y васъ?

—  Нясколысо, г. профессоръ, отвѣчалъ мнѣ каш танъ, поелѣ 
легкато колебанія: — вѣдь вн  никогда не покинете этаго подводнаго 
судна. Пойдемте въ залу; тамъ y наеъ настоящій рабочій каби- 
нетъ ж вы узнаете вее, что вамъ можно знать про „Н аутиуеъ*“?

Г І А В А  ТРИ Н А Д Ц А ТА Я.

ИСКОЛЬКО ЧИСЕЛЪ.•

Минуту спустя, мн сидѣли въ залѣ на диванѣ, еъ еигараші 
во pry. Капитанъ разложшгь передо шной чертежъ, который нред- 
ставлялъ планъ разрѣза и выеоты Нотялюса, a затѣиъ, немного 
погодя, началъ оджшвать евое чудо елѣдующиэш еловазш:

—  Вотъ, г. Аронаксъ, разлжчные чертежп судна, на которомъ 
вы находитесь. Это цииндръ, очень длинный н кончается ко- 
нусомъ; онъ очень походитъ на сигару и эта форма нринята 
уже въ Лондонѣ для многихъ построекъ иодобнаго рода. Длина 
цшиндра отъ одного до другаго конца семьдесятъ метровъ, a 
его бимеъ въ самомъ широкозгъ мѣетѣ ш ѣетъ восемь метровъ. 
Онъ лостроенъ не въ десятую часть, какъ вазпи паровня судна, —



—  Вотъ  два чертеж а г . П роФ ессоръ.



. y него линь довольно длиненъ, такъ что лишняя вода можетъ
* легко стекать, не затрудняя его хода.

Вотъ два чертежа, которые дадутъ вамъ лонятіе объ объемѣ
„Наутилуса . Поверхноеть его имѣетъ одинадцать тыеячъ квад-
ратннхъ метровъ еорокъ пять сотыхъ; его объеіъ равняется тысячи 
пятиетамъ кубическимъ метрамъ ж двумъ десятымъ, или, говоря 
иначе, „Наутилуеъ“ , совершенно погружаясь, вытѣсяяетъ полторы 
тысячи кубическихъ метровъ воды.

Еогда я составилъ планъ судва, которому предназначалось 
подводное плаваніе, я хотѣлъ, чтобы оно погружалось на дѳвять 
десятыхъ, a надъ ловерхностыо возвышалоеь бы на одну деся- 
тую . При подобныхъ уеловіяхъ оео и  должно было погружать 
только девять десятыхъ своей вѳличтш ,— положиъ, тысячу трвг- 
ста пятьдесятъ шесть кубяческнхъ иетровъ и сорокъ восемь дѳся- 
тыхъ. Пря постройкѣ я долженъ былъ такъ и разсчитывать. 
„Наутилусъ“ состоитъ язъ двухъ корпуеовъ: внутренняго н на- 

ружнаго, соединеіныхъ между собою цѣпяш, расположенными въ 
видѣ буквн Т, чго сообщаетъ имъ необыкновенную крѣлость.

„Наутилусъ“ выходитъ надъ водою только на одну десятую. 
Но ееля я наполню резервуарн количеетвомъ воды, равнымъ 
этой одной десятой, то судно будетъ тогда вытѣснять тысячу 
пятьеотъ семь тоннъ и будетъ вполнѣ погружено. Что и елу- 
чается, г. профессоръ. Эти резервуарн находятся въ нижней ча- 
сти „Наутилуса“; я открываю краны, оня наполняются, я судно 
погружается.

—  Хорошо, капитанъ; но мы приближаемся къ сущеетвенному 
затруднеяію: допустимъ, что вы можете держаться на извѣстной 
глубинѣ; яо, погружаясь ниже, вашъ подводный снарядъ встрѣ- 
чаетъ давленіе снизу вверхъ, давленіе цѣлой атиосферы ла каждые 
тридцать футовъ, т. е. около одного килограма на квадратный 
сантнметръ?

—  Точно такъ, г. профессоръ. -
—  Если вы не дополнжте водою „Наутилусъ“ , я не могу 

себѣ предетавить, какъ же вн его погрузите въ жидиую массу'?
—  Г .  професеоръ, отвѣчалъ капитанъ:— немного надо труда,

чтобы достигнуть нижнихъ областей океана, потому что тѣла ииѣ-
ютъ стремленіе быть „нотопляещі“ . Когда я захотѣлъ, опредѣ-
лжть тяжестя, іеобходимыя для погруженія „Наутыуеа“ въ раз-
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личные слои моря, жнѣ надо было только опредѣлить уменьше- 
ніе объежа водн, по зіѣрѣ того, какъ мы беремъ эту воду глуб- 
же и глубже.

—  Это очевндно, отвѣчалъ я.
—  Если вода не совершенно неежимаемое тѣло, то, по край- 

ней жѣрѣ, слишеомъ жало сжижаеюе. По самнмъ новымъ исчи- 
сленіялъ, 9то ежижаніе будетъ только 43С/юоооопо на каждые 8 0  
футовъ глубины. Если надо спуститься на тысячу жетровъ, то я 
иечисляю увеличеніе тяжести отъ давленія равнаго столбу водн 
въ тыеячу жетровъ, т. е. отъ давленія ста атиоеферъ. Это сжи- 
маніе тогда будетъ 48в/ 10о<юо, н я буду долженъ увеличить тя- 
жесть до 1 5 1 3 77,оо, вмѣсто 1 5 0 7 % ,, тоннъ,— нрибавка будетъ 
не болѣѳ ß57/,nn тоннъ.

—  Только?
—  Да, г. Аронаксъ, только; разсчетъ этотъ легко повѣрить. 

Я  имѣю лрибавочіые резервуары, которые ногутъ вжѣстить въ  
себѣ сто тоннъ. Я  могу сшускатьея на значительную глубяну. Если 
я захочу, чтобъ Нотилюсъ вншелъ и уравнялся на поверхности 
‘/ 10, ш ѣ стоитъ внпуетжть только эту воду ж совершеняо опо- 
рожнить всѣ резервуарн.

Противъ такихъ доказательствъ, основанныхъ на чиелахъ, я 
ничего не жогъ возражать.

—  Я  признаю ваши внчисленія, капитанъ, отвѣчалъ я :— и 
не жогу ихъ оспаривать, потожу что опытъ доказываетъ это 
каждый день. Но вотъ затрудненіе...

—  Какое же, г. Аронаксъ?
—  Еогда вы подъ глубиною тысячи метровъ, стѣны „Ш ути - 

луса“ испитываютъ давленіе ста атносфсръ ж въ эту жинуту вн  
хотите опорожнигь ваши прибавочные резервуары, облегчить ваше 
судно и подняться на поверхноеть, —  надо, чтобы паровне на- 
еосы побѣдяли это давленіе ета атмосферъ, которое равняетея 
ста килограмамъ на квадратный савтиметръ. Отеюда это могу- 
щество...

—  Еоторое одно электричеетво можетъ мнѣ дать, лрервалъ 
меня каиитанъ Нежо. Я  вамъ повторяю, г. Аронакеъ, что джна- 
ш ческая сила моихъ жашинъ почти безпредѣльна. Паровые на- 
сосы „Наутялуса“ ижѣютъ невѣроятяую нощь, ж вы должвы были 
ее відѣть, когда етолбы воды хлынули потокоиъ на „Авраажа



Динкольна“ . Иногда я не запираю прибавочнихъ резервуаровъ, 
чтобы достигнуть средней глубины отъ тысячи лятиеотъ до двухъ 
тысячъ метровъ, это я дѣлаю для сбереженія моихъ снарядовъ. 
A если мнѣ придетъ охота поеѣтить глубины океана на двѣ иля 
три мили нодъ поверхностью, я уяотребляю средетва болѣс про- 
должительныя, но не менѣе безошибочныя, вѣрныя.

— К акія же, капитанъ? спросилъ я.
—  Придетея вамъ разсказать, какъ управляетея Нотилюсъ.
—  Я  сгараю нетерпѣніемъ, каяитанъ! Я  жажду узнать это!
—  Для управленія яодводнымъ еудноиъ я употребляю обык- 

новеный руль, прикрѣплепный къ ахтеръ-штавеяю, который 
приводитея въ дѣйетвіѳ колесомъ и талями. Но я могу также 
двигать „Наутшусъ“ свѳрху внязъ я снизу вверхъ по верти- 
кальному напраменію, яосредствомъ двухъ наклоненныхъ лаговъ, 
прикрѣлленяыхъ къ его бокамъ на грузовомъ цеятрѣ яодвижнымя 
планкаш, ногущимя брать разныя положенія, которня прнводятся 
въ движеніе посредетвомъ сильныхъ внутреннихъ рычаговъ. Если 
лагя паправлены паралельно къ еудну, оно движетея горизонтально; 
если они лаклонены — „Наутилуеъ“ движется по этому наклоне- 
яію и погружается или всллываетъ смотря по этому давленію.

—  Браво, капитанъ! вскржнулъ я. Но какъ рулевой м о -  

жетъ держаться того иѵти, который вы указнваете?
—  Р у л е в о й  п о м ѣ щ е н ъ  в ъ  е т е к л я н н о й  е л Ѣт е Ѣ , к о т о р а я  в ы -  

д а е т с я  в ъ  п а р у ж н о й  ч а с т и  к о р а б е л ь н а г о  к о р п у е а  и  Е о т о р а я  с н а б -

жена чечевицеобразными стеішми.
—  Развѣ стекла споеобны протнвиться такому давленію?
—  Точно такъ. Хруеталь, ломкій отъ толчковъ, представ- 

ляетъ значятельное еонротивленіе давленію. Пря опитахъ ловли, сдѣ- 
ныхъ прн электричееконъ свѣтѣ въ 1 8 6 4  году, лосреди Сѣвер- 
ныхъ морей вндѣлн пластяніія этого вещества толщішою только 
въ сеиь миллиметровъ, видержввавшія давленіе шестнадцати атмо- 
сферъ и все еще пропусЕавшія снльлые тенлородше лучи, ко- 
торые сообщалн ииъ неровный жаръ. Стекла же, которыя я упо- 
требляю, имѣютъ не менѣе двадцатн одного сантаметра въ цен- 
трѣ, значітъ онн въ тридцать одинъ разъ толщв.

  Хорошо, я едаюсь, капптанъ'; Незю; но вѣдь, чтобы ви-
дѣть, нуженъ свѣтъ, —  какъ же посреди этаго мрава водъ....

—  Позади клѣтки рулеваго помѣщенъ силькый элевтряче-



скій рефлекторъ, лучи котораго оевѣщаютъ лоре на полмили 
разстоянія.

—  Браво! Трижды браво, капитанъ! Я  понімаю теперь фос- 
форическіі евѣтъ лжеоднозуба, который такъ заттер есоваіъ  и 
озадачтаъ' ученнхъ. Кстати, я ваеъ спрошу, это етолкновеніе 
„Наутилѵса“ съ „Шотландіей“ , которое надѣлало столько шуму—  
бш о слѣдствіемъ нечаянной встрѣчиі

—  Да, г. Аронаксъ, это лроизошло совершенно елучайно. 
„Наутилусъ“ плылъ на два метраподъ поверхностью, когда произо- 
шелъ толчекъ. Я  тогда же убѣдшіся, что особо-опаеныхъ по- 
вреждевій не было.

—  He было, капитанъ. „Ш отландія“ благололучно добра- 
лаеь до гавани. A ветрѣча еъ „Авраамомъ Лиикольномъ“ , тоже

—  Г . Профеееоръ, мнѣ очень бнло жаль этаго отличнаго 
фрегата, ю  женя атаковали и я долженъ былъ запщщаться! Я  
довольствовалея тѣмъ, что етавжлъ нелріятеля въ невозможность 
мнѣ вредить, —  езіу даже не пришлось полравлять евои повреж- 
денія въ ближней гаваіи .

—  А! каш танъ! вскржнулъ я съ восторгомъ:— что за чуд- 
ное судно вашъ „Наутилусъ“ !

—  Да, г. профеееоръ, отвѣчалъ капитанъ Немо съ волнені- 
емъ, и я люблю его, какъ плоть отъ плоти моей! Все опас- 
ность, вее гибель для вашихъ кораблей на поверхноети океана 
и первое впечатлѣніе, которое производитъ море, ееть уже 
чуветво ужаса* какъ еказалъ голландедъ Янзенъ,— но на „Нау- 
тилусѣ* сердце человѣка можетъ быть еовершеняо спокойно. Не- 
чего оласаться порчи, потому что двойяой корпуеъ корабля ш ѣ - 
етъ твердость желѣза; жѣтъ утомительной килевой качки, е о т о -  

рая тавъ докучаетъ; ларусовъ не уноситъ вѣтеръ; котлы не мо- 
гутъ лопнуть; пожаръ не можетъ случитьея, потому что веѣ сна- 
рядн едѣланы изъ листоваго желѣза; не страшенъ недоетатоЕъ 
угля, потому что здѣеь главная механнческая еила —  электри- 
чеетво; нечего боятьея какихъ нибудь непріятныхъ встрѣчъ, по- 
тому что онъ одинъ плаваетъ въ глубинѣ водъ; нечѳго ужасаться 
бурь, лотому что овъ находится нѣеколькиш метрами ниже поверх- 
ности, гдѣ вода совершенно тиха! Вотъ, г. Аронаксъ, преимущество 
моего еудна! Н еслиправда, что инженеръ благонадежнѣе при по-



стройкѣ, чѣмъ зодчій, a зодчій, чѣмъ еамъ капитанъ, то иред- 
ставьте вы себѣ, до чего я довѣряюсь, до чего я вѣрю въ свой 
„Наутжлусъ“ , потому что я вее вмѣстѣ: капитанъ, зодчій и 
жвжежеръ!

Капитанъ говоржлъ съ увлекающимъ краенорѣчіемъ; глаза 
его горѣли, движенія былж порывисты; ожъ, такъ сказать, пре- 
ображался. Да! онъ любллъ свой „Н аутиусъ“ какъ отедъ любитъ 
свое дитя!

Я  не могь удержаться, чтобъ не едѣлать одного вопроса, 
хотя вопроеъ этотъ ж могъ ему показаться не еовсѣмъ скром- 
нъшъ:

—  В н  жнженеръ, каджтажъ Немоі
—  Д а, г. ігрофессоръ, я въ тѣ времена, когда ещѳ ечи- 

тался жжтелемъ землж, я учжлся въ Лондонѣ, Паржжѣ и Нью-

—  Но какъ вы моглж тайно построить это чудное судно?
—  Каждый его куеокъ, г. Аронакеъ, добытъ мною изъ раз- 

ныхъ частей свѣта: руль выкованъ въ Крезо, вжнтовая ось y 
Пени в  Е °  въ Іондонѣ, желѣзжыя пластинки y Іирда въ Іж - 
вервулѣ, вжнтъ y Скотта въ Глазтовѣ, резервуары y Келя и К 
въ Парвжѣ, мяжтпш y Ёрупа въ Пруссіи, шекъ въ мастерекихъ 
Мотала въ Швеціи, жвструмежты отъ братьевъ Хартъ въ Нью-Йоркѣ 
ж т. д. И каждый изъ этихъ поетавщиковъ получалъ мож жрв- 
казанія подъ различными жмежамж.

—  Но, возразилъ я: —положлмъ, что отдѣльныя частл былж 
жріобрѣтежн,— надо же было ихъ собрать и лровѣржтьі

— Я  устроилъ евож мастѳрскія на пустынномъ нѳобитаемомъ 
оетровкѣ, въ открытомъ океанѣ. Тамъ, еъ моими работвикамж, 
т. е. еъ жзбраннымж вѣрныш ж отважными товарщами, мы 
окожчвлж „Наутилюсъ“ . Когда постройка была окожчева, огонь 
жежепелжлъ веѣ слѣды нашего лребывавія ва осгровѣ.

—  Мвѣ думаетея, капитанъ, коли позволите такъ выразпть- 
ея, что дѣна этой постройкж должна быть нсобъя.тішй

— Г .  Арожаксъ, желѣзное судно со веѣмъ внутренжшъ ето 
устройствомъ стожтъ два мидліона; если же сюда включвть всѣ 
рѣдкоств и коллекдіж, которыя на вслгь ваходятся, то оно бу- 
детъ стоить o n  четнрехъ до вятж иилліоновъ франковъ.

—  Позвольте еще вослѣдній вовросъ, капитажъ!



—  Извольте, г. профессоръ.
—  Вы, значитъ, богаты?
—  Богатъ безконечно. Такъ богатъ, что могъ бн, не за- 

трудняясь, заплатять десятъ мяліардовь долгу за Францію!
Я  прйстально яоглядѣлъ на этого удивительнаго чеіовѣка ж 

подумалъ, не елѣется лж онъ надо мной.
—  Можетъ дурачиттЛ дулаю. A жожетъ яравду говоритъ1? 

Ну, да время все зто мнѣ покажегъ и объяснитъ.

ГЛ А В А  Ч Е Т Ы Р Н А Д Ц А Т А Я .

• ЧЕРНАЯ РѢКА.

Часть, запилаелая на зелномъ шарѣ водою, чиелится въ три 
милліона восеіьеотъ тридцать двѣ тыеячи, пятьсотъ пятьдесятъ 
восемь квадратннхъ миріаметровъ яли болѣе чѣмъ тридцать во- 
еежь мжлліоновъ гекторовъ. Эта жядвая масса заниыаетъ, зна- 
читъ, два мміарда двѣети пятьдесятъ мжлліоновъ кубическихъ мжль 
жобразуетъ сферу, которая ш ѣетъ въ діаметрѣ шестьдесятъ миль, 
a вѣсъ ея тря квянтиліона тоннъ. Чтобы понять это чнсло, на- 
до полнжть, что е в ж н т ж л іо н ъ  отноеится къ мжліарду такъ, какъ 
миліардъ- къ единщѣ, т. ѳ. что въ квинтпліонѣ с т о л ь е о  м и л і -  

ардовъ, с е о л ь е о  въ ляліардѣ едшшцъ. Чжсло этой жидкости 
близко е ъ  количеству водъ, которое лроливаютъ всѣ зелныярѣ- 
ки впродолженіи четырехъ тысяФь лѣтъ.

В ъ  геологжчесвія эпохж, періодъ огня слѣдовалъ за яеріо- 
домъ воды. Прежде океанъ былъ всезіірный, потолъ лало по ла- 
лу, въ ежлурійсЕІй періодъ, показалпсь холлы и горы, вышлж 
островки, исчезли подъ частыли наводненіялн, енова показались, 
еоединжлясь вмѣстѣ ж образовалп контжнентъ; наконедъ зелля 
географжчееки уетановжлась такою, какою мн ее теперь вн д тіъ .

Велля завоевала y воды тридцать семь ш ш іоновъ, шееть- 
еотъ жятьдесятъ еель тысячъ Е в а д р а т н ы х ъ  млль жли сто двад- 
цать тысячъ, девятьеотъ шеетнадцать мплліоновъ гектаровъ. 0 6 - 
разованіе контжнента позволжло раздѣлить воду на пять боль- 
шжхъ частей жлж океановъ: Ледовжтый арктнческій, Ледовитый 
антарктжческій, Ин д ійсеій, АтлантичесЕІй п Тнхій.



Тихій океанъ тянетея съ сѣвера ва югъ, между двухъ т - 
лярлыхъ круговъ, еъ востока къ заладу, жежду Азіей и Аме- 
рикой, на пространетвѣ 1 4 5 °  долготы. Это самое спокойное море, 
его теченіе широко ж медлепно, приливн жалы, дожді изо- 
бильяы.

По этому-то океану назначжла ін ѣ  судьба плавать при са- 
мыхъ страпяыхъ уеловіяхъ!

—  Г . профессоръ, еказалъ ін ѣ  капитанъ:—  мы сейчасъ оире- 
дѣлжмъ, колж вы отъ t o p o  не прочь, еамыжъ точнымъ обра- 
зоигь положеніе нашего судна. Теперь безъ четверти двѣнад- 
цать,— близко лолудня. Я  еѳйчаеъ всплыву на ловерхность 
водъ.

Каплтанъ три раза подавилъ электрическій з в о е о е ъ . Насо- 
сы началж выгонять воду лзъ резервуаровъ, етрѣлка маноіетра 
ло различнымъ давленіямъ показывала движеніе „Наутилуса“ , 
потомъ остановжлаеь.

—  Мы лрибыли, сказалъ капитанъ.
Поднявшісь по центральной лѣстницѣ, которая примыкала къ 

платформѣ, я взошелъ по металяческшъ ступевямъ, пролѣзъ въ 
раздвинутое отверстіе я очутялся на наружной части „Наутилуса“ .

Платфоріа выплыла только на воеемьдесятъ сантиметровъ; 
передъ и задъ „Наутилуса“ имѣли веретенообразную форму, такъ 
что его справедліво можно было уподобить снгарѣ. Я  замѣ- 
тялъ, что ѳго желѣзныя, слегка черешщеобразння пластинки, по- 
ходжли на чешую большихъ земннхъ гадъ, a потому оченьостѳ- 
ственно, что н съ лучшяш зржтельнымя трубами это судно могли 
принять за морское животное.

По ередиіѣ шгатфорны шлюбка, на половину. вдающаяся въ 
корпусъ судна, образовала какъ бы нсболыпой х о л м и е ъ . Сисреди 
ж сзадж помѣщалжсь двѣ невнеокія клѣтки, наклоненныя къ стѣ- 
намъ, чаетію закрытыя толетыми чечевицеобразнши стеклами, 
одна для рулеваго, который управлялъ „Наутилусомъ“ , a другая 
для электрическаго фонаря, который освѣщалъ дорогу.

Mope было великолѣпно, небо чието. Л еш й  залэдннй вѣте- 
рокъ рябилъ поверхлость водн. Горизонтъ быіъ яеенъ и иы шо_
глж евободло паблюдать.

В ъ  виду вічего не былоі ни рифа, пи островка, пи даже
„Авраама Дяпкольна“ .



9  Одна необозряжая пустыяя!
Капитанъ, вооружеяный своимъ секетаномъ, опредѣлялъ вы- 

соту соляца, которая доіжна была ему! указать шяроту. Онъ 
нѣсколько ш нутъ ждалъ, пока свѣтыо поровняется еъ краемъ 
горизонта. Во врѳмя наблюдвнія ни одинъ муекулъ его не ше- 
вельнулся я жнетрументъ не могъ бшъ неподвижнѣе даже въ
мраморяой рукѣ.

—  Полдеяь, сказалъ онъ. Г . профессоръ, угодно вамтЛ
Я  бросилъ послѣдній взглядъ на морѳ,— оно казалось не 

шого желтоватнмъ отъ береговъ Японіж, —  и сошелъ въ боль- 
шую залу.

Тамъ жапятанъ сдѣлалъ вычисленія и сказалъ:
—  Г . Арояаксъ, мы на 3 7 °  я 1 5 ' западкой долготн...
—  По какому меридіануі быстро епросялъ я, думая, что от- 

вѣтъ выдастъ націояальность капитана.
—  Г . профессоръ, отвѣчалъ мнѣ капитанъ:— y меня различ- 

нне хроноиетры, прияаровденные къ мерідіанамъ Парижа, Грин- 
вича и Уашиягтояа, но въ честь ваеъ я возьму Паряжекій.

Этотъ отвѣтъ ничего мнѣ не объясяилъ. Капитанъ продол-

—  3 7 ° 1 5 ' западной долготы по паряжекому меридіану и на 
3 0 °  7 '  сѣверной шярота, т. е. около 3 0 0  мтаь отъ береговъ 
Японіи. Сегодяя, воеьмаго яоября, въ аолдень, начнется напіе пу- 
тешеетвіе подъ водамя.

—  Д а сохранитъ насъ Богъ! отвѣчалъ я.
—  A тепѳрь, г. професеоръ, я васъ оставлю прибавилъ 

капитанъ. Я  направилъ путь еъ воетока-сѣверо-воетока на пяти- 
десятя метрахъ глубины. Вотъ карта по которой вы можете слѣ- 
дить. Залу я отдаю на ваше распоряженіе, a затѣмъ позвольте 
мнѣ удалятьея.

Мы расыанялись, я остался одинъ, и погрузялся въ 
размышленія.

Я  думалъ о капитаяѣ „Наутидуса“ . Удастея ли мнѣ когда ни- 
будь узяать, къ какой надіи прянадлежалъ этотъ странный чело- 
вѣкъ, который хвалилея, что не прянадлежитъ живуідему ніру1? 
Эта ненависть къ человѣчеетву, которая, можетъ статься,подвягала 
его яа ужасную месть, кто ее возбудиіъ, что было ея причиною? 
Бнлъ онъ одншъ изъ непризнанныхъ ученыхъ или геяіевъ, „ко-



К ап итанъ Нѳмо опредѣдядъ вы со ту  сол нц а.



хораго огорчиля“ , какъ выражался Консейль, какой нибудь ео- 
временный Галилей? яля изъ такихъ, какъ американецъ Мори, 
ученая карьеракотораго была испорчена политяческою революціею? Я 
не могъ еще ничего опредѣлить. Меня случай забросилъ на его 
еудно, жизнь моя была въ его распоряженіи, и онъ прянялъ, иеня 
хотя холодно, но гоетепріишо. Толькодосстхъ поръ онъещениразу 
не подалъ мнѣ своей рукя и не бралъ моей, если я ему ее про- 
тягивалъ.

Дѣлый часъ я бш ъ занятъ этивд мыслямя и все пытался 
разъяснить заныеловатую тайну.

Потомъ взоръ мой оетановился на огромной картѣ, раз- 
ложенной на столѣ, и я пряжалъ палецъ на тѣ t o w , гдѣ с х о -  

днлись наблюдаемыя долгота и иярота.
Mope, какъ я иатериви, нмѣетъ свон рѣви: это главныя те- 

ченія, язъ которыхъ еамое замѣчательноеизвѣстно подъ названіемъ 
Гольфъ-Штреша. Наука опредѣлилана глобуеѣ лять главш хъ тече- 
вій: одно въСѣвервоіъокеанѣ, другое въ Южноиъ-Атлантическомъ, 
третье въ Сѣверномъ-Тяхозіъ, четвертое въ Южномъ-Тихоиъ н пятое 
на югѣ-Индейскаго океана. Даже вѣроятно, что сущеетвовало когда 
нибудь и шеетое теченіе въ Сѣверномъ-Индійскогь Океанѣ, ногда 
Ёаспійское и Аральское моря соединялись болыпми Азіатскюіи 
озерам и составляли одно просгранство воды.

К а  мѣетѣ, отмѣченномъ на картѣ, показано одно нзъ 
этнхй теченій, японекое Егоро-Скиво, Черіая рѣка; эта Черная 
Р і  выходітъ изъ Бенгальскаго залнва, гдѣ ее согрѣваютъ пер- 
пендекулярные тропнческіе лучя солща, пересѣкаетъ Малокскоо 
ущелье, течетъ до береговъ Азія, вливается въ Тяхій Океанъ, 
доходнтъ до Алеутскяхъ острововъ, уноея стволы камфарнаго 
дерева н другія индійсеія нроизведенія н емѣпшваетъ евон чп- 
етня, ярко-голубыя горячія воды еъ волнамя океана. Это-то те- 
ченіе теперь проходилъ „Наутілусъ“ .

Вдругъ въ дверяхъ залы показалиеь Недъ Левдъ и Кон- 
еейль.

Мон храбрые товарящя не могли опоыниться отъ веѣхъ чу- 
десъ, происходящихъ предъ нхъ глазаш .

—  Гдѣ ны? гдѣмы? кричалъ канадедъ:— въ Квебекшжъ музеѣ?
—  Н ѣгь, скорѣе въ гостиннщѣ Оошерадъ, еъ позволенія ихъ 

чеети! возразілъ Еонеейль.



—  Друзья мои, отвѣчалъ я, дѣлая лмъ звакъ, чтобъ вхо* 
дилж:— вы е ж  въ Канадѣ, нж во Фравціж, но яа еуднѣ Наутжлусѣ 
ж на вятьдесятъ метровъ подъ уровяемъ моря.

—  Надо вѣржть, потому ихъ честь это утверждаетъ, сказалъ 
Ковсейль. Коли држзваться до душѣ, такая зала можетъ ошело- 
мжть даже фламандца, какъ я.

—  Уджвляйея, мой другь, ж глядж въ оба, потому что для 
такого классжфжкатора, какъ ты, здѣеь есть жадъ чѣмъ іора- 
ботать.

Мнѣ везачѣмъ было подавать этого совѣта Ковсейлю: усерд- 
ный ларень опрокжвулся уже надъ яіцжкамж ж бормоталъ разные 
терш вн: кіассъ чревоходовъ '),семейетво гребенчато-жаберннхъ ") 
родъ ужовокъ 3), родъ Cyproea Madagascariensis ж проч.

A Недъ Левдъ, тѣмъ временемъ, раепрашжвалъ меня про мое 
евжданіе съ капитаномъ Нежо.

—  Ктожъ онъ такой, г. профессоръ? пржставалъ канадедъ 
Неужто вы не узналиі Откуда онъ'! Куда его нелегкая несетъі

—  He знаю, Недъ, не зваю вжчего, отвѣчалъ я.
—  Ну, a онъ наеъ х о ч е т ъ  глубоко п о г р у з ж т ь , s a  еамое дно 

м о р с Е о е , ч т о  лж ?

—  Погоджте, Недъ, я разекажу вамъ по порядку все, что 
мвѣ жзвѣство.

Я  разеказалъ ему вее, что зяалъ, ж въ евою очередь спро- 
ежлъ его, что овъ вждѣлъ ж слжшалъ.

—  Нжчего яе вида.іъ ж ве слыхалъ! отвѣчалъ кавадедъ. Я  
даже ве вждалъ и эЕВпаж а этого судна! I I  экждажъ тоже. элек- 
тржчеекій, что лж?

—  Электрлческій!
—  Ей-ей! лрждетея ж этому повѣржть! Вы , г. Аровакеъ, ве 

можете мнѣ сказать/^колько людей ва еуднѣі Десять, двадцать, 
-пятьдесятъ, ето человѣкъ1?

—  He могу важъ отвѣтжть, Недъ, потому что еамъ не знаю. 
Повѣрьте вы мвѣ, ве думайте завладѣть „ Наутилусозгь“  илж убѣ- 
жать съ него. Это судво такое, что его можно показывать за чудо.

1) Ч ревоходы  (gasteropoda) разрядъ м олл ю сковъ .
2 ) Гребеичато-ж аберны е (pectinibrachia) моллюскн.
3) У ж о вка (сургаеа; раковина изъ семейетва н ави вы ы хъ.





Оно устроено еъ такимъ иекуствожъ, еъ такимъ ужожъ... Я  очень 
радъ, что видѣлъ такую удивительяую штуку. Многіѳ бы согла- 
сиіись быть на нашежъ мѣстѣ, чтобы только видѣть всѣ здѣшнія 
чудеса. Такъ вы лучше уепокойтееь, Недъ, и начнемъ вмѣстѣ на- 
блюдать за веѣмъ, что проиехбдигь. Сжотрите...

—  Смотрѣть! вскршснулъ багрилыцикъ. Да ничѳго яе видно 
и ничего не увидшь еквозь эту желѣзную темнжду! Мы ідемъ или 
плнвемъ, какъ слѣшзе...

Недъ еще не докончыъ, когда вдругь сдѣлалось такъ темно, 
словно на насъ кто внезапно насунулъ шапку по шею. Свѣтъ на 
потолкѣ погаеъ такъ быстро, что иои глаза ислытывали болѣзнея- 
ное ощущеніѳ, подобное тому, какъ еели изъ глубокой тешоты 
вдругъ переходишь въ самні яркіЁ свѣтъ.

Мы онѣмѣли, не двигалсь и не знали, какого сюрприза 
ожидать, пріятнаго или печальнаго. Послышаюсь что-го въ родѣ 
шелеета ш нажъ показалось, что филенки по бокамъ „Н аутиуса“  
задвігамсь.

— Ну, конецъ концовъ! сказалъ Недъ Лендъ.
—  По распоряжеяіі) жорекаго вѣдомства! проговорилъ Кон- 

еейль.
Мгновенно, по обѣимъ еторонамъ залы разішгея свѣтъ изъ 

двухъ продолговатыхъ отверстій и поішалась вода, ярко оевѣ- 
щенная электрическижъ токожъ. Двѣ хрустальныя плаетинки от- 
дѣляли насъ отъ жоря. Я , яризнаюсь, таки дрогвулъ при мысли, 
что эти хрупкія стѣдки жогли разбиться, но крѣпкая жѣдная 
оковка ихъ защщала н давала имъ почти безіѣрную еыу.

Морѳ яено было видно на разетояяіи жия вокругъ „Наутилуса.“
Что это было за зрѣлще! Какое перо можетъ его опнсать! 

Коиу бы удалось нариеовать эту игру свѣта въ прозрачныхъ 
водяныхъ массахъ!

Мн знаежъ прозрачноеть жорской воды. Она превоеходитъ 
своею чистотою и ясноетію даже горные ручьи. Мянеральныя 
я органическія вещества, которыя она въ себѣ содержитъ, уве- 
личиваютъ ея прозрачноеть. Въ  нѣкоторыхъ частяхъ Океана, y 
Антильсішхъ оетрововъ яаприжѣръ подъ ета сорокапятыо жетрами 
воды жожно видѣть несочное дно съ удивительною ясяостью, 
ж солнечвые лучи проникаютъ тажъ на триста жетровъ. 
Но въ жідкой средѣ, еквозь которую проходилъ „Нау-



тилусъ“ , эдектрическій свѣтъ проникалъдажевъ еамую гіубь волнъ.
Е с м  допустить систему Эремберга, который вѣритъ въ фос- 

форжческое оевѣщеніе п о д в о д е о й  глубинн, то, конечно, прірода 
сберегла для ихъ обитателей одно изъ чудесныхъ зр ѣлщ ъ; я 
могъ теперь судить о его необнчайной, непередаваемой прелести. 
Съ каждой еторонж y меня было по окяу, открытому въ ужас- 
ную бездну океана; темнота залн увеличивала яаружный свѣтъ 
и жы смотрѣли, какъ будто прозрачный хрусталь былъ стекломъ 
какого іибудь огромнаго акваріума.

„Наутилусъ“ , казалоеь, не шевелилея. Иногда, впрочемъ, по- 
лосы водн, раздѣляеныя его шекомъ, бѣжалн предъ нашими глазами 
еъ чрезмѣрноіо быстротою.

Мы были поражены и стояли, облокотясь на е о д о е о н е и е и ;  

никто е з ъ  насъ еще не прерывалъ молчанія. Вдругъ Ковсейль 
сказалъ:

—  Вы  хотѣли вндѣть, другъ Недъ, ну вотъ вы и видите!
—  Курьезно! Еурьезно! отвѣчалъ канадецъ.
Онъ забывалъ и свой гнѣвъ, ж веѣ евои проекты о побѣгѣ 

и любовался чудеш ш ъ зрѣлищемъ.
—  М о ж е о  варочяо еюда втесаться, чтобы т о л ь е о  поглядѣть 

на тавоѳ диво, — ей-богу можно! говорш ъ о е ъ .

—  А! в с в р и Е н у л ъ  я. Я  теперь понимаю жизнь этаго чело- 
вѣЕа! Онъ создалъ еебѣ отдѣльвый міръ, Е о т о р ы й  еберегъ для 
него самыя удивительныя чудеса!

—  Но рыбыі замѣтилъ канадедъ. Я  не вижу рыбъ. Г д ѣ  
рыбы?

—  Что вамъ за дѣло до рыбъ, другъ Недъ, отвѣчалъ 
Ковсейль:— вѣдь вы е х ъ  не зваете!

—  Я-то не знаю? в е Е р и Е н у л ъ  Недъ Лендъ. Я-то?
По этону предмету завязалея шежду двумя лріятеляни споръ, 

потому что оба о е и  звали рыбъ, но оба съ совершенно разныхъ 
еторовъ.

Всѣмъ ігзвѣстяо, что рыбы соетавляютъ четвертый и поелѣд- 
е і й  классъ отрасли е о з в о н е о в ы х ъ . И х ъ  опредѣлжлн такъ: „позво- 
е о ч е ы я  съ двойвыіъ обращеніемъ и холодною Еровію, дшпа- 
щія жабрамж і  живущія въ водѣ“ . ОеѢ раздѣляются на два раз- 
ряда: ва е о с т и с т ы х ъ , y Еоторыхъ п о з в о е о ч н ы й  хребетъ соето- 
ить изъ костистыхъ п о з в о в е о в ъ  и жа хряідевыхъ, т. е. y кото-



Хрустадьная пластиняа отдѣляда насъ отъ моря.



рнхъ лозвояочный хребетъ состоитъ изъ хрящѳвыхъ позвонковъ.
Канадецъ зналъ, можетъ быть, это раздѣленіе; но Консейль 

зналъ гораздо болѣе, и теперь, соединенннй узаши дружбы съ 
Недомъ, онъ не хотѣлъ допуетить, чтобы другъ былѣ менѣе его 
образованъ, поэтому ж начадъ сейчаеъ же проповѣдывать;

—  Недъ! вы рибій душегубецъ, вы очевь искусний рыбо- 
ловъ, хорошо! Вы на своемъ вѣку половили таки довольное чи- 
сло тварей, —  хорошо! Но я побьюеь объ закладъ, что вы нѳ 
знаете, какъ ихъ раздѣляютъ!

Еакъ ихъ раздѣляюгь? повторилъ багрилыцикъ. Чтожъ 
тутъ знать, какъ ихъ раздѣляютъ! Раздѣляютъ на съѣдобныхъ 
и на несъѣдобяыхъ, вотъ ж все!

■ —  Такъ раздѣллютъ ихъ обжоры! отвѣчалъ Консейль. Ска- 
жите мнѣ, вы. знаете, какая есть разнща между костистыми и 
хрящевыш рыбаш?

—  Чего жъ тугь не знать, —  не дшсовина!
—  A подраздѣленіе этіхъ двухъ болыішхъ классовъ1?
—  Ну, про это не случалось слышать.
—  He случалоеьі Такъ вотъ теперь елушайте л запомните! 

Еостиетыя рыбы подраздѣляются па шесть разрядовъ: рйзрядъ 
первый, колючеперыя (aeanihopterygii), y которнхъ верхнія че- 
люетж подвижныя, a жабры, этакъ, гребенкой. Первый разрядъ 
содержитъ пятнадцать семействъ, т. е. три четиерти извѣстныхъ 
рыбъ. Типъ: окунь.

—  Вкуеенъ, мошенникъ! замѣтилъ Недъ Лендъ.
—  Рязрядъ второй, продолжалъ Консейль: — брюхоперыя (аЬ<іо • 

m in ales), y которыхъ плавникі номѣщеиы на брюхѣ, езади груд- 
ныхъ, и не лрекрѣпленн къ плечевой кости. Второй разрядъ 
дѣлитея на пять семействъ и еодержитъ болыпую часть прѣено- 
водннхъ рыбъ. Твпъ: карпъ, щука.

—  Пфа! сказалъ кавадецъ. ІІрѣсноводныя рыбн! это, по 
моему, и шшинать не сгоитъ!

—  Разрядъ третій, продолжалъ Коиеейль:— грудолерыя, y 
которнхъ брюшиые плавники прикрѣллены къ грудвымъ и не- 
поередственно еоеджнены съ плечевой костью. Третій разрядъ со- 
держитъ четыре еемейства. Тияъ: камбала плоскуша (.pleuroneetes 
platessa), лтгмя.нтта. или желтая камбала (pleuronectes lîmanda)? кам-



бала кособокъ (rhombus), вамбала (pleuronectes), коеоротъ (pleuro- 
nectes solea) и проч.

—  Отличныя! Веѣ до единой отлжчныя, вскржкнулъ багржль- 
щжкъ. Такъ и таютъ во рту!

Недъ рѣштельно смотрѣлъ на рыбъ только съ обжорной точ- 
ки зрѣнія!

—  Разрядъ четвертнй, продолжалъ Еонсейль, не теряя лрисут- 
етвія духа :— голобрюхія, (apoda) съ дродолговатымъ тѣломъ, лшпен- 
ння брюшннхъ плавніковъ, покрытыя толстой я отчастж липкой 
кожей. В ъ  четвертомъ разрядѣ всего на-веего одно только еемей- 
ство. Тяпъ: угорь (anguilla), гжмнотъ (gymnotus).

—  Ну, этж подгулялж! замѣтжлъ Недъ.
—  Разрядъ пятый, продолжалъ Еонсейль;— пучкожаберныя 

(lophobranchia) шѣютъ свободныя челюстж, жабры соетоятъ изъ 
маленькихъ пучковъ, расположенныхъ попарно въ длину жабер- 
ннхъ дужекъ. Въ  пятомъ разрядѣ тоже всего только одно се- 
мейетво. Типъ: жорекой конекъ (hyppocampa), драконова негаека 
(pegasus draconis).

—  Совсѣмъ негоджтся— дрянь! зажѣтжлъ гарпунщякъ.
—  Наконецъ, разрядъ шестой, продолжалъ Консейль:— крѣп- 

кочелюстяыя (pleclognathi), y которыхъ верхнія челюетж сроста- 
ются неподвижно съ между-челюстными костямж, ж y которыхъ 
недоетаетъ брюпгныхъ плавнжковъ. Шѳетой разрядъ раздѣляется 
на два семейства. Типъ: четырехзубецъ (tetrodon), самглавъ лун- 
нстй (orthagoriscus поіа),

—  Ну! этжмя ж кострюмку нечего пакостжть! вскрикнулъ Недъ.
—  Что жъ, понялж, другъ Недъ? спросилъ ученнй Еонсейль.
—  Совсѣмъ нжчего не понялъ, отвѣчалъ багрилыцикъ. Но 

вы все-такж катайте, потому, вы разсказываете очень занятно.
Что касается до хрящевыхъ рыбъ, продолжалъ непоко- 

лебишй Еонсейль, овѣ раздѣляютея только на три разряда.
— Ну, это ж лучше! залѣтжлъ Недъ.
—  Первый: круглоротыя (cyclostomi); чедюсти y ннхъ соедж- 

н еш  въ оджнъ подвжжной кружокъ, a жабры откртаю тся мно- 
жествомъ дыръ. В ъ  лервомъ разрядѣ .р ѣ ется  одно толыго се- 
мейетво. Тжшь: жорская шнога (реШпузф marinus).

—  Ну, эта хороша! отвѣчалъ Недъ Лендъ.
—  Второй: хрящуны (plagistonis); y нихъ жабры какъ y
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кругіоротыхъ, но ніжняя челюстъ подвижная; этотъ второй раз- 
рядъ раздѣляется на два сеіейства. Тяпъ: екатъ (гаса) и акула 
(squalus).

—  Что вн! вскрикнулъ Недъ. Скатъ и акула въ одномъ 
разрядѣ? Ну, другъ Еонсейль, коли вн дорожите екатомъ, такъ; 
вы не ставьте его рядомъ еъ акулой: потуда только вашъ скатъ 
и цѣлъ былъ!

—  Третій, продолжалъ Еонсейль, осетровыя (s(erioDidae); жаб- 
ры, какъ обыкновенно, открыты однимъ отверсгіемъ, защщеннымъ 
крышкою; въ этомъ разрядѣ четыре рода. Ттъ: осетръ.

—  А, дружокъ! вы лучшее-то приберегли для конца! Это 
вы не ошнблжсь! нѣтъ! Ну что жъ, все?

—  Да, все, Недъ, отвѣчалъ Консейль. И замѣтьте: знать 
это, еще не значитъ все узнать, потому что семейства раздѣ- 
ляютея ещѳ на родн, виды, разновидности...

—  Поглядите-ка, Еонсейль, поглядите, прервалъ багриль- 
щикъ, облокотясь на етекла филенки:— вотъ и разновидности!

—  Да рыбн! вскрюгаулъ Консейль. Мы точно гл яд и ъ  въ 
акваріумъ!

—  Нѣтъ, сказалъ я, акваріумъ клѣтка, a эти рыбы сво- 
боднн, какъ птици въ воздухѣ!

—  Ну-ка, пріятель, назовите ихъ по именамъ, сказалъ Недъ 
Еонсейлю.

—  Я? возразилъ Еонсейль, — я не могу; иусть ихъ честь 
изволитъ назнвать.

Дѣйствительяо, доетойный нарень хотя былъ яростнымъ класси- 
фикаторомъ, но естествоиепытагель изъ него выходшгь неважный: я 
не поручусь отличяжь ли бы онъ скунбра ') отъ бонита 2) или иѣтъ. 
Еанадецъ напротивъ, безъ затрудненія называлъ почти всѣхъ рибъ.

—  Спинорогъ ?')! сказалъ я. Вотъ епиноротъ!
—  И енинорогъ китайекій, замѣтилъ Недъ Лендъ.
—  Родъ снинорога, ееяейство жесткокожихъ, разрядъ крѣи- 

кочелюстныхъ, бормоталъ Еонеейль.

1) Скумбра, тун^цъ (scombre thynnus) рыба нзъ семойства м акра- 
левы хъ.

2 ) Бонитъ, тумакъ (scomber pelamis), іэыба.
3) Спинорогъ (baiistes) рыба.
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Недъ и Консейль, взятые виѣстѣ, явжли бы замѣчательнаго 
натуралиста! Канадецъ же ошибся; мжожество сшшороговъ кру- 
жилось и рѣзвилось около „Наутилуса“ .

—  Жшь какіе ош  приплюснутне! еказадъ Недъ Лендъ. Ишь 
какая мереечка на кожѣ, a на епинкѣ точно рогатка какая 
или шжпы. И хвостъ еъ каждаго боку утыканъ колючкажи въ 
три ряда! Подумаешь, сотвореяа жъ такая тварь!

Н ічего не можетъ быть прелестжѣе оболочви этихъ спино- 
роговъ: сверху еѣрая, a снжзу бѣлая, еъ золотыми пятжами, ко- 
торыя блясталж въ темннхъ струяхъ. Между епжжорогами сжова- 
ли и скаты, и тутъ же, къ велжкой моей радости, я пржмѣтилъ 
китайскаго ската; y этого верхняя часть была желтоватая, 
a подъ брюхомъ нѣжжо-розовая, a позади глаза три щитка или 
шипа. Родъ очень рѣдкій ж самое еущеетвованіе его даже сом- 
нительно: Ласепедъ видѣлъ такую акулу не живую, a на одномъ 
япожскжмъ рисункѣ.

В ъ  жродолженія цѣлыхъ двухъ часовъ, это водяное в о й с е о  

жровожало „Наутжлусъ“ ; пока это войско играло, рѣзвмось ж 
сопершгаало другъ еъ другомъ въ краеотѣ, блескѣ я  юр- 
коети, я заприжѣтжлъ зеленаго губана ')> краснобородку 2) 
съ червшш полосками, колбня 3), японскаго екумбра ’) 
бѣлаго, испещреннаго на спинѣ фіолетовыжи жятнажи съ закруг- 
ленннмъ хвостомъ, мрежниковъ 5) съ голубыжъ тѣложъ и сере- 
бржстою головкой, съ развоцвѣтяыжи плавжякажж, голубыжж ж жел- 
тшмг, жрежниковъ полосатыхъ, мрежжиковъ поясоносныхъ, гра- 
ціозно зашжуровашшхъ въ шесть кушаковъ, японекжхъ сала- 
жаждръ в), муренъ 7), около шестж футовъ дляною, еъ 
малевькими живыжи глазами ж огроивымъ зубастымъ ртомъ и 
жроч. я проч.

Нашему уджвленію не было конда, восклицаяія неумолкали.
Недъ вазывалъ по яженж, Консейль клаеевфировалъ, a  я вос- 

хшцался.

1» Г у б а н ъ  (iabrus) и зъ  сем еи етва о к у н е в ы х ъ .
2) К раснобсродка (mullus) изъ  сем ей ства  о к у н е в ы х ъ .
3 ) Колбень (gobius) р ы б а .
4) С кум бра (scombcr) р к ба  изъ  породы  ко л ю ч еп ер ы хъ .
5 )  Мрежзникъ (sparus) изъ сем ей ства  о к у н е в ы х ъ ,
6) С аламндра (salamandra) изъ сем ейства ук о л о въ .

7 ; М урена (muraena) р ы б а изъ сем ейства у гр е в и д н ы хъ .



— Вотъ и рыбы!



Я  отроду не видывалъ этихъ прелестныхъ тварей на свободѣ, 
въ ихъ родной стихіи.

Я  не стану перечяслять всѣхъ разновидностей, которыя про- 
ходили лредъ налшш ослѣплеяныш глазами, —- эго была цѣіая 
коллекція Японскаго и Китайскаго иорей. Ихъ собрадось тутъ 
и кружыось болыпе, чѣмъ птицъ въ воздухѣ; вѣроятно, ихъ 
привлекалъ электріческій евѣтъ.

Вдругъ вся зала внезапно освѣтилась; желѣзння филенки 
заперлісь. Волшебное явлепіе въ одпо мгновеніе изчезло, но я еще 
долго видѣлъ его предъ собою, пока глаза мои не остановшгись 
на інетрументахъ, повѣшенныхъ по етѣнамъ.

Компасъ вее еще показывалъ сѣверо-востокъ, манометръ — 
давленіѳ ляти атмосферъ, еоотвѣтетвующихъ глубинѣ пятидесяти 
метровъ, a электрическій лагъ —  ходъ пятяадцати миль въ часъ.

Я  ждалъ капитана Немо, но онъ не являлся. Было уже 
пять часовъ.

Недъ Іеядъ и Консейль упшс въ свою каюгу, a я къ 
еебѣ въ комнату, гдѣ уже ждалъ меня обѣдъ. Обѣдъ этотъ 
бжлъ на славу: супъ изъ самыхъ нѣжннхъ морскихъ чередахъ,

- соусъ изъ полосатой- краснобородки и жаркое изъ ежѳрыба, ко- 
торнй локазался инѣ вкуеяѣе лососины.

Вечеръ шровелъ я въ чтеніи, письмѣ и размышленіяхъ, поелѣ 
чего легъ на кушетку и засяулъ.

ГЛА ВА ПЯТНАДЦАТАЯ.

ПИСЬМЕННОЕ ПРЙГЛАШЕЯІЕ,

На другой день, 9 ноября, я проенулся поелѣ глубокаго 
двѣнадцати-часоваго ена. Консейль, по своему обыкновенію, при- 
шелъ узнать, „ какъ его честь провела ночь“ и прсдложить услуги.

—  A что Недъ1? спроеилъ я.
— Слитъ еще, отвѣчалъ Консейль.
Я  нѳ мѣшалъ парню болтать, но самому мнѣ было не до 

разговоровъ.
Меня озабочивало долгое отсутствіе калитана Немо.
—  Надѣюсь, однако, что онъ явится еегодня! думалъ я. 

Надѣюсь! ф



Я  надѣлъ евое виссояовое платье, на которое Консейль тот- 
часъ же сдѣлаіъ нѣскодько крятяческихъ замѣчаній.

—  Жзъ чего 9то едѣлано, съ лозволевія ихъ честж? снро- 
свлъ о іъ .

—  Оно сдѣлано лзъ лоснящихея, телковжстыхъ волоконъ 
которымж лрисасываются въ утесамъ перистки, родъ раковявъ, ло- 
падаюіцихся во множествѣ y береговъ Средиземяаго моря.

В ъ  старыя времена изъ нихъ выдѣлывали прекрасныя ткавд, 
чулкж, перчатки, яотому что онѣ очень мягки ж теплн. Экжяажъ 
„Наутилуеа'1, звачжтъ, не очень тратялея на одежду; емуне надобш  
былж ни хловчатвшш, ни овцы, ея  шелковячняе черви.

Я  одѣлея и тотчасъ же отправжлся въ бо.іьшую залу. Она 
была пуета.

Я  занялся изучевіемъ конхіологжческихъ сокровщ ъ, нава- 
ленвыхъ подъ стеклами, рылся въ огромномъ гербаріумѣ, напол- 
веввомъ самымж рѣдкяшя морскимж растеніяш, хотя сухжнж, но 
еоверженно сохравввшими свой цвѣтъ.

Между этямж драгодѣнвыи водоросляш, я замѣтилъ лучяцу 
(caulerpus), Еадину (padina), мутовку (verticilius), кустъ красивый 
(callitamriion), нѣжный корсиканскій морской мохъ (eeram ium ) алаго 
цвѣта, уксмникъ (ясеіаЬиІагіа), который очеяь долго причисляли 
къ жявотворастеніямъ, — одвимъ словомъ, вревосходнѣйшіе об- 
разчики всевозможныхъ водорослей.

День врошелъ, a капятанъ Немо же удоетожлъ меня свожмъ 
яосѣщеніемъ. Филевки залы ве отворялнсь.

Кажетея, здѣсь .строго яридерживалггсь лословицы: хорошень- 
каго понемножку, чтобъ жврво не было!

Навравленіе „Наутжлуеа“  не измѣнялось; онъ шелъ .ео ско- 
ростыо двѣнадцатж миль. на глубянѣ отъ пятядесятж до шестидееяти 
метровъ.

Н а другойдень, Ю ноября, насъ тоже не почтлли посѣщеніемъ. 
Недъ ж Ковсеяль почтя все время пробылп со мной. Ояи очень 
удивлялись отсутствію капжтана.

—  Болѣнъ онъ, что-ли? говорилъ Недъ Лендъ. Или, мо- 
жетъ, онъ что на васъ замышляетъ? Можетъ, хочетъ наеъ Ерѣп- 
ко пржструвять1?

Мы, одвако, Еользовались свободою; васъ прекрасво ж жзо- 
бжльво коржилж. Хозяжяъ, звачятъ, держался уговор а^



Съ этого дня я началъ вести дневвнкъ моихъ приключеяій. 
Я  ш саіъ  на бумагѣ, фабрікованяой изъ взморника.

11-го ноября, рано утромъ, по „Наутялусу“ распрострашлся 
свѣжіи воздухъ и я догадалея, что мы выялыли на поверхность 
океана, чтобы возобяовнть запасъ кислорода.

Я  отправился на шгатфорлу.
Было шесть часовъ. Погода етояла пасмурйая, мюре было 

сѣрое, но спокойное и елѳгка только знбилось.
Прия.етъ ля сюда капнтанъ Немо? думалъ я.

Я  не увидалъ яикого, кромѣ рулеваго въ стеклянной клѣткѣ.
Усѣвдщсь на вшуклостя, образуемой корпусошъ шлюпкж, я съ 

удовольствіемъ вднхалъ соляныя испаренія.
Мало-по-маіу туманъ разеѣялея отъ дѣйствія солнечныхъ лу- 

чей. Лучезарное свѣтию взошло. Mope вслыхнуло, какъ зажжен- 
ный лорохъ.

Разбросанныя облака окрасилясь яркими цвѣтами съ вежко- 
лѣпнымъ оттѣякомъ; многочяслеиные „кошачья языкн“ ’) предвѣ" 
щаля вѣтеръ на цѣлый день.

Но что значнтъвѣтеръ для„Наутмуса“ ,который не боялся бурь?
Я  еще любовался этимъ вееелвмъ, животворньшъ восходомъ 

еолнца, когда услыхалъ, что кто-то входитъ на платформу.
Я  уже приготоввлея раскланяться съ капитаномъ Немо, но это 

былъ его лейтенаятъ, котораго я вндѣлъ въ первое яаше свиданіе.
Онъ взошелъ на платформу, и, казалось яе прижѣтилъ меня. 

Приложивъ къ глазамъ еильную нодзорную трубкѵ, онъ очень вни- 
мательяо язслѣдовалъ всѣ точкя горизоята,

Окончивъ своя наблюденія, овъ лриблизился къ фиіенкѣ и 
проязнесъ фразу, которую я заломннлъ, лотому что она произно- 
силась каждое утро:

«Nautron respoc lorni v irch .»
Что она означала, я не могу сказать.
Съ этшн словаш оиъ угаелъ; я думалъ, что „Наутш усъ“ бу- 

детъ локружаться, и шотому возвратилея въ свою комнату.
Такъ прошло лять дней. Каждое утро я выходилъ на плат-

1) Такъ называю тъ матросы маленыгія бѣлы я облачки, слегка зязуб- 
р.енныя кругомъ.

*



форжу; та же фраза прожзяосілась тѣмъ же лицомъ; капитанъ не 
яоказывался.

Я  уже думалъ, что болыпе не увижу его и покорился своей 
учаети; но 1 6  яоября, возвратясь въ свою комнату, вмѣстѣ съ Н е- 
домъ Дендомъ и Консейлемъ, я нашелъ на етолѣ записку на мое 
ш я . Я  торопливо ее открылъ. Она была яапиеана чстко и красиво, 
но нѣсколько нашшинала яѣмецкій лочеркъ.

9то было пряглашеніе въ слѣдующихъ словахъ:

„Г . нрофессору Аронаксу, на еуднѣ Наутилусъ.
» 1 6  ноября 1 8 6 7  г.

„Капитаяъ Немо приглашаетъ г. профеееора Аронакеа на 
охоту, которая будетъ нроисходить завтра въ его лѣеахъ на 
островѣ Кресно. Онъ надѣется, что ничто не помѣшаѳтъ г. про- 
фессору приеутетвовать на этой охотѣ, и съ удовольствіемъ увидитъ 
его товаржщей, е.сля оня ярисоединятся къ яему.“

„Капитаяъ Немо*.

—  Охота! вскрикнулъ Недъ.
—  И въ его іѣ еахъ  на оетровѣ Креспо! прибавыъ Ііонсейль.
—  Значитъ, онъ выберется яа землюі слазалъ Недъ Лендъ.
—  Это яеяо! отвѣчалъ я, яеречитывая письио.
—  Ну, надо еказать, что мы еоглаеяы! рѣшилъ канадецъ. 

Только бн овъ насъ на землю-то доставилъ, a тамъ шы ужь какъ 
нибудь справимся. Кромѣ того, я не прочь попробовать свѣжей ди-
ЧИЯІСІГ.

He доискиваясь, какъ еоглаеить отвращеніе капитаяа къ коя- 
тиненту и яриглашеніе яа охоту въ лѣеъ, я сказалъ:

Поемотрммъ прежде, что это за островъ Креспо.
Я  посмотрѣлъ на карту и между 8 2 °  4 0 '  сѣверной долготы 

и 1 5 7  5 0 ' западной широты нашелъ оетровокъ, который быдъ от- 
крыгь капитаномъ Креспо въ 1 8 0 1  году ж который на етарин- 
ныхъ испанекихъ картахъ называетея Носса de la Plata, т. е. „С е- 
ребряный Утесъ.“

Мы били въ ста восьнидесяти миляхъ отъ этаго пункта я 
„Наутилусъ“  поверяулъ къ юго-востоку.

Я  указалъ товарищамъ этотъ маленькій утееъ, теряющійея 
доереди Сѣвернаго-Тихаго океана.



—  Если капжтанъ иногда ж выходитъ на зежлю, сказалъ я 
имъ: —  то надо отдать ему справедлжвость, онъ выбираетъ самые 
пустыннне оетрова.

Недъ Ледъ іе  отвѣтжлъ, a только покачалъ головою и вмѣ- 
стѣ съ Консейлемъ ушелъ.

Поелѣ ужияа, который мнѣ подалъ нѣмой и безчувственный 
елуга, я заснулъ не безъ заботн.

На другой день, 17 ноября, прж моеіъ нробужденів, я почув- 
етвовалъ, что „Наутялусъ“ стоитъ неподвижно. Я  проворно одѣл- 
ся и пошелъ въ большую залу.

Капжтанъ былъ тамъ. Онъ ожидалъ меня, поклонжлся ж 
спросилъ, согласенъ ли я сопроволдать его на охоту.

Такъ какъ онъ не сдѣлалъ ни малѣйшаго намека на свое 
воеьшдневжое отсутствіе, то и я умолчалъ объ этомъ ж проето 
отвѣчалъ, что я і  мои товаржщі готовы за никъ елѣдовать.

—  Только, прибавжлъ я: —  позвольте мнѣ предложить вамъ 
одинъ вопросъ, капитанъ.

—  ІІредложжте, г. Аронакеъ, и я отвѣчу на него, есля смогу.
—  Какжмъ образомъ вы владѣѳте лѣеаш на оетровѣ Креспо, 

когда вн прервалж всѣ еножевія съ землей?
—  Г . профессоръ, отвѣчалъ мнѣ капитанъ: лѣеа, которыш я 

владѣю, яе нуждаются ни въ солнцѣ, ни въ свѣтѣ, ни въ теплотѣ; 
ни львн, ни тигри, ни пантерн, никакія четвероногія жхъ не по- 
сѣщаютъ. Они нжкому, кромѣ меня, нежзвѣстны ж ростутъ только 
для меня одного. Это яе земные, a подводные лѣса.

—  Подводные лѣеа! вскржкнѵлъ я.
—  Да, г. профессоръ, подводные.
—  I I  вы мнѣ предлагаете посѣтжть жхъ?
—  Точно такъ.
—  Шшшшъ'?
—  Пѣшкомъ.
—  Охотиться въ этжхъ лѣеахтЛ
—  Д а, охотиться.
—  Съ ружьемъ?
—  Да, съ ружьемъ.
Я  посмотрѣлъ на капитана Наутжлуеа и во взглядѣ моемъ не

было ничего лестнаго.
—  Вѣрно, онъ тронутъ! думалъ я. Вѣрно веѣ этж восемь дней



y него былъ припадокъ, которнй и теиерь еще продолжается. Жаль! 
Все-таки лучте быть чудакомъ, чѣшъ суіашедшимъ.

Эта зшсль должно быть ясно отпечаталась на моемъ лжцѣ, но 
капитанъ Немо не обратялъ, казалоеь, на жое лицо вншанія ж ири- 
гласжлъ меня елѣдовать за еобою.

Я  пошелъ, какъ человѣкъ, которнй предается своей еудьбѣ.
—  Г .  Аронаксъ! я ваеъ яоярошу безъ церемоніж раздѣлжть со 

мною завтракъ; мн поговоримъ. Я , правда, пржгласыъ васъ на про- 
гулву въ лѣсъ, но я не обѣщаю тамъ рѳсторановъ. Завтра- 
кайте, какъ человѣкъ, который, по веѣшъ вѣроятіямъ, будетъ 
очень поздно обѣдать.

Я  сдѣлалъ честь завтраку. Завтракъ этотъ состоялъ жзъ раз- 
ныхъ рыбъ, изъ ломтиковъ морскихъ кубшпекъ, чрѳзвнчайно вкуе- 
яыхъ жжвотно-растеній, приправленныхъ соуеамж жзъ водороелей та- 
кихъ же свойствъ, какъ Porphyria laciniaîa u Lanrenlia pri- 
mafetida. Питье состояло изъ чиетой воды, къ которож, по лрж- 
мѣру капитана я прнбавыъ нѣсколько капель лжкера, сдѣланнаго, 
по камчатской модѣ, изъ водороелей.

Сначала капжтанъ ѣлъ модча; потомъ, обратясь ко мнѣ, 
сказалъ:

—  Г . профессоръ, когда я вамъ предлагалъ идти на охотѵ, 
вы думалж, чго я протжворѣчу самъ себѣ; когда же я объявилъ, 
что еущеетвуютъ подводныѳ лѣса, вы думалж, что я сумасшедшій. 
Т . профессоръ! яикогда не надо еудить о человѣкѣ поверх- 
ностно!

— : Но, капжтанъ, подумайте, что...
—  Выелушайтѳ меня я тогда увиджте, вправѣ лж вн  обви- 

нять меня въ сумаешеетвіи ж противорѣчіж.
—  Я  васъ елушаю.
— Г . профееоръ, вы знаете такъ же хорошо, какъ и я, что 

человѣкъ жожетъ жить подъ водою, еелж достаточно запасетея 
днхательнымъ воздухоиъ. В ъ  подводныхъ работахъ, человѣкъ, 
одѣтыЁ въ непроницаемое платье ж съ головою въ металжческожъ 
капсюлѣ, получаетъ воздухъ поередствокъ давящаго насоса и 
уравнжтельныхъ стоковъ.

—  Я  знаю этотъ енарядъ, каш танъ: это такъ называеная 
„пробочная фуфайка“ , еказалъ я.

—  Д а, но прж этихъ условіяхъ человѣкъ не евободеаъ; онъ



Завтракъ былъ отличный,



какъ бы привязанъ къ насоеамъ, которне еиу даютъ воздухъ 
чрезъ каучуковую трубку, — ато настоящая цѣпь, которая его 
тянетъ къ земіѣ, и если бы мы также были привязаны къ „Н ау- 
тилусу“ , то не могли бы далеко уйтвг.

—  К а к и ъ  же способомъ можно бнть свободннмъі спро- 
силъ я.

—  Надо употребить снарядъ Рукейроія Денейруза, изобрѣ- 
тенный двумя ваш ии соотечественниками; я, кромѣ того, усовер- 
шенствовалъ этотъ снарядъ по своему, такъ что вы іожете 
употребжть его бѳзъ всяваго опасѳнія. Онъ состоитъ изъ толстаго 
желѣзнаго резервуара, въ который я собираю воздухъ пятиде- 
сяти атмосферъ. Этотъ резервуаръ прикрѣпляется на епжнѣ ло- 
ередетвомъ ляиокъ, какъ солдатскій ранецъ. Его верхняя част- 
образуѳтъ ящикъ, откуда воздухъ нѳ можетъ выходіть иначе 
какъ пря обыкновенномъ яапряженіи. В ъ  снарядѣ Рукейроля, 
какъ онъ есть самъ яо себѣ, двѣ каучуковыя трубкі, выходя 
изъ атого ящика, дримыкаютъ къ роду бееѣдки для носа 
и рта; одна служитъ для провода, a другая для внхода вды- 
хательваго воздуха, a языкъ закрываегь ту или другую, по нѣрѣ 
надобноети. Но я внаошу значительныя давіенія на днѣ морей 
и долженъ былъ заключить свою голову такъ жѳ, какъ и въ сна- 
,рядѣ пробочвжхъ фуфаекъ —  въ жѣдный шаръ, къ которому 
приыкаютъ двѣ трубкя: вдыхательная и вндыхательная.

—  Хорошо, капитанъ; но з'апаеъ воздуха, который в н  уно- 
сите, долженъ скоро портиться, я еелн онъ будетъ содѳржать 
только 15  на 1 0 0  Еислорода, онъ уже становитея негодевъ для 
дыханія!

—  Конечно. Но я вамъ уже еказалъ, г. Аронаксъ, насосы 
„Наутилуса“ , позволяютъ мнѣ сбирать его при значителышхъ дав- 
леніяхъ, a  при этжхъ условіяхъ резервуары снаряда иогутъ снаб- 
жать дыхательныжъ воздухомъ въ продолженіи девяти или де- 
сятн часовъ.

—  Мнѣ болѣе не на что возражать, капитанъ, отвѣчалъ я. 
Хотѣлоеь бы знать, какъ вн  жожете освѣщать дорогу жа днѣ 
океана’-

—  Снарядомъ РуіЕорфа, г. црофессоръ. Дыхательный сна- 
рядъ прикрѣпляется еъ сііинѢ, a этотъ привязывается къ дояеу. 
Онъ соетожтъ язъ Бунзенова епособа, который я  привожу въ



дѣйствіе шосредствомъ натра. Заключятельная пшулыса сбираетъ 
добытое электржчеетво и направіяетъ его къ фонарю особаго 
устройства; въ этоиъ фонарѣ витая стеклянная трубка, которая 
содержятъ остаткж угольнаго газа. Еогда снарядъ дѣйетвуетъ, 
этотъ газъ дѣлается свѣтящімся, ж даетъ бѣловатый сплошной 
свѣтъ. Такимъ образожь я снабженъ и свѣтомъ, е  воздухомъ.

—  Вы такъ иодробно отвѣчаете на веѣ моя возраженія, 
капитанъ, сказалъ: я что невозможно сомнѣваться. Я  вѣрю въ 
снарядн Рукейроля ж Румкорфа, но ружьеі.. Я  попрошу васъ 
объяснжть ш ѣ  ружье, которыжъ вы меня снабджте.

—  Ружье это не пороховое, г. Аронаксъ, отвѣчалъ ка- 
пжтанъ.

—  Значитъ, духовое?
—  Имеяно. Какъ же вы хотжте, чтобъ я дѣлалъ яорохъ на

моеіъ суднѣ, не жмѣя ни селжтрн, he сѣры, нж умя?
—  Но чтобы вн е т р ѣ л Е т ь  е о д ъ  водою въ средѣ въ воеемь- 

сотъ Еятьдееятъ пять разъ плотнѣе, чѣмъ воздухъ, надо яобѣ- 
дить значятеіьное давленіе!

—  Это не резонъ. Сущеетвуютъ такія лушкЕ, усовершенство- 
ванныя послѣ Фультона ангіячанами, Фжлиппомъ Еольсомъ ж 
Вюрлеемъ, французою Фюрси е  ятальянцемъ Лавди, которня 
енабжены дуломъ оеобаго устройства и могутъ етрѣлять ири 
этяхъ условіяхъ. Но, не іжѣя иороху, я заиѣнилъ его 
воздухожъ которымъ наеосн „Наутиіуса“ снабжаютъ меня бе- 
зостановочно.

—  Но этотъ воздухъ долженъ быстро погребляться?
—  Такъ; жо вѣдь y меня есть резервуаръ Рукейроля, кото-

рый, прж нуждѣ, можетъ меяя жжъ снова снабдять. Для этаго
достаточно иодавжть только кранъ лі hoc; но вн  сашг увидите, г.
Аронаксъ, что для этой охотн не жного требуется воздуха 
і  луль.

Мнѣ кажется, въ этой яолутемнотѣ и посредж этой густой 
ЕО отнопгенію еъ  атмосферѣ, жждкоетж выетрѣлы не могутъ быть 
далеЕж ж рѣдко бнваютъ смертбльны?

—  НаЕротжвъ, г. профессоръ, напротивъ. Еаж дыІ выстрѣлъ 
эгого ружья смертеденъ, и какъ бы легко е е  бшо ранено а ш -  
вотвое, ово Еадаетъ, какъ поражевяое молніей.

—  Отъ чего же?



—  Отъ того, что это яеобыкновенныя пуіи, но маленькія 
стеклянные капеулж, жзобрѣтенные австрійскжмъ хиикомъ Женж- 
брономъ, —  я жмж порядочно позапасея. Эти капсулж покрнты 
еталью ж свжнцомъ —  наетоящія маленькія лейденскія банкж, въ 
которыхъ электржчество доведено до внсшей степенж. При малѣй- 
шемъ толчкѣ онѣ разрываются ж жжвотное, какъ бы оно нж 
было ежльно, падаетъ мертвымъ. Я  пржбавлю еще, что этж кап- 
fp fe  невеликж— не больше № 4  і  что на обыкновенный зарядъ 
ружья жхъ идетъ десятокъ.

—  He скѣю болѣе споржть, капжтанъ, сказалъ я, вставая 
изъ-за етола. Мнѣ болыпѳ нжчего не оетается, какъ взятьружье 
к идтж за вамж!

Капжтанъ повелъ меня на корму „Наутилуса“ .
Проходя нжмо каюты Неда ж Консейля, япозвалъ ихъ; они 

тотчасъ же явилжсь ж тоже пошли еъ наш .
Мы пршли въ комнату, находящуюся рядомъ съ комнатою для 

машжнъ, гдѣ и должнн былж одѣтьея для предстоящей прогулкж.

Г.7ТАБА Ш ЕСТН А Д Ц А ТА Я.

ПРОГУЛКА ПО РАВНИІГВ.

Эта комната была въ полномъ емыелѣ и арсеналомъ, ж уборной. 
По стѣнашъ развѣшено было около дюжжнн пробочннхъ фу- 
фаекъ.

Недъ Леидъ поглядѣлъ на нжхъ съ очевждныіъ отвращеніемъ.
—  Ну, ужь я не согласенъ напяливать на себя этакую штуку! 

еказалъ онъ.
■—  Послушайте, Недъ, сказалъ я: лѣса оетрова Кресно вѣдь

лѣеа подводные!
—  Вотъ тебѣ на! вскржкнулъ огорченный багржлыцжкъ. Вотъ 

тебѣ ж свѣжая джчинка ж... A вы, г. Аронавеъ, вн  эту штуку
надѣнете?

- -  Пржходжтся надѣть, Недъ.
—  Вольно вамъ! отвѣтжлъ онъ, пожжмая плѳчамж. Что касается 

до Неда Іенда, то онъ никогда нѳ надѣнетъ,— развѣ ужь сжломъ 
туда впрячутъ!



—  Силомъ васъ не будутъ впрятывать, дядя Лендъ, сказалъ 
капжтанъ Немо.

— À  Консейль ріскнетъ? спросялъ Недъ.
—  Я  всюду слѣдую за жхъ честью, отвѣчалъ Консейль.

Н а зовъ капитана явились два человѣка и помоглж намъ 
одѣться въ непромокаеіуіо одежду. Эта одежда была едѣлана безъ 
швовъ, изъ каучука ж устроена такимъ образомъ, что могла 
держивать значительное давленіе. Она еоетояла изъ панталон^и- 
курткж. Панталоны оканчявалнсь толстыми сапогамж съ тяжелышт 
свинцовыми подошвашж; куртка прждерживалась на груди мѣдной 
кжрасой, которая и защицала отъ толчковъ водн и позволяла сво- 
бодно дѣйствовать легкгаъ; рукава оканчжвались м гки аи  пер- 
чаткамж, которыя нисколько не мѣшалж движенію рукъ.

— Эти шробочныя фуфайки, еказалъ я :— нееравненно удобнѣе 
пробочннхъ латъ, супервестовъ, шорскжхъ платьевъ, сундуковъ ж 
проч., изобрѣтенныхъ к превозносиныхъ въ X V I I I  вѣкѣ-

—  Хороши, нечего еказать! проворчалъ Недъ Лендъ.
Каиитанъ Немо, одинъ изъ его спутниковъ,— этотъ .спутникъ

снотрѣлъ Геркулееомъ иповидшому отличался етрашной силой,—  
Консейль ж я, скоро одѣлись въ пробочння фуфайки. Намъ оета- 
валось только заключить головн въ металжческіе шары. Но прежде 
чѣжъ жсполнжть эту операцію, я попросжлъ y капжтана позволенія 
осмотрѣть назначенное инѣ ружье.

Мнѣ жодалж простое ружьѳ; курокъ довольно болыпаго размѣра, 
бш ъ сдѣланъ изъ лжстоваго желѣза ж имѣлъ пуетую внутренность; 
она елужила резервуаромъ для сжатаго воздуха, который лро- 
пуекалея въ металическую трубку поередетвоігь клапана, двигаю- 
щагося на крючкѣ. Ящжкъ для ядеръ, выдолбленный въ толщинѣ 
курка, • заключалъ двадцать электрическжхъ пуль, которыя посред- 
ствомъ пружины саш  вскакивалн въ дуло ружья. Какъ только вы- 
стрѣлъ былъ едѣланъ, другой уже былъ готовъ.

—  Капитанъ, сказалъ я: это превоеходное ружье ж имъ 
легко управлять; я очень желаю поскорѣе попробовать счастья. 
Т ольео какъ же мы доетигнемъ дна моря?

— Теперь „Наутилусъ“ стожтъ на мелж, т. е. на дееятж мет- 
рахъ воды ж ш  еейчаеъ отдравпся.

—  Но какъ мы выйдемъі
— A вотъ увжджте.



Раздалея ііронзительиьій ев п е тъ .



Еалжтанъ просунулъ голову въ сферическій колпакъ. Кон- 
сейль я я сдѣлали то же.

—  Счастлжвой охоты! крикнулъ канадецъ съ ироніѳй.
Верхъ нашей одежды оканчивалея мѣднымъ вянтовымъ ворот- 

никомъ, къ которому привжнчжвалась металжческая каека; въ трехъ 
ея отверстіяхъ бьшг встав.іены толстыя стекла, позволявшія гля- 
дѣ,м> во веѣ сторонн*, при каждомъ поворотѣ головы внутрж кол- 
пака. Е акъ только колпакъ былъ надѣтъ, апаратъ Рукейроля, 
жшѣщенный на моей спинѣ, началъ дѣйетвовать ш, жъ моему ве- 
ликому удовольствію, я могъ свободно дышать.

Съ фонарежъ Румкорфа при поясѣ, еъ ружьемъ въ рукахъ, 
я былъ готовъ въ путь; но, говоря чжстосердечно, я боялся, что 
въ этомъ тяжеломъ вооруженіи не сдвинусь съ мѣета. Но ж это 
было предусмотрѣно: меня началя толкать въ маіенькую, смежную 
съ уборной, комнату; товарщ и мои слѣдовалж за иною такжмъ жѳ 
маяерожъ.

Я  елышалъ, какъ за нажи захлопнулясь двери ж насъ объяла 
глубокая- тыіа.

Чрезъ нѢскольео  минутъ раздалея пронзжтельный свистъ ж я 
почувствовалъ холодъ снизу. Очевидно, изъ внутренноети судна 
втянулж посредетвомъ крановъ наружную воду, которая охватжла 
насъ ж наполнжла вею комнату; тогда вторая дверь, лрорублевная 
ебову „Наутилуса“ отворялась, и мы очутились въ полусвѣтѣ. 
Мянуту спуетя, наши ногж ощупаля морское дно.

Какъ теперь опясать то впечатлѣніе, которое y меня оста- 
лось отъ этой подводной лрогулки1? Слова безсжлиы, иш  не раз- 
скажешь подобшіхъ чудесъ. Еслж кметь худож тса не въ состоянін 
пѳредать всю прелееть водной етихіи, какъ же жзобразжть это 
перожъ?

Еапитанъ Немо шелъ впереди, a его товарищъ слѣдовалъ за 
нами въ нѣсколышхъ шагахъ. Мы съ Еонеейлемъ держалжсь ря- 
домъ, какъ будто могля разговаривать чрезъ металичеекіе шары. 
Я  уже не чуветвовалъ тяжеети ни отъ одежды, ни отъ обувя, 
ви отъ резервуара; шаръ женя тоже не стѣснялъ: моя голова ка- 
чалась, какъ жиндаль въ скорлупѣ.

Веѣ эти вещи, погружешшя въ воду, терялж чаеть своего 
вѣеа, равную выжѣщенной жждкоети и я былъ очень благодаренъ 
этому физіческому закону, открытому Архимедомъ. Я  не пред-



ставлялъ собою бездѣйствующей массы и имѣлъ относительно боль- 
шую свободу движеній.

Овѣтъ, который озарялъ на тридцать футовъ няже поверх- 
ноети океана, удивилъ меня своею силою. Солнечные лучг легко 
пронизывали эту водяную маееу. Я  ясно различалъ предшеты 
на пространетвѣ ста метровъ. Чудесно оттѣнялись тонкіе елои 
лазури, которые голубѣли вдали ж терялісь поереди мрака волнъ. 
Эта вода, которая меня окружала, походила на воздухъ,— воздухъ 
гуще земной атмосферы, но почти такой же прозрачный.

Надо мною яено видна была епокойная поверхноеть моря.
Мн шли по мелкошу песку; песокъ ѳтотъ былъ вовсе не та- 

кой, какъ на морскомъ берегу; на немъ ве было никакихъ слѣ- 
довъ зыби, ни малѣйшаго отлечатка волнъ. Этотъ ослѣнляющій 
коверъ былъ не хуже настоящаго рефлевтора,— онъ еъ удивитель- 
ною силою отражалъ солнечные лучи. Отсюда это отраженіе прони- 
кало во всѣ чаети жидкости.

— Воображалъ іи ты, Пьеръ Аронакеъ, думалъ я, что на 
глубинѣ тридцати футовъ южетъ быть такъ же свѣтло, какъ на 
землѣ при дневномъ евѣтѣ1?

В ъ  продолженіи четверти часа я полиралъ этотъ песокъ, 
усѣянный неосязаемою пнлью раковинъ. Корпусъ „Наутилуса“ , 
ржсовавшійся какъ длжнный подводный рифъ, иечезалъ мало до 
малу; но свѣтъ отъ его маяка долженъ былъ намъ помочь возв_ра- 
титься на судно, еслибъ наеъ застигла ночь посреди водъ.

Трудно понять тому, кто видѣлъ этотъ свѣтъ только на 
зешлѣ. Тамъ пыль, Еоторою насшценъ воздухъ, придаетъ ему 
видъ евѣтящагося тумана; но на морѣ, ісакъ и подъ жоремъ 
этк электрическія явленія выдаются съ несЕазанною яеностыо.

Мы вее шли дальше, ж огроіная лесочная равнина, Еазалось, 
неимѣла гранидъ. Я  раздвігалъ рувою ашдкую занавѣеь, ко- 
торая заврывалась за мною ж ненедленно унжчтожала мои слѣды.

Векорѣ иачалі обрисовыватьея формн предметовъ; я разли- 
чилъ лервне великолѣпные очерЕИ скалъ; эти екалы были уня- 
за ш  прелестнѣйпшш зоофитами.

Меня глубоко поразила вея СЕазочная... невѣроятная обста- 
новка.

Было дееять часовя утра; лучи солнца ударяли на поверх- 
ность волнъ косвенно, какъ чрезъ призму; цвѣты, скалы, лершшш,



раковшш, полипы —  перѳлнвались семыо цвѣтамн солнечнаго 
спектра. Это было что-то чудное, радужное, яевообразимое.

Я  трепеталъ отъ воеторга. Я  пламенно желалъ язлять свои 
чувства передъ пріятелемъ я очень жалѣлъ, что не могу подѣ- 
литьея ямя съ Консейлемъ. Я  завядовалъ каяятаяу Немо, ко- 
торый объяснялся еъ своямъ товарищемъ условныіш зааками.

Я  разговаривалъ самъ съ собою. Я  восклщалъ въ своемъ 
мѣдномъ ящикѣ, безразеудно издерживая, быть можетъ, воздуха 
болѣе, чѣмъ елѣдовало.

Консейль также остаяовялся предъ этяиъ великолѣпнымъ 
зрѣлщемъ. Вѣроятно, доетойный парень, очутяеь въ прясутетія 
рѣдкяхъ зоофитовъ я молюсковъ, пряяялся яхъ, по своему обык- 
новѳнію, классяфяровать. Тутъ было обяліе полияовъ я 
шероховиковъ. Различныя нзнды '), рогачкя ~), которые 
жявутъ особнякомъ, глазчакя ;1), язвѣстные прежде яодъ яме- 
немъ „бѣлаго корала“ , грибовики ') ямѣющіе форму шампинь- 
оновъ, аяемояы s), прялѣяленяые мускулястыіъ кружкомъ, — од- 
нинъ словомъ, очаровательный двѣтникъ! Голубѣли порпиты ®) 
съ лазуревымя щуяальцамя, сверкалн морскія звѣздн ’ ); боро- 
давчатые астерофяты яоходяли на тонкія кружева; при самоіяъ 
легкомъ струенін водной маесы отъ нашихъ таговъ фестоны 
ихъ колыхалиеь. Жаль было яояярать ногами блестяіціе образ- 
чнкя молюсковъ, гребнецовъ 8), молотковъ 9), трехъуголокъ нлн 
тупяцъ ,0), курганчнковъ " ) ,  красяыхъ шишаковъ ,2), крыло- 
вяковъ ,3) илн крылатыхъ великановъ и вѳлнкое множество дру- 
гихъ яроязведяія неиетощимаго океана.

1) Изида (isis) настоящ ій кораллъ, полипникъ.
2) Р о га ч к а  (cornuearia) полипникъ.
3) Г л азч ак ъ  (oculina) полипникъ изъ сем ейства м адрелоровыхъ.
4*) Грибовикъ ^fungia) полішникъ. *
5) Морской анемонъ (actinia eguina) животно-растеніе.

6) П орпиіа (porpita) акалеФа изъ семейства и ар уеоно сны хъ.
7) М орская звѣ зд а , (acteria) раковина.
8) Гребнецъ (pecten) р акови н аи зъ  сем ейства гр еб ен ч аты хъ .
9) Молотокъ (malleus) раковина изъ семейства ременныхъ.
10) Т р ехъугол ка или тупица (donax) раковина.
11) К урганчи къ  (trochus) раковина изъ семейства к у б а р ч а ты х ъ .
12) Ш и ш акъ  (cassis) раковина.
13) К ры ловикъ (strorubus) раковина изъ сем ейства к р ы л аты хъ .



Ho надо было идти и мы всѳ лодвигались впередъ. Надъ наши- 
мж гоіовами плавалж группы физалій, ')  медузьг) свожми опаловыжи 
жли нѣжно-розовыжи зонтиками съ лазоревой окражной закрыва- 
лж насъ отъ солнечныхъ лучей ж пелагіи оевѣщали фосфоржче- 
сеимъ блескомъ нашъ путь въ полутьмѣ.

Б еѣ этж чудеса я вждѣлъ въ продолженіж четвертжмжльной 
ходьбы; я не могъ хорошенько вгляднваться, ж скрѣпя сердце, 
слѣдовалъ за капитаномъ, который веякій разъ, какъ только я 
пріостанавлжвалея, зваіъ  женя зіаками.

Скоро почва измѣнилась; песочная равнжна ежѣнилаеь лип- 
еими слоями, которые ажержканцьт называютъ „oaze“ ; она 
тешерь состояіа только изъ кремниетыхъ жлж известковыхъ 
раковинъ.

Ватѣмъ' мы прошли полугажъ водорослей, Еоторыхъ ещѳвода 
іе  вырвала; здѣеь растительность поражала евоей роскошью. 
Этж мягкіе луга моглж сопернжчать съ еажыми лучшижи коврамж, 
соткавішш рукою человѣка.

Зелѳнь разстмалась ж y насъ подъ югами, и вжеѣла надъ 
нашей головой. Легкая еѣтка изъ водорослей, которыхъ извѣстно 
болѣе двухъ тысячъ родовъ, скрещжвалась на поверхностж водъ. 
Я  видѣлъ какъ плавалж длинныя лентовикж, іларовидные, труб- 
чатые, опаха.тьннЕИ, лавренціи съ тонкимж лжетьямж— ж замѣтжлъ, 
что зеленыя раетенія держались болѣе къ поверхноетж жоря, крас- 
ныя средней глубины, a черныя ж Еоржчневыя еоетавлялж садн и 
цвѣтняки нжжнжхъ елоевъ океана.

Эти водоросли— одно изъ чудееъ веемірной флоры. Сезіей- 
етво ихъ въ одно вреія дроизводитъ и еамыя маленькія и еа- 
жыя большія раетенія; на лространствѣ пяти квадратныхъ ми- 
лижетровъ жхъ насчитываютъ до сорока тыеячъ и къ нимъ же 
причжсляютъ фукусъ, который оджнъ ииѣетъ въ длину пятьсотъ 
метровъ.

Прошло почтж уже полторачаса какъмы оставяли „Наутилуеъ.“

1 ) Ф и залія или аретуза (physalia) акалеФа изъ разряда п арѵсоносны хъ,
2) Медуза (medusa; акалеФа-
8) Пелагія (pelagia) акалефа изъ сем ейства м едузовы хъ .



Было близко полудня, что я лримѣтилъ no перпендикулярности 
солнечныхъ лучей, которые болѣе уже не преломлялнсь. Перели- 
вы двѣтовъ мало по малу изчезля и оттѣнки язумрудовъ и еап- 
фировъ пролали еп нашѳго свода. Мы шли нравильнъшъ шагомъ, 
который раздавался еъ удивительною силою. Малѣйшій шумъ 
передавалея со екоростью непривычной для нашего слуха.

Вода лучшій проводнякъ звука, чѣмъ воздухъ; она раепрост- 
раняѳтъ его вчетверо екорѣе.

Вдругъ почва понизилась; евѣтъ сдѣіался ровный; мн до- 
стиглн глубины сто метровъ, вынося давленіе дееяти атмос- 
феръ; но моя одежда была такъ устроена, что я не испытн- 
валъ этого давлѳнія. <Я сначала чувствовалъ нѣкоторое болѣзнен- 
ное ощущеніе въ суставахъ пальцевъ, но и это екоро лропгло. 
Что же касается до усталости, которую я долженъ былъ 
чувствовать отъ этой двухчасовой прогулки, то они была самая 
нжчтожная. Мои двжженія, при помощн воды, были удивительно 
легкж.

Прійдя на глубину въ . триста футовъ, я еще различалъ 
солнечные лучи, но очень слабо. Ихъ яркій свѣтъ замѣнился 
красноватыми сумерками, чѣмъ-то ереднимъ между днемъ я ючью. 
Но мы все еще моглег обходитьея безъ снаряда Румкорфа.

Капитанъ остановился н, дождавжнсь меня, указалъ паль- 
цемъ на темную маесу, риеовавшуюся не въ далекожъ раз- 
етояніи.

—  Это вѣрно островъ Крѳепо! подумалъ я.
/
4И я не ошябся. ^

ГЛ А ВА  СЕЙ НАДЦ АТАЯ. 

подводный ш ъ .

Наконедъ мн пршли къ окраииѣ лѣеа; это было безъ сом- 
ненія ванлучшее иѣсто во владѣніяхъ капитана Немо. Онъ 
смотрѣлъ на него какъ на евою собственность и иаѣлъ на него 
такія же лрава, какія присвоивалъ себѣ первый человѣкъ въ
первое время сотворенія міра.

—  Яикто не етанетъ оепоривать y него этой подводной соб-



ственноетж! думалъ я. Кто другой рѣш тся  лырнуть еюда съ то- 
поромъ въ рукахъ расчшцать подводнш темння чащи?

Лѣсъ состоялъ изъ болыпихъ древовждныхъ растеній, и какъ 
мы толысо прониклж подъ огромныя арю , меня поразжла странное 
расположенія вѣтвей, какого я еще до сихъ поръ никогда и нигдѣ 
не пржмѣчалъ.

Ни одна трава, локрнвающая почву, ни одна вѣтвь кустар- 
жика не стлалась по землѣ, не сгибалась ж не тянулась по горя- 
зонтальнону нажравленію. Вее стремилоеь къ поверхности океана.

Ж волокна, ж ежевыя головки— жлст волчьи бобки,— какъ бы 
они тонки ни былж, держалнеь прямо, будто на делѣзныхъ стеб- 
ляхъ. Водоросли ж ліаны развертывались, етрого держаеь точной 
перпендякулярной ляяія, какъ того требовала плотность етжхіи.
Я  прікасался къ нимъ: ояи гиулись, но тотчасъ послѣ прикосно- 
венія сю ва прянжмали свое неподвижное положеніе. Здѣеь было 
вертикальное царство!

Скоро я привыкъ къ этому расположенію, равно какъ и къ 
относитеіьной темпотѣ, которая насъ окружала. Почва была усѣ- 
яна острыш камняш, которыхъ трудно было избѣгать. Подвод- 
ная флора мнѣ показалась довольно полна, даже богаче, чѣмъ 
y арктжческаго жіи полярнаго пояса, гдѣ ея произведенія не 
такъ мяогочлсленвы, ж я невольно смѣшжвалъ даретва между со- 
бою, яринжмая зоофитовъ за гядрофдтовъ, животныхъ за расте- 
нія. Д а и кто-бы не ошжбея? Фауна и флора такъ близко со- 
лрикасалвсь въ этомъ подводномъ мірѣ. Я  примѣтялъ, что веѣ 
прожзведенія растительлаго царетаі, прикрѣплялись къ почвѣ 
т о л ь ео  наружншж липкостями. Лишенныя тгорнея, они лѣпжлиеь 
на пескѣ, на раковжлѣ, на голышѣ, на костеобразной оболочкѣ, 
ж не требовалж жжзнешыхъ соковъ, a только "точкп олоры. Вее 
жхъ сущеетвованіе заключается въ водѣ: вода ихъ лоддерживаетъ | 
и питаетъ. Большая чаеть жзъ нихъ вмѣсто лиетьевъ имѣетъ лла- 
стжпкж евоеобразной формы; этж пластинкп ограничены въ цвѣ- 
тахъ ж бываютъ только розовыя, краеныя, зеленыя, олжвковыя, 
рнжія и каштановыя. Я  тутъ увждалъ, но уже яе высушеннымж, 
какъ обралщки на „Наутилусѣ“ , вѣероподобную павлиновтю па- 
джну 0) алую дерамію 2); ламжнарію 3) жли морсйую нвть вы-

1) П адина (padtna) водоросль.
2 ) Ц ерамія (сега т іа ) кортиканскій  морской м о хъ .
3) Л ам инаріа (larninaria) водоросль.



тягивала вверхъ свои молодые отлрыски; я видѣлъ цѣлые букеты 
уксичяяковъ ') y которыхъ стебель увеличивается къверхуш кѣ—  
и мяожество другихъ чясто морскяхъ безцвѣточяыхъ растеній.

Любопытяая иеправильпость, странная стихія! сказалъ одинъ 
остроумный яатуралястъ: гдѣ жявотное дарство цвѣтетъ, a рас- 
тительное нѣтъ“!

Между различнымн куетами, величиною съ деревья теплыхъ 
поясовъ, и подъ ихъ влажною тѣныо громоздюшсь группы кус- 
таряиковъ съ жявымя цвѣтамя, изгороди животнорастеяій, на ко- 
торыхъ раепуекалиеь меандрины ') испещренныя извилястыми ло- 
лосками, желтоватыя cariophyllis еъ прозрачпыми щулальцами, лучкя 
зоаятовъ 2) яли жявотноцвѣтовъ, a рыбы-мухи летали съ вѣтки 
на вѣтку, какъ етая колибри; желтая ха ха іч а  японекая яли 
сціена пандырная ") съ щегинистыш жабрами и съ острой че- 
шуей, и летучки ') подшались изъ подъ яашихъ ногъ, какъ 
бекасн.

Около чаеа, капитанъ Немо подалъ знакъ на отдыхъ, чѣмъ 
очеяь мѳяя обрадовалъ; мы раетяяуляеь въ бесѣдкѣ водорослей, 
которыя поднимались вверхъ какъ стрѣлы.

Отдыхъ этотъ показался мнѣ яевыразимо пріятенъ; я еожа- 
лѣлъ только, что мы не могли передавать другъ другу ни своихъ 
иыслей, ни своихъ вяечатлѣній: яе возможяо было ни епрашя- 
вать, ни отвѣчать. Я  удовольствовался тѣмъ, что прлдвияулъ 
свою огромную мѣдную голову къ гоювѣ Еонсейля и увідѣлъ, 
что глаза доетойнаго яарня блясталя удовольетвіемъ и счастіемъ. 
Онъ качалъ своимъ колпакомъ еъ самымъ комическимъ видомъ.

Я  удявшгся, что ноелѣ четырехъ - -часовоя прогулки не чув- 
ствую большаго голода. Что бнло этому дричмой, я не могу 
еказать. Но за то меня непреодолямо клояяло ко сну. Я  вспом- 
яилъ, что это бываетъ со всѣмя водолазаю. Окоро глаза мои 
закрылнсь я я погрузялея въ неяобѣднмый сонъ, который до еяхъ 
поръ преодолѣвала ходьба. Канитанъ Немо и его иощный спут- 
яякъ растянулясь во весь ростъ и яодаля яалъ яримѣръ.

1) У ксичш ікъ (acetcibularia) поліш никъ,
2) Меандрш-га (meandrina) полигшпкъ изъ сем ейства коралловы хъ.
3 ; Зоанш ъ (goanthus) полипникъ ияъ сем ейства ц вѣ ти сты хъ .
4) Х а х а л ч а  японская, (lepisacanthiis) ры ба изъ сем ейства окуневы хъ  
5} Л етучки (dactyloptera) летучая р ы б а .



Сдолько времени я оставадся погруженныжъ въ эту дрезюту, 
я не могу опредѣлить; но когда проснулея, мнѣ показалось что 
солнде y ate склояялось къ горжзонту. Капитанъ уже всталъ и я 
принялся расправлять евои члены, котда нѳ ожиданное явленіе съ 
разу поставило меня на ноги.

Б ъ  нѣеколькихъ іпагахъ морекой паукъ въ дѣлнй метръ вы- 
шиною уставился на меня своиши косыми глазаш  и казалось, 
готовъ былъ на мепя броситься; хотя, дробковое платье елу- 
жило мпѣ доетаточною защитою отъ его укушенія, но все-та к і я 
не могъ лреодолѣтъ движенія ужаеа. В ъ  это время матросъ еъ 
„Наутилуеа“  и Консейль проснулись. Капитанъ указалъ своему 
спутяику на гадину, тоть размахнулся и тотчасъ же убжлъ па- 
ука ружейнимъ лрикладомъ. Грамадныя лаіш чудовжща екорчи- 
лись съ предемертныхъ конвульеіяхъ.

Эга встрѣча заставш а меня вспомнить, что этж теиныя 
безднн населены и другими, еще болѣе опаенымж, тварямж, отъ 
которнхъ пожалуй не защжтжтъ ж пробковое платье.

—  Какъ же это до сихъ поръ не лржшло мнѣ въ голову! думалъ 
я. Надо будетъ соблтдать оеторожноеть, велжчайліую оеторожноеть!

Я  предполагалъ, что мн далыпе не пойдемъ, по я опш- 
бался; капитанъ Н ею  вмѣето того, чтобъ повернуть къ „Н ау- 
тилусу“ , продолжалъ дальше свою. отважную прогулку. Почва 
все понижалась, покатость ея етановжлаеь замѣтяѣе ж свела насъ 
въ самую глубину. Было около трехъ часовъ, когда мы дошлж 
до узкой долииы, проложеиной между двухъ высокихъ утесовъ 
п лежадей на пяти стахъ метрахъ глубини. Благодаря улучшенію 
нашихъ сяарядовъ, мы проінли на девлносто метровъ далѣе пре- 
дѣла, которыя до еихъ норъ полагался зюрекимъ подводнымъ 
дрогулкамъ человѣка.

Я  сказалъ сто пятьдесятъ метровъ, хотя не жогъ исчислить 
разстоянія никаіжіъ инструментозіъ; но я зналъ, что и въ самыхъ 
лрозрачныхъ моряхъ солнечные лучи не могутъ пронпкать дадьше. 
Наетупила глубогсая темнота. Ничего нельзя было различить 
даже въ деслти гаагахъ. Я  шелъ ощупъю; вдругъ блеснулъ бѣ- 
лый, доволыю яркій евѣтъ. Это каплтанъ привелъ въ дѣйетвіе 
свой электричеюгій апаратъ. Его епутникъ сдѣлалъ тоже ж мы 
съ Конеейлемъ послѣдовалж жхъ прпзіѣру. Повернувъ вянтъ, я 
установллъ сообщеніе между пшулысою и витою етеклянною труб-



Морской паукъ въ цѣлый метръ вышиною.
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кою —  и жоре, освѣщениое четырьмя фонаряжи, озарялось на 
пространствѣ двадцатя пятн жетровъ.

Капитанъ продолжалъ углублятьея во внутренность лѣса, гдѣ 
деревья становнлись все рѣжѳ н рѣже; я замѣтилъ, что расти- 
тельность исчезла скорѣе, чѣжъ животныя. В ъ  иныхъ мѣстахъ 
растенія уже дропали, a несчетяое множество зоофитовъ, сустав- 
чатыхъ, жолюековъ я рыбъ еще такъ и кишѣло.

Я  думалъ, что свѣтъ напшхъ ряжкорфскихъ снарядовъ не- 
яремѣнно лрнвлечетъ кого ннбудь изъ обитателей тежныхъ ниж- 
нихъ елоевъ; но оня если я приближались, такъ прнближалнсь 
не ла ружейный выстрѣлъ. He разъ я видѣлъ, что капитанъ 
нрнкладывался, но чрезъ нѣсколько мгновеній снова олуекалъ 
ружье н продолжалъ путь.

Навопецъ около четырехъ часовъ эта чудная прогулка окон- 
чилаеь. Веляколѣпные утесы заступнли намъ дорогу своеьо гро- 
жадпою массою. Это было скопленіе тнгантекихъ скалъ, громад- 
ныхъ непрнстулныхъ гранитныхъ утесовъ, пересѣченныхъ темнымя 
гротами. Это былъ островъ Креспо! Это была земля!

Кадиталъ Немо вдругъ остановялся. Его жеетъ остановнлъ и 
насъ, что было очень кстатн. Здѣеь оканчявались владѣнія ка- 
питана и онъ не хотѣлъ ' перестулать за няхъ. Далѣе, за этямн 
утесами, бш а та чаеть земнаго шара, въ которую онъ не долженъ 
былъ уже проннкать.

Капнтанъ шелъ во главѣ н указывалъ намъ луть безъ вея- 
каго колебанія. Мы яовернулн назадъ. Я  сейчасъ же замѣтилъ, 
что мы возвралщшея не гой дорогой.

Эта новая дорога бнла очень крутая н потому очень трудная, 
но она скоро привела насъ къ доверхностя моря.

Впрочежъ это возвращеніе въ верхніе елон совершилось бо- 
лѣе ялн женѣе поетепенпо: быстрый внезапный переходъ могъ 
сяльно подѣйсгвовать на напгь органнзмъ н произвести внутрен- 
нее поврежденіе, которое губитъ водолазовъ. Скоро показался 
евѣтъ, увеличялся,— солнде уже стояло низко на горизонтѣ н 
рефракція сяова облекла всѣ преддеты епектральннжъ кольцежъ.

В ъ  десяти жетрахъ глубяны мы ліли посредн какой-то вашн 
язъ маленькнхъ рыбъ всѣхъ родовъ; этн рыбы были іногочнс- 
іеннѣе н проворнѣе, чѣмъ птиды въ воздухѣ; но нн одной стою- 
щей водной днчя нажъ не подадалось.



Вдругъ вижу, капитанъ быстро лрицѣлявается въ какой-то 
подвижной лредметь, мелькаюідій въ кустахъ • Раздался внстрѣлъ, 
я услнхалъ слабый свиетъ, и убитое животное упало въ нѣсколь- 
кихъ ш агахъ отъ насъ. Вто была великолѣдная морская выдра, 
раккуяъ— единственное четвероногое животное, которое иеключи- 
теіьно водится въ морѣ. Она была въ одинъ метръ и пять- 
десятъ сантжметровъ величиною и вѣроятно стоила очень дорого. 
Е яш кур ка ,— темнокаштановая енизу и ееребриетая сверху, чре- 
звычайно высоко цѣнится русскими і  китайскими продавцами. 
Принимая во вниманіе тоякоеть и лоекъ ея шерети, можно было 
одѣнить ее, оамое меньшее, въ двѣ тысячи франковъ.

Я  любовалея этимъ интереснымъ млекопитающимъ; y него 
вруглая голова, короткія уши, круглые глаза, бѣлые усы, 
дохожіе ва  кошачьи, лапы енабжены перепонкою и когтями, 
хвостъ пушистый. Это дорогое плотоядное, жадно-дреслѣдуемое охот- 
виками, сдѣлалоеь теперь почти рѣдкостыо и сохраняется еіде въ сѣ- 
верной части Т іх а го  океана, гдѣ тоже вѣроятно екоро дереведетея.

Т о вар щ ъ  кадитада взялъ на ллечи животное и мы про- 
должали путь.

В ъ  дродолжевіи чаеа мы шли до десочной равнинѣ; она 
чаето возвышалась до двухъ метровъ подъ доверхіоетью воды. 
Тогда я видѣлъ, какъ навгъ образъ яево отражалея въ об- 
ратномъ доложеніи и вадъ нами доказывалаеь такая же грудпа, 
представляя наші жееты и движенія, только головою внизъ, a 
яогами вверхъ.

Меня тоже очень - занимало, что это за гуетыя облака, ко- 
торыя бнетро образовывалиеь и иечезали; но додулавъ, я по- 
нялъ, что это просто происходитъ отъ измѣнчиваго объезіа длин- 
дыхъ подводныхъ волнъ и даже прюіѣтилъ яѣнящіеея „бѣ- 
ляки“ , которые разбивали свои гребни и разливалиоь ло водѣ. 
Даже тѣни пролетавшихъ надъ моремъ итицъ, близко каеавшихея 
доверхности, и тѣ ясно и отчетливо были видны.

Тутъ я былъ евидѣтелемъ замѣчательнѣйшаго выстрѣла. 
Болыяая віирококрылая птица дриближалась, опиеывая круги, 
къ доверхяоети, я мы очень яветвенно различали ея очер- 
тадія. Товарищъ капитана Яешо пряцѣлился и выстрѣлилъ, когда 
она ваходилась всего въ дѣсколькихъ нетрахъ вадъ Еоверх- 
ностью. Птяца удала, какъ дораженвая молніей.
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Это былъ великолѣшый альбатросъ, превосходнѣйшій обра- 
лщкъ морсішхъ птщ ъ.

Послѣ этого мы снова отправились далыпе и въ продолженіи 
цѣлыхъ двухъ часовъ шли то по песочиой равнинѣ, то по лу- 
гамъ водорослей; дорога была очень трудная.

Откровенно говоря, я изнемогалъ, когда вдругъ примѣтялъ 
слабую волну свѣта, которая перерѣзывала темноту водъ на пол- 
мили. Это былъ маякъ „Наутилуса“ .

— Еще минутъ двадцать, подумалъ я, ж мы будемъ на 
бортѣ судна! И тамъ я свободно вздохну!

Мнѣ начинало уже казаться, что мой резервуаръ даетъ очень 
иало вислороду.

—  Скоро! скоро! думалъ я. He много еще нотерди, Пьеръ 
Аронакеъ!

Но я нер асчитнвалъ на встрѣчу, которая нѣсколько занед- 
лила наше возвращеніе.

Я  отсталъ иаговъ на двадцать ж вдругъ вижу: кашгтанъ
бнетро возвращается, иочти бѣжитъ ко мяѣ, схватываетъ меня
своею мощною рукою ж наклоняетъ меня, a товарщ ъ его
поступаетъ точно также съ Консейлемъ.

JI  не зналъ, что подумать объ этомъ нечаянномъ нападеніи, 
но уепокоился, видя что еамъ капжтанъ легъ около меня и ле- 
жалъ неподвижно.

И такъ меня растянулж на зем ѣ  въ тѣни водорослей, но я 
приподнялъ легонько голову и вдругъ вижу: какая-то громадная 
маееа еъ шумомъ проносится, и бросаетъ лучи фосфоряческаго свѣта.

Кровь застыла въ моихъ жилахъ: это была пара страшныхъ 
акулъ-людоѣдовъ; хвосты y вихъ громадные, глаза тусыые, 
етеклообразные ж фоефоричеекое вещество исходитъ y вихъ чрезъ 
отверетіе вокругъ морды. Зто чудовищныя огненныя мухи, кото- 
рыя цѣликоиъ мелютъ человѣка своиии желѣзныіш челюстями.

He знаю, зашшался ли Ёонсейль ихъ класификаціею, a я 
разглядывалъ таки яхъ ееребриетое брюхо, огромную паеть 
усѣяннуьо острыш зубами, —  впроченъ разглядивалъ не съ на- 
учвой точіш зрѣнія, не какъ натуралистъ, a какъ обреченная 
жертва. Счает^е еще, что эти обжорн худо ввдятъ. Онѣ про- 
неелиеь, даже слегка коснулись наеъ евошш коричдеватшш плав- 
никаш, іо  не пршѣтили; іы  избѣгли оЕасности. A опасность 
эта б ш а поважнѣе ветрѣчж съ тигроіъ въ лѣсу.



Полчаса спустя, путеводямые электричествомъ, мы достигли 
„Наутжлуса“ . Наружная дверь была отворена ж каш танъ за- 

деръ ее, какъ тоіько мы воеіле въ первую комнату; потомъ прж- 
давш ъ луговку, ваеосы внутри судна начали дѣйствовать, вода 
стала понижаться ж чрезъ нѣсколько секундъ комната была 
совершенно опорожнена. Тогда открылаеь внутренняя дверь и 
жн прямо вошли въуборяую.

Т а іъ  мы сеяле пробковыя платья, —  и енялж ихъ не безъ 
труда.(Усталый, шатаясьотъжзнеможенія, ядобрался до своейкомнаты.

—  Что это? думалъ я: во енѣ вее это бнло, ш и на яву?

ГЛ А ВА  ВО СЕМ Н А Д Ц А ТА Я.

ЧЕТЫРЕ ТЫСЯЧИ МИЛЬ ПОДЪ ВОДАМИ ТИХАГО ОКЕАНА,

На с л ѣ д у щ е е  утро, 18-го  н о я б р я , я  ео вер ш ен іо  о п р а в и л е я  
отъ у ст а л о ст и  и вы ш ел ъ  н а  платф ор м у в ъ  то самое в р е м я , Е о г д а  
помощнжкъ кап ж тан а пр ож зноевлъ свою  еж едневную  ф р а з у . Тутъ 
мнѣ пржшло на ум ъ , что ф р а за  э т а  отноеится к ъ  со ст о я в ію  
ш оря, жли о зн а ч а е т ъ : „ Н и ч е го  н ѣ тъ  в ъ в и д у “ .

И дѣйстввтельно, овеанъ представлялъ безбрежную водную пу- 
стыню: ни паруеа на горизонтѣ; вершины острова Креепои ечезли 
за ночь. Mope, поглощая призматическіе двѣта, отражало голубые лу- 
чи во всѣхъ направленіяхъ и пржнималопревосходный цвѣтъ индиго. 
Широкія полосы иравильно обржсовывалиеь на струветыхъ волнахъ.

Я  любовалея велмественнымъ видомъ океана, когда пока- 
заіея  капитаяъ Неио.

Онъ,| еловно не прш ѣтш ъ меня и принялея за астроно- 
ношчеекія иаблюденія.

Окончивъ жхъ, онъ облокотялся на Елѣтву фонаря ж глаза 
его задумчиво устремвлжеь ва поверхноеть ОЕеана.

Тѣжъ временемъ дваддать матросовъ „Наутилуса“ , вее люди 
сяльные ж хорошо сложенные, вышли на платворну. Онж пришлж 
выташпвать еѣтж, Е о т о р н я  были заброшены на ночь. Видно было, 
что эти норяЕЖ принадлежали е ъ  разлячнымъ надіямъ, хотя y 
всѣхъ былъ ЕвродейсЕІй тяпъ.

Я  безъ труда узналъ Ирландцевъ, Французовъ, е Ѣ с е о л ь е о  
Славянъ и одного Грека жля Кандіота.

Они бнли сЕупына слова; a если и обращались изрѣдка другь еъ



другу, TO, вее на помянутомъ сгранномъ нарѣчіи, вотораго я не 
могъ понять.

Ну, еъ этими не разболтаешься! думалъ я.
Сѣти втащили на еудно. Это былъ родъ нормандскаго нево- 

д а ,— огромяые мѣшіш, которые пловучая раина и дѣпь, продѣ- 
тая въ петли, держатъ полу-открытымъ. Мѣшки этд тащатся по 
дну Океана ж захватываютъ вее, что лопадется.

В ъ  это утро поймали любопытнне обращики рыбъ: тутъ 
были лягвы, ')  которыхъ за смѣшныя движенія прозвали паяца- 
ми, спипороги опоясаніше краеною повязкою, четырезубцы •"), 
ядъ которыхъ чрезвычайно тоноеъ, оливковыя миноги, иглицы, •’) 
покрытыя серебристою чешуею, шпаганъ нитехвостяый, ')  ко- 
тораго электрическая сила равна силѣ гимнота и гнюса, спяно- 
перки чешуйчатыя 7) съ подеречными коричневыми полосками 
зеленоватая трѳска, у) различные родыколбней, !І) и нроч.; на- 
кодбцъ нѣсколько большихъ рыбъ-гдопался одинъ каранксъ или 
толстоголовка ,0) съ выиуклой головой, длщою ііъ цѣлый метръ, 
нѣсколько отличныхъ макрелей, испещренныхъ голубнми и сере- 
бристюіж лятнами, и три великолѣпныхъ тунца, “ ) которыхъ 
вся ихъ юркоеть не шогла сиасти отъ невода.

Я  полагаю, что на этотъ разъ сѣти принеслн не менѣе ты- 
сячи фунтовъ рыбы. Ловдя великолѣпная, слова нѣтъ, —  но не 
удивительная. Сѣти закидываютъ яа нѣсколько чаг-овъ и онѣ 
захватываютъ въ свою нитяную темяицу весь водяноі міръ.

—  Ну, додумалъ я: y насъ недостатка въ провизіи ео бу- 
дутъ, это можно сказать навѣрное!

Эти различныя морскія произведенія были. спущеаы въ батадеръ- 
каюты; одна чаеть ловли была на значена для запасовъ a другая 
къ етолу.

1) Л я гва  (lophius) р ы б а  изъ семеиетва р укоп ер ы хъ .
2)  Спгінорогъ (balistes) р ы ба .
3 )  Чеш езубецъ (tetrodon.) рыба ѵіжоротая пзъ ееліеііетва скал озѵб овъ .
4) М инога морская (petromyson marinus) р ы ба.
5) Н глица (Sygnati) порода р ы бъ  изъ  разряда кп то ж аоер ны хъ .
6) Ш п аган ъ  нитехвоеты й (trichiurus lepturus) р ы б а п зъ  семепство л ен - 

то ч н ы хъ .
7) Спиноперка (notoptcrus) ры ба изъ  сем еііства еельдеіш дны хъ.
8) Т р еск а  (gadus) р ы ба.
9) Колбеыь (gobius) р ы б а ,

10) К ар а н к съ  (karax) р ы б а  изъ сем ейства м акр /ліевы хъ .
11) Т ун ец ъ  (scom bre thynnus } ры ба и зъ  семеПстпа м акрелевы хъ.



Ловля была окончена, заласъ воздуха возобновленъ, я ду- 
жалъ, что „Н аутилусъ“ станетъ погружатьея и хотѣлъ ядти въ 
свою комнату; вдругъ капжтанъ повернулея ко мнѣ я сказалъ 
безъ всякяхъ предиеловіи:

—  Поемотрите на этотъ океанъ г . профессоръ: развѣ въ 
вемъ нѣтъ жизниі Развѣ не выказываетъ онъ своего гвѣ ва  и 
своей нѣжности'? Вчѳра овъ спалъ какъ и жы,— тедерь дроеы- 
даетея послѣ тяхой н о ч и !

Ни здравствуйте, н і  добраго вечера!
Можно было яодуіать, что капжтанъ продолжаетъ со мною 

начатый разговоръ!
—  Посжотрите, лродолжалъ онъ: онъ просыпается отъ прж- 

вѣта солнечяыхъ лучей! Онъ оживляется, начжнаетъ жить днев- 
ной жязнью! Какъ любопытно слѣдить за вимъ! Онъ яжѣетъ 
органдзжъ, —  y него пульеъ, артеріи, спазян! Я  соглаеенъ съ 
ученыжъ Морж, который нашелъ, что y океана точно такое же 
кровообращевіе, какъ y жівотныхъ.

Конечяо капитанъ не ожждалъ отъ женя никакого отвѣта, 
a поддакивать ежу, повторять „точно* мж  „навѣрно“ , илп же 
„вы правы“ я счдталъ излишнимъ. Онъ екорѣе говорилъ сажъ 
для еѳбя и поелѣ каждой фразн на долго ужолкалъ. Это было 
размышленіе въ елухъ.

—  Д а! лродолжалъ онъ, океанъ имѣетъ настояіцее вровообра- 
щеніе, и для возбужденія его достаточпо теплорода, еоли ж ни- 
кроскопическяхъ животныхъ. Теплородъ создаетъ плотность, кото- 
рая образуетъ теченія и противотеченія. Испаренія, ничтожныя для 
еѣвера, очень важны для экваторіальныхъ доясовъ, установляя 
лостояный обмѣнъ тропяковыхъ и долярныхъ водъ. Я  подежотрѣлъ 
кромѣ того теченія съ верху въ низъ s  съ низу вверхъ, которыя 
составляютъ дастоящее дыханіе океана.

Я  видѣлъ какъ чаетида жорекой воды, еогрѣтая на поверх- 
ностж, сходжда на глубину и достигала высшей плотности 2° нпже 
нуля, потожъ, охлаждалась, дѣлалась легче ж свова веплы- 
ва іо  вверхъ. В н  увндяте y полюеа дослѣдетвія этого явленія ж 
пойжете тогда до зтожу закову предуежотрительной природы, отчего 
зажерзаніе происходитъ только на доверхдости воды.

П ока капитанъ оканчввалъ свою фразу, я думалъ:
—  Полюеъ! Развѣ этотъ сорви-голова хочетъ насъ вести туда?



Еалжтанъ умолкъ и н Ѣ с е о л ь е о  врбмбни любовался этой сти~ 
хіей, которую онъ безпрершно жзучалъ. Потонъ онъ снова 
продолжалъ:

—  В ъ  морѣ находится значительное количеетво еоля, г. про- 
фессоръ; еели бы вн моглж жзвлечь ее всю, то y васъ образова- 
лась бы иасса въ четыре с ъ  е о л о в и н о ю  шіліона кубичбскяхъ 
ш ль, которая, разостлавшись по земному шару, соетавила бы 
елой болѣе чѣмъ въ десять иетровъ толщини! He думайте, что- 
бы присутетвіе еолей было прихотыо нрироды. Нѣтъ, онѣ дѣ- 
лаютъ морскую воду менѣе испаряемой и препятствуютъ вѣтрамъ 
уноеить болыпое колжчество паровъ, которые, превращаясь въ воду, 
затошшш бы умѣренше пояеа. Вотъ какое важное значеніе имѣетъ 
еоль!

Еапитанъ опять умолкъ, веталъ, сдѣлалъ нѣеколько шаговъ 
ж, подошедъ ко инѣ, снова продолжалъ:

—  Что же касается до жнфузорій, до етліардовъ микро- 
скоджческихъ животныхъ, въ каплѣ воды,— въ одножъ милиграиѣ 
ихъ восемьсотъ тыеячъ, —  значеніе этжхъ ипфудорій ке менѣе 
важно! Они поглощаютъ жорскія соли и являются творцами 
известковыхъ иатериковъ, еозидаютъ кораллн и надрепорн. Еапля 
воды, лшпенная своего минеральнаго содержапія, облегчастся, под- 
нгааетея на поверхность, поглощаетъ выкжнутутс иепареніемъ соль, 
дѣлаетея тяжелѣе, опускаетея и приносжтъ микроскопвческимъ 
жжвотиымъ новне элементы для ноглощенія. Отсюда прожехо- 
дятъ двойныя теченія— восходяідее и ннсходящее, и ностояинос 
движеніе, постоянная жизнь! Жнзнь болѣе сильпая, болѣе пдодо- 
творная, чѣмъ на материкѣ, процвѣтаетъ во всѣхъ частяхъ океана. 
Стяхія емерти для человѣка, какъ кто-то сиазалъ, но етихія 
жизни для жмріадъ животныхъ,— и для меня!

Еогда капитанъ говорилъ такшіъ образомъ, онъ совершенно 
преображалея и производилъ яа меня иеобшшовеішое впечатлѣніе:

—  Здѣсь, прибавилъ онъ, здѣеь т о л ь е о  пастоящаа жизнь! 
Ï Ï  я допускаю. возмоагность основанія мореішхъ городовъ, подвод- 
ныхъ домовъ, которые какъ „Ш утилусъ“ будутъ вшыывать, ды- 
шать каждый день на поверхноеть жоря,— городовъ евободннхъ! 
Ho H на днѣ морскомъ, е т о  поручятся, что какой нпбудь десиотъ 
не....



Капиганъ Немо окончялъ свою фразу бнстрыіъ двяженіеиъ 
Потомъ, чтобъ прогнать мрачную мысль, онъ епросялъ меня: руки.

—  Г . Аронаксъ, знаете вн , какова глубжна океана?
—  Я  знаю, капитанъ, то, что показали надш главныя измѣ- 

ренія.
—  Можете вн  мнѣ ихъ пояменовать, чтобъ я въ случаѣ на- 

добностя могъ провѣрить?
—  Вотъ нѣкоторыя, отвѣчалъ я: въ еѣверномъ Атлантяче- 

скомъ океанѣ нашлж среднюю глубину въ восемь тысячъ двѣстя 
метровъ, a въ Средизеіномъ въ двѣ тысячи пятьсотъ метровъ. 
Наиболѣе замѣчательныя глубины бш и найдены въ Южномъ 
Атлантичеекошъ океанѣ около 3 5 ° ,— онѣ быля въ двѣнадцать ты- 
сячъ иетровъ, въ четырнадцать тысячъ восемьдесятъ одинъ метръ 
я въ пятнадцать тысячъ ето сорокъ девять метровъ. В ъ  итогѣ 
полагаютъ, что будь дно моря уравнено, его средняя глубина, 
была бы окоіо сеш  километровъ.

—  Хорошо, г. профессоръ, отвѣчалъ капятанъ: я надѣюсь, 
что мы вамъ докажемъ это вѣрнѣе. "Что же каеаетея до сред- 
ней глубжны этой чаетж Тжхаго океана, такъ я вамъ открою, 
что она только въ четыре тысячи метровъ.

Сказавъ это, капитанъ направялся е ъ  фжленкѣ я иечезъ. 
Я  лослѣдовалъ за нимъ по лѣетницѣ и догналъ его въ болыпой 
залѣ. Вжнтъ тотчаеъ же иряшелъ въ движеніе ж лагъ показалъ 
скорость двадцати шль въ чаеъ.

Проходили дни, недѣлн; кашітанъ рѣдко лосѣщалъ насъ и 
я вждѣлся съ нш ъ послѣ долгихъ пронежутковъ. Его лейтенантъ 
акуратно отнѣчалъ положеніе судна іі я зіогъ вѣрно елѣдить за 
путеиъ „Наутялуеа“ .

Консейль ж Недъ Лендъ нроводили со лною цѣлые часы.
Консейль разсказывалъ своему лріятелю Недѵ про чудеса на- 

шей подводной прогулкп п канадедъ очень сожалѣлъ, что не 
отправжлея еъ назш, но я его обнадеживалъ:

—  He горюйте, Недъ, уговаривалъ я: не горюйте! Пойденъ 
еще и въ друтой разъ, и тогда вы наверстаете потерянное!

Почтж всякій день на нѣсколько чаеовъ открывались фялен- 
кж залы ж глаза нашж логли созерцать тайны подводнаго зііра.

Главное направленіе „Наутилуса“ было къ юго-востоку, ж онъ 
дерагался иа глубпиѣ между ета я ста ііятидесятыо аетргшіі.



Оджяъ разъ, не знаю по какому случаю, ояъ доетигъ слоевъ, 
лежащихъ на глубинѣ двухъ тысячъ мбтровъ. Стоградусный тер- 
моиетръ показывалъ темдературу въ 4 ,2 5 , тежпературу, которая 
подъ этой глубилой одлнакова sa  веѣхъ пшротахъ.

2 6  ноября, вътрж часа утра, „Наутилусъ“ прошелъ тропикъ 
Р ак а  на 1 7 2 °  долготы. 27  онъ дрошелъ въ виду Сандвичевыхъ 
оетрововъ, гдѣ 1 4  фѳвраля 1 7 7 9  года умеръ знаменитый Кукъ.

Мы, злачитъ, сдѣлалж четыре тысячд восемь сотъ шестьде- 
еятъ ш ль.

Утромъ, когда я бнлъ на платфориѣ, я лржмѣтдлъ въ 
двухъ ш ляхъ подъ вѣтромъ —  Гаваи, одинъ изъ семи замѣча- 
тельнѣйшяхъ острововъ архипелага.

Я  ясно разлжчалъ его обработанныя окраины, различныя дѣ- 
пи горъ, идущія паралельно къ берегу и вулканн, надъ кото- 
рыми возвышаѳтся Муна-Реа, додымакщаяся на дять тыеячъ 
метровъ надъ яовѳрхпостью моря.

Между прочяш образчиканж сѣти захватили нѣсколько образ- 
чшсовъ лавшнохвостаго шорскаго мха, долипника чрезвычайно 
граціозной формы, который дреимущественно водится въ этой 
частл океана.

„Наутилусъ“ держался къ юго-востоку. Онъ лерерѣзаіъ эвва- 
торъ 1 декабря лодъ 1 4 2 °  долготы и 4 чиела того же мѣсяца, 
поелѣ екораго пѳрехода, который не ознаменовался нжкакимъ 
приключеніемъ, мы завидѣли группу Маркизскихъ острововъ. Я  
прпмѣтилъ за три мили,— на 8° 5 7 ' южной пшроты ж 13 9  Ь 2 ' 
зададпой долготы,— главную вершлну Мартенъ, въ группѣ Нука- 
Хжва, принадлежащую Франціж. Я  только могъ различать обрисъ 
лѣсжетыхъ горъ на горизонтѣ, потому что капитапъ Немо не лю- 
билъ блжзко подходихь къ зѳмлѣ.

Тутъ закідутыя сѣти внтащилж отличные образчики бездо- 
добныхъ рыбъ съ лазуревыии плавникаш я золотнмъ хвостоаъ; 
радужныхъ губановъ, почти безъ чешуи, превосходныхъ на вкусъ; 
клювышей или зеленобрюшекъ еъ костлявнми челюстяш, к раз- 
ныя другія прелести.

Отъѣхавъ отъ этжхъ прелестныхъ острововъ, находялщхся 
додъ покровитеіьствомъ Франціи, „Наутилусъ“ съ 4 по 11  де- 
кабря прошелъ около двухъ тыеячь ниль. Это плаваніе было 
замѣчательно по ветрѣчѣ съ кальмарами шш черяильніцами,



интерееныіъ жоллюскомъ, очень схожижъ съ каракатжцею. Онъ 
извѣстенъ y французскихъ рыболововъ подъ нженежъ „рожка“ ш 
принадлежатъ къ классу главоногжхъ, къ семейству каракатжцъ 
и вѣтржлыиковъ. Этжхъ жнвотныхъ тщательно изучали древніе на- 
туралиеты, ош  служили пособіежъ для многочжсленныхъ метафоръ 
агорскихъ ораторовъ ж вмѣстѣ съ тѣмъ доставляля отличное блюдо 
богатыжъ гражданажъ, еслкг вѣржть Афннею, греческому доктору, 
которнй жилъ прежде Галена.

В ъ  ночь съ 9 на 1 0  д е к а б р я  „Наутялуеъ“ встрѣтилъ 
огрожное полчящ е н очны хъ ж о л л ю ск о въ . И х ъ  жожно было насчя- 
т ат ь  цѣлые ж ж лліоня; они п ер есел я л я еь  изъ уж ѣ р ен н аго въ теп л ы й  
п о я с ъ , слѣдуя по жаршруту еельдей ж сар д и н о Е Ъ .

Мы сжотрѣли чрезъ толстыя кржстальныя стекла, какъ они 
плылж задомъ посредствомъ своихъ двигательннхъ трубокъ, какъ 
преелѣдовалж съ необычайною скоростью желкихъ рыбокъ ж мол- 
люсковъ, пожираля маленышхъ, были пожяраежы болыпяжи ж 
проворно двжгаля десятыо головныжж ножками.

„Наутилусъ“ не ежотря на быетроту евоего хода плылъ 
яоереди этихъ животныхъ въ продолженіи нѣсколькяхъ часовъ; 
еѣти захватили ихъ безчисленное мяожеетво; я узналъ девять 
родовъ, которне Орбжньи шржчжсляетъ къ обитателямъ Тяхаго 
океана.

Mope щедро угощало насъ велжколѣпными зрѣлщ амя; оно 
разнообразшго ихъ до безконечностж.

Двемъ, 11 декабря, я читалъ въ большой залѣ. Недъ и 
Консеяль наблюдалж чрезъ полуоткрытыя филенки свѣтящуюся 
воду. „Наутнлусъ“ былъ яе подвжженъ. Резервуары его были 
наполнены ж онъ держалея на глубияѣ тысячи метровъ, —  часть 
океана жалообжтаемая ж рѣдкопоеѣщаежая болыщгаи рыбаіш.

Я  чжталъ интересную книгу „Угодники яелудва* Ж ана 
Маее ж наслаждалея остроужнымъ раеказожъ, какъ вдругъ Кон- 
сейль прервалъ жое занятіе.

—  Прошу изввнеяія y ихъ честж! Пуеть ихъ чееть пожа- 
луетъ сюда на жинуту! сказалъ онъ страннымъ голосомъ.

—  Что татъ такое Консейль1? ,
Пуеть жхъ честь взволитъ посжотрѣть!

Я  подошелъ, облокотился ж посмотрѣлъ въ  стекло. При пол-



« Н а у т и л у съ »  в е т р ѣ т и л ъ  тюл'иіще моллюскоіѵъ.



Это разбитое судно!



номъ электричеекомъ свѣтѣ, въ водѣ висѣла неподвижная чер- 
новатая огромная масеа; я старался распознать къ какому роду 
прннадлежитъ это гигантское амвотное, но вдругъ інѣ  пришло 
на мыель, что это еудно.

—  Судно! вскршспулъ я.
Да, отвѣчалъ Конадецъ, съ перебжтымъ рапгоутомъ!

Недъ Жендъ не ошибся, — это точно бнло еудно; перерѣзанные 
ванты висѣли еще па цѣпяхъ; корпусъ казалось, еще былъ хо- 
рожъ и надо полагать, что крушеніе нроизошло пазадъ тому 
всего нѣсколько чаеовъ. Три обломка мачтъ, ебитыхъ на два 
фута повыше палубы, показывали, что еудно прияуждено 
было пожертвовать своимъ рангоутомъ. Судно лежало на боку и 
было полно водою.

Печальное зрѣлще представлялъ этотъ обломокъ, теряющійся 
посреди волнъ, но еще печальнѣе былъ видъ его палубн, гдѣ 
лежало нѣсколвко труповъ, нривязанішхъ канатами! Я  насчи- 
талъ мужскихъ трупа четыре; одинъ еще стоялъ какъ живой y 
руля; женпщна, на яоловнну высунувшиеь изъ рѣшеткк дер- 
жала на рукахъ ребеика. Она была молодая, я могь различить 
при яркомъ свѣтѣ „Наутилуса“ ея черты, которыхъ еще вода 
не испортила; она отчаяняо подішмала вверхъ своего ребенка,—  
a бѣднын крошка цѣплялся рученкаии за материвскую шею. 
Четыре моряка были ужаены: они замерли въ конвульсіяхъ, уио- 
требляя послѣднія усилія, чтобъ разорвать веревки, которыми 
были привязанн къ судну. Одинъ рулевой съ ясннмъ и благо- 
роднымъ лщемъ, еъ сѣдыш, прилипшгаи ко лбу волосами и съ 
рукою протянутою по направленію къ рулю,— остался елокоенъ: 
казалоеь онъ еще правилъ своімъ трехмачтовымъ еудномъ въ 
глубінѣ океана.

Еакоѳ зрѣлшце! Мы долго глядѣли, не говоря ни слова, па 
это кораблекрушеніе, которое казалоеь фотографическижъ снии- 
комъ поелѣдней минуты, —  только сердце y насъ шибко би- 
лось.

Я  уже видѣлъ приближающихся акулъ съ огненншш гла- 
зами: онѣ ночуяли запахъ человѣческаго мяса.

Когда „Наутюуеъ“ обходилъ нотоменное судно, я жогъ 
прочжтать надпись: „Флорида“ Сендерлендъ.



Г Л А В А  Д Е В Я Т Н  A Д Ц  A T А Я .

ВАНПКОРО.

Это ужасное зрѣлшце вѣроятно не било рѣдкостью для под'_ 
водныхъ мореплавателей. Какъ тоіько „Наутялусъ“ ветупилъ въ 
воды чаще посѣщаемыхъ морей, мн то и д ѣ ю  начали ветрѣчать 
гніющіе потопленные корабелыше корпуса, a на самомъ днѣ по- 
падалиеь пушки, ядра, якоря, цѣпи и тысячи тому додобныхъ 
желѣзныхъ дредметовъ, которые пожнрала ржавчина.

Мы, между тѣмъ, всѳ плыли дальше и 1 1  декабря увидѣли 
архипелагъ Помоту, Бугенвиевскѵю  „оласную группу“ которая 
тянется на проетранствѣ пяти еотъ миль съ вобтока-юго-востока 
на западъ-сѣверо-зададъ между 1 3 °  8 0 '  и 2 5 °  5 0 '  южной ш -  
роты я 1 2 5 °  8 0 '  и 1 5 1 °  3 0 '  зададной долготы отъ острова 
Дюеи до Лазарева острова.

Этотъ архиделагъ простирается на триста еѳмьдееятъ квад- 
ратныхъ ш ль и состоитъ изъ шеетидееяти групшь острововъ, 
меяіду которымі еамая замѣчательная группа Гамбье находя- 
щаяся подъ покровительетвомъ Франціи. Это кораловые острова. 
Они медленно, постояино иряііоднимаются, благодаря работѣ по- 
ляповъ и вѣроятно еовременемъ соединятся веѣ вмѣстѣ. Затѣмъ 
образовавъ одднъ оетровъ, они еплотятся съ еосѣднииъ архипела- 
гомъ и изъ нихъ образуется пятый контияентъ, отъ Новой Зе- 
ландіи ж Новой Каледоніи, до группы Маркизскяхъ острововъ.

Еогда я р азъясни ъ эту теорію капитану Немо, онъ хо - 
лодно меня прервалъ:

—  Нужны новые люди, a не новые континенты! сказалъ
онъ.

Слѣдуя евоѳму пути, „Наутилусъ“ прошелъ мимо оетрова 
Клермонъ-Тоняерръ; это самый любопытный островъ изъ веей 
группы; онъ былъ открытъ капитаномъ „М інервы“ Беллемъ въ 
1 8 2 2  году. Тутъ я могъ изучить мадрепоричеекую систему, изъ 
которой состоятъ веѣ острова этого океана.

У  мадредоръ, (которыхъ не надо смѣшивать еъ коралаші),



ткань покрыта извеетмо и ихъ устройство заставило знажштаго 
моѳго учителя Мильна-Эдвардса, причиелить ихъ къ пятому от- 
дѣлу. Эти маленыгія микроскопичеекія животныя миліардами жи- 
вутъ въ своіхъ келейкахъ; изъ ігхъ-то известковыхъ жилщъ 
образуются скалы, рифы, оетровки и острова. Здѣеь они обра- 
зуютъ кольцо около лагуны или маленысаго внутреняяго озера, 
которое посредствомъ брешей еоедняяется съ коренъ; таиъ они 
представляютъ цѣпь подводныхъ рифовъ,— подобныхъ тѣмъ, ка- 
кіе находятея y береговъ Новой Каледоніи и около различныхъ 
острововъ Помоту; въ другихъ же иѣстахъ, какъ напримѣръ y 
оетрововъ Сборища и y оетрова Мориса— оня подяимаются зуб- 
чатыжи рифами, выеокими, отвѣсныга етѣнаміг, и глубина около 
яихъ бываетъ довольно значительная. Минуя берега острова 
Клермонъ-Тоняерра, я воехщ ался гигантской работой, произве- 
деняой ѳтиііи микроскопяческиш работяиками.

Эти етѣнообразння скалн было дѣломъ мадрепоровъ, извѣст- 
ныхъ иодъ именѳмъ миллепоръ, поритъ, астрей и меандоръ. По- 
липы зти развиваются ' прѳимущеетвенно въ волнущихся елояхъ 
моря, ближе къ поверхносли и значитъ, начинаютъ евои построй- 
еи не снизу, a  сверху; потомъ, по мѣрѣ накопленія постройки 
это опуекаются ко дну.

Такъ по крайней мѣрѣ должно быть по теоріи Дарвина, ко- 
торый объясняетъ подобнымъ образомъ образованіе Атольекихъ 
острововъ. И по моежу теорія эта несравненно вѣроятнѣе той, 
которая холмы, горы и вулканы, выходящія на иѣсколько фу- 
товъ надъ поворхноетыо моря принимаетъ за работу мадрепо- 
ровъ.

*Я очеяь близко могъ яаблюдать эти люболытныя стѣны; онѣ 
такъ отвѣены, что зонды локазывали болѣѳ трехъ сотъ метровъ 
глубины и при нашихъ электряческяхъ фонаряхъ блестлщая из- 
весть сверкала какъ алмазъ.

—  Оъ п о зв о л ея ія  я х ъ  чести, ек а за л ъ  К он еей ль, во  сколько  
врем ени об р азо вали сь эти стѢнег?

—  Ученые полагаютъ, отвѣчалъ, что въ столѣтіе ярибав- 
ляетея по одной осьмой дюйма.

Консейль удивілся.
—  Значитъ, съ позволенія ихъ чеети, чтобы воздвигнуть 

эти етѣны надо было?...



—  Сто девяяосто двѣ тысячя лѣтъ, мой любезный Еонсейль, 
что превышаетъ обнкновенное бяблейское счисленіе.

Образованіе каменнаго угля, т. ѳ. мннералязація лѣеовъ, по- 
глощенныхъ ваводпепіями требовало гораздо болѣе временя. Но 
я пржбавлю, что библейекое время нячто иное какъ эпоха, a 
вовсе se промежутокъ, который проліелъ между двумя воехожде- 
ніямж солнца, ибо по самой библіи н солице ечитаетея не отъ 
перваго дня творенія.

Еогда „Наутялуеъ“ всдлылъ на поверхноеть океана, я могъ 
видѣть пнзменный я лѣсястый островъ Елермояъ - Тонперръ.
Его мадрепорическія скалы очевидно оплодотворялжеь поеред- 
ствомъ урагановъ и бурь. Еогда нибудь какія лнбудь зеряа,
занесенное бурей съ сосѣдннхъ зеіель, упалн на язвестковые 
слож, смѣшались съ разложявшямся прахомъ рыбъ н морскжхъ 
раетеній ж составялн раетжтѳльный черноземъ. Еокосовый орѣхъ 
прибнтый воляаш, очутнлся на этомъ новоиъ берегу; зародышъ 
пуетнлъ корнн; дерево роело и останавливало иепаренія воды; 
образовался ручей; раетятеіьность мало по малу распространялась 
нѣеколько мнкроеконжческнхъ жнвотныхъ, червей, наеѣкомыхъ
прнплыли на оторванныхъ вѣтромъ я унееенныхъ съ какого ни- 
будь острова етволахъ; черепахн началя здѣсь клаеть яйца; птя- 
ды свилн гнѣзда въ молодыхъ деревьяхъ. Такимъ образомъ обра- 
зовалаеь животная жнзнь я, прявлеченный зеленью ж плодоро-
діемъ, явнлся человѣкъ.

Такъ микроскопическія жявотныя образуютъ огрошныя острова!
Е ъ  вечеру Елермонъ-Тошгеръ потерялся пзъ внду л яуть 

„Наутилуса“  значительно измѣнялся. Проѣхавъ троішкъ Еозерога 
на 1 3 5 °  шпроты, онъ направиея къ западѵ —  еѣверо-западу 
проходя всѣ пояса, лежаіціе между тропиками. Х отя лѣтніе лучіг 
еолнца бш и очень жгучя, но мы не чувствовали сяльнаго жара, 
потому что яа тридцать или сорокъ летровъ подъ водою. тезгае- 
ратура не превышала 10  ж 12 °.

15 декабря ны оетавяля ла воетокѣ прелеетішй архяпелагъ 
Товарищеетва я хорогаеныгій Тантя. Утрозіъ я увидалъ въ нѣ-' 
с к о л ь с е и х ъ  миляхъ додъ вѣтромъ вершнны этого оетрова. Воды 
y его береговъ нзобяловалн лревосходдою рыбою, зіакреляил, бо- 
витамн н разновидностяни м о р еЕ я х ъ  змѣй.

„Наутилусъ“  дропіелъ воееяь тысячъ сто мнль; девять тыеячъ



сеньсотъ двадцать миль показшалъ лагъ, вогда проходили нежду 
архипелагомъ Тонга-Табу. гдѣ погибли экипажи „Argo*, я Port-au 
Prince* 5 ж „Duke-of-Portland“ , —  и архтш агоиъ Мореплавателей, 
гдѣ бшгъ убитъ каш тадь Лангъ, другъ Да-Леруза. Потонъ мн 
увидѣли архипелагъ Вити, гдѣ ддкари перерѣзали матросовъ ко- 
рабля „Union“ и капитана Бюро изъ Нанта, командовавшаго 
кораблетъ „Aimable-Joséphine“ . Этотъ архипелагъ простнрался еъ 
сѣвера на югъ на ето ш ль, съ воетока на западъ на девяно- 
ето и находмсяя между 6 ° и 2 0 °  южной широ-гы и 1 7 4 °  и 
1 7 9  западной долготы. Онъ состоялъ изъ извѣетнаго чиела 
острововъ, островковъ ж рифовъ, между которыш замѣчательны 
оетрова Вити-Леву, Вануа-Леву я Еандюбоиъ.

Таеманъ открылъ эту группу въ 1 6 4 3  r . ;  въ этотъ же годъ 
Торичеліи изобрѣлъ барожетръ и Лщ овикъ X I V  взошелъ на 
преетолъ.

Я  предоставляю каждому судить: которое изъ этихъ событій 
лолезнѣс для человѣчества?

Впоелѣдетвіи явились: Кукъ въ 1 7 1 4  г ., д ’Антрекаето въ 
1 7 9 8  и наконецъ въ 1 8 2 7  г. Дюмонъ-Дюрвиль разобралъ гео- 
графачеекій хаоеъ этого архипелага.

„Наутилусъ“ приблизился къ бухтѣ Вайлеи, еъ  мѣсту ужас- 
ныхъ приключеній капитана Диллона, того еамаго, который пер- 
вый разъяенилъ тайну крушенія Ла-Перуза.

Эта бухта, неоднократно очицаемая, изобилуетъ лревосход- 
яыми уетрицами. Мы поѣдали ихъ безъ ечета, откупоривая за 
етодомъ по наставленію Секеки. Эги молюски принадлежатъ къ 
роду ostrea la mellosa, который очень обнкновененъ въ Корсикѣ.

He будь безпрестанныхъ разрушеній, мель Вайлеа достигла 
бы конечво значительныхъ размѣровъ и, ножалуй, дѣло кончилоеь 
бн тѣмъ, что бухта била бы окончательно загромождена.

Ес-лп мистеру Неду Ленду па этотъ разъ не прнвелоеь ка- 
яться въ своемъ обжорствѣ, то единствешю потому, что эти устри- 
цы, сколько ихъ нж ѣшь, не разстраиваютъ желудка. Надо съѣеть 
не эіенѣе шестнадцати дюжинъ такихъ молюсковъ, чтобы добыть 
триета пятнадцать грановъ азотистаго вещества, необходинаго для 
ежедневной п щ н  одного человѣка.

2 5  декабря „Наутидусъ“ плылъ косреди Ново-Гебрвдскаго 
архапелага, который открьттъ Евироеонъ въ 1 6 0 6  г ., нзслѣдо-



ванъ Бугенвжлемъ въ 1 7 6 S  г. и окрещенъ въ 1 7 7 -3 '.г. капи- 
таномъ -Кукомъ. Эта группа главныжъ образомъ состоитъ изъ де- 
вятж болшжхъ острововъ ж ; составляетъ полосу въ сто'двадцать 
миль съ еѣверо-сѣверо-запада на юго-юго-востокъ, находящуюея 
іежду 1 5  и 2° тожной широты и между 1 6 4  и 1 6 8 °  долготы.

Мы прошли довольно близко около острова Ору; я емотрѣлъ 
на него въ полдень и онъ показалбя м іѣ масеой зеленаго лѣса, 
надъ которымъ возвьш алея’острый утесъ.

Это было какъ разъ въ день Рождества Х р істова  и Недъ 
Лендъ пріунылъ.

—  Вотъ каторга-то! говоршгь. Такой празднжкъ, a  м н  гу- 
ля ем ъ  въ стальномъ я щ ж е Ѣ подъ водою!

Я  не в я д ѣ л ъ  капитана вт> продолженіи этой недѣли; 2 7  утромъ 
онъ вошелъ въ большую залу, и, по своему обычаю, раекланялея 
я заговоршгь такъ, еловно только что пять мжнутъ тому назадъ 
ваеъ оетавжлъ.

Я  разематривалъ по картѣ путь „Наутжлуеа“ ; капитанъ подо- 
шелъ ко мнѣ, указалъ на картѣ точку ж произнесъ одно только елово:

—  Ваникоро.
Это жмя подѣйетвовало магжчесЕИ. Ваниворо— островки, о к о - 

торне разбжлжсь кораблж Ла-Перуза.
Я  быетро веталъ.
—  „Наутидусъ“ идетъ еъ Ванжкоро1? сдросилъ я.
—  Д а ; г. профеесоръ, еъ Ваншгоро.
—  A могу я посѣтить эти знаменятые острова, гдѣ разбж- 

лиеь „Компасъ“ я „Астролябія“?
—  Еслж вы этого желаете,* г. профессоръ.
—  ■ Когда ыы будемъ около Ваникоро?
—  Мы уже оеоло него, г. профессоръ. Пожалуйте.

Я  пошолъ, шга вѣрнѣе побѣжалъ, за ісапитаножь на плат- 
форму и глаза мои жадно впились въ горизонтъ.

Н а сѣверо-воетокѣ вндвигалпсь изъ водъ два вулканжчесЕІе 
оетрова различной величиньт, окруженнне кораловыни рифами, 
имѣюшдш сороЕъ миль въ окружноети. 9то именно и былъ ос- 
тровъ Ванжваро, которому Дюмонъ-Дюрвжль далъ жмя „острова 
Пожсковъ“ ; мн находились какъ разъ передъ маленьЕОю гаванью 
Вану, лежащею на 1 6 °  4 ‘ южной широты ж 1 6 4 °  3 2 '  воеточной 
долготы. Зезіля, казалоеь, была еплошь и о Е р ы т а  зеленью, отъ



Дикари вѣр но сочли «Н аутилусъ» sa ки тоо бр азн ое.



берега до самыхъ вершинъ, надъ которшга возвышалаеь гора 
Каяого вышяною въ .сто шестьдесятъ шесть туазовъ.

„Наутжлуеъ“ , жерелравясь за яаружный пояеъ скалъ сквозь 
узкій нроходъ, очутился въ средѣ буруновъ, гдѣ море шѣетъ 
огь трядцати до сорока сажѳнь глубжны. Подъ зеленою тѣаью 
корнеяуста ') я пршѣтилъ нѣсколышхъ дякарей, которые, каза- 
лось, были несказанно жзуиены яашяіъ прибытіежъ. Они вѣрно 
сочлж черноватую, едва выдающуюся изъ воды маесу „Наутилу- 
са“ за какое нжбудь кжтообразяое.

Кашятанъ Немо спросилъ меня, что я знаю о круменіи І а -  
Перуза.

Тоже, что и всѣ знаютъ, капятанъ, отвѣчалъ я.
A можѳте вы мяѣ сказать, что всѣ знаютъ? спросялъ 

онъ нѣсколысо жронячески.
—  Очень могу.
И я тотчасъ же началъ еіу  разеказнвать.
—  Вотъ чго жзвѣстно намъ, капитанъ, —  началъ я, —  жзъ 

дояесеній Діомонъ-Дюрвиля. Ла-Перузъ и его лейтенантъ, капж- 
танъ Жангль, былнпосланы въ 1 7 8 5  г. Жюдовикомъ X V I совер- 
шить кругосвѣтное плаваніе. Онж отправжлжсь на корветахъ Д ом- 
ласъ“ ж „Астролябія“ ж безъ слѣда лрожалж.

В ъ  1 7 9 1  году французское жравнтельство, безпокоясь о судьбѣ 
этжхъ двухъ корветовъ, вооружжло два корабля: „Поискъ“ ж 
„Надежду“ , которые отнлылж жзъ Бреста 28  сентября подъ ко- 
мандою Брюнж д ’Ан?рекаето. Слустя два мѣсяца, узналж по свж- 
дѣтельству Воуэна, командовавшаго еудномъ „Альбермаль“, что 
около Новой Георгіи, вждѣлж обломкж разбнтыхъ еудовъ. Но 
д ’Антрекасто не емотря на это язвѣстіе, довольно сомнятельное, 
отправжлея прежде къ островамъ Адмиралтейства, означеннымъ 
въ донссеніж кажятана Хентера, какъ мѣсто крушенія Жа-Перу- 
за. Его нояскж были напрасны. „Надежда“ и „Поискъ“ прошли 
мимо Ванікоро не оетанавлжваяеь ж результатъ этого нутешеетвія 
былъ весьма яечаленъ: оно етожло жжзни д’Антрекасту, двумъ 
его лейтенаятамъ ж миогямъ изъ эвжжажа.

Первый, кто открылъ настоящіе слѣдн крушенія, былъ ета- 
рый опытный морякъ Тяхаго Океана, капитанъ Джллонъ. 15

1) Корнепусгь или дрввокорнь (rhizophora) тропичеекое дерево.
*



мая 1 8 2 4  года его судяо „Святой П атрякъ“ прошло около 
острова Тикопія, одного изъ Ново Гебридекяхъ острововъ. Таыъ 
одянъ іаскаръ, яодъѣхавъ въ ' нярогѣ, продалъ ему серебряный 
эфѳеъ отъ пшаги, на котороиъ была какая-то надпись, сдѣлан- 
яая рѣзцомъ, я разсказалъ между прочимъ, что шесть лѣтъ тому 
назадъ онъ вядѣлъ на Ванякоро двухъ европейцевъ, выкяяутнхъ 
на екаш  острова.

Диллонъ догадался, что дѣло шло о корветахъ Ла-Перу- 
за, язчезновеніе которыхъ взволновало дѣлый свѣтъ.

Онъ хотѣлъ добраться до Ваникоро, гдѣ, но словамъ ласкара, 
находялись многочясленнне обломки судна, но вѣтеръ я теченіе 
помѣшали его яамѣренію.

Диллонъ возвратялся въ Калъкуту; тамъ онъ заинтересовалъ 
своямъ разсказомъ „Азіатское обіцество“  н „Иядійскую Еомпа- 
нію“ . Оудно „П ояекъ“  было отдано въ его раеяоряжеяіе и онъ 
отправялея 2В января 1 8 2 7  года въ еообществѣ французскаго 
агента.

яДоискъ“ , поелѣ нѳоднократныхъ остановокъ на различннхъ 
п у н Е т а х ъ  Тихаго Океана, бросилъ якорь y  Ваннкоро 7 іюля 1 8 2 7  
года, въ той же еамой гавани Вану, гдѣ теперь находнлся „Н ау- 
тилуеъ“ .

Тутъ онъ собралъ множество остатковъ крушенія: желѣзные 
инструмеяты, ятсоря, блоковыя стропы, камнеметныя мортяры, 
ядра, обломки астрономчеш іхъ инструментовъ, куеки гакабарта 
я бронзовый колоколъ еъ надпиеыо: „Меня сдѣлалъ Базенъ“ —  
знакъ литейнаго Брестскаго ареенала около 1 7 8 5  г.

Оомнѣватшг было невозможно.
Диллонъ, продолжая свои справки, оеталея яа мѣстѣ ко- 

раблекрушенія до октября мѣеяца.
Покивувг Ваникоро, онъ направплся къ Новой Зе.іандін, 

броеилъ якорь въ Еалькутѣ 7 апрѣля 1 8 2 8  г. и возвратялея 
во Франдію, гдѣ очень нялостиво былъ ярпнятъ Карломъ X .

Въ то же время Дюмонъ-Дюрвиль, не зная ничего о яо- 
яскахъ Диллона, уѣхалъ тоже искать мѣсго крушенія я узналъ, 
по донесенію одяого кятолова, что вгг, рукахъ дикарей Лузіады 
и Новой Каледонія яаходятея иедаля и крестъ ев. Людовяка.

Дш онъ-Дюрвиль, командовавшій „Астролябіей“ , вшпелъ въ 
зіоре спустя два мѣсяда послѣ того, какъ Дяллонъ оставилъ



Ванжкоро и бросилъ якорь y Гобартъ-Тоуна. Тамъ ом> узналъ 
о поѣздкѣ Д илона ж еще узналъ, что какой-то Джемсг-Гоббсъ, 
лейтенантъ кораСшг „Union“ нзъ Калькуты дошедъ до оетрова, 
лежащаго на 8° 1 8 ' южной широты и 15 6° 3 0 ' вооточной дол- 
готы,— видѣлъ y туземцевъ желѣзные брусья и красныя жаиріи.

Дюмонъ-Дюрвиь, ваходясь въ сомнѣніж н не зная вѣрить 
ли эіимъ донесеніямъ, рѣпшлся однако идти по сдѣдамъ Диллона.

10  февраля 1 8 2 8  г. „Астролябія“ приша къ Тикоиіи; 
Дяллонъ взялъ себѣ въ проводники н толначи дезертира, посе- 
лившагося на этомъ оетровѣ, ж налравилъ нуть къ Ваникоро, 
завидѣлъ его 12  февраля и, проиававъ вдоль рифовъ до 14, 
только 2 0  бросжлъ якорь въ гавани  Вану.

2 3  нногіе жзъ офицеровъ обошлж кругомъ островъ ж при- 
неслж нѣеколько обломковъ.

Туземцы притворилясь, что не ношшаютъ, о чемъ ихъ спра- 
шиваютъ, и отказались вести на мѣсто кораблекрушѳяія.

Такое подозрительное поведеніе заставило дуяать, что они 
не очень благодушно обошлжсь съ потерпѣвшим крушеніе. Они, 
казалось, боялясь Дюмонъ-Дюрвиля, думая, что онъ иришелъ 
мстить за Ла-Перуза ж его несчастпыхъ товарщей.

Однако 2 6 числа, прельстившись подаркамя и донявъ, что 
ижъ нечего бояться шценія, оіи препроводюш на мѣсто крушс- 
нія лейтенаита, г. Жакино.*

Тамъ, подъ тремя или четырьмя саженлми воды, между ри- 
фамж Паку и Ваяу, лежали якоря, пушки, елитки желѣза и пла- 
тжны, енлошь облѣпленные извеетью. Шлюбка я китоловное судно 
еъ „Астролябіі“ направлены были къ зтому нѣсту и экипажъ 
не безъ труда вытащилъ якорь вѣсомъ въ тыеячу восемьсотъ 
фунтовъ, пушку въ восемь мегровъ, платиновый елитокъ и двѣ 
мѣдныя мортжры.

РасЕросивъ туземцевъ, Дюмонъ-Дюрвиль узналъ, что Ла-Пе- 
рузъ, потерявъ y рифовъ оетрова два судна, построплъ еебѣ 
одно иаленьвое, чтобы иогжбнуть во второі разъ.... Гдѣ1? Этого 
не знали.

Каштанъ „Астролябіж“ ' воздвигъ подъ тѣныо мангъ-дерева 
кеяотафъ, т. е. пустую гробницу, въ память знааенптаго море- 
плавателя и его товарщей. Это была простая четыреугольная 
пирашда, поставленная на кораловоіъ основаніи и въ которую



не вошло ни кусочка желѣза, на которое такъ падки туземдн.
Дюмоаъ-Дюрвиль думалъ тотчаеъ же отплыть, но и экилажъ 

его былъ истощенъ лихорадкой, свойственной этимъ нездоро- 
внжъ мѣетноетямъ, и самъ онъ заболѣлъ, такъ что съ якоря сня- 
л ісь тоіько 17  марта.

Между тѣмъ французское правятельотво опаеаяеь, чтобы Д ю - 
монъ-Дюрвмь не пошелъ по слѣдамъ Д и л о н а , послало къ В а -  
никоро корветъ „Байонезку“ подъ командою Легоарана-де- 
Тромлина который етоялъ y западнаго берега Америкя.

„Байонезка“  бросма якорь y Ванжкоро, спустя нѣсколько жѣ- 
сяцевъ посіѣ отплытія „Аетролябіи“ , ео Трожелень не нашелъ ни- 
чего новаго і  только засвидѣтельствовалъ, что туземцы не тро- 
нули памятника Ла-Перузу.

Вотъ, капитанъ, все, чго извѣстно.
—  A  того еще не знаютъ, епросилъ капитанъ, гдѣ погибло 

третье судно, ііостроенное поелѣ крушенія на оетровѣ Ваникоро?
—  He знаютъ. .
К аш танъ знакомъ пригласиіъ меня слѣдовать за нимъ въ 

боіыпую залу. „Наутилуеъ“ погрузжлея на нѣсколько метровъ 
подъ воду и филенки открылиеь.

Я  кинулея къ стекламъ я подъ липкими слоями кораловъ, 
подъ грибовякажи ') пробчаками 2) и множествомъ другихъ по- 
лишовъ и мелкихъ красивыхъ рыбокъ, радужныхъ губановъ, 
щербинозубовъ, діаконовъ, ромшей, раземотрѣлъ нѣсколько облом- 
ковъ, которыхъ не жоглж вытащить: желѣзныя подпорки, якоря, 
пушки, ядра, форъ-штевень ж много другихъ остатковъ, которые 
были тѳперь покрыты жжвымя двѣташ .

Покуда я разсматривалъ эти вещи, каш танъ оказалъ мнѣ:
—  Капжтанъ Ла-Перузъ отдлылъ 7 декабря 1 7 8 5  г .  на 

еуднахъ „Компаеъ“ и „Аетролябія“ ; онъ бросилъ якорь y Б о - 
тани-Бея, посѣтм ъ архипелагъ Товарищества, Новую Каледонію, 
направился къ Санта-Круца останавливалея y Нажнука, однаго изъ 
острововъ груплы Гапан; потомъ суда его подошли къ неизвѣстнымъ 
ржфамъ Ваннкоро. „Компаеъ“ шелъ впередъ, на южномъ берегу 
сбилея еъ пути и былъ внкинутъ на берегъ; „Астролябія“ подо-

*; Грпбовикъ fungia) подипникъ.
2) П робчакъ talegonium) животнорастеніе.



Капитаыъ Немо отк р ы л ъ  ящ икъ,



спѣла къ нешу на помощь . и тоже сѣла на : мель. Первое судно 
тотчасъ же разбилось; второе сидѣло' на .шели подъ вѣтромъ и 
потому еще вродержалось нѣсколько дней. Туземцы довольно хо- 
рошо вриняли потерпѣввшхъ Еораблекрушбніѳ. Ла-Пврузъ и его 
спутники пріютииеь на островѣ ж изъ обломковъ двухъ боль- 
шихъ судовъ Е о с т р о ш и  одно. маленькое. Нѣсколько матросовъ 
охотно осталнсь на Ваннкоро. Другіе, разслабленные и больные, 
поѣхали еъ Ла-Перузомъ. Они направились еъ островамъ Соло- 
мона ж погибли на западномъ берегу острова главной грушш, 
меясду мысами Обдана. ж Утѣхи.

—  Почемъ вн  это знаете, капитанъ? вскртснулъ я.
—  Вотъ что я вашелъ на самомъ м ѣ с т ѣ  послѣдняго к р у -  

шѳнія!
Капитанъ показалъ мнѣ яіцикъ изъ бѣлой жести съ фран- 

цузекимъ гербомъ, весь разъѣденный соленою водою; онъ от- 
крылъ его ж я увидѣлъ евертокъ пожелтѣвшей бумаги, которую 
еще можно было прочитать.

Это бшо предписаніе м о р с Е а г о  шннстеретва каіштану Ла- 
Перузу, отмѣчевное на поляхъ рукою Людовика X Y I .

—  Внаѳте, г. профессоръ, это нрекрасная смерть для м о- 

ряка! СЕазалъ капитанъ Неио; этотъ кораловый памятникъ мпѣ 
завидѣнъ. Я  бы желалъ, чтобн судьба поелала мнѣ и иоігаъ товари- 
щ аіъ такую же смерть!

ГЛ А ВА  ДВА Д Ц А ТА Я.

ПРОЛИВЪ ТОРРЕСЪ.

В ъ  ночъ съ 2 7  во 2 8  декабря „Наутилуеъ“ еъ необычай- 
ною СЕороетію оставш ъ Ваникоро. Онъ направился къ юго-за- 
паду ж въ три дня сдѣлалъ сельсотъ пятьдееятъ ииль, отдѣляв- 
шжхъ группу Ла-П ерузовыхъ острововъ отъ юго-восточной око- 
нечности Падуазіи. :

1-го января 1 8 6 8  года, рано утромъ, Консейль пришелъ 
ЕО меѢ на платформу.

—  Еоли жхъ честь позволітъ, еказалъ ■ онъ мнѣ, то я но- 
желаьо ихъ чести счастіиваго новаго года!



—  Еонечяо, Еонсейль, отвѣчалъ я, конечно. Я  прннжмаю 
т во е п о ж елан ье въ моемъ кабжяетѣ точно тавже, какъ бы прж- 
нялъ его при ботаническомъ садѣ въ Парижѣ, и благодарю за 
него. Т о л ь ео  я сігрошу, чго ты  подразумѣваешь подъ „ счастли- 
выжъ годомъ“ прж тепереішшхъ напшхъ обстоятельствахъ1? 
Желаешь ты въ этомъ году вонца нашему за Е л ю ч е н ію  или 
благонолучнато продолженія подводіаго плаваіія?

—  Ей-ей, отвѣчалъ Еонеейль, не знаю, что и С Е а за т ь  жхъ 
чести. Мы вжджмъ любопытныя вещж, и вотъ въ цѣлыхъ два 
мѣсяца мы еще нѳ имѣлж временж скучать. И хъ честж вѣрно жз- 
вѣстна поговорка: „послѣднее чудо всегда еамое уджвжтельное“ ; 
еели ж впередъ все будутъ такія же чудеса, таЕъ я ужъ и 
не знаю, чѣшъ все это кончится. Другаго тадого случая іе  бу- 
детъ, смѣю завѣржть ихъ чееть....

—  Правда, Еонсейль, другаго тавого не будетъ!
— И капжтанъ Немо, еъ позволенія- ихъ честж, отлжчно 

оправднваетъ евое латияское жмя: онъ нжчуть не стѣсняетъ наеъ, 
сіовно вправду не еущеетвуетъ.

—■ Это такъ, Еонсейль.
—  Я  полагаю, съ позволенія ихъ честж, что это будетъ 

счаетлжвый г о д ъ , Е о г д а  мы будемъвсе ввдѣть....
—  Всѳ вждѣть, Еонсейльі Это.можетъ далеко затянутьея! 

A что думаетъ Недъ Лѳндъ?-
—  Недъ Лендъ думаетъ совсѣмъ не то, что я , отвѣчалъ 

Еонсейль. У  него голова лоложительная, a желудоЕЪ— сулостатъ! 
Снотрѣть .на рнбъ, да ихъ однѣхъ ѣехь,— это езіу не по вкуеу. 
Ему не достаетъ вина, хлѣба ш- зіяса, —  a это много значнтъ 
для Саксонца: — Сакеонцы до смерти любятъ бифштексъ ждншнъ.

—  Что до меня касаетея, Еонсеіль, то для меня здѣшняя 
жтжца нж чуть не жзнурите-льна, ж я не жалуюсь на столъ каш тана 
Нежо, —  я жжъ доволенъ.

—  І і  я тоже, сказалъ Еонсейль. Я  бы ничего, оеталея бы 
здѣсь. A вотъ Недъ ж епжтъ, ж вжджтъ какъ бы отеюда убѣ- 
жать. Значитъ, коли новый годъ будетъ для меня непріятенъ, 
то для него будетъ хоропіъ, a колж для него будетъ новый 
годъ дріятенъ, то для леня...

—  Понимаю, Еонсейль, шонмаю! сказалъ я.
—  Т акъ вы ходітъ, еъ позволеаія ихъ чести, что однолу



изъ насъ огорченіе. A въ заключеніе я пожелаю того ихъ чеети, 
чего ихъ честь сама себѣ желаетъ.

Сласибо, Консейль, спасибо! Только позволь мнѣ отло- 
жять вопроеъ о нодаркахъ и заяѣдить ихъ до норы до вре- 
мени пожатіемъ руки, —  ео мной другой монети нѣтъ.

—  Эта самая лучшая монета, отвѣтилъ Консейль.
2 января мы уже сдѣлалж тысячу ето сорокъ миль, то есть 

пять тысячь двѣсти лятьдееятъ миль отъ мѣста отправленія въ 
Японское море. Передъ шекожъ „Наутшгуса“ раетмались опае- 
ныя двон кораловаго моря y сѣверо-восточнаго берега Аветраліи.

Нашо судно шло на разстояніи толыш нѣсколькихъ жиль 
отъ опаснаго рифа, гдѣ едва нѳ погібли еуда Еука 1 0  іюня 
1 7 7 0  года. Судно, на которомъ былъ Кукъ, ударнлось о скалу, 
и если не потонуло, то дотому толысо, что куеокъ корала, отор- 
ванный при ударѣ, остаіся въ лроложѣ корабельнаго корпуса.

Мнѣ очень хотѣлоеЕ* побывать на этомъ рифѣ длиною въ 
триста иестьдесятъ жиль, о который вѣчно волнующееся море 
разбявалось еъ такою страшноюсидою, что, казалось, васъ оглу- 
шаютъ раскаты грома. .

Но въ 9то время „Наугилусъ“ унесъ насъ на болыпую гіубину 
и я не могъ видѣть этихъ внсокнхъ кораловнхъ стѣнъ.

Я  долженъ бн.іъ удовольетвоваться обращиками рыбъ, захва- 
ченныхъ нашяжи сѣтями.

Между этими рыбами я прижѣтилъ жермона изъ рода макрелей, 
величиною съ тунда, съ голубовашмя бокамя я еъ поперечяыми доло- 
сами, которыя исчезаютъ вмѣстѣ съ жизнію жявотнаго; эти рыбы слѣ- 
довали за нами цѣлыжи стаяжи и доставляли для нашего стола 
чрезвычайно вкусное блюдо.

Мы пойиали также довольно болыпое. количество спаровъ 
жш мрежниковъ, длнною въ полъдедіиетра, имѣющихъ вкусъ 
златоспинной корифены и летучекъ, настоялщхъ подводныхъ 
ласточекъ, которыя въ темную ночь своиаъ фосфорическимъ 
блескомъ поперемѣнно оевѣіцаютъ то воздухъ, то воду.

Между жолюсками н животнораетеніями я нашолъ въ неводѣ раз- 
личные роды пробчаковъ, иорекихъ ежей илн киселей, молот. 
ковъ, бобцевъ, солнечниковъ, роговндовъ, гіалей или шшшцъ-

Представителями флоры явились предеетныя пловучія водороеля, 
лазшнарін илн морскія нити, макрописты, напитанные елнзыо,



которая просасывалась севозь ихъ порн. Тутъ же я  примѣтшгь 
чудную N em asiom a, Еоторая приклассифирована въ музеѣ къ  
естественнымъ рѣдкостямъ.

Два дня спуетя послѣ нашего перехода чрезъ Кораловое 
море, 4  января мн увидѣли берега Папуазш. По этому случаю 
капитанъ извѣсш гь меня, что онъ проѣдитъ въ Индѣйскій оке- 
анъ, чрезъ Торрееовъ проливъ.

—  Черезъ Торрееовъ проливъ, капитанъ? спросилъ я.
—  Д а, г. профессоръ, какъ я уже имѣлъ удовольствіе вамъ 

сообщить.
Сообщеніе на этомъ и  о е о н ч м о с ь .

Недъ съ удовольствіемъ видѣлъ, что шы приближаекся е ъ  
европейскимъ морямъ.

Торресовъ проливъ опасенъ, какъ по подводнымъ рифамъ, 
которые его усѣеваютъ, такъ и по характеру дикарей, Еоторые 
часто посѣіцаютъ его берега. Онъ отдйгяетъ Новую Голландію 
отъ большаго оетрова Папуазіи или Новой Гвинеи.

Пануазія простирается на четыреста миль дливы, на триста 
нш ріш  и гаѣетъ сорокъ тысячь квадратныхъ географическихъ миль. 
Она лежитъ между 0° 1 9 ' ж 10 ° 2 ' южной широты и между 1 2 8 °  
2 3 '  и 1 4 6 °  1 5 ' долготн. В ъ  полдень, вогда лейтенантъ капитана 
Нешо наблюдалъ высоту солнда, я примѣтилъ верпшны АрфальЕ- 
скяхъ горъ, поднмающіяся ллоекостямв и О Е а н ч и в а и щ і я с я  остро- 
кояечнынж шшами.

Эта зеыля была открыта въ 1 5 1 1  году Португальцемъ Фран- 
дискомъ Серраяо; затѣмъ ее посѣтилъ донъ Жозе-де Менезееъ 
въ 1 5 2 6  г .? въ 1 5 2 7  Грижальва, въ 1 5 2 8  яспанскій генералъ 
Алваръ-де-Сааведра, въ 1 5 4 5  Жуиго Ортѳцъ, въ 1 6 1 6  Го- 
ландецъ Сутенъ, въ 1 7 5 3  Николай Срюнкъ, въ 1 7 9 2  Таеманъ, 
Дамдіе, Фюмель, Еартре, Эдвардеъ, Бугенвиль, Еукъ, Форрестъ, 
Мавъ Клюръ, въ 1 7 9 2  д ‘Антрекасто, въ 1 8 2 3  году Дюперре 
ж въ 1 8 2 7  г. Дюмонъ Дюрвиль.

„Это очагъ всѣхъ малайскихъ негровъ“  еказалъ г. де Ріензи.
—  Чего добраго! Судьба, иожалуй столкнетъ носъ е ъ  носу 

еъ Андамѳнаш! Â Андаіены шутить не любятъ! думалъ я.
„Н аутш усъ“ дріблиздлся ко входу въ опаснѣйшій проливъ 

зежнаго шара, которымъ самые отважиые плаватели едва 
рискуютъ проходить. Е о  этому проливу рѣлшлся проилыть Дю-



довикъ Падъ Торрееъ, возвращаяеь изъ гожныхъ морей въ Ме- 
ланезію. В ъ  этомъ же проливѣ въ 1 8 4 0  году корветы Дюмонъ 
Дюрвиля еѣли на мель н чуть не погибли. Самъ „Наутилусъ“ , 
пренебрегающій веѣми опаеноетями норей, вринялъ однако нѣ- 
которыя предосторожности y коралловыхъ рифовъ.

Торрееовъ проливъ имѣетъ въ длиіу около тридцати четы- 
рехъ миль, но загромождевъ безчисленнымъ множествомъ острововъ, 
островковъ, буруновъ и екалъ, которые дѣлаютъ его почти не- 
проходимымъ.

Капитанъ Немо, какъ я уже сЕазалъ, принялъ веевозмож- 
ныя предоеторожноети; „Наутилусъ“ плылъ наравнѣ съ водою 
и подвигался тжхо; его винтъ, какъ хвоетъ китообразнаго, мед- 
ленно разблвалъ волны.

Пользуясь этимъ, мои товарищи и я помѣстшшсь на плат- 
формѣ, Е о т о р а я  веегда была пуста. Передъ нами находилась 
каюта кормчаго— и,  шлш я очень ошибался, или втаѣлъ, что 
капитаіъ Немо лично управляѳтъ „Наутилусомъ.“

У  мѳня перѳдъ глазаіи  были великолѣпння карты Торресова 
пролива, снятыя и начерченныя инженеромъ гидрографомъ Д ю у - 
леножъ 1  ичманоиъ Куванъ-Девуа, нынѣшнимъ аджіраломъ, кото- 
рнй еостоялъ въ штабѣ Дюжонъ Дюрвиля въ его поелѣднее круго- 
евѣтное путешествіе. Это, вжѣетѣ съ картами кавитана Кинга, 
самня лучшія: по нимъ разбираешь путаниду прохода, и я слѣ- 
дшгь и евѣрялъ е о  нимъ самымъ тщателвнѣйшимъ образомъ.

Вокругъ „Н аутилуса‘‘ море еъ яроетію бувіевало. Воляы, 
неевііяся съ юговостока на сѣверо - зададъ съ скороетію 
двухъ съ е о л о в и н о ю  ммь, разбивались о коралловыя верпшны, 
которня то тутъ, то тамъ выеовывались изъ водн.

—  Вотъ скверное-то море! еказалъ мнѣ Недъ Іенд ъ .
—  В ъ  еамомъ дѣлѣ скверное, отвѣчалъ я, и вовсе неЕрн- 

годное для влаванія такого судна, какъ „Н аутилуеъ“ .
—  Надо Е о л а т а т ь ,  что этотъ окаявный капитанъ ужъ очень, 

увѣренъ въ дорогѣ! Посмотрите-ка, вонъ цѣлая пропасть корал- 
ловыхъ громадинъ: любая можетъ разбить корвусъ въ тнеячу кус- 
ковъ, только коениеь легонько!

В ъ  еашошъ дѣлѣ положеніе было опаеное, но ,,Н аутм усъ-<, 
скользиъ, какъ бы ео  волшебству, ередн подводныхъ рифовъ. 
Онъ не шелъ ео  роЕОвому для Д ю м о еъ  Дюрвиля вутж „Астро-



лябіи“, но взялъ болѣе насѣверъ, прошелъ около береговъ ост- 
рова Мюрая ж возвратилея къ юго-западу, къ Кумберландскоіу 
проходу. Я  думалъ, что онъ такъ ж пойдетъ, но онъ вдругъ по- 
воротиъ назадъ къ сѣверо-западу и понесся, шежду множеетвомъ 
малоизвѣстныхъ оетрововъ и оетровковъ, къ оетрову Тунду п 
каналу Мове.

Я  уже задалъ себѣ вопросъ: неужели сумасбродный капи- 
танъ Немо хочетъ погубить свое судно въ этомъ нроходѣ, гдѣ 
разбилиеь корветы Дюмонъ Дюрвихя,— когда онъ измѣяиъ во 
второй разъ направленіе ж, нерерѣзавъ дорогу на западъ, на- 
правюея къ острову Гвебороаръ.

Выло три часа пополудни. Приіивъ былъ почти полный; 
„Н ауты усъ“  приблизился къ этому острову, который мнѣ еще 
живо предетавляется съ своши висячими гірляндами мху и зе- 
лени. Мы проплыли около его береговъ не менѣе двѵхъ мюіь. 
Вдругъ меня олрокинуло. „Н ауты усъ“ наткнулся на подводный 
рифъ и сталъ ненодвижно, слегка покачнувшись на лѣвой бокъ.

Еогда я поднялся, то увждалъ на платформѣ капитана н 
его лейтенанта. Они осматривали положеніе еудна и говорили 
на евоемъ, какъ внражался Недъ, „ д ь я в о і ь с е о м ъ “  нарѣчіи.

Вотъ каково было положеніе: въ двухъ миляхъ на право 
виднѣлея островъ Гвебороаръ, —  ѳго берегъ закруглялся на сѣ- 
веро-западъ, какъ исполииекая рука; еъ юга и востока показы- 
валиеь верхушки коралловъ, которыя открывалъ морекой отливъ. 
Мы сѣли на иелъ въ одномъ изъ морей, гдѣ приливы бываютъ 
веш іа налые. Судно не потерпѣло никакихъ поврежденіі— до 
того корпуеъ его былъ крѣико связанъ; но если въ незіъ не могло 
быть ни течи, нн пролома, то онъ рнсковалъ оетаться навеегда 
пригвожденнымъ къ подводноиу рифу.

—  Ботъ бѣда! думалъ я; вотъ бѣда!
' Каштанъ хладнокровный, спокойный, безъ малѣйшаго приз- 

нака какой либо тревоги, нодошолъ ко мнѣ.
—  Несчаетіе? шросилъ я.
—  Нѣтъ, только нрепятствіе, отвѣчалъ онъ.
— Но препятствіе, векрикнулъ я, которое ваеъ заставитъ, 

южетъ быть, сдѣлаться обитателемъ земли! a вы земли убѣгаете!
Ііапитанъ. посмотрѣлъ* на неня какъ то етрапно и едѣлалъ



Мы сѣли на медь.



отржцательннй жестъ. Этотъ жестъ яено давалъ ашѣ понять, что 
ничто не заставитъ его выйті на зезшо. Потомъ онъ сказаіъ:

—  Погодлте, г . Аронаксъ: „Наутжлуеъ“ еще не погябъ! 
Онъ ещѳ не разъ пояоеитъ васъ средя чудесъ океана! Наше пу- 
тешеетвіе только что началось, и я не желато такъ скоро ляшить- 
ся вашего присутствія.

—  Но, капжтанъ, сказалъ я , какъ бы не занѣчая ' ирони- 
ческаго оборота рѣчж: мы сѣли на мель въ иолный прм явъ, a 
въ Тихомъ океанѣ пршшвы и отливн не сжльны, ж если вы не 
выгрузжте баластъ, — что мнѣ кажется невозможнымъ,—  то я не 
влжу какжмъ образомъ „Н аутм усъ“ выплыветъ'?

—  Прилшш яе си ь н н  въ Тяхомъ океанѣ, вн это справе- 
дливо замѣтжлж, г. професоръ, отвѣчалъ капжтанъ; но въ То- 
рресовомъ проливѣ ваходятъ между уровнемъ приліва я отлвва 
разнжцу въ полтора шетра. Сегодня 4  яяваря и чрезъ пять днѳй 
будетъ полнолуніе,— я буду очень уджвленъ если этотъ любезяый 
ночной спутіякъ не подыметъ значжтельно водяную массу ж не окп,- 
жетъ мнѣ услугя, которую я- желалъ бы принять только отъ него.

Съ этжмж словами капитанъ Немо въ солровожденія своего 
лейтенанта сошелъ во внутрь „Наутилуса“ .

% о  же касаетея до судна, то оно больше не качалось ж 
стояло нелодвижно, точно каралловые полжпы вдѣлалж его уже 
въ свой неразрушжмый цементъ.

—  Ну что, г. профеесоръ? спросжлъ Недъ Лендъ.
Онъ тотчасъ же послѣ ухода капжтана лодошелъ ко мнѣ.
—  Ну, другъ Недъ, мы будемъ спокойно дожждаться 9 чж- 

сла, отвѣтжлъ я; кажется луна будегъ такъ любезна, что еса- 
дитъ насъ съ мели.

—  Проето лунаі
—  Д а.
—  Е  капитанъ, въ надеждѣ на лупу, будетъ слдѣть сложа 

руки? ничего яе станетъ. дѣлатьЧ не пришется за ....
— Д а зачѣмъ же, Недъ, прервалъ Іѵонсейлъ: колж все

нужное сдѣлаетъ приливъ'?
Еанадецъ посмотрѣлъ на Еонсейля, лотомъ пожалъ плечамж.
—  Г . профеееоръ, сказалъ онъ тнѣ: вн  ловѣрьто мнѣ, когда 

я скажт, что этотъ желѣзный кусъ не будетъ оольше плавать, 
ни на водѣ, ни лодъ водою. Оиъ телеръ только годенъ въ про-



дажу на вѣсъ, и я поіатаю, что наступжіо врѳмя намъ развя- 
заться еъ капятаномъ Немо!

—  Другъ Недъ, отвѣчалъ я елу: я. не того мнѣнія о до- 
етославномъ „Наутилусѣ“ . Погоддте, черезъ четыре дня лы 
увидимъ каковы пріливы Тихаго океана. Вы все думаете о по- 
бѣгѣ. Побѣгъ былъ бн еще возкоженъ, еелибъ мы быля въ виду 
Англіж шш Прованса, но y береговъ Пажуазіж —  это еовсѣмъ 
дѣло другое. Повторяю вамъ, обождяте: къ краіностямъ можно 
будетъ пржбѣгнуть въ случаѣ, если „Наутилусъ“ не подшется.

— Хоть бя пока поощупать эту зешпо! сказалъ неугомон- 
ный Недъ Лендъ. Вонъ оетровъ; на нѳмъ деревья; подъ деревь- 
яжя земныя животяыя, жзъ которыхъ дѣлаютъ котлеты ж рост- 
бжфъ:— эхъ! отвѣдалъ бы теперь ихъ!

— Въ этоіъ сдучаѣ Недъ правъ, сказалъ Консейль. Мо- 
жетъ ихъ честь могла бы жепроежть позволенія y капжтана 
Неио внсаджться на зеллю, хоть бы для того только, чтобъ не 
разучиться ходить жо этой твердой чаети нашей планетыі

—  Попросить могу, отвѣчалъ я, но онъ откажетъ.
— Пусть ихъ чееть попробуетъ, сказаіъ Консейль, мы по 

этожу увядимъ чего можно ждать оть калитана.
Къ лоему удшвленію капитанъ еъ болыпою любезностью со- 

тласился на мою просьбу ж не взялъ даже еъ меня елова воз- 
вратяться на судяо.

Но побѣгъ чрезъ Новую Гвлпею былъ опа,сент> ж я не ио- 
совѣтывалъ бы Неду ІГенду иускаться этжмъ путемъ. Лучше 
было оетаватьея плѣнгаколгь на вНаутилусѣй, чѣшъ попаеть въ 
руки жителей Падуазія.

Ш лш ка бш а отдана въ наше распоряжеяіе яа завтрешнее 
утро. Я  даже не етарался узнать, поѣдитъ лж капитанъ съ нами; 
я думалъ, что наиъ не дадутъ ни одного человѣка изъ экяпажа 
ж что Недъ Іендъ будетъ самъ управлять шлюпкой. Земля на- 
ходилась отъ насъ не болѣе какъ въ двухъ ми.тяхъ, и для ка- 
надца нячего не значжло провести шлюпку между дяніей рифовъ, 
столь патубныхъ для болыпихъ еудовъ.

На другой день, 5 января, ш юпка была отвязана и епу- 
щена съ ллатфоржы;" зто жсполнжли два человѣка; весла былж въ 
шлюякѣ ж намъ оставалось только въ нее еойти.

В ъ  8 часовъ мы, вооруженные ружьяіш ж топораи, отчалжлж



отъ „Наутялуса . Жоре бнло довольно сп о ео ін о ; еъ земли дулъ 
маленысій авѣтерокъ. Конеейіь и я сидѣля на веслахъ и сильно 
гребли, a Недъ удравлялъ по узкимъ проходамъ, между буруна- 
ш . Шлюпка легко ушравлялась я быстро плыла.

Недъ Лендъ не могъ опомниться отъ радости; это былъ вы- 
пущенный на волю узникъ; онъ вовсе не думалъ, что ему при- 
дется енова возвратиться въ темш щ у.

Мясо! повторялъ онъ: мы будемъ ѣеть мясо! И какое 
6Щ6 мясо! Настоящую дичь! Вотъ только что хлѣба - то нѣту! 
Я  не говорю, что рнба не хорота; но если все ѣсть рыбу да 
рыбу, такъ она пріѣдается, и кусокъ евѣжаго мяса....3наете, г. 
профессоръ, язжарить его этакъ на уголькахъ.... Прелесть, что 
такое!

' —  Лакомка! замѣтялъ Еонсейдь. Такъ расказалъ, что y 
меня слюнки потекля!

Погодяте, еперва еще надо узнать, нѣтъ ди въ этихъ 
лѣсахъ такой дичи, которая начнетъ охотитьея за охотни- 
ками сказалъ я.

—  Ничего, г. Аронаксъ, отвѣчалъ канадедъ: я буду ѣеть и 
тигра, есля на этомъ оет?ровѣ не попадетея другахъ четверо- 
ногихъ!

Зубы y него, казалось, бнли наточены, какъ оетріе то- 
ігора.

—  Другъ Недъ заноснтся! замѣтиъ Консейль.
—  Какія бы нн были животнш— безперыя четвероногія или 

двуногія съ перьями,— только бы мнѣ ихъ завидѣть я еейчасъ 
я въ нихъ— лафъ!

—  Ну, отвѣчалъ я: сумасбродства дяди Лепда ужъ начина- 
ютея!

—  He бойтесь, г. Аронакеъ, отвѣчалъ канадецъ, и гребите 
сильнѣе. Я  черезъ дваддать пять минутъ угощу васъ евоей 
стряпнею!

Въ половинѣ девятаго шлюпка тихо остановвлась на песча- 
номъ берегу, счастливо язбѣгнувъ коралловаго кольца, окружаю- 
щаго оетровъ Гвебороаръ.



Г І А В А  Д В А Д Ц А Т Ь -Н Е Р В А Я .

НѢСКОЛЬКО ДНЕЙ НА ТВЕРДОЙ ЗЕМЛѢ.

Я  признаюеь, не безъ волненія осязалъ руками землю. Недъ 
Лендъ ощупывалъ почву ногою, будто боялея на неѳ вступить. 
A между тѣмъ мы были всего только два мѣеяца, по выраже- 
нію капитана, „пассажирами Н аутм уеа“ , т. е. въ сущностя плѣн- 
никами въ лодводномъ суднѣ.

Чрезъ нѣеколько мияутъ мы находились на разетояніи вы- 
етрѣла отъ берега. Почва состояла почти вся изъ мадрепоровъ; 
но нѣкоторыя русла ручьевъ усѣяны бьтли гранитными обломкага, 
что доказывало, что этотъ островъ бнлъ первобытнаго проис- 
хожденія.

Горизонтъ пряталея за великолѣпными занавѣеами лѣеа. 
Огромныя деревья, которнхъ вншина достигала до двухсотъ фу- 
товъ, соединялнсь между еобого гирляндами ліанъ и гирлянды этя ка- 
чалиеь, т о ч е о  к о й к и  о т ъ  легкаго вѣтерка. Какія тутъ были мимозя, 
казуаринн, тектоніи, слацы, палшьт! A  подъ лхъ сводомъ росли 
ятрошниковыя и бобовыя растенія и папоротннкя.

He замѣчая веѣхъ этяхъ великолѣлныхъ обращиковъ П а- 
пуазкой флоры, канадецъ предпочелъ полезное —  пріятному. Онъ 
нашелъ кокосовое дерево, сбилъ сз> него нѣсколько орѣховъ, 
раскололъ яхъ, и мы п ы и  молоко и ѣли зерна съ вевыразгашмъ 
удовольетвіелъ.

—  Отлично! прелесть! говорллъ Недъ Леидъ.
—  Превкусно! отвѣчалъ Еонеейль.
—  Я  полагаю, сказалъ канадецъ, что ваідъ Немо не раз- 

сердитея, коли мы нривеземъ съ собою кокосовыхъ орѣховъ, а?
—  Полагаю, что не разсердится, отвѣчалъ я: но ѣсть пхъ 

овъ не будетъ.
—  Тѣмъ хуже для него! еказалъ Коясейль.
—  И тѣмъ лучше для насъ! возразилъ Недъ: намъ больше 

оставется!
—  Одно слово, дядя Лендъ, сказалъ я багрилыдикѵ, кото- 

рый сбирался обивать второе дерево:— кокоеовые орѣхи отличная



Какія тутъ были мимозы! казуарпны!



вещь, но чѣиъ наіш нять ими іялюпку, мнѣ кажется благоразум- 
нѣе было бы разузнать: нѣтъ ли на оетрозѣ болѣе яолезныхъ 
растеній. Свѣжія овощи, напримѣръ, были бы очень кстати.

—  Ихъ чееть изволила это основателыю еказать, отвѣчалъ 
Консейль; по моему надо сбвречь три мѣста въ шлюпкѣ: одно 
для плодовъ, другое для овоідей и третье для дичя. Только до 
сихъ поръ нѳ видно никакого признака дичя!

Ужь вы сейчасъ и отчаяватьея, Консейль! сказалъ ка-
надецъ.

—  Пойдемте далыне, сказалъ я; надо держать ухо востро; 
хотя островъ, кажется яеоблтаемъ, но все лучше наблюдать 
осторожность. Можетъ, откуда нябудь вдругъ выетавятся не такіѳ 
разборчивые на дячь охотникя, какъ мы!

•• —  И я еейчасъ: амъ-амъ-амъ! еказалъ Недъ, вразумя-
тѳіьно щелкая зубамя и двигая челюстями.

—  Что это вы, Недъ! векрикнулъ Еонеейль.
—  Ей-ей неня начинаетъ разбярать охота людоѣдничать! 

сказалъ канадецъ.
—  Нод'Ь, Недъ! что это вы какую ахинею песете? сказалъ 

Еонеойль. Задумали г.ъ людоѣди! Да я теперь буду бояться епать 
съ вами въ орой каютѣ! Я  могу всего ожидать! Когда нибудь 
вроснусь и вдругъ увижу, что я на половину съѣдепъ!

—  Другъ Копсейль, я васъ очень люблю, но впрочемъ не 
на столысо, чтобъ мнѣ васъ съѣсть безъ необходгаости.

—  Нѣтъ, уж,ъ я на васъ теііерь не волагаюсъ! отвѣчалъ 
Кояеейіь. Примемся за охоту! Надо нецремѣнно убвть какой яи- 
будь дячя, и накориить этого людоѣда, a то, яожалуй, случвтея 
такъ, что ихъ честь поутру проеаотся, a отъ слугя оетанутея толь- 
EO огрнзки!

Разговарявая такшгь образомъ, зіы проиикли подъ темный 
водъ лѣеа и въ вродолженіи двухъ часовъ псходилп его во веѣхъ 
направлепіяхъ.

Случай помогъ намъ отыскать одно изъ самыхъ полезныхъ 
растеній жаркаго пояса, и опо доставило паяъ драгоцѣняую пищу, 
Еоторой не было ва „Наутилусѣ“ .

Я  говорю о хлѣбномъ деревѣ. Оно въ изобялія росю яа 
оетровѣ Гвебороаръ и я нашелъ тамъ особый его родъ, не ямѣ- 
ющій зеренъ; Малайцы называютъ его „Ряна“ .



✓

Это дерево отлжчалось отъ прочжхъ длиннымъ прямымъ ство- 
ложъ вышиною въ сорокъ футовъ; по ѳго градіозно закругленной 
верхушкѣ, состоящей нзъ большихъ листьевъ, натуралистъ тот- 
чаеъ же могъ узнать „хлѣбошгодъ“ , который такъ удачно раз- 
вѳдѳнъ на Маскаренскнхъ островахъ. Изъ масеы зеленж отдѣ- 
лялжсь огромные шарообразнне плоды, ширжною въ дециметръ, 
снаружи шероховатые и имѣвшіе форму піестиугольника.

Этимъ полезнымъ растеніемъ, которое не требуетъ никакой 
обработки и даѳтъ плоды въ продолженіж 8 мѣсяцевъ,— природа 
наградяла тѣ земіи, гдѣ нѣтъ зерноваго хлѣба.

Неду Ленду плоды эти бнлж хорошо знакомы; онъ уже не 
разъ угощалея шшж въ свожхъ многочясленныхъ путешествіяхъ к 
зналъ какъ надо приготовлять изъ нжхъ пжіцу. Прж вждѣ жхъ 
онъ такъ разлакоііился, что уже не могъ сдержатьея ж еказалъ:

—  Г . професеоръ! разразж меня на мѣетѣ, коли я не по- 
пробую этого хлѣбца!

—  Пробуйте, Недъ, пробуйте еколько вамъ угодно! Мы для 
того ш да ж выеадилжсь, чтобн прожзводять опыты: производи- 
хе ихъ!

—  Ва этимъ дѣло не станетъ! отвѣчалъ канадецъ.
И вооружась зажигательнымъ стекломъ онъ зажегъ хвороетъ, ко- 

торый весело затрещалъ. A Конеейль и я тѣмъ временемъ принялжсь 
выбярать лучшіе плоды. Нѣкоторые жзъ нжхъ не еовсѣмъ еще до- 
зрѣлж и подъ толстой кожей бѣлая мякоть была еще тверда; 
другіе желтоватые, студенистые уже поспѣли. и совертенно го- 
дилиеь въ пищу.'

Косточекъ въ этихъ плодахъ совсѣмъ не было. Консейль 
нарвалъ ихъ съ дюжину, a Недъ Лендъ разрѣзалъ ихъ на тол- 
стыя лонти и положллъ на горячія уголья, безпрестанно пря- 
говаривая:

—  Вы увждите, г. профессоръ, какъ вкусенъ этотъ хлѣбъ! 
вн увждитѳ!

—  Очень вкусенъ покажетея! сказалъ Консейль, особенно 
послѣ того, какъ долго ничего такого не пробовали.

—  Это даже не хлѣбъ, прибавилъ канадѳцъ, a этакое пріят- 
ное пжрожное... Вы никогда не пробовали г. професеоръ1?

—  Никогда, Недъ.



—  Ну такъ увидите, что это такое: самая этакая небееная 
манна! Ііакъ попробуете, такъ не разетанетесь,— ей Богу!

Чрезъ нѣсколько минутъ, плоды разложеннне на угольяхъ, со- 
вершенно лочернѣли и полопалжсь; внутри показалось бѣлое тѣсто, 
родъ нѣжнаго вякиша, напоминающаго вкусомъ артшоки.

Надо пржзнатьея, хлѣбъ этотъ былъ превосходенъ и ѣлъ 
его съ болыпюиъ удовольствіемъ.

—  Жаль, что это тѣето не можетъ долго сохраняться, ска- 
залъ я, и поэтому безполезво будетъ брать его съ собою.

—  Вотъ тебѣ на! вскрикнулъ Недъ Лендъ. Вы все говори- 
те по ученому, г. профеесоръ, —  вы вѣдь натуралистъ, ну, a 
я примуеъ за дѣло какъ настоящій булочникъ. Еонсейль, вы яар- 
в іте -ка  побольше лііодовъ, a потомъ, какъ будемъ возвращаться, 
мы ихъ и захватжмъ.

—  A какъ же вы ихъ сохраните? спросилъ я канадда.
—  A такъ сохраню: едѣлаю изъ мякоті квашеное крѣпкое 

тѣсто, такое, что сколько угодно его береги, оно не будетъ пор- 
титься. Захочется хлѣбда— еейчасъ взялъ немножко этого тѣста, 
снекъ и кушай! хоть оно чуточку ж кисловато будетъ, a все-таки 
смакъ отличннй.

—  В ъ  такомъ случаѣ, дядя Недъ, я скажу, что эт^тъ хлѣбъ 
хоть куда! Теперь y наеъ всего въ волю...

— Нѣтъ, г. профессоръ, не достаетъ еще плодовъ и овощей.
Мы отправилжеь далыпе пополнять нашъ „земной“ обѣдъ.
Пожски не были напрасны ж около полудня y насъ ужѳ

быіъ болыпой запасъ банановъ. Это произведеніе жаркаго пояса 
зрѣетъ въ продолжеяіи цѣлаго года ж Малайцы ѣдятъ его еы- 
рымъ.

Вмѣстѣ еъ бананами мы набралн также множеетво манговыхъ 
ягодъ и въ заключеніе нашли невѣроятно большіе ананаеы.

Этж поиекж н еборъ взяли болыпую часть нашего времени, 
но мы, впрочемъ, объ этомъ не жалѣлж. Еонсейль наблюдалъ за 
Недомъ, который шелъ впереді и увѣренной рукой сшибалъ, 
рвалъ, ж тресъ плоды.

—  Ну, теперь вы довольны, другъ Недъ1? спросжлъ Еонсейль, 
Еажется всего набрали довольно!

—  Гмъ! произнееъ канадецъ.
—  Еакъ? вы еще se довольны?

*



—  Всѣ эти растенія вѣдь не наетоящш обѣдъ, отвѣчалъ 
Н едъ:— 9то конедъ обѣда, десертъ! A гдѣ супъ1? гдѣ жареное?

—  Д а, да! сказадъ я: Недъ обѣщаіъ намъ котлеты! Но 
обѣщанье-то, кажется, бшо дано наскоро...

—  Г . професеоръ! отвѣчалъ канадецъ: охота еще не кончиась, 
—  даже еще и не иачиналась. Потерпите чуточку! Намъ непремѣн- 
но шшадутся какія иибудь животиыя или птицы, если не въ 
этозіъ мѣетѣ, такъ въ другомъ.

—  H коли не еѳгодяя, то завтра, прибавмъ Еонсейль: по- 
тому намъ не слѣдуетъ заходить далеко. По моему такъ ужъ пора 
бы намъ воротиться къ іплкшкѣ.

—  Ужъ лора! вскрикнулъ Недъ!.
—  Мы должны къ ночи быть на м ѣ ет^  сказаіъ я.
—  Д а который теперь часъ?
— Д а ужъ навѣрно чаеа два, отвѣчалъ Еонсейль.
—  Еакъ скоро идетъ время на твердой почвѣ! вскрикнулъ

Недъ Леадъ со вздохомъ.
—  В ъ  луть! сказалъ Еонсейль.
Мы возвращались чрезъ лѣсъ и пополняля нашъ сборъ паль- 

мовой капуетой, которую ерѣзывали съ верхушекъ деревьевъ, ма- 
ленькши фасолями и отличяѣйшимъ діоскоріемъ. Мы такъ были 
навыочены, что едва дошлж до • шлюпки, но Недъ Лендъ 
все-таки находилъ, что запасъ île достаточенъ. И еудьба видимо ему 
благопріятсгьовала. Еогда мы уже хотѣлв садмтьея въ шлюпку, 
онъ яршѣтилъ нѣеколько деревъ, выишною въ дваддатьпять илп 
тридцать футовъ, прянадлежащихъ къ роду пальмъ. Этн деревья 
также драгодѣкяы какъ хлѣбоялидишш и слраведлнво причлсдя- 
ются къ яолезяѣяшшіъ лроизведеяіямъ Малая.

— Саговки! крякнулъ Недъ Лендъ.
Это были саговыя деревья, которыя растутъ безъ воздѣлы- 

ванія и размножаются, какъ слішяое дерево, отросткаш и зерназш-
Недъ уиѣлъ съ нюш обращаться. Онъ ехватидъ топоръ, раз' 

махиулея во всю руку и въ одно зігновеиіе свалнлъ дерево, за нимъ 
другое, за другииъ третье.

—  Слѣленысіе! сказалъ Недъ Леядъ.
— Да, отвѣчалъ я, спѣленькіе!
Зрѣлость саговыхъ деревъевъ узнаетея по бѣлой лнли, кото- 

рая осыпаетъ іх ъ  листья.



Недъ схватилъ топоръ.



Я  сютрѣлъ на проворную работу Неда Ленда скорѣе гла- 
зами натуралжста, чѣмъ глазами голоднаго человѣка.

Недъ началъ съ того, что снялъ съ каждаго етвола полосу 
коры, толщиною въ болыной палецъ, яокрывавшую еѣтку длнн- 
ныхъ жжлоеъ, которыя нредставляля какіе то переяутанные узлы, 
склеенные родомъ камедной муки. Эта мука и была еаго, съѣдоб- 
ное вещество, елужащее главною пщ ею  Меланезійскимъ племенамъ.

Недъ Лендъ пока удовольетвовался тѣмъ, что разрубилъ 
стволы на куеки, какъ это дѣлается съ дровами.

—  Теперь повезу такъ, говорялъ онъ, a потомъ выберу изъ 
нжхъ всю муку, пропущу ее сквозь тоненькоѳ полотенце, чтобъ от- 
дѣлжть волокна, поеушу на солнцѣ, чтобъ вышло вся сырость, a 
лотомъ заеушу.

Н а Е О н е д ъ  о к о л о  п я т и  ч а с о в ъ  в е ч е р а  м ы , н а г р у ж е н н н е  в с ѣ ш  

нангимя б о г а т с т в а м я  л о Е ж н у л я  о с т р о в ъ  л  ч р е з ъ  п о л ч а е а  д р и с т а л н  

е ъ  „Наутялусу.“
Насъ н ж е т о  не ветрѣтилъ. Огрошшй желѣзный цилжндръ 

Еазался луетымъ.
Выгрузивъ занасы изъ ш л ю п е и  я  ношелъ въ свою вомнату; 

ужияъ мнѣ былъ уже готовъ. Я  поужяналъ и легъ спать.
Н а другой день, 6 января, на еуднѣ вее тоже безмолвіе: н і 

малѣйшаго шума нли нрнзнаЕа жязяя; даже лодка была на тогь 
мѣетѣ, гдѣ мы ее вчера оставили.

Мы рѣшілиеь опять отправиться на оетровъ Гвебороаръ. 
Нѳдъ надѣялся на счастлнвую охоту и намѣревался лобы- 
вать въ другой части лѣеа.

Съ восходомъ солнца мн лустиляеь въ нуть. Шлюпка, 
подхваченная волною, быстро неслась я чрезъ нѢсеолько минутъ 
доетягла берега.

Мы высадялжсь ж рѣшжвъ, что лучше веего лоложиться на 
ж н с т ж н е т ъ  Еанадца, дошлн за Недомъ Лендомъ ло берегу къ за- 
паду, перешли въ бродъ нѣсколько ручьевъ и достігли большой 
равяжны, Еоторая о Е а й ж л я л а с ь  нрелестшми лѣсамя.

НѢсеольео р ы б о л о в о в ъ  б р о д я л я  y р у ч ь я , HO блИ ЗЕО  не нод- 
п у с Е а л и . Ихъ осторожноеть е л у ж и л а  д о к а з а т е л ь с т в о м ъ , что этж 
лернатыя з н а л ж  чего жожно о ж л д а т ь  отъ д в у н о г и х ъ  н а ія ѳ г о  рода, 
и я  заЕлю чилъ, что еслж этотъ о с т р о в ъ  я  н е о б и т а е ж х , то ло- 
Ерайней мѣрѣ п о с ѣ щ а е м ъ  лю дьш .

/



Перейдя довольно гуетоі лугъ, ин првшлж къ опушкѣ ма- 
ленькаго лѣска, который ожжвлялея пѣяіемъ ж норханіемъ ш о-
жества птидъ.

—  Это вщб только птицы! сказалъ Консейль.
—  1  есть кое какія съѣдобння! отвѣчалъ багржлыцжкъ.
— Гдѣ жъ это съѣдобныя то, другъ Недъ? возразилъ Кон-

еейль: я вижу только простыхъ попугаевъ!
—  Другъ, Консейль, отвѣчалъ важно Нѳдъ: попугай— это

фазанъ для того, кому нечего ѣеть!
—  A я прибавлю, сказалъ я: что ееіж попугая хорошо 

изготовить, такъ его съ удовольствіемъ будетъ кушать самый отъ-
явленный лакомка.

Подъ гуетой листвой порхалъ еъ вѣтки на вѣтку цѣлый по-
пугайнні иіръ.

—  Стожтъ поучить и заговорятъ по человѣческж! замѣтжлъ 
глубокошысленный Консейль. Попугай— очень пережмчжвая птща!

—  Экой гамъ поднижаютъ! сказаіъ Недъ ІГендъ.
Гамъ былъ, дѣйствительно, страшный. Сащы и самки все- 

возможныхъ цвѣтовъ уеердно, по выраженію Неда Ленда, „драли 
горло“ ; кричали ж важвые какаду, которые, казалось, размышляли 
о какой то фшгософской задачѣ; и красноблестящія лорисн, 
мелькавшія, какъ куекж яркой іатеріи, заносимые вѣтромъ въ 
ереду шумныхъ калаосовъ, лазуревыхъ падуасовъ п другихъ, 
хотя мало съѣдобныхъ, яо уджвжтѳіьно красивыхъ попугаевъ.

Но въ этомъ собраніж недосгавало птждъ, собственно принад- 
лежащихъ этой иѣстности ж которыя нвкогда не переходятъ 
гранжцу острововъ Арру ж Папуазіж.

—  Отчего же это жхъ нѣтъ? думалъ я.
Но судьба сберегла ато удовольетвіе на яослѣ.
Перейдя довольно рѣдкій лѣеовъ, нн нашлж равнину, зарое- 

шую густымъ кустарникомъ; жзъ этого кустарника поднядись вѳ- 
ликолѣпння птжды, которыя но расположенію длинныхъ перьевъ 
должнн летать протжвъ вѣтра. Ихъ волнжетый полетъ, отливъ 
жхъ перьевъ, былж восхжтжтельны.

Я  безъ труда ігхъ узналъ.
—  Райскія лтицн! вскржкнуіъ я.
—  Отдѣлъ воробьиныхъ, сказалъ Конеейль.



—  Семейство куропатокъі переб|жлъ Недъ Лендъ.
—  H e  д у м а ю , д я д я  Л е н д ъ ,  о т в ѣ ч а л ъ  я .  Â  я  р а с ч ж т ы в а ю  

на в а с ъ ,  ч т о  в ы  м н ѣ  п о й м а е т е  о д н у  т а к у ю  п т и ч в у .  М н ѣ  о ч е н ь  

ж е л а т е л ь н о  бы пріобрѣети это п р о и з в е д е н іе  тр о ж ж ч есЕ О й  пржроды!
—  Попробую, г. профессоръ: хотя я больше привыкъ цѣп- 

лять острогою, чѣмъ стрѣлять изъ ружья.
Мал'айцы ведутъ болыпую торговлю этжмж птяцами съ Кжта- 

емъ: ожж жхъ ловятъ разлжчнымж способами, которыхъ мы не 
могли употребить. Иногда, напримѣръ, оня ставятъ сжлкя на 
верхушкахъ высоккхъ деревьевъ, предпоодтаемыхъ параджсками; 
жногда ловятъ, обмазывая вѣтки л ж п е я м ъ  лтжчьшъ Е л е е і ъ  ж 
парализуя, такжмъ образомъ, ихъ движенія; иногда даже отрав- 
ляютъ ж ето ч н ж Е И , гдѣ жмѣютъ лрявнчку пжть этж птжцн. Что 
же касается насъ, то м ы  могля завладѣть имж т о л ь е о  стрѣляя 
ихъ на лету, на что жмѣлж мало шансовъ.

И дѣйствжтельно, мы понапрасну потратяли много зарядовъ.
О е о л о  оджннаддатж чаеовъ утра іы  уже перешли первыя вер- 

шжны горъ, соетавлявшяхъ центръ острова, a еще яичего не 
убжлж. Голодъ уже давалъ себя знать. Охотники понадѣялжсь 
на п р о д у Е т ы  охоты— ж ошиблись.

Но вдругъ Консейль выстрѣливаетъ в  однжмъ выстрѣломъ 
обеепечжваетъ намъ завтракъ.

Онъ убилъ бѣлаго голубя ж вяхиря, Еоторые проворно быля 
ошдпаны ж посажены на вертелъ.

П ова они жаржлжсь, Недъ приготовлялъ хлѣбоплоднякъ.
Птяцы быля еъѣдены до поелѣдней к о с т о ч е и : веѣ мы зая- 

вилж еджноглаено, что Еушанье это превосходно. Муекатный 
орѣхъ, которымъ они пжтаются, даетъ мясу особый запахъ ж 
вкуеъ.

—  Точно пулярвж, начжненныя трюфеляш, свазалъ Кон- 
сейль.

—  Чего вамъ еще теііерь не доетаетъ, Недъі спросилъ я 
y канадца.

—  Четвероногой джчя, г. А р о н а Е с ъ ,  отвѣчалъ Недъ. Веѣ  
этж голубж одна мелкота, забава, a не Еушанье! Кабы убить 
такое жжвотное, чтобы изъ него надѣлать вотлетъ! пока я та- 
е о г о  не убыо, епокоенъ же буду!



—  И я тоже спокоенъ не буду, пока не поймаю парадяску! 
сказалъ я.

—  Надо еще поохотятьея, сказалъ Консейль; только по- 
вернемте еъ морю. Мы дошля уже до первыхъ склоновъ горъ, 
a въ горахъ, я думаю, охота хуже чѣмъ въ лѣеу.

Это былъ дѣльный совѣтъ я жн ему послѣдовалж.
Поеіѣ часовой ходьбы мы пришля къ настоящему саговому 

лѣсу. Нѣсколько безвредныхъ злѣй уползали дзъ подъ нашяхъ 
ногъ, a райскія птяцы при яашемъ появленіж екрывались. Я  уже 
отаявалея, когда Еонсейль, яіедшій внередя, вдругъ наклонмся, 
жспустжлъ крикъ торжества и подяесъ мнѣ великолѣішую пара- 
диску.

—  Браво, Еонсейль! вскржкнулъ я.
—  Жхъ чеегь очень добры, отвѣчалъ Консейль.
—  Д а нѣтъ, дружжще, какая тутъ доброта! Ты мастерски 

поймалъ ее: взялъ живую птжцу рукаш!
--- Еолж жхъ честь поемотритъ на нее хорошенько, то жхъ 

честь увжджтъ, что тутъ еще не большое мастеретво.
—  Д а что такое, Еонсейльі Говорж!
—  Эта дтжда пьяна, какъ лерелелъ.
—  Пьява?
—  Д а, опьянѣла отъ мушкатннхъ орѣховъ. Я  ее словжлъ 

лодъ мускатожъ:— она сидѣла и объѣдалаеь. Подумайте-ка, другъ 
Недъ, каково откллкается невоздержаніе!

—  Тнсячу чертей! возразилъ канадецъ: это ко мнѣ яе от- 
посится,— я дѣлыхъ два мѣсяца ішчего въ ротъ не бралъ!

Я  между тѣмъ разеііатривалъ птхгцу. Копсейль не олшбся. 
Парадиска ошалѣла отъ хмѣльнаго сока, она яе могла летѣть и 
еъ трудомъ шла; но ыеня это яе безиокоило.

Эта лтица принадлежала еъ лучшезіу ш ъ вош ш  родовъ, 
которнхъ наечитываютъ въ Папуазіи ж на сосѣдняхъ островахъ, 
Это была парадиска „болыпой жзуарудъ“ —  самая рѣдкая. Она 
жмѣла въ діжну трж дедшетра, голова ея была относитедьно 
иала, глаза, помѣщсниые надъ отверстіемъ клюва, тоже малень- 
кіе; Ео она представляла лревосходное соедпяеніе двѣтовъ и от- 
тѣнковъ: y нее былъ желтый клювъ, коричневня ногж ж когтж, 
орѣховаго цвѣта крылья съ багрянымл концамг, голова ж задъ 
шея желто-палевне, горло юуирудное, брюхо и грудь корячяо-



Косиейль наклош ілся и поймалъ п ар ази еку .



выя. Надъ хвостожъ поднжжалжсь два пушистыхъ перышка, a 
хвостъ состоялъ изъ длиняыхъ, очень легкжхъ ж уджвжтельно 
тонкжхъ перьевъ.

Это была чудесная птжчка! Туземцы ижѣлл основаніе назвать 
ее „солнечной“ . Мнѣ очень хотѣлось привезтя въ ІІаржжъ этотъ 
велжколѣпный образчикъ и подарить ее ботаническожу еаду, въ 
которожъ до ежхъ поръ не бшо еще жжвой райской птщы.

—  Что жъ онѣ такъ рѣдкж, что лж? спросилъ канадецъ 
тоножъ охотника, который очень мало дѣнитъ дичь еъ точки 
краеоты ж жзящества.

—  Очень рѣдки, почтеннѣйшій, a главное жхъ очень трудно 
доетать жжвьемъ. Ммтт ж жертвымж хорошо торгуютъ. Тузещ ы 
ж параджсокъ поддѣлнваютъ, какъ жемчугъ ж алжазъ.

—  Что1? вскржчалъ Еонсейль: дѣлаютъ фалыпявыхъ рай- 
скжхъ птжцъ?

—  Д а, Консейль.
—  И хъ чееть знаетъ, какъ это онж ухжтряютея?
—  Знаю. Парадиски во время восточнаго муесона теряютъ 

велжколѣпныя перья, которыя окружаютъ хвостъ: —  натура- 
лжсты называютъ этж перья „шилами“ . Этж-то самыя хіерья 
тузещ н подбжраютъ в  ловко пржкрѣпляютъ къ бѣдныжъ перюшамъ, 
потомъ закрашжваютъ швы, покрываютъ лжепараджску лакожъ 
ж сбываютъ въ евроіейскіе музеж жлж европейскжмъ любжтелямъ.

— Ну что жъ такое'? сказалъ Недъ Лендъ; колж не сама 
птица, такъ по крайноетж ѳя перья, ж колж ихъ иокудаютъ не 
на кушанье, такъ по моему тутъ горя жало: значитъ, перышекъ 
надо— a перышки ееть.

Мое желаніе овладѣть парадиской было удовлетворено, но 
желаніе охотнжка канадда еіде не ислолшшсь. Е ъ  счастію, око- 
ло двухъ чаеовъ, Недъ убжлъ превосходную лѣеную евжяью, ту 
сажую, которая жзвѣетна y натуралистовъ подъ жиенемъ „Ьагі- 
ouiang“ . Недъ Лендъ былъ въ восхиіденіж отъ своего выстрѣла. 
Свжнья, задѣтая электрическою пулею, упала зажертво.

Еанадецъ содралъ съ нея кожу, вьшотрошжлъ ее и отдѣлилъ 
для ужина съ полдюжжны котлетъ.

За тѣжъ енова началаеь охота, которая должна была еще 
ознаменоваться подвигажж Неда и Еонеейля.

Д ва пріятеля, рыская по кустарняку, подняли дѣлое стадо



кенгуру, которыя пустилжсь отъ нихъ бѣжать, прыгая на своихъ 
элаетичеекихъ ногахъ; яо какъ быстро онж ни бѣжалж, электри- 
ческія капсюли жхъ настжглж.

—  А хъ, г . профеееоръ! вскржкнулъ Н едъ:—  какая велико- 
лѣпная джчь! Особлжво коли изъ нея лриготовить душеное! K a 
u e ^  запасецъ для „Наутшіуса“ ! Д вѣ, три, пять убжто! И какъ 
я лодумаю, что мы еъѣджмъ все это мясо! A тѣ болваны и не 
покушаютъ!

—  Какіе болваны, Недъ'! спроежлъ я.
—  Д а нп.тіііт хозяева... Ну, джчь такъ дичь: можно похва- 

лить...
Я  дужаю, что въ пржпадкѣ радостж канадецъ, еслжбъ онъ 

не столько болталъ, перебилъ бы все стадо! Но онъ удовольство- 
валея дюжжною этжхъ интересннхъ жжвотннхъ, еоставлявшжхъ, 
какъ сказалъ нашъ Консейль, первый разрядъ млекопитаю- 
щихъ.

Эти жжвотння бнли малы ростомъ ж принадлежаля къ роду 
кеягуру —  кролжковъ, которыя прешущеетвенно жжвутъ въ ду- 
длахъ деревъевъ, обыкновенно быетро бѣгаютъ ж хотя мало до- 
ставляють шяса, но за то это мясо ечжтается самымъ лучпшмъ.

Мы оеталжеь довольны результатомъ. нашей охоты. Счастли- 
вый Недъ предполагалъ завтра опять возвратжтьея на островъ, 
гдѣ думалъ жстребжть всѣхъ четвероногихъ, годныхъ въ джщу.

Но Недъ никогда не расчжтшалъ на непредвждѣнныя про- 
жсшеетвія!

Е ъ  шсстж часаиъ вечера мы дошли до морскаго берега. 
Шлюпка стояла на обыкновенномъ мѣстѣ. „Наутялуеъ“ похо- 
дилъ на дливиый подводный рифъ, внсунувшійся изъ волнъ въ 
двухъ ш ляхъ отъ берега.

Недъ Лендъ немедля занялея приготовленіемъ обѣда: онъ 
былъ отличный поваръ 'и зналъ до тонкости кухонное искуство. 
Котлетн изъ кеигуру скоро зашппѣли на угольяхъ и раепроетра- 
нжли пріятнѣйліій запахъ.

Да проститъ читатель ной восторгъ лередъ жаркшъ жзъ 
свѣжей евинины! да лроститъ онъ его мнѣ, какъ ж я прощаю 
дядѣ Ленду, принявъ во внжжаніе долгій постъ!

Однжнъ словомъ, обѣдъ былъ превоеходенъ. Д в а  вяхжря до- 
вершили роекошь. Саговое тѣето, хлѣбоплодъ, нѣсколько мааговъ,



В от ъ  дичь, такъ дичь!



шолдюжнны ананясовъ ж лжкеръ жзъ кокосовыхъ орѣховъ, —  
яржвелж насъ въ очень весеюе расположеніе духа. Я  даже по- 
дозрѣваю, что мнслж мояхъ достойныхъ товарщей не жмѣля 
желанной яеноетя.

—  A что, колж мыне возвратямся сегодня на „Наутилусъ“? 
сказалъ Еонсейль.

—  A что, коли жы нжкогда на него не возвратжмся? пржба- 
внлъ Недъ, A что...

В ъ  это самое время къ нашимъ ногамъ упалъ камень ж пре- 
рвалъ слова Неда.

ГЛ А ВА  Д ВА Д Ц А ТЬ ВТО РА Я.

МОЛНІЯ КАПИТАНА НЕМО.

Мы оглядывалжсь ло сторонамъ, не вставая; я, какъ иесъ въ 
ротъ кусокъ, такъ рука y меня и замерла.

—  Еамнж нѳ падаютъ еъ неба, сказалъ Еонсейль: a колж 
упадетъ какой, такъ это аэролжтъ.

Второй камень, тщатѳльно закругленный, выбилъ язъ рукъ 
Еонсейля вкуеную ножку вяхжря.

Мн подіялжсь всѣ трое, взялжсь за ружья ж приготовжлжсь 
отражать наиаденіе.

—  Обязьянн это, что ли1? вскрикнулъ Недъ Лендъ.
—  Почтж что такъ, отвѣчалъ Еонсейль: эго дикари!
—  Е ъ  шлюпкѣ! крикнулъ я.
И  пустжлея къ морю.
Пржходжлоеь быстро отступать; десятка два джкарей, воору- 

женяыхъ луками ж пращамж, высыпалж на опушку лѣса ж бнли 
всего во ета шагахъ отъ наеъ.

До шлюпки оставалоеь вробѣжать еще туазовъ десять, a 
дикари хотя шагомъ, но вее •пряблнжалжеь. Еамнж ж стрѣш  сы- 
пались какъ дождь.

Недъ Лендъ, не смотря на блжзкую опасность, не хотѣлъ бро- 
сжть евож запасн ж уджралъ съ свнньей въ однож рукѣ, еъ кен- 
гуру — въ другож.

В ъ  двѣ мжнутн ш  былж на берегу. Нагрузжть пшопку про-



вязіей ж оружіемъ, оттолкнуть ее н схватять веслы —  бы- 
ло для наеъ дѣломъ одной минуты.

Мы не успѣли отъѣхать ѳще я двухъ кабельтовъ, какъ сот- 
вя дякарей, съ воемъ размахявая рукамя, вошла no поясъ въ 
воду. Я  глядѣлъ на „Наутядусъ“ думая, не заставяло лж по- 
явленіѳ дикарей выйти кого нжбудь на платформу,--но платфор- 
ма была еовершенно пуета.

Мянутъ черезъ двадцать мы прячалилж къ еудіу; филенки 
былж открыты. Пржкрѣпивъ жлкшку, мы вошлж во внутренность 
„Наутялуса“ .

Я  пряю кжнулея въ залу, откуда раздавалжеь аккорды, ж 
засталъ тамъ капнтана: онъ сидѣлъ за оргавожъ и, казалоеь,
былъ логруженъ въ музыкальный восторгъ.

—  Капжтанъ! вскржкнулъ я: капжтанъ!
Но онъ не слнхалъ меня.
—  Ш ш танъ! повториъ я, дотрогжваясь до его рукж.
Онъ вздрогнулъ ж обернулся.
—  А! это вы, г. лрофессоръ? еказалъ онъ. Ну что, удачна 

была важа охота? Много набралж для гербаріума?
—  Да, кашгганъ, да ,— отвѣчалъ я ,— но къ несчастію ан  прж- 

маняля за еобой группу двуногяхъ!
— Еакихъ двуногяхъ?
—  Дякарей!
—  Дмсарей! еказалъ вапитанъ съ легкою улыбкою: я вы 

удявляетесь, г. профеесоръ, что внндя на землю вы встрѣчаете 
дякарей?... Дикаря! да гдѣ же пхъ нѣтъ? Развѣ здѣшніе хуже 
другнхъ?

—  Но, капитанъ....
—  По моеиу, г. профеесоръ, днкаря повмоду. Я  ветрѣчалъ 

жхъ вѳздѣ.
—  Положимъ что такъ, отвѣчалъ я: яо коли вы не асе- 

лаете вждѣть ихъ на „Наутялуеѣ“ , то не худо было бы пря- 
нять нѣкоторыя предосторожноети.

—  Уеяокойтесь, г. профессоръ: тутъ ннчего нѣтъ опаенаго.
—  Но ихъ очень много!
—  Сколысо вн ихъ насчнталя?
—  He менѣе сотнж.

. —  Г . профессоръ, отвѣчалъ капнтаіъ, не отнмая пальцевъ



&

Дикари взобралиеь на коралловьія отмсди.



отъ клавшпей органа:— еслибъ веѣ жители Пануазіи выступнля 
на берегъ, то и тогда „Наутялусу“ нечего бояться ихъ Ha
u e r n .

Палыщ капитана опять забѣгаля по клавипшгь инструиента, 
и тутъ я лримѣтилъ, что онъ игралъ только на черныхъ кла- 
вишахъ, что придавало его мелодіялъ шотландскій характеръ.

Скоро онъ, казалось, позабылъ обо мнѣ и погрузился въ му- 
знку. Я  его оставилъ въ покоѣ, и опять ушелъ на платфорну.

Ночь уже наступила, потому что подъ этой низкой широтой 
солнце быетро заходитъ и еумерекъ не бываетъ. Я  еіце видѣлъ, но 
уже не ясно, островъ Гвебороаръ; безчяеленные огни освѣщаля бе- 
регъ: это доказывало, что тузѳицы не думаля его покидать.

Я  оставался одинъ въ продолженія нѣсколышхъ часовъ; то я 
думалъ объ этихъ дикаряхъ, но я уже не боялся яхъ: яешжоле- 
бимая увѣренноеть капитана овладѣла и мяою;— то забывалъ о 
нихъ и любовался великолѣпіемъ тропяческой ночи. Вошомина- 
нія занеслись *во Францію по слѣдамъ зодіакальныхъ звѣздъ, 
которня чрезъ нѣсколько чаеовъ должны былн ее освѣтить. Дуна 
сіяла посреди созвѣздій зеніта.

Я  подумывадъ и о тояъ, что этотъ вѣрный и услужливый 
спутвикъ поелѣзавтра прииодниметъ волнн и поможетъ вытащить 
„Наутйлусъ“ изъ кораловаго ложа.

Около полупочи, вждя что все спокойно иа темныхъ вол- 
нахъ, также какъ и подъ береговыми деревьями, я отправялся 
въ свою каюту и еладко заенулъ.

Ночь прошла безъ ириключеиій. Папуазцы боялись, безъ сом- 
нѣнія, самаго вида лежащаго иа лели чудовища, потому что фя- 
ленки былн открыты и ш ъ  было бы легко пробраться вовнутрь 
еудна.

В ъ  шесть часовъ утра, 8 января, я взошелъ на платформу. 
Утренній тунанъ подымался и скоро показался островъ, —  сна- 
чала берегъ, a потоаъ и верпшны.

Туземцн все еще бшш на берегу и въ гораздо большелъ 
количеетвѣ, чѣмъ наканунѣ, —  ихъ теперь • собралось около пяти 
яли шеетисотъ. Нѣкоторыѳ изъ няхъ, нользуясь отливоаъ, за- 
бралнеь на кораловыя верхушки, нѳ болѣе какъ въ двухъ ка- 
бельтахъ отъ „Наутялуса“ .

Я  ясно разлячалъ ихъ черты. Это были наетоящіе Д а-



пуазцы,- атлетжческаго сложенія, красжвые, съ шярокжмъ бла- 
городныжъ лбомъ, еъ большимъ, но нѳ пржплюснутыжъ но- 
сомъ ж бѣлнми зубажж. Ихъ шеретевжднне волоеы, внкра- 
шенные въ красный двѣтъ, рѣзко оттѣнялжсь на черномъ ж 
блестящежъ, какъ y Нубіжцевъ, тѣлѣ; жзъ обрубленныхъ ж вы- 
тянутыхъ ушей вжеѣли костяныя четки. Всѣ онж болынею 
частію былж нагіе. Между нжми я пржжѣтялъ также иѣсколько 
женщинъ, одѣтыхъ до колѣнъ въ настоящіе травяные кржнолжнн, 
которые поддержжвались растительныжъ кушакожъ. У  нѣкоторыхъ 
начальіяковъ на шеяхъ вжеѣлж ожерелья жзъ бѣлыхъ ж розо- 
вьтхъ. стеклянныхъ бусъ. Почти всѣ вооружены былж лукамж, 
стрѣламж ж щитажж, a на плечахъ ноежлж родъ сѣтей, гдѣ лежалж 
закругленяые камнж— оружіе, которнмъонж такъ жекустно кждалж.

Оджнъ начальникъ довольно близко подошелъ къ „Наутилусу“ 
ж разежатривалъ его со внжжаніемъ. Надо думать, что это былъ 
„мадо“ внешаго класса, потолу что онъ былъ одѣтъ въ джнов- 
ку жзъ банановыхъ лжстьевъ, съ зубчякамж по вфаямъ ж внкра- 
шенную въ яркіе цвѣта.

Дикарь подотелъ такъ блвзко, что я безъ труда могъ бы 
его убить; но я иодужалъ, что лучше подождать настоящаго на- 
шденія съ его стороны.

Между европеіцажи ж дикаряжи должна быть разнжца жженно 
въ томъ, чтобы европеецъ только защщалея, a не нападалъ.

Во все время отлива тузевщы броджлж около „Наутжлуса“ , 
но бродило тихо ж емжрно. Я  слышалъ какъ онж часто произ- 
НОСИЛИ СЛОВО „аСгш“ , И по яхъ жестамъ понялъ, что онж при- 
глашалж меня выйти на землю.

Но я отелонился отъ лриглашенія.
В ъ  этотъ день шлюпка не трогалаеь съ мѣста. что было 

очень досадно Неду Ленду.
—  Сколько я теперь запаеу-то набралъ! говоржлъ онъ. Надо 

вѣдь было этжжъ обезьянадгь явиться!
Онъ утѣшалея тѣмъ, что вржводилъ въ порядокъ прежде за- 

паеевное мсо ж муку.
Около одинадцатж чаеовъ, какъ только пржливъ началъ по- 

крывать верхушкв коралловъ, дикари возвратжлись ва берегъ.
Но я видѣлъ, что ихъ вее болыде ж болыпе сбжрается на бе- 

регу. Вѣроятно оаж пришли съ соеѣднжхъ острововъ, жлж вѣрнѣе



изъ Папуазіи, a между тѣжъяве замѣчалъниодвой туземной пироги.
—  Дѣла никакого нѣтъ, подумалъ я: дай-ка зачерпну во- 

дицы да поизслѣдую. Сегодня поелѣдній дѳнекъ, —  еотг только 
исполнжтся обѣщаніе каиитана Немо и ,,Н аути уеъ а выберется.

Бода въ этомъ мѣетѣ была до того чиста, что въ ней яено 
были вждйы всѣ ра,ковины, животнорастенія и водороели.

Я  кликвулъ. Еовеейля,— и онъ принесъ мвѣ малевькій легкій 
черпакъ, нѣсколько похожій на тотъ, какижъ ловяхъ устридъ.

—  Оъ позволенія ихъ чеети, сказалъ Еонсейль, эти дикарж, 
кажется вовсе не злы!

—  À  между тѣмъ это людоѣдн, Еощ й л ь.
—  Можно быть людоѣдожъ и добрьшъ человѣкою, отвѣчалъ 

Еонсейль, также какъ лакомкой и чеетныжъ человѣкожъ. Одно не 
мѣшаетъ другожу.

—  Хорошо придумано, Конеейль! Я  еоглашаюсь, что это чѳст- 
ные людоѣдн и чеетно ѣдятъ своихъ влѣнниковъ; но такъ какъ 
я не желаю быть съѣдеввнмъ, хотя бы даже и честно, то я буду 
дердатьея на сторожѣ, потоиу что капитанъ „ Н ау ти у са“ не хо- 
четъ брать никакихъ предосторожностей. A теперь за работу!

В ъ  продолженіи двухъ часовъ наша ловля шла успѣшно, но 
не принесла вшсакой рѣдкости. Черпакъ наполнялся медвѣжь- 
и га  увпшш, арфами, чернавами и главиое вможествомъ прелестныхъ 
молотковъ, какихъ я когда лпбо видадъ. Мы поймали также 
вѣеколько морекихъ вубышекъ, жежчужнихъ раковинъ и еъ дю- 
жину жаленькихъ черепахъ, которыхъ отдали въ раеноряженіе 
корабельнаго повара. #

Но въ ту минуту, когда я менѣе всего ожидалъ, мнѣ яопало 
въ руки чудо, или вѣрнѣе еказать „уродство“ природы, очень 
рѣдко встрѣчаемое. Еоисейль внвувъ черпакъ, нагруженный раз- 
личнши обшшовеиными раковинат, вдругъ увидѣлъ, что я 
бьтетро опуствлъ руку въ еѣть. доеталъ оттуда раковиву и ис- 
пустнлъ ковхіологическій крикъ, т. е. сажый вровзительвый, 
какой только можетъ произвести человѣческое горло.

—  Что лриключилось жхъ честій спроеилъ удввлеввнй Еон- 
сейль. И хъ честь что нвбудь укусило1?

—  Нѣтъ, дружокъ, нѣтъ! Х оть я бы охотно поллатжлея цѣ- 
л б ш ъ  пальцемъ за э т у  находку!

—  За вакую находку, еъ иозволенія вхъ  честя?



—  Вотъ она! сказалъ я, показывая ему раковину.
—  Д а вѣдь это простая пурпуровая олявка, родъ олнвокъ, 

порядокъ гребенчатожаберныхъ, классъ гастероподовъ, отдѣлъ
ЗІОЛІОСКОВЪ...

—  Д а, Еонсейль, но вмѣето того чтобы завиватьея съ пра- 
ва на лѣво, эта олява завивается еъ лѣва на шраво!

—  Возжожно ли1? вскрикнулъ Еонсейль.
—  Д а, дружокъ, да! это раковина лѣвша!
—  Раковипа лѣвша! повтормъ Еонсейль. А хъ, какъ бьет- 

ся сердце!
—  Посмотри ка на ея спираль!
— А хъ, ихъ чееть не повѣритъ,— сказалъ Еонсейль прини-

мая драгодѣнную раковняу дрожащею рукою,— яо я никогда еще 
такъ не волновалея!

И было отчего волноваться!
Всѣ зиаютъ по наблюденіямъ натуралистовъ, что правизна 

есть законъ природы. Свѣтила сх ихъ шутнякамя во время ко- 
ловращенія движутся справа на лѣво. Человѣкъ дѣйствуетъ болѣе 
правой, нежелн лѣвой рукой, почему и инструменты его и снаря: 
дн, лѣетницы, замки, пружины чаеовъ и т. д. сдѣланы такимъ
образомъ, чтобы дѣйетвовать справа на лѣво. Природа дреиму- 
щеетвенно слѣдуетъ этому же закону и относительно навивныхъ 
раковинъ. Т всѣхъ завитокъ на драво,— ш ш оченія очень рѣд- 
ки і  если завитокъ на лѣво, то любители покупаютъ ее на
вѣсъ золота.

Мн съ Консейлѳмъ быля заняты созерцаніемъ нашего сокрови- 
ща ж я уже мыслешо обѣіцался обогатить ею нашъ парджекій 
музей, какъ вдругъ камень, мѣтко брошеняый тузелцеаіъ, разбплъ 
эту драгодѣнность въ рукахъ Еонсейля.

Я  иепустялъ крякъ отчаянія. Еонеейль броедлся къ зюему 
ружью, схватилъ его и прицѣлился въ дшсаря, который раекачи- 
валъ свою пращу всего въ дееяти метрахъ отъ него. Я  хотѣлъ 
его остановить, но онъ уже внстрѣлнлъ я разбялъ браелетъ съ 
талдсяаиомъ, виеѣвшій на рукѣ дикаря.

—  Ёонсейль! закрячалъ я, Еонеейль!
—  Что угодно ихъ чеети1? Развѣ нхъ чееть не впдитъ, что 

людоѣдн начали атаку?*
—  Раковява не стоітъ жнзни человѣка! еказалъ я езіу.



Коысейль вы стр ѣ л и л ъ  въ дикаря.



— Ахъ, негодяй! вскрикнулъ Конеейль: я скорѣй бы его 
простялъ, еслибъ онъ перешжбъ мнѣ ллечо!

Я  оглянулся ж тутъ только зажѣтилъ, что къ намъ подо- 
брались непрошенне посѣтжтели. Штукъ двадцать тузежныхъ пи- 
рогъ окружали „Яаутжлусъ“ .

Эти пирогн выдолбленн въ древесныхъ стволахъ; ови длжн- 
ння, прямыя и хорошо пржспособлены для плаванья. Они 
нжкогда не опрокждываютея безъ особаго случая, потому что 
равяовѣсіѳ держится посредствожъ баланса язъ бамбука, кото- 
рый плыветъ по поверхности. Этя лирогж управляютя лов- 
кжми полунагими гребцамж. Я  не безъ тревоги смотрѣлъ на 
жхъ пржблжженіе.

Очевждно, что этя Папуазцы уже жжѣлж сношеніе съ Евро- 
лейцанж я знали жхъ суда.

Но что должны были онж думать объ этомъ длжнномъ же- 
лѣзномъ джлиндрѣ безъ мачтъ, безъ трубъ?

■ Вѣроятно еначала онъ ихъ жепугалъ, потожу что они дер- 
жалісь нѣкоторое время въ ночтжтельножъ отъ него отдаленіи; 
но вждя ѳго неподвижноеть, онж мало по жалу перестали боять- 
ея ж отъяскаля теперь случай еъ низіъ познакомятьея.

Это-то знакомство и слѣдовало отвратить. Нашж ружья стрѣ- 
ляли безъ грому ж не могля произвести на нихъ нжкакото впе- 
чатлѣнія, потожу что оня бояляеь только трескучаго оружія. 
Гроза безъ раекатовъ грожа мало пугаетъ людей, хотя опас- 
ноеть заключается въ молніи, a не въ громовомъ трескѣ.

Пироги приблизмись къ „Наутилусу“ и въ него посыпались 
тучж стрѣлъ.

—  Градъ ждетъ! сказалъ Консейль: и чего добраго, можетъ 
еще градъ отравленный!

—  Надо лредулредить капжтана Немо!— сказалъ я, сбѣгая 
съ лѣстницы.

Въ залѣ я ннкого не нашелъ я поетучался въ кожнату ка- 
пятана.

—  Войдите! былъ жнѣ отвѣтъ.
Я  вошелъ и засталъ капитана за какижи то ечжслеяіяжя, гдѣ 

преобладалъ X  ж другіѳ алгебражческіе знаки.
—  Я  пожѣшалъ ваміЛ сказалъ я изъ прилжчія.



—  Да, т. Аронакеъ, пожѣшалж, отвѣчалъ капитанъ; но я 
дужаю, что y ваеъ на это есть важння прдчжнн?

— Очень важння. Насъ окружшш пирогж туземцевъ ж 
чрѳзъ нѣсколько минутъ на насъ вѣроятно нападетъ нѣсколько
сотенъ дикарей!

—  А! еказадъ спокойно капитанъ Немо, такъ они явились
въ нирогахъ?

— Да, капитанъ, въ пирогахъ!
— Ну такъ мы закроемъ филенкж, г. профессоръ.
—  Да, надо закрыть, капжтанъ; я вотъ за этшъ и  при- 

шелъ...
—  Сейчасъ будутъ закрнтн, сказалъ капитанъ, и, подавивъ 

электрическую пуговицу, передаіъ по этой ночтѣ приказъ эки- 
иажу.

—  Жеполнено! сказалъ онъ ш ѣ чрезъ нѣсколысо секундъ. 
Надѣюсь, вы не опасаетесь, что эти гоепода пробыотъ стѣны, 
которыхъ не жогли повредить пули вашѳго фрегата?

—  Нѣтъ, капитанъ, не опасаюеь, но вѣдь еще остаетея опае- 
■ ность!

—  Какая, г. профессоръі
—  Такая, что завтра, въ этотъ же часъ, надо будетъ открыть 

филенки, чтобы пережѣнить воздухъ въ „Наутжлусѣ“!
—  Разумѣетея, г. профессоръ, лотому что „Наутилусъ“ ды- 

шетъ, какъ китообразныя жжвотныя.
—  A если въ зто же время напуазцы вскарабкаются на 

нлатфорлу, какъ вя жхъ остановите1?
—  Такъ вы думаете, что опи заберутея во внутрь „Наутп- 

луса“?
—  Я  въ этомъ увѣрепъ!
—  Ну, пусть ихъ еебѣ заниаютъ шгатформѵ. Я  не вижу 

причінн, ночему бы ихъ не допустить. Я  не хочу, чтобы моя 
остановка y острова Гвебороара стожла жжзнж хотя бы однозіу 
изъ этихъ бѣдныхъ звѣрей.

Я  хотѣлъ уйти, но каштаяъ удержалъ меня н приыасилъ 
сѣсть около него. Оаъ раелрашвалъ меня о нашей лрогулкѣ по 
острову, объ охотѣ, и никакъ не жогъ нонять дотребность мяса, 
которая была такъ развита y Неда Ленда. Затѣиъ разговоръ 
Еоснулся разныхъ другихъ преднетовъ.



Еапитанъ, хотя не былъ ни чуть откровѳннѣе, но былъ го- 
раздо любезнѣе.

Между прочимъ ны заговоряли о лоложенк „Наутилуеа“ , 
сѣвшаго на мель на томъ же самомъ мѣетѣ, гдѣ чуть не погибъ 
Дюмонъ Дюрвиль.

9тотъ Дюмонъ Дюрвиль одинъ изъ велякихъ моряковъ, 
сказалъ капитанъ, одинъ изъ самнхъ ревностныхъ страстныхъ 
жореплавателей, это французскій капитанъ Еукъ. Несчастный уче- 
ный перешелъ сплошные льдн южяаго полюса, кораловые рифы Оке- 
аніи, увернулся отъ людоѣдовъ Тихаго океана, и все это для того, 
чтобы яогибнуть въ поѣздѣ желѣзной дороги! Если бы этотъ 
энергическій чѳловѣкъ могъ размышлять въ послѣднюю шнуту 
евоего еуществованія, то представьте, каковы должны быля быть 
его размышленія!

Говоря это, капитанъ закѣтно взволновалея.
Затѣмъ ш  взяля карту ж лересматриваля открытія француз- 

екаго мореплавателя. Мн всномниля его кругоевѣтныя путешеетвія, 
его полытку проникнуть къ южному полюсу, что повело къ откры- 
тію земель Адели н Луи-Фминпа, наконецъ его гидрографиче- 
скія съемки главныхъ острововъ Океаніи.

—  Что сдѣлалъ Дюрвиль на поверхности морей, ека- 
залъ капитанъ Нело, то я сдѣлалъ внутри океана,—-и едѣлалъ 
легче и полнѣе. „Астролябія“ безнреетанно носимая урагана- 
щ , не могла равнятьея съ „Наутилусомъ“ , —  съ эхшъ 
спокойнымъ рабочшъ кабянетомъ, который неподвижеяъ посреди 
водъ.

—  Однако, капятанъ, сказалъ я, всѳ-таки есть сходство между 
ворветаш Детонъ-Дюрвяля“ и „Наутилусомъ“ .

—  Еакое, г. профессоръ'?
—  Такое, что „Наутилусъ“ , какъ я оян, еѣлъ на мель.
—  „Наутилусъ“ не еадилея на иель, отвѣчалъ холодно ка- 

питаяъ. „Наутилусъ“ можетъ спокойно оетаваться на коралло- 
возіъ рифѣ и мяѣ не придется истощать экипажъ мучитедьныш 
работазш, какъ прижлоеь Дюжонъ-Дюрвилю; „Астролябія“ и дру- 
гой корветъ погнбли, a ной „Наутилуеъ“ не подвергаетея нікакой 
опасноети. Завтра, въ нредсказанный день и чаеъ, прилявъ тихо 
п о д н и е тъ  его и онъ снова д оиш ветъ  подъ морскш и волнамя*

—  Еапитанъ, сказалъ я: я не соинѣваюсь...
*



— ЗавтРа, прибавилъ капитанъ ветавая, завтра въ два ча- 
са и сорокъ шнутъ вечера ,,Наутялусъи всплыветъ и безъ вея- 
к іх ъ  повреждеиій Еокинетъ Торресовъ нроливъ.

Сказавъ эти ею ва, капитанъ слегка поклоннлся. Это былъ 
знакъ, что мнѣ пора убираться, і  я возвратился въ евою ком- 
нату.

Тутъ я нашелъ Консейля, желавшаго знать результатъ ю его 
свиданія еъ капитаномъ.

—  Что жъ капитанъ сказалъ ихъ чести? спросилъ Консейль.
—  Мой почтеннѣйгаій, отвѣчалъ я: когда я сказалъ капн- 

тану, что „Наутиіуеу“  угрожаетъ оласноеть, онъ екорчилъ очѳнь 
яроняческую гримасу и отвѣчалъ мяѣ довольно яебрежяо. Остает- 
ея одно— довѣриться ему я спокойяо почявать!

—  Я  яе пояадоблюсь ихъ чеети?
—  Нѣтъ, жой другъ. A что дѣлаетъ Недъ Леядъ?
—  Недъ Лендъ, еъ позволеяія яхъ честя, лриготовляетъ пае- 

тетъ изъ кенгуру, отвѣчалъ Конеейль. Онъ говоритъ, что пастетъ 
этотъ будегъ днковинный.

Оставшись одшъ, я легъ шать; но едалъ довольно худо. Я  
еіышалъ какъ днкаря толпнлнеь иа длатформѣ н время отъ вре- 
мепн оглушнтельно вскрнкиваля. Такимъ образомъ проша ночь; 
экяпажъ „Наутялуса“ не выіпелъ нзъ своей обычной яеподвиж- 
ности. Его также мало безноконло присутствіе людоѣдовъ, какъ 
мало безяокоютъ солдатъ въ блиндироваяномъ фортѣ муравьн, 
которые яоізутъ набляяды.

В ъ  шесть часовъ я яроснулся я всталъ. Фяленкн не быля 
отворены. Воздухъ не былъ яерелѣненъ; но добавочяые резер- 
вуары доставляля нѣсколько кубячвскяхъ мѳтровъ кисдорода для 
обѣднѣвшея атжосферы „Наутилуса“ .

До двѣжадцатя часовъ я работалъ въ свооя коинатѣ; каня- 
танъ яе показывалея. На суднѣ, казалось, не дѣлалоеь няка- 
кихъ приготовленій къ отъѣзду.

Подождавъ еще нѣеколько вреяеня, я вышелъ въ залу. Чаеы 
локазывалн лоловину третьяго. Черезъ дееять мннутъ волны 
должны былн доетнгнуть нредѣла своей высоты, я ееля только ка- 
лятанъ обѣщалъ яе онрометчиво, то „Наутилусъ“ подниметея. 
Есля же, напротявъ, ожяданіе это не иснолнится, то пройдетъ 
жяого ліѣсяцевъ, дока онъ покянетъ евое кораловое ложе.



Дilкарь перекувырк н y л ся .



Между тѣмъ нѣеколько колебаній, предшествѳнниковъ нашего 
всплытія, были уже ощущаеш корпусомъ „Наутилуса“ , и я слы-
шалъ какъ скрежетали известковыя шероховатости коралова- 
го дна.

Въ  два часа и тридцать пять минутъ капитанъ появился 
въ залѣ.

—  Мы сейчасъ сдвинемся, еказалъ онъ.
—  А! отвѣтнлъ я на зто.

Я  отдалъ приказъ открнть фяледкя.
—  A Паяуазцы'?

Папуазды? отвѣчалъ капитанъ, слегка пожавъ плечами.
He войдутъ ош во внутрь „Наутилуса“ ?

—  Какъ же они могутъ войдті?
—  Чрезъ открытыя фяленки!

Г . Аронаксъ, отвѣчалъ спокойно капитанъ Немо, чрезъ 
филенкя „Наутялуса“ нельзя войти даже тогда, когда оня 
огкрыты.

Я  посиотрѣлъ на капитана.
—  Вы  меня не понимаетеі спросялъ онъ.
—  Совсѣіъ не понимаю.
—  Ну ножалуйте за мной и вы увидите!
Я  пошелъ но центральной лѣстницѣ, гдѣ Недъ Лендъ и 

Консейль съ любопытствомъ смотрѣли на нѣсколько человѣкъ изъ 
экипажа, которые открывали филенки между тѣмъ; сверху неж- 
ду тѣмъ раздавалиеь яростные крнки и вопли.

Внутреннія ставни бнли опущены. Доказалиеь двадцать 
страш ыхъ фигуръ. Но перваго туземца, который взялся рукою 
за перяла лѣстняцы, отбросило невидимою силою; оиъ переку 
выркнулся, прядоднялся и побѣжалъ скачкамии, и сшуекая прон- 
зительнѣйшіе, етрашнѣйшіе крики. Дееять его товарищей попро- 
бовали бшо тоже ринуться и подверглись тон же участи.

Еонсейль былъ въ восторгѣ. Буйным Недъ Лендъ бросилея 
въ ногоню за дикарям, но только что взялея за перила ру- 
каш , какъ его точно также откивуло.

—  Тыеяча чертей! вскрикяулъ онъ: громомъ убяло!
Это слово объяснило инѣ все. Перила превратились въ толетые 

металическіе швурки, насыщенньте эяектричествонъ и прииыкавше 
е ъ  платфорнѣ. Ето дотрогнвался до н и х ъ , чувствовалъ сильное ео-



трясеніе —  и это сотресеніе югло быть сжертельно, если бы ка- 
пятанъ Немо пустплъ проводяикъ во всю силу.

Перепуганныѳ, пржведенные въ неопясанный ужасъ Папуазцы 
ретироваіясь. Мы не безъ смѣху уговарявали я растирали Не- 
да Ленда, который неистовствовалъ, какъ одержмый бѣсомъ.

В ъ  это время „Наутилусъ“ . прялоднятнй прялявомъ волнъ, 
оставилъ свое кораювое ложе, шеняо на сороковой минутѣ, какъ 
предеказалъ капжтанъ Немо. Влнтъ принялся разбжвать волнн 
съ велжчественною медленноетію. Быетрота хода • мало ло малу 
возрастала ж, держаеь на поверхностж океана, —  онъ цѣлъ и 
невредяжъ прошелъ опасння мѣста Торрееова пролжва.

Г ІА В А  X X I I I .

AEGRI SOMNIA.

На слѣдущій день, 10 января, ,,Н аутиуеъ“  енова пустжлся 
въ подводное плаваніе. Онъ плшъ ео скороетію тридцатя пятж 
мнль въ часъ. Быстрота его винта бжла такова, что я не могъ 
нж елѣджть за его обороташ, нж считать жхъ.

Еогда я думалъ, что эта чудная электрическая ежла, давая 
движеніе, тенлоту я свѣтъ „Наутялусу“ , еще защжщаетъ его про- 
тжвъ наружныхъ нападеній я превращаетъ въ кжвотъ завѣ- 
та, къ которому безнаказанно не прякоснетея ни одинъ наруши- 
тель святяня, то мое удивлеліе не имѣло граняцъ. Я восхящал- 
ся я снарядомъ, я инжеяеронъ, которыя ухятрилея его устрожть.

Мн ш я  прямо къ заяаду a l l  января обогнули ш еъ Вес- 
сель, лежащія яа 1 3 5 °  долготы я 10 ° сѣв. ш роты; этотъ 
мнсъ составляетъ восточную оконечноеть Еарнеяторова залява.

Ряфы бшж еще иногочясленпы, но сравнятельно попадались 
рѣже н всѣ быля обозначены еъ величайшею точностію на картѣ.

„Наутилусъ“ легко обошеііъ Монеіскіе буруны слѣва я рнфы 
Вжкторія справа, л&жащіе подъ 13 0 ° долготы, на дееятой па- 
ралеля, которой мы строго прндержнвалнсь.

1В января капитанъ Немо ветунялъ въ Тяморское море; мы 
завядѣлн островъ того же жмеяя, лежащій на 1 2 2 °  долготы.

Этохъ оетровъ лростжрается на тысячу ліееть сотъ двад-



д а т ь  пя ть к в а д р а т н ы х ъ  и и л ь и  у п р а в л я ю т ъ  т ъ  р адж ж . Ё н я з ь я  
этж в ы д а ю т ъ  еебя з а  сы новей к р о к о д и л о в ъ , т . е . з а  особъ е а -  
м аго  в ы со к а го  д р о и сх о ж д ен ія , к ак о ѳ  т о іъ к о  возможно смертному. 
И х ъ  чеш уй чаты е ц р едк и  к и ш а т ъ  в ъ  р ѣ к а х ъ  о стр о ва и еч и та-  
ю тея  предметомъ гд у б о к а го  у в а ж е н ія . И м ъ  поЕровж тельствую тъ , 
и х ъ  б а л у ю т ъ , ш ъ  д а ю т ъ  в ъ  п и щ у м о л о д ы хъ  д ѣ в у ш е к ъ —  и  горе  
тому и н о с т р а щ у , которы й зан есе тъ  р у к у  н а  свящ енную  ящ ерицу!

Тиморъ показался только на одно мшовеніе въ полдень, въ 
то время когда лейтенантъ „Наутжлуса“ опредѣлялъ положеніе 
корабля.

Я  тож е, только мелькож ъ, в и д ѣ л ъ  оетровоЕЪ Р о т т и , которы й  
с о е т а в л я е т ъ  ч а е ть  гр у ш ш ; н а  этомъ о стр о вк ѣ  ж енщ ж ня е л а -  
в я т е я  к р асо то ю , и  Р о т с к и х ъ  ур ож денокъ очень ц ѣ н я тъ  н а  м а -  
л а й с к ж х ъ  р ы н к а х ъ .

Тутъ, направленіе „Наутялуса“ нѣсколько измѣншгось; онъ 
направжлся къ юго-воетоку.

Ёуда еще увлечетъ наеъ фактазія капитана Немо? Плыветъ 
онъ къ берегамъ Азіи? Пржблизжтея онъ къ берѳгамъ Европьй 
Но врядъ лж! зачѣмъ туда попадетъ человѣкъ, который избѣ- 
гаетъ наееленныхъ континентовъ? Можетъ онъ пойдетъ къ югу1? 
Илж онъ обогнетъ ашсъ Доброй Надежды, потоиъ мнсъ Горнъ ж 
направитея къ антарктичеекому nonocjl Возвратжтся лж онъ въ 
моря Тжхаго океана, гдѣ его „Н аутм усу“ легче и лучше всего 
плавать?' Нжчего нельзя бнло сказать иавѣрное. Надо было ожи- 
дать, что иокажетъ будущее.

Объѣхавъ ржфы Еартье, Гибернія, Сериягапатамъ и Окоттъ, 
мы 1 4  января вышлж въ открытое море.

Я  замѣтжлъ, что ходъ „Наутилуса“ былъ умѣренъ ж то 
онъ шшлъ подъ волнаш, то всшшвалъ на поверхность.

В ъ  это время капжтанъ Нешо прожзводилъ любопытныѳ опн- 
ты надъ разлжчіемъ температуры моря въ разныхъ слояхъ. Прж 
обыЕНОвенныхъ уеловіяхъ, для этжхъ наблюденій употребляются 
довольно сложные инетруленты, —  термометричееЕІе зонды, на- 
пртаѣръ, стевла Еоторыхъ часто бьются отъ давленія водъ, 
Выводы, добытне такииъ образонъ, не могутъ быть дос- 
таточно провѣрены. Но ваіштанъ Немо самъ искалъ эту  
тешературу въ глубияѣ иоря ж его терзіометръ, поставлен-



ный въ сопрякоеновеніе еъ разлжчвыш слояжж, давалъ ему 
непосредственно ж вѣрно жскожый градусъ.

Опнты эти прожзводжлись иля погружая резервуары, или 
„Наутжлусъ“  доетжгалъ глубижы трехъ, четырехъ, пяти, ееми, 
девяти и дееятж тысячъ жетровъ.

Окончатеіьный внводъ этяхъ опытовъ былъ тотъ, что море 
во всѣхъ пшротахъ имѣетъ постояжную тѳмпературу 4 ‘/ эс на 
глубжнѣ тысячи жетровъ.

Я  слѣдилъ за опнтажж съ жжвѣйпшмъ интересомъ. Капитанъ 
Нежо проязводилъ ихъ со страстію. Часто я спрашивалъ себя, 
еъ какого дѣлью ояъ дѣіаетъ этж наблюденія1? Было ля это для 
пользы человѣчества? Невѣроятно, потому что рано илж поздно 
его открытія должяы были погибнуть вжѣстѣ съ няжъ въ какожь 
ннбудь неязвѣстномъ жорѣ. Вотъ развѣ только онъ посвящаетъ 
женя въ выводн этихъ опытовъ съ тѣжъ, чтобн я ихъ передалъ 
куда слѣдуетъ?

Это зіачило допустить, что жое подводное путешеетвіе имѣло 
предѣлъ... Я  этого предѣла еще не видѣлъ.

Кавъ бк тамъ ни было, капжтанъ Нежо еообщжлъ мнѣ веѣ 
добытня тъ  цифрн, опредѣлящія плотноетж воды во всѣхъ 
главныхъ жоряхъ земіаго шара.

Утромъ, 5 Января, капжтанъ, еъ которымъ я прохажлвался 
по ллатформѣ, спросилъ меня— знаю ли я разлмную плотюсть, 
которую имѣеть морская вода? Я  отвѣчалъ отрицательно и при- 
бавилъ, что наукѣ еще не достаетъ неоспоряжыхъ наблюденій 
no этому поводу.

Я  сдѣлалъ этя наблюденія, сказалъ онъ мнѣ, ш зюгу это 
доказать съ точноетію.

—  Отлячно! сказалъ я; но „Наутялусъ“' соетавляетъ отдѣль- 
ный жіръ ж таіны его ученнхъ никогда не достигнутъ землж!

Вы правн, г. профеесоръ, сказалъ онъ, послѣ нѣсколькяхъ 
зшнутъ молчанія. 9то отдѣльныі жіръ! Онъ также чуждъ зеюги, 
какъ ж нланетж, сопровождаіощія зежной шаръ вокрутъ солнца; 
конечно, викогда не узнаютъ открытій ученыхъ съ Сатурна и 
Юпитера. Но такъ какъ случай связалъ нажж два существованія, 
то я могу сообщнть вамъ результатъ моихъ наблюденій.

—  Я  васъ слушаю, каштанъ.
Вы  знаете, г. профеесоръ, что морская вода плотіѣе



прѣсной, но нлотность эта не одинакова. Еели я возьму нлот- 
ность прѣсной воды, то найду Vasооо въ Атлантяческомъ океа- 
нѣ, ‘/асооо ВЪ Тжхомъ овеанѣ, '/зопоо въ Средиземножъ морѣ...

—  À! подужалъ я, онъ бываетъ и въ Средяземножъ жорѣ!
—  '/і8<оо въ Іонійскомъ морѣ и Ѵаэооо въ Адріатичеекомъ...
Значитъ „Наутилусъ“ совсѣмъ не язбѣгалъ морей, поеѣщае-

мыхъ европейцаши! Я  изъ этого заключмъ, что когда нжбудь я 
мы,— a иожетъ даже и скоро,— будемъ y береговъ болѣе диви- 
лизованныхъ. Я  подумалъ, что Недъ Лендъ узнаѳтъ это ет> осо- 
бенннмъ удовольствіемъ.

Н Ѣ скольео вреженж жы дѣльіе дни проводили въ опытахъ, ко- , 
торые производилжеь я надъ еоленостью водн, надъ еяпрозрачностш 
надъ ея окраскою и надъ электриз^ціей,— и во всѣхъ этихъ елу- 
чаяхъ кашгтанъ Немо выказывалъ удивителшую находчивоеть я 
сообразительноеть.

Затѣмъ, когда опытн бшш оконченн, я  не вждалъ его нѣ- 
сколько дней ж снова жилъ отшельниЕОМЪ на „Н аутилусѣ“ .

1 6  января „Наутжлусъ“ , казалоеь, заенулъ на нѣекольЕжхъ 
тольео жетрахъ подъ поверхностью воды. Электрическіе снарядн 
не дѣйствовали, винтъ былъ неподввженъ ж еудно тихонько 
скользжло по прожзволу етруй.

Я  предполагалъ, что экипажъ занятъ какшж нибудь почин- 
камж внутри Еорабля.

В ъ  это же врежя я еъ товаржідамж были свждѣтеля- 
ми любопытнаго зрѣлжща. Ф и л ѳ н е и  залн оставались открытыми ж 
такъ каЕЪ фонарь „Наутялуеа“ не былъ дриведенъвъ дѣйетвіе, 
то поереди водъ гоеподетвовала темнота. Небо было покрыто обла- 
Еамж и слабо отвѣіцало первые елож океана.

Сажыя болынія рыбы казалиеь тежерь едва начертаннымн тѣ- 
няш . Вдругъ „Наутилуеъ“ оевѣтился. Сначала я дужалъ, что 
зажгли фонарь ж что элеЕтржчеекій свѣтъ прожсходжтъ отъ него, 
но я ош бся ж поелѣ скораго наблюденія увидѣлъ своѳ заблуж- 
деніе.

„Наутилусъ* плнлъ ереди фосфорическаго елоя, Еотор н й въ
этой тешотѣ казался ослѣпительныжъ.

Свѣтъ этотъ проясходжтъ отъ шіріадовъ свѣтящихея мжЕро- 
скопжчесЕихъ животныхъ, которыхъ блеекъ увеличивался отъ 
сопржЕоеновенія съ неталжчесЕМЪ Еорпуеомъ подводнаго судна.



Поередж свѣтящейея водяной жассн прорывались яркія полосы, 
словно ручьи расшіавленнаго въ горіжлѣ свинца жля нити жетала, 
раскаленнаго до бѣла; нѣтъ, это было нѳ тихое, ровное изліяніе 
лучей нашего обыкновеннаго оевѣщенія! Здѣеь была сила я двж- 
женіѳ— необыЕновенння. Этотъ свѣтъ можно было назвать жжвыжъ.

Это было безчисленное скопленіе нелагійскяхъ жнфузорій, свѣ-
т я щ ж х е я  а к а л е ф ъ .

—  Что это такое, съ позволенія ихъ чести'? епросялъ Кон-
еей л ь .

— Что жъ это за жнфузорія? спросжлъ Недъ Лендъ. Они- 
пште ка яхъ г. профеесоръ.

—  Это шаржкя изъ прозрачнаго желе, снабженные яитеобраз- 
тшми щупальцаш; въ триддати кубическихъ центижетрахъ воды 
нхъ наечитываютъ до двадцатж пяти тысячъ.

—  И ш ь  к а к ъ  с в ѣ т я т е я ! з а м ѣ т и л ъ  Н е д ъ .

Свѣтъ этотъ увеличявался отъ блеека жедузъ, морскихъ звѣздъ, 
ушатокъ,кажнеточивокъ или морекяхъ финиковъ ж другяхъ фосфорж- 
жческжхъ зоофктовъ, напжтанныхъ жжромъ органжческжхъ веществъ, 
разлатаемыхъ жорежъ ж жожетъ быть слжзью, отдѣляежой рыбами.

Въ п р о д о л ж ен іи  н Ѣ с е о л ь е ж х ъ  ч а с о в ъ  „ Н а у т ж л у е ъ “  п л ы л ъ  по- 
срѳдж б л е ст я щ ж х ъ  в о л н ъ  и  н а ш е  у д и в л е н іе  еще у в е л ж ч л л о е ь , к о г д а  

нн у в и д ѣ л ж  б о л ш и х ъ  ж о р с к и х ъ  ж і в о т н н х ъ ,  ж г р а в ш х ъ  т а м ъ , какъ 
е а л а и а н д р ы . Я  в к д ѣ л ъ , в ъ  эт о м ъ  о г н ѣ , Е о т о р ы й  не жегъ, эле- 
га н т п ы х ъ  и  б ы ст р ы х ъ  д е д ь ф и н о в ъ  жлж м о р с к и х ъ  с в т а е й , н еу т о м и ж ы х ъ  

л о р с к и х ъ  к л о у н о в ъ  ж сабляшжь дліною в ъ  т р я  иетра, сжышеныхъ 
п р е д в ѣ ст н ж к о в ъ  у р а г а н а , к о т о р ы е  в р еж я  о т ъ  вр еж енж  у д а р я л ж  о б ъ  

е т е к л а  з а ш  своижж в т р а ш н ы и и  е о л ь я і ж . П о то м ъ  п о к а з а л и с ь  бо- 
лѣе м е л к ія  р ы б ы , р а зл и ч н ы е  еп ж н о р о ги , к о р и ф е н ы , н о сач ж  и  

со тн а  д р у г і х ъ ,  —  в сѳ  эт о  кружяюеь ш сновало въ я р к о ш ъ  

с в ѣ т ѣ .

Что это бнло за волшебное врѣлшце!
Жожетъ быть нѣкоторыя атыосферическія условія унножадж 

силу этого свѣтаі Можетъ надъ поверхностыо жоря разражалаеь 
буря'? Но „Наутшусъ“ на глубияѣ і Ѣс е о л ь е и х ъ  ыетровъ, не чу- 
ветвовалъ ея яростя ж тжхо Еачался посреди спокойяой воды.

Мы плыли все далѣе и безпрестанно нась поражалж новня 
чудеса. Консейль наблюдалъ ж ыассжфировалъ зоофитовъ, суетав- 
чатнхъ, м о л ю с ео в ъ  и рыбъ.



Дни бнстро проходилж и я ихъ уже не счжталъ. Недъ хло- 
поталъ о евоихъ еъѣетныхъ ирапасахъ и жаловался на одно- 
образіе корабельнаго етола. Мы жили, какъ настоящія улитки, 
приспособились къ свовмъ раковянамъ, и я могу засвидѣтельство- 
вать, что въ улитку древратитьея вовее не трудно.

Это еуществовавіе уже начало яамъ казатьея легкимъ и еете- 
ственяшгь, и жы уже стали забывать, что есть другая жизнь на 
поверхности земнаго шара, когда одно происшествіе напоінио 
намъ о етравностж нашего положенія. 1 8  яяваря „Наутилѵсъ“ 
находился на 1 0 5 °  долготы и 15 ° южной шжроты. Собжра- 
лаеь гроза, иоре кивѣло и  волновалоеь. Вѣтеръ еильно дулъ 
еъ востока. Барометръ, который уже нѣсколько двей вонжжался, 
возвѣщалъ Ервближеніе сжльной бурж.

Я  взошелъ на платформу въ ту мжнуту, когда лейтевантъ 
дѣлалъ наблюденія.

—  Вотъ окончжтъ и скажетъ евою ежедневную фразу! по- 
думалъ я.

Но на этотъ разъ обнчная фраза была залѣнена другою, 
которой я тоже se понялъ.

Едва лейтенавтъ успѣлъ ее прожзнеетж, появжлся каштанъ 
Неяо съ зрительною трубою ж еталъ вглядываться въ гори- 
зонтъ.

Нѣеколько мивутъ онъ оставался пеподвжженъ, глядя на 
одну точкѵ. Потомъ, понизивъ свою трубу, онъ обжѣнялся нѣ- 
с к о .і ь е и м  словазш с ъ  лейтенантоиъ. Лейтенангь, казалось, былъ 
въ болыиомъ волненш, которое тщетно етарался екрнть.

Еапитанъ владѣлъ собою гораздо лучше и еохранялъ обыч- 
ное хладнокровіе. Онъ, казалоеь, представлялъ какія-то возра- 
женія, на которыя лейтенантъ отвѣчалъ увѣреніямж.

По крайней мѣрѣ я такъ понялъ по ихъ тону ж жес- 
тамъ.

Что касается до неня, я сзіотрѣлъ какъ нельзя присталь- 
нѣе so наблюдаемому навравленію, но вичего не приѣчалъ. 
Небо н вода сливались на линіи горизонта, —  вотъ s  все.

À капитанъ Нело ходилъ взадъ и впередъ но платфориѣ; 
онъ не глядѣлъ на ыеня, даже ложетъ бнть п не вждѣлъ меня. 
Ш аги его были увѣреннне, но не такіе мѣрнне, какъ обшшо-



венно. Иногда онъ останавлівался и , СЕреетивъ на груди 
руки, наблюдалъ море.

Чего аскалъ онъ на этожъ огромяомъ проетранетвѣ'? „Н ау- 
тілусъ“ находился .тогда въ нѣсколькихъ сотняхъ миль отъ 
ближайшаго берега.

Жейтенантъ снова взялъ подзорную трубку и принялся раз- 
сматрявать горізонтъ; онъ ходшгъ, топалъ ногой ж очевидно все 
болѣе и болѣе волновался.

—  Что все это значітъ? думалъ я. Ну вогда нибудь эта 
тайна да откроется. И даже по веей вѣроятности очень СЕоро 
потому что, по распоряженію Еапитана Немо, „Наутнлуеъ“  пус- 
тили быетрѣе.

Въ э т у  сам ую  ш я у т у  л е й т е н а н т ъ  е н о в а  у к а з а л ъ  ч т о  то Е а -  
п и т а н у ; к а п и т а н ъ  о с т а н о в н л е я  и  н а п р а в я л ъ  г р у б у  н а  о з н а ч е н н у ю  

т о ч Е у . Онъ д о і г о  н а б л ю д а і ъ .  A я ,  ч р е з в ы ч а й н о  з а я н т е р е с о в а н -  

ны й а т ш ъ ,  ео ш елъ  в ъ  з а л у  н  п р и н е съ  о т т у д а  в е л я Е о л ѣ п н у ю  з р и -  

тельн ую  т р у б у , о б н Е н о вен н о  у п о т р е б л я е м у ю  г а о ю  ж, о б л о к о т я с ь  

н а  Е л ѣ т Е у  ф о а а р я , р а с п о л о ж и л с я  н а б л ю д а т ь  н еб о  и  м о р е ._

Н о  н е  у с п ѣ л ъ  я  п р и с т а в я т ь  т р у б у  е ъ  г л а з а м ъ ,  к а к ъ  и н с т р у -  

м ен тъ  б ы ст р о  в н р в а і и  y  и е н я  я з ъ  р у в ъ .

Я  оборотнлся:— перѳдо-мною стоялъ Еапитанъ Нѳео, но яне 
узналъ его. Лнцо его преобразялось: глаза блиетали мрачнымъ 
огнемъ, бровн едвинуты, кулаки сжаты, голова закщута на- 
задъ,— казалось злоба обуяла все его существо. Моя труба по- 
катилась еъ  его ногажъ. Чѣжъ внзвалъ я этотъ гнѣвъ? He во- 
образялъ ля окъ, чго я открылъ Е Е Е у ю  нябудь тайну, которую 
не должны бдлн знать гостя „Наутжлуса‘1 Нѣтъ! Этотъ гнѣвъ 
возбудилъ не я; онъ даже не сжотрѣлъ на меня; взоръ его быдъ 
пряЕованъ еъ горизонту.

Навонецъ капжтанъ Немо пришелъ в ъ  себя; его лндо пря- 
няло обыЕновенвнн спокойныя вндъ. Онъ сказалъ лейтенан- 
ту н Ѣс е о л ь е о  словъ ва с в о е ж ь  я з н е Ѣ и  затѣзіъ обратился
Ео ш ѣ :

—  Г . Аронаксъ, С Еазалъ  онъ надменннж ъ тодожъ: я  требую  
отъ васъ нсп олнеіія о б я зател ь етва , которымъ вн е в я з а н н .

—  Въ чемъ дѣло, каштанъ?
—  П о з в о л ь т е  д е р ж а т ь  в з а п е р т н  в а с ъ  и  в а ш и х ъ  т о в а р щ е й  

д о  т ѣ х ъ  л о р ъ , п о к а  я  н а й д у  н у ж н ы м ъ  в о з в р а т я т ь  в а ж ъ  с в о б о д у .



Л ей тенан ть у к а за л ъ  что-то кап и тану.



—  В н  здѣеь хозяинъ, отвѣчалъ я, пристально емотря на 
него. Только вы позвольте мнѣ сдѣлать вамъ одинъ вопроеъі

—  Ни одного, милостивый гоеударь!
Послѣ такого отвѣта спорить бшо нельзя: оетавалось по- 

виноватьея.
Я  яошелъ въ каюту Неда Ленда и Еонсейля и объявилъ 

имъ о приказаніи каяитана.
Я  каждому предоставляю судить, какъ подобное извѣстіе было 

принято канадцемъ.
Четыре человѣка изъ экипажа дожпдались y дверѳй и про- 

водили наеъ въ ту каюту, гдѣ мы провели первую ночь на 
„Наутилусѣ“ . Недъ Лендъ хотѣлъ протестовать, но вмѣето вся- 
каго отвѣта его легонько вяихнули я дверь затворялась.

—  Что это значитъ, еъ позволенія ихъ честиі епросилъ іеня 
Еонсейль.

Я  разеказалъ свокмъ собесѣдникамъ, что проязошио. Они 
бш и также уднвленн, какъи я, и также терялись въ догадкахъ.

Я  погрузился въ бездну размышленій; гнѣвная, злобная 
физіономія капитана Нежо не выходила y меня изъ головы. 
Мысли y меня какъ-то путалнсь, я ничего не могъ сообра- 
зить.

Вдругъ Недъ Лендъ векржкнулъ:
—  Смотрите! завтракъ готовъ!
В ъ  шюмъ дѣлѣ, етолъ былъ приготовленъ. Очевядно, капи- 

танъ отдалъ приказъ о завтракѣ въ тоже время, когда отдавалъ 
приказъ объ ускореніи хода „Наутялуеа“ .

—  Съ позволенія ихъ чеетн, сказалъ Еонсеяль, я желалъ бы 
еказать, что я дунаю...

—  Скажи, Еонсейль, отвѣчалъ я.
—  По лоему яхъ чеети слѣдовало бы позавтракать. По- 

завтракать теперь очень благоразумно, потому кто знаетъ, что 
можетъ бытіЛ

—  Ты правъ, Еонеейль.
—  Ііъ  несчастію, сказалъ Недъ Лендъ, опи намъ подаля 

свою етряпню! Нн кусочка мяеа!
—  Другъ Недъ, возразилъ Еонсейль, чтобы вы сказали, ка- 

бы совеѣзіъ нячего не подали'?
Мы сѣли за стодъ. За завтракозіъ разговоровъ не быю.



Я  мало ѣдъ, Конеѳйль ѣ іъ  насильно, жзъ благоразумія; одинъ 
Недъ съ апетжтомъ.

Когда завтракъ окончился, каждый жзъ насъ врилегъ въ 
евоемъ углу.

В ъ  это время евѣтлый шаръ, освѣщавшій вашу каюту, во- 
гасъ, ж ш  осталлсь въ совершенной темнотѣ. Недъ Дендъ не 
замедлилъ заснуть, но меня удиввло, что ж Консейль тотчасъ же 
погрузжлся въ тяжѳлую дреюту.

—  Отчего это его такъ обуялъ сонъ? водумалъ я.
И вдругъ чувствую, что голова моя тяжелѣетъ в что я 

словно пьянѣю.
Напрасно открнвалъ я глаза и старался держать жхъ от- 

крытыми, — они сомкнулжсь, не смотря на веѣ мои усжлія. У меня 
начиналась какая то тяжелая, болѣзненная галлщинація. Оче- 
видно, въ вашъ завтракъ было подмѣшано сонное вещество.

Капжтану, для сохраненія тайнн ве довольно бнло нашего 
заключевія, ему вужевъ былъ еще сонъ!

Я  слышалъ какъ закрылиеь филенкв. Морекое волненіе, дро- 
лзводившее легкую боковую качку, прекратилась. Покинулъ ли 
„Наутвлусъ“ поверхность Океана, вошелъ лв онъ въ неподвіж- 
ный слой воды?

Я  пробовалъ еще бороться еъ одолѣващжмъ еномъ, но бороться 
■было невозможно. Днханіе мое ослабѣло. Смертельный холодъ охва- 
тилъ. и какъ бы парализировалъ мож членн. Мои вѣки ували какъ 
настоящіе свинцовне коляаки на глаза, и я не ю гъ  болѣе 
ихъ лоднять. Я  догрузился въ болѣзненный сонъ, мнѣ сталп 
представлятьея какія-то видѣнія... Потомъ видѣнія изчезли и я 
впалъ въ соверженное безпамяхетво.

ГЛА ВА  Д В А Д Ц А Т Ь  Ч Е Т В Е Р Т А Я .

К0РАЛЛ0В0Е ЦАРСТВО.

На другой день я проенулся безъ всякой головной боли и 
чуветвовалъ себя оеобенно хорошо. Къ велжкому моему изумленію, я 
за ночь очутился въ своей комнатѣ. Безъ сомнѣнія, и мои това- 
ршцж гоже былі перенѳсенн обратно въ ихъ каюту; что дроизо- 
жло ночью онж вѣроятво вѳ зяали, какъ не зналъ ж я.



Меня тожв начала ододѣвать дрсмота,



—  Нечего ломать теперь голову напрасно, убѣждалъ я се- 
бя. Надо терпѣливо ожидать: авось случай откроетъ всѣ эти 
секретн.

Пойду пока на платформу!
Но могу лж я выйдтж —  9то еще вопроеъ. Очевь можетъ 

бнть, что шеня опять заперлж на ключъ!
Но я былъ свободенъ.
Тодько что я толкнулъ дверь, она отворжлась ж я поднялся 

по центральной лѣстницѣ; филеякж, запертыя наканунѣ, были от- 
крытн; я вншелъ на платформу.

Недъ Лендъ і  Консейль уже ждали меня. Я  на веяЕІй слу- 
чай рашроежлъ ихъ, какъ они провели ночь; они отвѣтилі что 
спали глубокжмъ снотъ, соверлгенно нжчего не помнили ж былж 
очень уджвлены, когда проснулжсь въ своей каютѣ.

Что касается „Наутжлуса“ , онъ бнлъ тихъ ж тажнствененъ, 
какъ и всегда. Онъ плылъ на поверхностж еъ умѣренною ско- 
роетію. По вждимошу на суднѣ ничего не жзмѣнжлось.

Недъ Лендъ напраено впжвался свожми зоркюж глазаш  въ 
море: море лредставляло безбрѳжвую пуетыню.

Ёанадецъ не примѣтилъ на горизонтѣ ни паруса, нж земли. 
Дулъ сильный западный вѣтеръ; бурныя волнн такъ ж ходилж. 
Mope, что называется, разъигрывалась.

— Сегодня такж покачиваетъ, замѣтилъ Консейль.
„Н аутмусъ“ поднмался на поверхноеть и снова иогружался 

въ среднюю глубжну на иятнадцать метровъ, такъ что могъ, въ 
случаѣ надобностя, очень скоро вяллывать на поверхноеть водъ. 
Онъ выплывалъ протжвъ обыкновенія нѣсколько разъ въ этотъ 
день, 19-го Января. Лейтенаятъ внходжлъ тогда на платформу 
и обычіая его фраза раздавалась во внутренностн судна.

Что де касается до капитана Немо, то онъ не показывался. 
Изъ экидажа я видѣлъ только одного молчаливаго корабельнаго 
слугу, который служилъ съ обычною своею акуратностію ж 
обычнымъ безмолвіемъ.

Оеоло двухъ часовъ я сошелъ въ залу и занялея перебор- 
еой свожхъ записокъ. Вдругъ капитанъ отворилъ дверь и вошелъ. 
Я  ену поедонился, оеъ п о ч т и  не примѣтно отвѣтилъ мнѣ тѣшъ 
же, не СЕазавъ нж слова. Я  енова прінялся за переборку, втай-



нѣ надѣясъ, что онъ мнѣ объяенитъ, чѣлъ та к ш ъ  была озна- 
менована прошедшая ночь. Но онъ молчалъ.

Я  посмотрѣіъ на него — онъ казался усталымъ, глаза y него 
покраснѣли: іюсіѣднее доказывало, что онъ провеіъ безсонную ночь. 
Лдцо его выражало глубоЕую грусть, наетоящее горе. Онъ х о - 
дилъ, садилея, вставалъ, бралъ какую шшало книгу и тотчасъ 
ее оетавлялъ, сю трѣлъ на евои инструиенты, se дѣлая по нимъ 
обычныхъ наблюденій: —  казалаеь, онъ не могъ ни устоять, ни 
усидѣть ни одного мгновенія на одномъ мѣстѣ.

Наконецъ онъ подотелъ ко м іѣ .
—  В н  докторъ г . Ароіаксъ? екззадъ ойъ.
Вопросъ былъ такъ неожиданъ, что я смотрѣлъ на нето нѣ- 

сеольео временж не отвѣчая.
—  Вы  докторъ? повторилъ онъ. Я  знаю, многіе изъ вашей 

коллегіи бнлж доктораш : Граиолетъ, Мокенъ-Тандонъ и другіе.
—  Дѣйствительно, отвѣчалъ я: - я  докторъ при го сш та- 

л я хъ . Я  практиковалъ много лѣтъ прежде чѣмъ поетушглъ 
въ музей.

—  Очень радъ, г . дрофессоръ.
M ot отвѣтъ кажется совершенно удовлетворилъ капитана. 

He зная, къ чему онъ меня объ этоеъ спросиъ, я дожидался 
новаго вопроса.

—  Г . АронаЕсъ, сЕазалъ мнѣ Еаштанъ: еоглаеітееъ м  вы 
пользовать одного із ъ  моихъ товарищеШ

— У  васъ больной?
Д а.

—  Я  готовъ слѣдовать за вами.
—  Пойдемте.
Признаіось, сердце мое сжльно билоеь. He знаю почему, но я 

предполагалъ связь между болѣзнію этого человѣЕа ж лриключе- 
ніями нрошедшей ночи. И тайна, и больной очень меня занимали 
и интерееовали.

Еапитанъ провелъ иеня на Еорму „Наутилуеа“ и впуетш ъ 
въ каюту, находящуіося оеоло поета матроеовъ.

Тамъ, на Ероватм, лежалъ человѣкъ лѣтъ сорока, съ энер- 
гічееЕ ш ъ  лицомъ.

—  Настоящій тжпъ Англо-саЕсонца! подумалъ я.
Я  н аы о н м ся  надъ нш ъ. Онъ былъ не тольео боленъ, но



наіаоиился надъ рамеиымъ.



я раненъ. Его голова, перевязанвая окровавленньшъ полотномъ, 
лежала на двойномъ изголовьи; развязавъ повязку ж осмотрѣвъ ра- 
ву я понялъ, что ничего не могу тутъ сдѣлать. Рана была ужасная. 
Черепъ бнлъ пробитъ какш ъ-то тупымъ оружіемъ, и изъ него 
внглядывалъ мозгъ. Запекшаяся кровь вревратнлась въ твердую 
массу, которая прнняла цвѣтъ виннаго отетоя. Дыханіе боль- 
наго было медленно я епазматичеекія движенія муекуловъ 
искажали лщ е. У него было воепаленіе мозга.

Я  взялъ пульеъ раненаго; онъ бнлъ уже слабъ, оконечности 
тѣла уже холодѣли; емерть приближалаеь.

Я  сдѣлалъ перевязку, поправмъ изголовье и обратмся къ 
капжтаву.

—  Отчего эта рана1? свросялъ я.
—  Какое до этого дѣло! уклончиво отвѣчалъ капитанъ. 

„Наутжлусъ“ сильно качяуло, этотъ толчокъ разбилъ оджнъ ры- 
чагъ въ машжнѣ и осколкомъ ударжло этого человѣка. Чтожъ, 
какъ вы думаете, можно помочьі

Я  колебалея отвѣтить.
—  Вы  можете говоржть, сказалъ мнѣ капитанъ: этотъ чело- 

вѣкъ  не повямаетъ по французски.
Я  еще разъ поемотрѣлъ ва раненаго и отвѣчалъ:
—  Чрезъ два часа овъ умретъ.
—  Нячто не можетъ спастж его?
—  Ничто!
Рука капитава Немо судорожно ежалась и нѣсколько слезъ 

выкатшшсь жзъ его глазъ.
A я думалъ, что этя глаза не способны плакать!
Нѣсколько минутъ я еще глядѣлъ на умирающаго; жизнь 

мало по малу его оставляла; блѣдноеть еще болѣе увеличввалась 
отъ электржчеекаго свѣта, освѣщавшаго смертннй одръ. Я  емо- 
трѣлъ на его смышленное, умвое лицо, взборождеввое лреждеврс- 
меввшш морщянамя. Морпщны эти, быть можетъ, вроведевн го- 
ремъ ж вуждою,— проведевы, можетъ, бнть, давво.

Я  надѣялея ве найду ля разгадки его жизви' въ послѣд- 
вихъ предсмертвыхъ словахъ.

— Вы  шожете удаллться г . Аровакеъ, сказалъ мвѣ ка- 
питанъ.



Я  оставилъ капитана въ каютѣ умірающаго и возвратился 
въ свою комнату. Я  былъ очень разстроенъ зтой еценой.

Въ продолженіи всего дня я волновался. Ночь я епалъ худо, без- 
престанно просыпался и слншалъ отдаленные вздохи. Мнѣ даже 
чудилось погребальноо пѣніе.

На другой день утромъ я вышелъ на палубу. Капитанъ Немо 
уже былъ тамъ, и, какъ тоіьео  завждѣлъ меня, подошелъ.

—  Г . профессоръ, сказалъ онъ мнѣ: не угодно ли вамъ на 
подводную ярогулку?

—  Съ товарщаш? спроеыъ я.
—  Есля ояи хотятъ.

Мы къ вашшъ услугамъ, капитанъ.
—  Такъ одѣньтесь въ шробковня фуфайкж.
Объ умирающемъ или умершемъ ни одного слова.
Я  сходиъ sa Недомъ Лендожъ н за Консейлемъ и извѣ- 

стілъ ихъ о предложенш кашгтана. Консейль, разумѣется, ра- 
доетпо принялъ это предложеніе я канадецъ, на этотъ разъ, 
былъ согласенъ слѣдовать за нани.

Было воеемь часовъ утра. Въ половинѣ девятаго мы были 
уже въ лробковнхъ фуфайкахъ, вооружены дыхательными ж свѣ- 
тильными снарядами и совеѣмъ готовы въ путь.

Двойная дверь была открыта и, еопровождаемне капитаномъНе- 
яо, за которыіъ елѣдовали человѣкъ двѣнадцать экшзажа, несшіе ка- 
кой-тодродолговатый предмстъ, мы сошлн на глубину десяти метровъ.

Легкая покатоегь вела къ довольно глубокой виадінѣ. Здѣсь 
Дн° совершеняо огличалоеь отъ того, которое я посѣтилъ въ 
дервую лрогулку подъ водами Тихаго океана. Здѣеь не бнло ни 
мелкаго песку, яи подводныхъ луговъ, ни лелагійекихъ лѣеовъ.
Я  тотчаеъ же узналъ область чудееъ, въ которую яа этотъ разъ 
прецроводилъ насъ капитанъ Немо.

Это было царетво кораловъ!
Въ отдѣлѣ зоофитовъ и въ классѣ пробчаковъ примѣчаютъ 

порядокъ горгоніевыхъ, который заключаетъ три грудпы: горго- 
ніи, изиды и кораллы. Е ъ  этой то послѣдней ж лрянадлежитъ 
коралъ, любопытное существо, которое до очереди причислялось 
то къ минерадамъ, то къ растеніямъ, то къ животннмъ.

У древнихъ онъ считался за лекарство, въ средневѣковую



эпоху за аімазъ и только въ 1 6 9 4  году Марселезъ Пейсонелль 
причжслилъ его окончателъно къ царству животныхъ.

Кораллъ есть еобраніе шкроскожжческяхъ жжвотныхъ на 
полипникѣ ломкаго и каменжстаго свойства; каждое жжветъ 
отдѣльной жизныо, но жизнь каждаго отдѣльнаго способетвуетъ 
жязня общей. Это родъ естественнаго еоціалжзма.

Ничего не могло бнть для меня интереенѣе, какъ посѣтить 
одинъ изъ этихъ окаменѣлыхъ лѣеовъ, которЕіш природа наеа- 
дила морское дно.

Снаряды Румкорфа были приведены въ дѣйетвіе ж мы про- 
ходилж по коралловому рифу, которнй, вадо полагать, еовре- 
менемъ закроетъ эту часть Индѣйскаго океана. Дорога была 
окаймлена непроходимшш чащами кустжковъ, покрытыхъ зіа- 
ленысжмж цвѣтками,— ззѣздочками съ бѣлыш лучаш.

Но въ противоположность земнымъ растеніялъ, этн древовидныя, 
прикрѣплешшя къ скаламъ почвы, всѣ жмѣлн направленіе еъ 
верху въ нжзъ.

Свѣтъ очаровательно нгралъ въ ярко окрашенннхъ вѣтвяхъ. 
Жнѣ казалоеь, что эти перепончатыя ж цилиндржческія трубки 
дрожали отъ волненія воды. Я  не разъ забывалъ, что я не въ 
еаду, ж протягжвалъ руку, желая сорвать свѣжіе вѣнчики, укра- 
шенные нѣжннми щупальцами; одні цвѣтки только что распу- 
скались, другіе едва зарождалжсь. Легкія рнбы съ быстрыми 
плавникамж мелькали въ этомъ цвѣтникѣ, какъ порхающія птицьт.

Но едва только рука моя дотрогжвалаеь до этихъ жи- 
выхъ „не тронь меня“ —  тотчасъ же вся колонія полопшлась. 
Бѣлне вѣнчжки входилж въ красный футляръ, цвѣты мгновено 
пропадалж и кустарникъ превращался въ кучу каменистыхъ 
бугорковъ.

Случай открылъ мнѣ самнй драгоцѣнный обращикъ этихъ 
зоофитовъ. Мнѣ попался кораллъ, который неуступалъ тѣмъ, ко- 
рыхъ ловятъ въ Оредиземномъ морѣ, y береговъ Франціж, ж 
Италіи; своиш яркимя цвѣтажи онъ оправдывалъ поэтиче- 
скія названія— „кроваваго цвѣтка“ ж „кровавой пѣны“ , кото- 
рнмж купдн окрестилж лучмія жзъ этжхъ прожзведеній. Дѣнность 
такаго коралла доходжтъ до пятж еотъ фравковъ за килогражъ 
ж въ этомъ мѣстѣ жидкіе слож покрывали неснѣтныя коралло-



выя богатетва. Я  примѣтилъ здѣеь великолѣлный обращикъ ро- 
зовато коралла.

Скоро куетарникя сдѣлалнсь спюшяѣе, деревья выше.
Передъ тали открылясь настоящіе окаіенѣлые лѣса и длнн- 

ння аліеи.
Канитанъ Немо вступнъ въ тешую галлерею; дорога шга 

все отлого ж прнвела насъ на, глубину во ето іетровъ. Нашя 
свѣтяльнне снаряды освѣщали шероховатне своды— н своды этя 
сверкаля какъ драгоцѣяяые каменья.

Между коралловымя деревьями, я пршѣтялъ я другихъ, не 
иенѣе любошзтныхъ полипниковъ: милнтею я кораювне грибы 
одни зеленаго, другіе краснаго цвѣта. Они яохожж бнш на во- 
дороели, облѣплённые известкой; естествоиештатбли, послѣ дол- 
гихъ епоровъ, окончательно нричиелнли зти грябы къ раститѳдь- 
ному дарству; и, по замѣчанію глубокомысленнаго ученаго, „здѣеь 
можетъ быть именно тотъ лредѣлъ, гдѣ жизнь только что начн- 
наетъ пробуждаться“ .

Наконецъ, послѣ двухъ часовой ходьбы, жы достигли глуби- 
нн около трехъ сотъ метровъ, то-есть конечнаго предѣла, на ко- 
торомъ коралн начинаютъ образовываться; тутъ уже нѳ было нж 
одинокихъ кустиковъ, ни маленькнхъ деревцовъ,— тутъ былъ гро- 
мадныі минеральннй лѣсъ отролнихъ окаменѣлыхъ деревьевъ, пе- 
релутанный легкимж гирляндаш изящныхъ аглоафеній, настоя- 
щихъ морскжхъ ліанъ, сверкающвхъ всѣми цвѣтаня и оттѣнкамн. 
Мы свободно нроходили подъ высокими вѣтвямя, теряющишея 
во мракѣ волнъ; додъ нашин ногами красные свирѣльникн '), 
меандряны 3), астреи грибовяки ') стлалжеь, какъ цвѣточ- 
ннё коверъ, уеѣянный блестящгаги бутонами.

Неопнеанное зрѣляще! Биля минуты, когда я чуть-чуть не 
дожелалъ обратяться въ амфибію: превратиеь я въ амфибію, я 
бы могъ свободно посѣщать я земную, я водяную области.

Вдругъ капитанъ Немо остановялся; я съ ' товарнщамя шослѣ- 
довалъ его пркмѣру я, оборотясь, увядѣлъ, что экнпажъ распо-

1) Крнсный свцрѣльникъ (tubipora) подипникъ.
2} Меандрнна (meandrina) псшшнішъ н ;ъ  семѳйства коралловыхъ.
3) Астрея ;astrea) звѣздчатой мадрепоръ.
4) Гр:ібовикъ (fungia) полиг.ншсь.



К оралловое кл адб ш ц е.



ложился около своего начальника полукругомъ. Вглядѣвшись по- 
лучше, я замѣтшъ, что четыре изъ нихъ яеели на плечахъ 
какой-то продолговатый предметъ.

Жы остановились какъ разъ посреди огромпой ярогалины, 
окруженной внсокюш деревьями подводнаго лѣса. .

Фонари слабо освѣщали это мѣсто и тѣни наши непомѣрно 
уддиннялись. Далѣе, за прогалшгой была глубокая тьыа, въ кото- 
рой только язрѣдка яоблеекивалгг искоріш свѣта, отражавшагося 
на кускахъ коралловъ.

Недъ Лендъ и Консейлі» стояли около іеня . Ми глядѣли во 
веѣ глаза и ждали, что будетъ. Разсаатривая почву, я увядѣлъ, 
что ояа вся въ бугоркахъ. Бугорки эти были покрыты известкова- 
тшш осаДками и расположены съ правмьностію, которая обяару- 
живала работу человѣка.

Поереди прогалияы, на пьѳдесталѣ изъ коралловыхъ о.блоиковъ, 
еложенныхъ въ кучу, воздвягался кораловый крестъ, воторый протя- 
гивалъ длинныя руки и казалоеьбылъ сдѣлакъязъокамеяѣлой крови

Цо зяаку кашгтана Немо, одинъ изъ экияажа приблизился къ 
вресту, вынулъ изъ за пояса заетупъ и началъ рыть яму.

Я  понялъ вее. Здѣсь было кладбшце. Это роютъ могялу, a 
нродолговатый предметъ —  это тѣло умершаго ночью раяеяаго 
человѣка.

Капитанъ Немо и его люди пришли хоронить товарища на 
днѣ недоступнаго Океана.

Могилу рнли медленно. Потревоженныя рыбн сяовали туда и 
сюда. Безпреетанно раздавался етукъ желѣзной мотыки; иногда 
ояа ударялась о кремень и тогда вдругъ летѣли вверхъ искры. 
Яма удлиннялась, расширялаеь и скоро была на етолько шярока 
и глубока, что могла вмѣстить тѣло.

Тогда приблизялиеь ноеилыцики. Тѣло, покрнтое тканыо изъ 
бѣлаго виссона, опуетили въ темную, влалную могилу...

Затѣігъ ногилу завалили и нѣсколько сравняли образовав-
шееея возвышѳніе.

Когда вее этб было окончено, капитанъ и его люди прибли- 
зялись къ ногилѣ и поыонилнсь ей въ знакъ послѣдняго про- 
щаяія.

Затѣзгъ веѣ отправииеь обратно е ъ  „Наутилусу“  и  снова 
проши подъ еводами коралловаго лѣса.



Наконецъ показались огни еудна і  свѣтъ жхъ иривеіъ насъ 
къ „Н ауты усу“ . Мы воротились въ часъ. Я  перемѣниъ одежду 
и тотчасъ же вышелъ на платфорку и сѣлъ y фонаря.

Много мыслей,— и мыслей довольно мрачннхъ,— тѣсниіось y 
меня въ головѣ.

Скоро присоединился ко мнѣ капитанъ Немо. Я  встаіъ  и 
еказалъ ему:

—  Мое предсказаніе исполнидось: этотъ человѣкъ умеръ 
ночью?

—  Д а, г. Аронаксъ, отвѣчало капитанъ.
—  И теперь онъ яохороненъ около своихъ товаршцей на 

коралловомъ кладбщѣ?
—  Да, г. профессоръ. Мы вырыли могшу, a полшіы задѣ- 

лаютъ мертведа въ прочную гробнеду.
Капитанъ вдругъ закрш ъ лицо руками з ,  какъ ни силился 

сдержать рыданіѳ,— оно y него вырвалось.
Овладѣвъ собою, онъ прибавилъ:
—  Д а, г . профеесоръ, это наше мирное кладбище на глу- 

бинѣ нѣсколькихъ сотъ футовъ подъ моршши волнаш!
—  В а ш  мертвецы, г . капитанъ, спятъ тутъ покрайней мѣ- 

рѣ шокойно, не боятся акулъ!
—  Д а, г . профессоръ, отвѣчалъ съ горечью Еапитанъ Н е -  

мо,— ни акулъ, ни людей!

ІХонедъ нервой чаети.



Ч А С Т Ь  В Т О Р А Я .





ИНДІЙСКІЙ ОКЕАНЪ.

К о р а л л о во е  к лад б и щ е пр оизвело н а кен я  глуоокое вп еч ат д Ь - 
ніе. Капитанъ Немо не только жидъ подъ морекншг волнами, ио 
и могилу устроялъ себѣ въ безднахъ океала. Тгшъ, на днЬ иро 
п аети , ни единое водяное чудовище не нарушгга поелѣдняго сно
хозяевъ „Наутилуса“ .

„И  пи единнй человѣкъ!" какъ прибавмъ ьашітанъ.
Во всемъ проявлялоеь y него горькое недовѣріе и безио- 

щадная ненависть къ людямъ
Что это бш ъ за человѣкъі
Ііояеейль видѣлъ въ немъ депризнаныаго ученаго, —  одиого 

жзъ тѣхъ „огорченныхъ“ , которне шіатятъ людямъ презрѣніемъ 
з а  равнодушіе.



—  Эті) какой нибудь „геній“ , еъ позволенія и ъ  чести, 
говориъ достоівый парень; викто его на землѣ „не понялъ“ , 
онъ этимъ огорчился и вотъ улгелъ въ воду. „Коли они меня 
ве ионяли“ дуіаетъ: ятакъ я уже ве хочу теперь и хъ зн ать ,—  
буду сидѣть въ водѣ итутъ дѣлать ученыя открытія!“

Я  не возражалъ Консейлю, но не вполяѣ р азд ѣ ія іъ  его 
мнѣніе на этотъ счетъ.

Мнѣ не давали покою посіѣднія происшествія.
Зачѣмъ васъ заточили въ каюту ва ночь1? И не только за- 

точиля, но даже опоили еонныжъ зельемъ; зачѣмъ каш тавъ 
Неио вырвалъ y меня изъ рукъ подзорную трубу, когда я хо- 
тѣлъ поскотрѣть вѣтъ ли чего въ виду? Каклмъ образокъ по- 
лучилъ смертельную рану этотъ человѣкъ, котораго мы похо-

Все зто ваводяло меяя ва самыя веутѣшятельныя мысіи.
Кто знаетъ, быть можетъ капитавъ Немо не только убѣга- 

етъ людей, но, при случаѣ, жестоко метитъ имъ.
Положительнаго, разумѣется, вичего вельзя было сказать. Я  

находялея, какъ говорится, во мракѣ и видѣіъ только кое ка- 
ЕІе слабне лроблески, пока вичего не разъясняющіе.

—  Нечего дѣлать! думалъ я. Вудеіъ писать лодъ диктовку 
происшествій!

Ничто наеъ пе связываетъ съ капитаномъ Немо. Опъ от- 
личво зяаетъ что убѣжать съ „Наутялуса“ нѣтъ нікакой воз- 
можностл. Мы ле можемъ, значитъ, вазваться плѣнниками „на 
слово“ . Насъ не связываетъ нравственное обязательство. Мы 
просто захвачены въ плѣнъ, мн настоявце узники и гостьми 
васъ велячаютъ тоіько по утонченной любезностя. Недъ Лендъ 
прямо объявыъ, что овъ не приминетъ воепользоватьея лервымъ 
удобіымъ случаемъ къ лобѣгу. Я  безъ сомвѣвія лоступлю точво 
также.

Тутъ я останавливался, сердце мое смягчилоеь, и я подумалъ: 
A вѣдь я почувствую что то въ родѣ еожалѣнья, когда 

прядется вавеегда разстатьея съ этимъ таинствевнышъ человѣ- 
коиъ. И какъ рѣшять, надо ли его ненавидѣть, или ему удив- 
ляться? Что онъ, палачь или жертва?



Къ тому же, прязнаюсь, мяѣ очѳнь хотѣлось еще разъ со- 
вершжть додводное путешествіе, еще разъ увидать всѣ эти ди- 
ковжны.

Б ѣдь до сихъ поръ я, еобственно говоря, очень мало от- 
крш ъ. Что мало! Я  ниіего яе открылъ! Мы всего на всего 
прошли шееть тнеячь лье по Тихому Океану!

Правда, за этя открытія можно пошлатиться жизнію.
Но отчего жъ ею и не поплатиться, коли стоитъ того?
Однако „Наутилусъ“ лржближается къ обитаемымъ землямъ, 

я если предетавитея удобный случай къ побѣгу, ян е  имѣю яи- 
какого права приносить евоихъ товарищей въ жертву моей стра- 
стя къ естественной исторіи. Надо будетъ за ними слѣдовать, 
даже лѳгко можетъ быть надо локазывать жмъ дорогу.

Но представится іи  когда нжбудь такой случай?
Я , такъ еказать, раздѣлялся самъ на себя. Во мнѣ словно 

было два человѣка: одянъ, проетой чаетный человѣкъ желалъ 
бѣжать, другой, любопытный ученнй, боядся минуты, когда явит- 
ся ВОЗМОЖНОСТЬ ЕЪ побѣгу.

2 1  января, въ лолдень, лейтенантъ вышѳлъ на ллатформу 
и занялся наблюденіями. Я  тоже вшпелъ т^да ж«, закурилъ 
сжгару и сталъ слѣдять за его наблюденіями.

Очевлдно этотъ человѣкъ ня слова ве понямалъ по фран- 
дузскж. Я  нѣеколько разъ громко дѣлалъ кое-какія замѣчанія, ко- 
рыя іепремѣнно обратили бы его внжманіе, если бы онъ пони- 
малъ смыслъ моихъ словъ, но онъ пропускалъ ихъ мимо ушей, какъ 
безсодержательные звуки; онъ оетавался нѣмъ ж невозмутимъ.

Пока лейтенантъ дѣлалъ свои наблюденія, на платформу вы- 
шелъ матросъ— тотъ самнй крѣпыпгь, которнй ходилъ съ нами 
на подводную охоту, на оетровъ Креспо, и вачалъ чжетить 
стекла фонаря. Я  тогда подошелъ поближе ж хорошенько раз- 
смотрѣлъ устройство этого енаряда. Сила евѣта увелячивалась 
во ето разъ отъ чечевядеобразныхъ коледъ, расположенныхъ 
какъ въ маякѣ. Электржческая лампа была такъ устроена, что 
давала всю оллу оевѣщенія. Свѣтъ ея падалъ въ пустоту, чт° 
обусловлжвало его ровность и ежлу.

Еогда „Наутидусъ“ пряготовжлся енова погрузитьея, я со- 
шелъ въ залу. Корабль нанравыся прямо въ заяаду.



Мн плыли no волнанъ Индійскаго Океана. И идійсеій Оке- 
анъ простирается на пятьсотъ лятьдесятъ ашліоновъ гектаровъ 
я водн его до того прозрачнн, что дѣлается головокруженіе, 
если наклониться надъ яхъ яоверхностію.

„Наутилусъ“ плш ъ болыпею частію, на глубинѣ отъ ста 
до двухсотъ метровъ.

Такъ продолжалось нѣсколько дней.
Веякій другой на моемъ жѣстѣ очень бы встоековался я вер- 

мя шоказалоеь бы ему очень длинно, одкообразно, томительно, но 
я, етраетвый яоелонниеъ моря, пи мало не тяготился своимъ по- 
ложеніемъ. Ежедневныя прогулки на нлатформѣ, гдѣ меня ожи- 
влялъ я укрѣплялъ евѣжій воздухъ, созерцаніе черезъ стекла 
зюрскихъ чудееъ, чтеніе въ библіотекѣ, —  вее это меня чрезвы- 
чайно занимало. Я  тоже яродолжалъ вести свои зап и сЕ и .

Мы всѣ бши совершенно здоровы. Ігорабельная, „водяная“, 
какг внражался Недъ Лендъ, пшца шла намъ въ прокъ и что 
до женя каеается, то я нисеолько не льстялся на разння ку- 
хонвыя ухшцренія канадца. При лостоянно одинаковой ат-
мосферѣ печего было оласаться даже насморка или легкой про-
студы.

Впрочемъ на „Наутилусѣ“ былъ достаточный запасъ мадре- 
поровъ, извѣстныхъ въ Прованеѣ подъ имеіемъ „морскаго укро- 
n â “ , Еоторые служатъ превосходнымъ леЕарствомъ отъ капіля.

Въ продолженіи нѣсколькихъ днеі еряду мы видѣли веливое 
множество водяныхъ птицъ, перепоячатыхъ я чаекъ рыболововъ.

Нѣкоторыхъ мы очень ловко убяли, потомъ изготовяли къ 
етолу, я на вкусъ овя намъ показалиеь не дурны. Между
птицами которыя удаляются на больжія лространства отъ
материковъ я садятея отдыхать на волнахъ, я примѣтилъ 
великолѣлнѣйшихъ альбатроеовъ. Ихъ крикъ не очень гармоничеаъ 
ж напоминаетъ ослиное гюанье; этн птицы лринадлежатъ е ъ  ее- 
мейству длинноЕрылыхъ. Представителями еемейства веслоногихъ 
явялись быетрне фрегаты, которыѳ проворно хватали рнбъ на 
ловерхности, и нногочисленные фаэтоны, между которыми я при- 
мѣтилъ фаэтона алохвоетаго, величяною съ голубя; y этого ало- 
хвостш а оперенье бнло бѣлое съ розовымъ отливомъ, a крылья 
черноватня.



Адьбатросъ.



Мн закинуи сѣти ж вы ловии различныхъ морсішхъ чере- 
пахъ, кареттъ, съ выпуклой ешгной. Этотъ родъ черепахъ очень 
цѣнится.

—  А хъ, какая прелесть! вскрикнулъ Консейль.
Эти пресмыкающіяея легко ннряютъ и могутъ очень долго 

держаться подъ водою, закрывъ Елапанъ, который нахо- 
дится y нихъ около наружнаго отверстія носоваго канала. 
Многія лойманныя каретты еще спали въ своей бронѣ, прикрыв- 
пгась отъ нападенія жорекихъ жжвотныхъ. Жясо этихъ черепахъ 
не отличалась особенно лріятнымъ вкуеомъ, но яйца были без- 
подобныя.

Мы по прежнему по цѣлыиъ часамъ глядѣли сквозь стекля- 
ныя доски ж любовались рыбами. Я  лримѣтилъ множество рыбъ, 
которыхъ до сихъ поръ мнѣ вдце не случалоеь видѣтъ.

Я  назову только твердокожихъ, которыя прешулі;еетвенно во- 
дятея въ Чѳрмномъ морѣ, въ Индійскомъ и въ чаети океана, 
омывающей берега равноденетвенной Америки.

Рыбы 9ти защщены, подобно черепахамъ, броненосцажъ, мор- 
сеимъ котамъ, скорлулнякамъ, латаши или бронею. Броня эта 
костистая. Она предетавляѳтъ иногда трехугольную, a иногда 
четнрѳугольную форму.

Между трехъугольными я примѣтилъ нѣкоторыхъ длиною въ 
полъ-дециметра. Мяео ихъ здорово, лревосходно на вкуеъ. Къ 
хвоету онѣ коричневаго цвѣта, a y плавпиковъ желтаго.

—  Вотъ бы, перееадить къ намъ во Фращію! сказалъ я 
Копеейлю.

Еонсейль только вздохнулъ.
—  Оъ позволенія ихъ чести, онѣ бы прИвыкли скоро къ 

Еовому климату? спроеилъ онъ.
—  Я  полагаю, что скоро. И хъ бы, по моему, можно было 

лосадить въ рѣчную воду. Многія морскія рыбы отлично привы- 
каютъ е ъ  прѣсной водѣ.

Между четыреугольниковыми былн такія, y которыхъ на 
спинѣ возвышалнеь четыре болыпіе бугорка; были жесткокрылкв: 
крапчатня, испещренныя бѣлыми пятншпкани, которыхъ можно 
приручить какъ птицъ; 6н лег трехуголки, снабженныя рогатками, 
которыя иепуекаютъ оеобнй крикъ, похожійна хрюканье, за что 
ш ъ  дали кличку „морекія с в и н е и “ ; бнли верблюдки одно-



горбыя, съ болыпикъ конусообразннмъ горбожъ, отличающіяся 
твердыжъ и жесткшъ мясомъ.

Консейль, еъ своей еторонн, шримѣтидъ иѣкоторыхъ рнбъ изъ 
семейства скалозубовъ, свойственныхъ этимъ морямъ : красноспи- 
нокъ съ бѣлымъ брюхомъ, съ тремя рядами продольннхъ волок- 
нннъ и ярко-цвѣтныхъ электричекъ, длиною въ семь дюймовъ.

Консейль усмотрѣлъ тоже образчики другаго рода: коричнева- 
го рогозуба, исчерченнаго бѣлыми полоскаш, и безхвостаго ежерыба, 
который изобильно сіабженъ колючками и можетъ, когда того 
желаетъ или когда находитъ это нужяымъ, евертываться въ ко- 
лючій ыубокъ; детучихъ пегасокъ съ брюшныш ттлашотшпг въ 
видѣ крыльевъ, которыя если не позволяютъ имъ летать, то по 
крайней мѣрѣ позволяютъ взлетшать; водяныхъ крыловиковъ, 
y которыхъ хвоетъ покрытъ мяогочисленнтш чешуйчатыми коль- 
цамн; длнняо-челюсгныхъ ринхобделъ, нрекрасныхъ рнбъ длн- 
ною въ двадцать лять дюймовъ; блѣдносннихъ вндійскихъ голо- 
мянокъ съ шероховатой головой; цѣлые мнріады слязовъ —  скаку- 
новъ, изборожденныхъ черными лолоскаю, съ длиннымя плавня- 
ками, скользяпржь съ изумительною быстротою по поверхностя водъ; 
прелестныхъ парусниковъ, которне надраютъ свои плавникн, 
какъ раепущенные паруса; великолѣшшхъ куртовъ, сіяющихъ 
жеітымъ, небесноголубшъ, серебристымъ и золотистымъ цвѣтами; 
власоперовъ, y которыхъ крылья состоятъ изъ волоконъ; рябцевъ 
иля раяшей, веегда нокрытыхъ тнной, которые нздаютъ какой 
то шумъ, похожій на журчанье; жесткощекихъ триблъ: жиръ 
этой рыбы считается ядовитымъ;— бязьяновъ, которне ноеятъ на 
глазахъ подвяжной наглазннкъ; наконедъ ноеатыхъ хельмоновъ, 
еъ діиянымъ, дудчатымъ рыломъ. Эти рыбы вооружены ружье- 
цомъ я убиваютъ насѣкомыхъ, пуекая въ нихъ каплей воды.

—  Вотъ ружьецо-то, Конеейль! сказавъ я. Стоитъ язобрѣ- 
тенія Шаспо я вндумки Ремингтона!

—  Это нхъ честь снраведливо изволиля замѣтить, отвѣчалъ 
довольннй Еонеейль.

В ъ  восемьдесятъ девятожъ отдѣлѣ рыбъ, яо клаеификація 
Ласенеда, принадлежащимъ ко второму подкдасу костистыхъ, 
отличащихся крышечкой н горловой перепонкой, я замѣтнлъ 
скорнену, y которой голова снабжена рогаткаш или копейдамн 
и y которой тольео одинъ спинной плавникъ; эти рыбы покры-



тн мелкой чешуйкой m e  голыя, смотря no тому, къ какому раз- 
ряду онж прянадлежатъ.

Второй подкласъ представиъ намъ образчжкж дидактилей, длж- 
ною отъ трехъ до четырехъ децжметровъ, съ желтымж полосками 
и съ очень чудной головой.

В ъ  первомъ же подраздѣленіи иы нашлж много відовъ стран- 
ной рыбы, жзвѣетной подъ жменемъ „морской жабы“ , y которой 
огромвая голова вея въ бугоркахъ и во впадинкахъ съ непра- 
вжлъно расположенпыми безобразнымж рожкамя; сама рыба яокры- 
та колючкамж ж усѣяна бугорками a хвостъ какой-то словно 
мозолистый; колючки ея производятъ опасныя раны. Рыба эта 
отвратительна и страшна на видъ.

Съ 21  по 2 3  января „Наутнлусъ“ шелъ по двѣстя пяти^ 
дееяти миль въ суткж, то ѳсть по пятжсотъ сорока мжль, и ж  
по дваддать двѣ ш ли въ часъ. Множество рыбъ, пржвлеченныхъ й 
электрическимъ свѣтомъ, бросались плыть за нами; болыпая чаеть 
язъ нжхъ не могла угнатьея за „Наутилусомъ“ ж отстала; иныя 
впрочемъ, нѣкоторое время поснѣвали рядомъ съ наш .

2 4  января, по утру, мы завидѣлж оетровъ Келжвгъ на 1 2 °
5 '  южной широтн и 9 4 °  3 3 ' долтоты. Островъ зтотъ мадрепо- 
ричеекаго происхожденія ж весь зароеъ велжколѣпнѣйшими коко- 
совнми деревьямж.

—  Этотъ островъ посѣщалж г. Дарвжнъ ж капжтанъ Фицъ- 
Рой, еказалъ я Консейлю.

—  И я бн хотѣлъ его посѣтить, съ позволенія ихъ чеети, 
отвѣтжлъ мой достойный парень.

„Наутилусъ“ прошелъ въ близкомъ разстояніи отъ пустын- 
ннхъ береговъ.

Мы зачерпнулн воды въ этомъ мѣстѣ ж выловшш многочис- 
ленные образчжки полиповъ, шероховиковъ ж костеобразныхъ 
оболочекъ изъ разряда молюсковъ Нѣеколько драгоцѣннѣйшихъ 
дельфинокъ пополнжлж колекцію, или лучше сказать сокровшц- 
ницу капжтана Немо. Я  еъ своей стороны приподнесъ ему одну 
звѣздчатку, родъ полипника паразжта, который часто пржеаеы- 
ваетея къ раковинамъ.

Скоро оетровъ Келингъ жечезъ изъ вжду ж „Наутилусъ“  по- 
вернулъ къ сѣверо-западу, къ оконечности Индійскаго полу- 
оехрова.



—  Зиаете, г. профессоръ, сказалъ мнѣ Недъ Лендъ: обра- 
зованныя зежля по жоежу будутъ почще Папуазскихъ остро- 
вовъ; здѣеь встрѣчаешь больше дикарей чѣжъ дикихъ козъ, a 
тамъ разныя шоесе, желѣзныя дороги, англійскіе, французскіе и 
индускіе города я поселенія. Тамъ пройдж всего какихъ нибудь 
шесть миіь и сейчаеъ ветрѣтжшь зежляка. В н  какъ полагаете' 
г. профессоръ, не пора ли нажъ теперь раскланяться съ кажита- 
номъ Нежоі

—  Нѣтъ, Недъ, нѣтъ, я не согласенъ. Пожалуйста пого- 
дите. „Наутжлусъ“ пржближается къ наееленныжъ контянентажъ. 
Онъ направляетея къ Европѣ,— ну ж пуеть насъ туда иодвезетъ. 
Еогда мы вступжжъ въ европейскія жоря, жы тогда увидижъ какъ 
быть и что дѣлать. Еъ тожу же, я дужаю, капитанъ Нежо не

\  отлуститъ насъ охотиться на Малабарскихъ жли Корожандельскихъ 
* ,  берегахъ.

ѵ —  A коли мы обойдемся безъ его позволенія, г. профее- 
еоръі

Я  не отвѣтилъ на это. Я  не желалъ затѣвать спора, но 
внутревяо я твердо рѣшилея отклонять канадца на еколько хватитъ 
сжлъ и умѣнья, отъ всякихъ нояолзновеній къ побѣгу.

Отъ самаго острова Кеіинга ходъ „Наутшуса“ сдѣлался 
жедленнѣе. Мы часто погружалвсь на глубяну отъ двухъ до трехъ 
кжложетровъ.

Но мы не жогли провѣрить, какова глубжна Индѣйскаго 
моря: зонды е ъ  тринадцать тисячь жетровъ не доетавалж дна. 
Что же касается до температуры нижнихъ слоевъ, тержожетръ 
нежзмѣнно локазывалъ 4° внше нуля. Я  только замѣтялъ, что 
въ верхяихъ слояхъ вода была гораздо холоднѣе, чѣжъ въ про- 
чихъ жоряхъ.

25 января „Наугилусъ“ провелъ дѣлый день на поверхно- 
ств, a я провелъ трж четвертя этого дня на платфоржѣ.

Я  глядѣлъ на жоре. Ничегоне показывалось на горизонтѣ. Только 
около четырехъ часовъ вечера я увидалъ длжнный пароходъ, ко- 
торнй быстро шелъ къ западу. Я  видѣлъ этотъ пароходъ ва 
одну инуту— за тѣжъ онъ снова ясчезъ.

—  Вѣрно этотъ пароходъ ходжтъ жежду Цейлоножъ и Сжд- 
неежъ, подужалъ я.



В ѣ Т р Л Л Ы І Ш П Ь



В ъ  пять часовъ вечера мы еъ Еонсейлемъ бнли евидѣтеля- 
мн очспь лгобопытнаго явленія.

Сущеетвуетъ одно прелестное твореніе, чыо встрѣчу дровиіо 
считали за ечастливое предзнаменованіе. Ариетотель, Плп- 

ній, Афеней и Оппіенъ изучали этого моллюска и но поводу его 
истощили большой запаеъ поэтическихъ вымыеловъ. Они назн- 
валя его Nauiilus и Pompylius. Ho новѣйіпая наука не нодтвер- 
дила этого названія, a лерекреетила его въ „корабельнаго ботика“ 
или „вѣтрильника“ , и теперъ онъ извѣстенъ подъ этимъ именемъ.

Ето епросилъ бн Еоясейля на счетъ юлюсковъ, тотъ узналъ 
бн тотчаеъ же, что моллюски ихъ раздѣляютея на пять классовъ, 
что первый разрядъ заключаетъ въ себѣ главоиогихъ (cephalopoda); 
что эти моллюски бываютъ и голые, ж череякокожные, и раздѣля- 
ются на два семейства, на двужаберныхъ и на спрутовыхъ; 
что семейство двужабѳринхъ заключаетъ въ себѣ три рода: 
вѣтрильяика, черяильннцу и каракатицу, a еемейство спрутовыхъ 
шіѣетъ только одияъ родъ: корабликовъ.

Тому, кто поелѣ подобяаго объяененія емѣшалъ бы вѣтриль- 
яика, енабжѳннаго присосками, съ корабликомъ, сяабженнымъ щу- 
пальцаш, нельзя было найдти оправдаяія.

Д а лростятъ мнѣ это отступлеміе, впрочемъ необходшое.
И такъ мы сидѣли и глядѣли на море, когда вдругъ поя- 

вился дѣлый отрядъ вѣтрилышковъ.
Это бьтли такъ яазываемые бугорчатые вѣтряльники, своя- 

ственные индійскгоігь моряиъ.
Эти граціозные иолюски двигалиеь яосредствомъ евоей двя- 

гательяой трубочкіт, выкиднвая этой трубочкой воду, которую 
въ себя вбирали. Изъ яхъ восьми іцупальцевъ шесть, которыя 
подлиянѣе и яотояыпе, плыли по водѣ, a два остальныя на- 
дувались, какъ легкіе даруса. Я  отлнчно ыогъ раземотрѣть ихъ 
винтообразную раковияку, которую Еювьо сравниваетъ съ іш іщ - 
ною лодочкой. Эта лодочка перѳноситъ евоего етроителя безъ 
веякой съ его стороны заботы.

—  Вѣтрильникъ могъ бы покинуть евою раковинку, сказалъ 
я Еояеейлю, a вѣдь никогда яе покидаетъ!

—  Онъ какъ капитанъ Немо, съ позволенія ихъ чести: 
такой же еаыый нравъ имѣеть. И по ноену кашітану слѣдовало 
бы назвать свое еудно „Вѣтры ьниіш гь“ .



Около часу „Н аутилУсъ“ плылъ посреди отряда молю- 
сковъ. Вдругъ, неизвѣстно ночсзіу, они всѣ нерѳдолошилиеь. П а- 
руса проворно свѳрнулись, щупалыщ прижались, раковшш опроіш- 
нулиеь H вея флотилія исчезла подъ волнами.

Совершилось всѳ это мгновенно Никогда пи одпа эс- 
кадра нѳ отличалась болыпею быстротою и ловкостыо въ ма- 
неврахъ.

Въ эту еамую миуту внезапно яаступила темнота.
Mope было спокойно и тихо етруиось.
На слѣдующеѳ утро, 26  января, мы пересѣкли экваторъ на 

восемьдееятъ второмъ меридіанѣ і  ветупшш въ еѣверное полушаріо.
Въ этотъ день за нами гнался громадный отрядъ акулъ.
Здѣшнія моря - кшнатъ зубасттш страшилищами и поэтому 

плаваніе ло нимъ не безоласно.
—  Ёаковы, Еопсейль? говоршгъ я евоему вѣрному слугѣ.
— Первый сортъ, еъ позволенія лхъ честя! отвѣчалъ Еоп- 

еейль.
И мы указывали другъ другу то ту, то другую акулу.
Тутъ были акулн еъ тенной епилой и бѣлымъ брюхомъ, 

снабженныя одипадцатью рядами зубовъ, были акулн очковыя, 
y которыхъ ліея помѣчена болыпимъ чернымъ пятпомъ, еъ бѣлгоп. 
ободкомъ, которое очень лохоже на глазъ; были акулы голу- 
быя, съ округленнымъ ршомъ, испещренпыя темными точками.

ТГасто этя зубастыѳ еялачи кидались и изо всей силы ударя- 
лісь о етеклялныя стѣнки.

—  А хъ, вы бестіл! векрикивалъ Недъ Лендъ, ахъ, вы на- 
глня твари! Ну, счастливы вы, что я сижу вотъ тутъ, какъ
привинчеяный, a то бн я вамъ задалъ перцу!

Оеобенно опъ льстилея па гладкдхъ акулъ, на куньяковъ, y 
которыхъ паеть узорчато утыкана зубамл и на тягровыхъ акулъ, 
длиною въ пять мѳтровъ.

Но скоро „Наутидусъ* лрибавыъ ходу п оетавилъ лозади
сажыхъ первыхъ скороходовъ зубаетаго отряда.

27 января, при входѣ въ Бенгальскій заливъ, мы повстрѣ-
чали плавающіе труппы.

—  Встрѣча ле весёлая! еказалъ Недъ Іенд ъ .
To былп поеойники лндійекихъ городовъ, лршесеяные тече- 

ніемъ Ганга въ море.



I I hдій скіе ilокой нilк11 «



Чтобы зарыть то! сказалъ Недъ Лендъ, когда снова ііо -  

іш ш с ь  навстрѣчу н Ѣ ск о лы іо  труповъ.
Тамъ не зарываютъ, сказалъ я сму; тамъ объ усоппшхъ 

заботятея одни коршуны. A кого коршуны не успѣютъ раекле- 
вать, тѣхъ докончатъ акулы.

Около семи часовъ вечера мы вдругъ увидали, что „Наути- 
луеъ“ плыветъ по молочному морю. Океанъ на необозрмое про- 
странство превратился, казалось, въ молоко.

Что это такое? Дѣйствіе лунннхъ лучей?
Нѣтъ, потошу что двухдневная луна еіде терялаеь на гори- 

зонтѣ въ лучахъ еолнда. Все небо, хоть освѣщевное звѣзднымъ 
сіяяіемъ, казалось еовершенно темнымъ, въ сравнеяьи съ бѣлиз- 
ною в о д ъ .

Еонсейль не вѣрилъ своимъ глазамъ.
—  Съ позволенія ихъ чести, спросялъ онъ, что это такое?
По счастію, я могъ ему раеъяснить въ чемъ дѣло.
—  Это то, что называютъ „молочнымъ моремъ“ , отвѣчалъ 

я; это облшряое простравство бѣлыхъ волнъ часто видятъ y 
бероговъ Анбожна и въ этихъ мѣстностяхъ.

—  Съ позволенія ихъ чеети, возразмъ Еовеейль: я бы 
желалъ знать, отчего волны побѣлѣли. Вѣдь онѣ не обернулиеь 
молокомъ, какъ вы сказали?

.—  Нѣтъ, почтеннѣйшій, нѣтъ, отвѣчалъ я. Бѣлизна эта 
происходитъ отъ врисутствія миріадовъ инфузорій, маленькихъ 
свѣтяідихея червячковъ, студениетыхъ, бездвѣтныхъ, толлщною 
въ волосокъ я длиною въ одну пятую мшшетра. Эти инфузо- 
ріи елѣпляютея между собою на пространствѣ многихъ ш ль.

—  Многихъ м мь! векрдкнулъ Еонсейль.
—  Д а, дружище, многихъ миль. Ты не старайся вычиелять, 

сколько этихъ инфузорій: повапрасну время потратш ь. Если я 
только не ошибаюсь, такъ нѣкоторнмъ моренлавателяиъ елуча- 
лоеь плыть по такимъ лолочнымъ волванъ цѣлыхъ еорокъ миль 
— даже больше.

He знаю, поелушалея ли Еонсейль иоего совѣта нѳ тратить 
понапрасну времени на вычисленія; онъ умолкъ и погрузился 
въ задумчивоеть.

Что же касается до иеня, то я продолжалъ ваблюдать лю- 
боишное явленіе.

*



Въ продолженіе иѣсколышхъ чаеовъ „Наутилуеъ*1 разбявалъ 
ноеомъ бѣловатыя волпы; я занѣтилъ, что онъ евользилъ безъ 
веякаго шуиа по этямъ словно мылшшъ водамъ, точно плылъ 
среди нѣны, которая происходитъ отъ ветрѣчи двухъ теченій.

Окою лолуночи море снова приняло свой обычяый цвѣтъ, по 
позади наеъ долго еще отражалось на темномъ небѣ бѣлизиа 
волнъ ж это отражоніе нѣеколько напошнало неясный свѣтъ еѣ- 
вернаго еіянія.

Г М В А  ВТО РА Я.

КАПИТАНЪ НЕМО ДЪЛАЕТЪ НОВОЕ ПРЕДЛОШЕНІЕ.

28 февраля въ полдеігь „Наутилусъ“ веплылъ на поверх- 
яостъ океана. Мы находились иа 9° 4 '  сѣвсриой широты. В ъ  
ввду y насъ была зешя, лежавшая въ восыш миляхъ на за- 
иадѣ.

<Я различалъ какое то скошеніе горъ, вышиною оволо двухъ 
тыеячь футовъ. Горы этя ноказались мнѣ очень причудливой 
формы.

Что это за горнгё думалъ я.
Скоро я узналъ, что мы находилиеь оволо оетрова Цейлона.
Я  отправился въ библіотеку и принялся отнскявать, нѣтъ ли 

такой княги, гдѣ бы можно было почерлнуть какія нябудь свѣ- 
дѣпія объ этомъ оетровѣ, который счятается еамымъ плодород- 
енмъ ла свѣтѣ.

Я  яашелъ, что гскалъ,— нашелъ кяягу Сирра „Цейлонъ“ я уз- 
налъ, что островъ лежитъ между 5° 5 5 ' ж 9° 4 9 '  еѣвервойшн- 
роты ж 7 9  4 2 '  я 8 2 °  4 '  долготы на востокъ гриявяч- 
скаго мерядіана, что въ длину оиъ простпрается на двѣетл 
семьдесятъ пять, a въ шщшну на нолтораста зіиль, что въ 
окружноеть его въ девятьсотъ, a поверхность въ дваддать четыре 
мили четыреета сорокъ восемь сажень.

Я  стоялъ съ картою въ рукѣ, когда появиіея капитанъ 
Немо еъ своимъ леітенантомъ.

Островъ Цейлонъ знаменитъ евоиаи жеиуж ныш  лов- 
лялш, г. профессоръ, сказалъ капитанъ Неио. He угодно ля 
вамъ его лосѣтять?



—  Разумѣется, я очень радъ, капитанъ, отвѣтилъ я. Очеиь 
радъ!

—  Это легко устроить. Но вотъ въ чемъ дѣло: мы толь- 
ко мѣсто увидимъ, a ne ловилыциковъ. Еще ловля не на- 
чиналась. ІІу  да ничего. Я  распоряжусь, чтобы направюш къ 
Манарскожу заливу. Ночыо мы туда войдемъ.

Капитанъ Немо сказаіъ нѣсколько с л о въ  своему лейтенанту 
и тотъ вышелъ. ♦

Скоро „Наутилусъ“ погрузился. Моножетръ показнвалъ, что 
овъ держался ва тридцати футовой глубігаѣ.

Я  свова взялъ карту и началъ отыекивать Манаарекій 
заливъ.

Я  нашелъ его на девятой нараллели, на сѣверо-западной 
сторонѣ Цейлона. Заливъ этотъ образуется продолговатой линіей 
малѳнькаго оетрова Манаара. Чтобы достигнуть залива, надо было 
обогнуть весь западный берегъ Цейлона.

—  Г . профессоръ, еказалъ капитанъ Немо: вы знаете, что 
жемчугъ добываютъ въ Бевгальскомъ заливѣ, въ Индійскомъ 
жорѣ, въ Кжтайскихъ и Японскихъ моряхъ, въ моряхъ южной 
Ажерики, въ Панажскоіъ залжвѣ, въ Калифорнскожъ заливѣ, но 
на островѣ Цейлонѣ самыя знаменитая ловлж. Мн пріѣдемъ 
туда, правда, немножко рано. Ловцы жеичуга являютея въ Мана- 
арскій заливъ только въ мартѣ мѣсяцѣ и дѣлые тридцать дней 
заниаіотея добываньемъ жорскихъ сокровшцъ. Обыкновенно въ 
Манаарекомъ заливѣ сбирается до трехъ сотъ додокъ. На каж- 
дой лодкѣ десять гребцовъ и дееять водолазовъ. Водолазы раз- 
дѣляются на двѣ партіи и ннряютъ поочередно. Они опускаются 
на глубину двѣнадцати метровъ съ яожощію тяжелаго камня, ко- 
торый онн ежшаютъ между ногъ и который прикрѣпленъ къ 
лодкѣ веревкой.

— Еще до сихъ поръ употребляютъ этотъ первобытиый 
споеобъ1?

— До сихъ поръ, отвѣчалъ капитавъ ІІемо, хотя ловлп 
эти принадлежатъ сажому промшпленному народу въ евѣтѣ, ан- 
гличанажъ. Въ  1 8 0 2  г. по аміенскому договору, вы знаете, ихъ 
уступилж Англіж.

—  Мнѣ кажется вапш усовершенствованнш пробковыя фу- 
фаіки оказали бы большія уепѣхн лри этихъ операдіяхъ?



—  Д а !” Этн бѣдняЕи не могутъ долго оставаться подъ во- 
дою. Правда. аягличаяияъ Персеваль, въ евоемъ яутешествіи по 
Цейлояу, разеказываетъ про какого-то кафра, который будто бі.т 
оставался цѣлыхъ дять минутъ яодъ водою, но фактъ этотъ 
кажетея ш ѣ  очень еомнителенъ. Я  знаю, что нѣкоторые водо- 
лазы могутъ яробыть пятьдесятъ еемь секуядъ — сакые ужъ ис- 
кусине до восьмидесяти семи, —-н y этихъ яесчаетяыхъ искуспя- 
ковъ, когда ояи войдутъ въ лодку, тотчаеъ же льетея вода съ 
кровью изо рта и ушей. Я  полагаю, что среднимъ числомъ 
работаиви оетаются тридцать секундъ подъ водою. В ъ  эти трид- 
цать секуядъ они торопливо суютъ въ свою сѣтку перловЕвг, ео-  
торыя удается имъ вырвать. Ояи яочти никогда не доживаютъ 
до старости; зрѣніе y нихъ ослабѣваетъ, на глазахъ дѣлаетея 
яагяоеяіе, язвы, на тѣлѣ образуются раяы и очень чаето они 
умираютъ на днѣ морекомъ отъ аяоплекеіи.

—  Д а, сказалъ я, это не веселый яромыселъ. Ж служитъ 
онъ толысо для удовлетвореяія прихотей нѣкоторыхъ нзбраняыхъ! 
Скажите, каштанъ, еколько раковинъ жожно яриблазительно 
выловить къ день1?

—  Отъ еорока до пятидееяти тысячь. Говорятъ даже, что 
въ 1 8 1 4  г. англійекое правительство устроило такую ловлю, 
что въ двадцать дней добыто было семьдесятъ шесть милліоновъ 
раковяяъ.

—  Что жъ, рабочіе іяого яолучаютъ?
—  Очеяь яемного, г. лрофессоръ. Н а  яанамской ловлѣ оня 

едва-едва заработываютъ одинъ долларъ въ день. Обшновенно 
они яолучаютъ одно еу еъ каждой жемчужияы. A  сколько та- 
енхъ раковияъ попадается, въ которыхъ жемчужмъ нѣтъ!

—  Одно су! Признаюеь, сяраведлівый дѣлежъ! Знаете, к а-  
пятанъ, что на свѣтѣ дѣлаютея отвратительныя вещя!

Нѣеколько шнутъ іы  молчали; яотомъ капитанъ еказалъ:
—  И такъ это рѣшеяо, г. профеесоръ: вы съ вапшмн то- 

варщ ами поеѣтите Малаарскую мель, ж еслі туда уже прибылъ 
какой нвбудь нетерпѣливый исватель перловъ, мы увидимъ, Еакъ 
онъ будетъ ихъ добывать.

— Рѣвіено, Еапнтанъ.
Еетати, г . Арояаксъ: вы акулъ яе боятееіЛ

—  АкулъЗ вскрякяулъ я.



Бопросъ этотъ показался мнѣ вовсе яеумѣстншгь.
—  Да, акулъ, повторюгь капитанъ Немо. He боитесь1?
—  Говоря откровеняо, капнтанъ, я еще не освонлся еъ 

этимъ родомъ рнбъ.
—  Мы такъ уже попривыкли къ н и ъ , отвѣчалъ капитанъ 

Немо. Современеиъ освоитест» и вн. Д а къ тоіу же мы примемъ 
всѣ предосторожпости, хороіпо вооружимся. Можетъ статься, что 
дорогой удастся поохотитьея за какой пибудь зубастой пепрія- 
тельницей. Охота за акулами очень янтересна. Ну, такъ до 
завтра, г. профессоръ. Завтра будьте готовы пораньше.

Съ этими еловами капитанъ, какъ ни въ чемъ не бывало, 
расклапялся еъ своей обычной любезностыо и ушелъ.

Коли ваеъ приглашаютъ охотиться на медвѣдя въ швейдар- 
скихъ горахъ, вн можете сказать: „очеяь хорошо; завтра отпра- 
вимся охотиться за медвѣдемъ“ ! Когда ваеъ приглашаютъ охо- 
титься на льва въ атласскихъ долинахъ яля на тигра въ ии- 
дійекихъ кустарпикахъ, вы можете отвѣтить: „а! а! такъ мы по- 
тѣшимея“ ! Но когда васъ лряглашаютъ поохотиться за акулами 
въ ихъ стихіи, вы прежде чѣмъ отвѣтить, иожете употребить 
нѣсколько минутъ на размышленіе.

Что до меня касается, то я, признаюсь, сильяо струсялъ.
Я  погладялъ еебя по лбу. На лбу y ю яя выступми ка- 

пельки холоднаго поту.
—  Обдумаемъ ка хорошенько! сіш алъ я самому себѣ: хо- 

рошенько и не епѣша. Охотитьея за морскнми выдрамя, какъ 
мы охотшшсь въ лѣсахъ острова Креспо, это еще ничего; но 
бродить по морекому дну, когда знаешь навѣрно, что тутъ того 
и гляди подверяется зубастая краеавица, это дѣло другое. Я  
знаю, что въ іѣкоторыхъ мѣстахъ, яапримѣръ на Андамешшхъ 
островахъ, негрн не задумнваясь нападаютъ на акулъ съ кин- 
жаломъ въ одной рукѣ, съ еялкомъ въ другой; но я знаю тоже, 
что многіе такіе, кто выхватитея на эту атаку, отправляются къ 
ираотцашъ. Еъ  тому же я не Негръ, да еели бы я даже я Негръ 
былъ, то маленькое колебаніе лростительяо въ лодобпозгъ случаѣ.

Я  принялся раздуиывать лро акулъ; я нредставлялъ ссбѣ 
ихъ громадння челюстя, вооружеипня многочяелепншш рядами 
зубовъ,— челюети, которыя могутъ перехватить человѣка по по- 
ланъ.



Думалъ я, думалъ, представлялъ себѣ, дредставлялъ, и доду- 
мался, и допредставлялся до того, что уже началъ чувствовать 
боль въ поясницѣ.

Кромѣ того, меня возмущала безцѳремонноеть, еъ какою ка- 
яитанъ Немо приглашалъ иеня на эту охоту. Я  не могъ пош- 
риться съ его епокойствіемъ. Со стороны можно было подумать, 
что одъ это лриглапіаетъ поохотиться за какой нибудь безобид- 
ной лисицей!

—  Ну, да охота/эта нс соетоится! утѣшалъ я себя. Кон- 
сейль не захочетъ кдтіг я его отказъ избавитъ меня отъ зтой 
пріятной прогулки.

Что касается до Неда Леігда, то я не бнлъ увѣренъ въ 
его благоразуміи. Опасноеть всегда его не отталкивала, a при- 
влекала. И чѣш> опасяость была больше, тѣиъ привлекала 
еильнѣе.

Я  попробовалъ оиять приняться за книгу Сирра, но я ее 
нерелистовалъ теперь машинально. Между етрокъ я вігдѣлъ зу- 
бастыя разверстыя пасти.

Вдругъ вошли Консейль н Недъ Іендъ, спокойные и даже 
веселые.

—  Они вѣроятно еще не зяаютъ, на какое увеселенье ихъ 
пригласнли! подумалъ я.

—  A я вамъ екажу, г. профессоръ, началъ Недъ Лендъ, что 
этотъ каяитанъ Немо —  чтобъ ему провалиться! —  очень насъ 
сейчасъ утѣшялъ. Дряглашаетъ насъ...

—  А! перебилъ я, вы ужъ знаете... приглашеніе это, впди- 
те лн...

Съ позводенія ііхъ чести, сказалъ Консейль, капятапъ 
І-Іемо яанъ сказалъ: приглашаю ваеъ посѣтить завтра, влѣстѣ 
съ г. професеоромъ, знаменнтыя цейдонскія жеаічужныя ловлп. 
Онъ сказалъ это очень учтжво, очень ласково; —  показадъ себя 
настоящижь джеятльиеномъ.

—  Вольше онъ вамъ ничего не говорилъ?
Ничего, отвѣтялъ канадедъ; только прибавилъ, что онъ вамъ 

уже говоршъ про эту ярогулку.
Онъ точно мнѣ говорялъ—  и онъ ннчего вамъ не ека- 

залъ объ одномъ обстоя_
Ннчего, г. профеесоръ, ннчего. Что жъ вы еоглаены?



—  Я  то? разумѣется... Я  вяжу, что вы всѣ м ъ  этижъ очень 
довольны, Лендъ.

—  0 , это очень заяятно, г. профеесоръ!
—  И очень, можетъ статься, опаено! зажѣтилъ я съ удареніемъ.
—  Опасно! вскрикпулъ Недъ Ледъ. Нашли опасноеть! По- 

бывать гдѣ ловятъ жемчугъ, чтожъ тутъ такое?
Очевидио капитанъ Нежо не счелъ нужныиъ намекнутъ моимъ 

товарищамъ про акуіъ. Я  глядѣлъ на нихъ помутивішшися 
глазамн, и мяѣ казалось, что y няхъ уже недоетаетъ какого 
нибудь члена.

—  Долженъ я ихъ предунредить шш нѣтъ? думалъ я.
Разумѣется долженъ, но какъ за это взяться получше?
—  Съ позволенія ихъ чести, сказалъ Еонсейлъ, я бн ло- 

слупшъ неторійку о томъ, какъ добываютъ жежчугъ. Я  бн же- 
лалъ, чтобъ ихъ чееть изволжлж шшодробнѣе разсказать про 
жеиужную ловлю.

—  Расказать тебѣ про сажую ловлю, Еонсейль, епроеилъ я 
яли про разные елучаи!..

—  Про ловлю, про ловлю! перебжлъ канадецъ. Коли куда хо- 
чешь етупить ногой, такъ веегда лучше прежде разузнать, что 
тутъ за жочва.

—  Ну такъ еадитѳсь, пріятеля; я вамъ раекажу все, что 
самъ вычвталъ въ книгѣ англичаняна Сирра.

Недъ и Еонсейль усѣлись на диванъ и тотчасъ же канадецъ 
задалъ мнѣ вопросъ:

—  Г . профессоръ, что это такое жеиужина?
—  Любезный другъ, отвѣчалъ я ему: поэтъ называетъ жем- 

чужину „елезой моря“ ; восточяые народн счятаютъ зкемчужжну 
за отвердѣвшую каплю росн; для барынь это блеетящее укра- 
шеніе, которое онѣ дѣпляютъ еебѣ яа шею, въ у ш , илн жосятъ на 
жальцахъ, на рукахъ; для хинива сжѣеь фосфорнокнслой еоли н 
углекислаго кали еъ студениетыжъ веществомъ, и наконедъ для 
естеетвоишытателя это простое огдѣленіе нѣкоторыхъ двуствор- 
чатыхъ раковинъ.

—  Отдѣлъ молюековъ, клаесъ безголовыхъ, разрядъ чсре- 
покожныхъ, сказалъ Еонсейль.

—  Точяо такъ, Еонсейль, отвѣтиъ я ему. Ну, вотъ между 
этимж череыоЕошіыш ушанки, илж морскія ушкп, радужки, ку-



баркж, тридакньт, перистки, одяикъ еловомъ веѣ, отдѣляющія 
перламутръ, то есть голубое, голубоватое, фіолетовое ішг бѣлое 
вещество, устилающее виутрелность жхъ етворокъ, способны про- 
изводить жемчугъ.

—  Значитъ и ракушки тоже могутъ производять? спроеилъ 
канадецъ.

—  Да. Напримѣръ ракушки, которня водится въ нѣкото- 
рнхъ водахъ Шотландіи, Валлійскаго княжества, йрлаядіи, Сак- 
соніи, Богшнщ ж Фрапціи.

—  Ну это хороіяо, что вы сказали, г. професеоръ: я теперь и;і 
эти воды буду глядѣть поприетальнѣе, коли случитея таиъ по- 
бнвать.

— Но главиымъ образоиъ прожзводитъ жемчугъ молюекъ. 
извѣстный додъ названіенъ жеичуждой раковины, melcoçiïiia imr- 
iiariiifeia, драгоцѣнная лерловка. Жемчужина это лп что вное, 
какъ перламутровое сгуліеніе, расположенное пгарообразно. Оім 
или прилѣпляется къ раковинѣ жлж лржстаетъ къ углублеиіязіъ, 
лаходящимея на саможъ молюскѣ. На створкахъ жемчужжна при- 
лѣплена крѣпко, a на иолюскѣ ола только чуть держится. ІТо 
y пея всегда ееть твердый стерженекъ, около котораго постелсн- 
но раелолагается перламутровое вещество въ продолженіи жногихт. 
лѣтъ, тоякжш, егущеннніш слоямж.

—  Мпого находятъ жеиужипъ въ одной раковинѣ? спро- 
ешгь Коясейлъ.

—  Много, дочтеннѣйідій. Въ нѣкоторыхъ лерловкахъ попа- 
дастся по дѣлоыу ожерелыо. Славили даже, что когда-то былп 
найдена раковшіа, гдѣ было лолтораста акулъ.

— Полтораста акулъ? вскрикдулъ Недъ Лендъ.
—  Развѣ я сказалъ акулъ? векрпкнулъ я еъ жпвостію п 

смущеніеиъ. Неузкто я еказалъ акулъ? Я  хотѣлъ сказать полто- 
раета женчуашнъ. Еъ чеиу-жъ ту гъ . акулы? Это ne ішѣетъ пи 
какого емнсла!

—  Ихъ чееть это еправедливо изволплл сказать, отвѣтіш» 
Еодеейль. À теперь, еъ лозволенія ихъ чеети, желателыю бн 
узиать, какинъ способомъ вниішаютъ женчужины1?

—  Есть много разішхъ способовъ. Часто, когда жеячужипн 
чорезчуръ нрѣпко ярпсталп къ етворчатказіъ, такъ пхъ вырн-



ваютъ щипчжкамн. Обыкновенно же раскладываютъ перловки яа 
ялетенкахъ жзъ жсданскаго дрока, которнй тутъ же растетъ по 
лрибрежью; онѣ ушраютъ на воздухѣ я черезъ дееять дней уже 
находятся въ требуемомъ состоянія разложеяія. Тогда ихъ по- 
гружаютъ въ огромные резервуары морекой водн, потомъ откры- 
ваютъ і  шшскаютъ. Тутъ-то и начднаетея работа перловщи- 
кажъ. Прежде всего они отдѣляютъ перлажутровыя плаетшшг, 
извѣетпыя лодъ шенеиъ „настоящей серебряшш“ , „бѣлаго дич- 
ка “ и „чѳрнаго дичка“ , ж раекладнваютъ ихъ ло ящшшіъ вѣ- 
сомъ отъ ста двадцатж до ета пятядесятж кжлограмовъ. Потомъ 
онж сяиаютъ ноздреватое вещество, ежпятятъ его ж цѣдятъ, 
чтобы извлёчь самыя желкія жемчужиішя.

—  Ёакъ же дѣнятся этж жемчужины, по велжчжяѣ'? сиро- 
ежіъ Консейль.

—  He столько по величяяѣ, отвѣчалъ я, яо тоже лотому, 
какой они форлы, какой водн, какого блеска, какой лгрн. Са- 
мыя цѣяяыя жежчужяян тѣ, которыя образуются въ ткани сама- 
го молюска, яо одиночкѣ; онѣ обыкновенно бываютъ бѣлыл, 
болыпей чаетыо яепрозрачныя; но иногда поладаются такія, ко- 
торыя отличаются какой-то особой, опаловой прозрачноетью. Онѣ 
илл жаровждныя жлж грушевядныя. Изъ шаровидныхъ дѣлаютъ 
браслеты, a лзъ грушевядныхъ подвѣсвж. Грушевждныя рѣже и 
доэтому продаются дороже и поштучяо. Другой жемчугъ, ко- 
торый снямается съ раковинъ, уже не такой правяльяой форжы и дро- 
даегся на вѣеъ. Наконецъ есть еще нязшій еортъ жемчуга, куда 
пржчиеляются мелвія жемчужжнкж, извѣстяыя подъ именемъ яеѣ- 
м ч е к ъ “ ; этотъ жемчутъ лродается мѣрЕОй и ядетъ большею 
частью на вышиванье церковныхъ покрововъ н уЕрашеній.

—  À вѣдь съ дозволенія яхъ чести, отбирать Ерупный жен. 
чугъ отъ мелЕаго— работа долгая и трудная! сказалъ Консейль.

—  Нѣтъ, Консейль, вовсе не такая долгая и трудная, какъ 
ты полагаешь. У  жемчужняковъ есть особыя цѣдила л рѣшета. 
ДырочЕЯ на этихъ цѣддлахъ ж рѣшетахъ различной величиныц 
всѣхъ яхъ оджяадцать номеровъ. Самый крупный жежчугъ оетает- 
ся въ цѣдилѣ, гдѣ счжтаетея отъ двадцати до восыщдесяти ды- 
рочекъ,— это самый дервый сортъ. Бторой сортъ жемчуга остаст- 
ея на рѣшетѣ въ ето д въ восемьдееятъ дырочекъ. Наконедъ 
третій сортъ оетаетея на рѣшетѣвъ девятьеотъ и въ тысячу дырочекъ.



—  Хятро придумано! сказаіъ Еонсейль. A сколько, с ъ  п о з - 

воленія яхъ чеети, получается доходу съ этахъ жемчужннхъ 
ловлейі

—  Еоли вѣрять книгѣ англичашна Сирра, такъ цейлонекія 
жемчужныя ловлп ѳжегодно прнносятъ три шліона акулъ.

—  Акулъ!... вскрикнулъ Недъ Леядъ.
—  Франковъ, съ позволепія ихъ чсстл'! спросилъ Еонсейль.
—  Да, фраиковъ! Тря млліона франковъ, отвѣчалъ я, съ 

нѣкоторымъ смущеніемъ. Но я думаю, что все-таки тепсрь жем- 
чужная ловля пе столько пршоеитъ, сколько прігаосила преждо. 
Да вотъ вамъ примѣръ: амеряканскія жемчужныя ловля пряносіт- 
літ въ царетвованіе Ёарла Y четыре ииліона франковъ, a те- 
перь приносятъ всего двѣ трети этой суммы. Общій приходъ еъ 
жежчужныхъ ловлей можно оцѣнять въ девять шліоновъ еже- 
годно.

—  A вотъ я елыхалъ, еъ позволенія ихъ чеети, что быва- 
ли такіе перлы, которне очень высоко цѣнили! еказалъ Еон- 
сейль.

—  Бывали, Еонсейль. Говорятъ, Цезарь подарилъ Сервилію 
жемчужину, которая етожла ето двадцать тыеячь франковъ на 
наши деньгя.

—  A я такъ слыхалъ, что одна франтиха распускала жем- 
чугъ въ уксусѣ ж шгла, сказалъ Недъ Лендъ.

—  Клеолатра! замѣтилъ Еонсейль.
—  Чего этя штукарки не выдунаютъ еъ жиру! Веякую 

гадосгь могутъ выдумать! Вѣдь отъ жеэтужнаго пойла этого, долж- 
но полагать, съ душя воротятъ! еказалъ Недъ Лендъ.

—  Разуиѣется воротитъ, Недъ, отвѣчалъ Еонсейль; вѣрио 
и она не находяла тутъ слаку, за то e t  было лестно, что она 
жожѳтъ выдить рюжочку такого уксуса, который столтъ полто- 
раета тысячъ франковъ.

Очень мнѣ жалко, что я не женился на этоіх лакозікѣ, ска-  
залъ кавадецъ, дѣлая такое движенье рукою, которые безъ словъ 
выразительно объясняло его мысль.

В ій  вскрикнулъ Еонсейль. Вы  мужъ Клеопатры?
Чтожъ^ отвѣчалъ канадецъ. Ничего, можно. Я  вѣдь все 

равно сбярался ужъ разъ жениться п коли не перевѣнчался, такъ 
ужъ это не моя вина. Я  даже купжлъ невѣстѣ жемчужныя енлз-



к и --е е  звали Еетъ Теядеръ, невѣсту-то, — только она вышла за 
другаго. A знаете, скольке я заплатилъ за эти сиизки? À  жем- 
чугъ крупный,— такой крупный, что зернышки не пройдутъ но- 
жалуй и въ двадцати дырочяое рѣшето! Я  заплатилъ за нихъ всего 
на всего полтора доліара!

—  Д руж щ е Недъ, отвѣтшгь я смѣясь, вы это купили ие 
жемчугъ, a бусы,— простыя етѳвляниыя шарики, вымазаішые внутри 
восточной зсеенціей!

—  Э'? Чтожъ эта восточная эееепція, надо полагать, дорого стоитъ?
—  Ничего не етоитъ! Это проето ееребристое вощество съ 

чешуи уклейки ')  иля острохвостой хохалчя, которую елав- 
ливаютъ по водѣ, ж потомъ держутъ въ амміакѣ. Ояа яичего не 
стоитъ!

—  Можетъ по этому-то Еетъ Тендеръ и вышла за другаго! 
еказалъ канадедъ съ сяокойствіемъ философа.

—  Да, вотъ мы говоршъ про дорогіе жеичуга, a я и за- 
былъ сказать, что y капітана Нсмо ость диковипная жемчужяиа. 
Я  полагаю, что подобной никогда и никто не ияѣлъ.

—  Вотъ этаі сказалъ Еонсейль, указывая на веливолѣпный 
перлъ подъ стекломъ.

—  Она самая, отвѣчалъ я. Можно навѣрно еказать, что 
она стоитъ два миліоиа...

—  Франковъі поспѣшно подеказалъ Еонсейль.
—  Д а, два нилліона франковъ, повторилъ я. A капитану 

вѣроятно стоыо только потрудиться подяять ее!
—  A почемъ зяать, можетъ завтра ж мы яаткяемся на такую 

же! вскрикяулъ Недъ Лендъ.
—  Ну вотъ, сейчасъ y васъ и бредни, Недъ! сказалъ 

Еонсейль.
—  Да яочему жъ намъ пе найдтя, ЁопсойліЛ Вѣдь яахо- 

днли же другіе! наетаявалъ Недъ Лендъ.
—  И зачѣмъ намъ здѣсь яонадобятея шшдояей сказадъ 

Еоясейль.
—  Здѣеь не понадобятея, такъ пояадобятся, когда мы будемъ 

въ другомъ мѣетѣ!
—  Въ другомъ жѣстѣ! лроизнесъ Еоясейль и качиулъ голо-

1) У кл еіік а  [cyprinus aiburnus) р ы ба.



вой въ знакъ того, что онъ крѣшсо еомнѣвается, будеиъ ли иы 
когда нибудь „въ другомъ мѣетѣ“ .

—  Чтожъ, сказалъ я, Недъ отчасті правъ. A  знаете, кабы 
мы въ еамомъ дѣлѣ привезли еъ собою диковинку въ пѣсколысо 
шшіояовъ, такъ это бы дридало нѣкоторую вѣроятность нашимъ 
разсказажъ и нѣкоторую цѣну нанъ самшгь.

—  Я  полагаю, что такъ, отвѣтилъ канадецъ.
—  A чтО; съ позволенія ихъ честн, жемчужная ловля опа- 

сна? епроеилъ Консейль.
—  Нѣтъ, отвѣчалъ я еъ нѣкоторою живоетію. Н ѣтъ... если 

взять кое-какія дредосторожности...
—  A мнѣ кажетея тутъ нѣтъ нікакой опасности, еказалъ 

Недъ Лендъ. Рискуешь хлебнуть два три липшихъ глоточка иор- 
скоё воды, вотъ ж все.

—  Разужѣется, Недъ, отвѣчалъ я.
Затѣжъ, етараясь подражать беішечному тону канитана Немо, 

я врибавилъ:
— A что, вы не боітесь акулъ, Недъ?
—  Я  to? отвѣтилъ канадедъ. Запісножу багрилыцику да 

бояться акулъ! Плеватъ мнѣ на -нихъ!
—  Да вѣдь тутъ не въ тожъ дѣло, чтобы ихъ. цѣплять 

багрожъ, внтягивать на бортъ, отрубитьшъ хвостъ, потрошить 
ихъ, вынуть изъ нихъ сердце и бросить его въ море!

—  Значитъ придется...
—  Именно!
—  Въ водѣ?
—  Въ водѣ!
— Ну чтожъ, лишь бы хорошую оетрогу въ руки, такъ вее

дойдетъ, какъ по маслу. Вы знаете, г. профсссоръ: этп тварц
нреноловкія. Еъ  примѣру сказать, хотятъ онѣ васъ хватить, такъ 
имъ непремѣнно надо перевериуться, a вы тѣмъ временеиъ...

Недъ Лендъ какъ-то такъ произносыъ это слово „хватнть“ , 
что иеня морозъ подралъ по кожѣ.

—  Ну a тн, Консейль, спроеилъ я евоего вѣрнаго слугу,
ты какъ объ этожъ думаешь?

—  Я , еъ позволенія іх ъ  чести, буду говоритъ прямо, безъ 
утайки...

—  Слава Богу! отказываетея! подужалъ я.



У меня отлегло отъ сердца.
—  Коли ихъ чееть рѣшастся идти, такъ аочвнужь не нойдти 

h шіѣ? Я  лойду.

Г І А В А  Т Р Е Т Ь Я .

ДЕОЯТИМЙЛЛІОННАЯ ШЕМЧУЖИИА

Наетупяла ночь. Я  легъ спать.
Спалъ я довольно плохо. Акулы играли псрвую роль въ мо- 

ихъ еновждѣніяхъ.
Н а елѣдующій день, въ четыре чаеа утра. шмг разбудилъ 

корабелыіый елуга..
Я  поспѣшно вскочилъ, одѣлся ж вншелъ въ залу.
В ъ  залѣ уже ждалъ меня капитаиъ Немо.
—  Г . Аронаксъ, сказалъ онъ мнѣ: чтожъ, вы готовы въ цуть?
—  Я  готовъ, капитанъ.
—  He угодяо вамъ лн въ таконъ случаѣ елѣдовать за мною?
—  A  мои товарящж, капитанъ?
—  Онж дожидаются насъ, г .  лрофесеоръ.
—  A мн ие яадѣиемъ пробковнхъ фуфаекъ, капитанъ?
—  Пока нѣтъ. „Наутилусъ“ ие очень блязко подошелъ къ 

берегу н ыанаарская нель ещѳ находится отъ насъ въ порядоч- 
номъ разетояніи. Я  раепорядился такъ, что мы сядемъ въ пш ш - 
ку, a шлюпка доставятъ наеъ какъ разъ въ лрястанж. Мы возь- 
мемъ еъ еобою всѣ своя подводные енаряды ж одѣнемся, когда 
будетъ надо, въ пробковыя фуфайкж.

Капитанъ провелъ меня къ центральной лѣетнидѣ, a оттуда 
на платформу.

Н а платформѣ стоялж Недъ Лендъ и Консейль. Оба они 
очевядно былж очень довольны предстоящей прогулкой.

Шлюпка качалаеь y борта ж въ ней сидѣло пять иатроеовъ 
съ весламя въ рукахъ.

Было еще довсльно темно. Облака застмали небо и между 
ншш только изрѣдка проблескивали звѣзды.

Я  иекалъ глазамя землю, но могъ только разлпчить на 
горизонтѣ темноватую, чуть вядную ланію, идущую съ юго-за- 
пада на сѣверо-западъ,

„Наутилусъ“ за ночь обогнулъ восточный берегь Дейлона и



находилея теперь на западѣ оть бухты, или точнѣе говоря за- 
лнва, образуемаго островонъ Цейлошшъ и островомъ Манааромъ. 
Тамъ, подъ тешшми водами, лежала перловая мель, неистощи- 
лое поле жежчужшъ, простярающаяся на дваддать ниль въ 
длшіу.

Капитанъ Немо, я, Консейль и Нѳдъ Жендъ еѣли въ ш ю п- 
ку. Рулевой взялея за руль, матросы взмахнули веелами и иы 
отчалили.

Шлюпка направилась е ъ  югу. Гребцы не торопилиеь. Я  за- 
мѣтилъ, что веела жхъ ударялі одинъ разъ въ десять се- 
куидъ.

—  Метода военнаго флота! подумалъ я. Люди, значитъ, 
ученые!

Шлюпка легко и тихо еЕользила по волнаіъ; съ вееелъ 
екатывались водяныя вапли и иадали на текную поверхноеть, 
какъ растопленное олово; море чуть-чуть волновалоеь и шлюпку 
легоньЕО Еолыхало.

Мы веѣ молчали.
0  чемъ думалъ капитанъ Немо1?
Можетъ о землѣ, къ которой мн прибляжались'? Можетъ, онъ 

уже жалѣлъ, зачѣмъ поѣхалъ?
Что касается до Неда Іенда, то онъ не жалѣлъ. Онъ едва 

яогъ уеидѣть на мѣетѣ отъ нетерпѣнія.
Консейль былъ, по обыкновенію, сдержанъ, хотя вгляды- 

валея съ любопытствомъ въ темноватую линію на горязонтѣ.
Оеоло половиньі шестаго стало посвѣтлѣе и берегъ обозна- 

чилея яветвеннѣе.
Берегъ этотъ былъ довольно нязменный на востоеѢ, но къ 

югу онъ нѢсеолько возвьтшалея. До него еще оставалось пять 
нпль и линія его слнвалась съ темноватыми волнами.

Mope было пустынно: нн паруса, ни лодки. Мѣсто сходки 
ловдевъ жеичуга представлялось глухшъ уединонньшъ угол-
ЕОЖЪ.

Впрочемъ капстганъ Немо спра,ведливо замѣгилъ, что мы яв- 
лялись еюда цѣлымъ мѣсяцемъ раньше срова.

Въ шесть чаеовъ еовершенно разсвѣло. Свѣтъ озарилъ наеъ 
вдругъ, мгновенно, какъ это всегда биваетъ въ тропичесішхъ 
странахъ, гдѣ нѣть ни зари, ни еумерокъ. Оолнечные лучн ііро-



Ш лгодка наиравилась къ югу.



низали теинне клубн облаковъ, собравшихся на восточпой сто- 
ронѣ горизонта и лучезарное свѣтило ярко заеіяло.

Я  видѣлъ теперь очень яено землю; вядѣлъ даже росшія 
кое-гдѣ деревья.

Шлйпка пряблизилаеь къ оетрову Манаару. Капитанъ Немо 
всталъ со екамьи и вглядывалея въ море пркстально, внима- 
тельно.

Потомъ онъ подалъ знакъ матросаиъ и они тотчаеъ же бро- 
сшш якорь.

—  Здѣеь глубина-то не оеобенная, сказалъ Недъ Лендъ: 
в:его въ метръ, a можетъ и того меныпе.

—  Мы лристали, гдѣ мель особенно возвышается, отвѣтялъ 
капитапъ Немо: въ другихъ мѣстахъ гораздо глубже.

—  Ну, Консейль! крикнулъ Недъ Лендъ, теперь наши гу- 
ляютъ!

—  Вотъ мы и пріѣхаія, г. Аронакеъ, сказалъ зйѣ капи- 
танъ Немо. Видите эту бухту1? Она будто ежата ео веѣхъ 
еторонъ; черезъ мѣеядъ здѣеь сберется иножество лодокъ съ лов- 
цами жемчуга и люди примутся по цѣлымъ дяямъ нырять за 
„драгоцѣнными лерлами“ . Полезная работа, нечего еказать! Ï Ï  
благодарная тоже! По ечаетью, эта бѵхта защщена отъ вѣтровъ 
и море здѣеь никогда не волнуется, что очень благопріятно для 
рабочихъ. Теперь, если вамъ угодно, мн надѣнемъ свои фуфай- 
е и  и отправимея.

Я  ничего не отвѣчалъ и началъ одѣватьея.
Одѣваюсь, a самъ вее яоглядываю на подозрительныя водн.
Ёапятанъ Немо, Ёонеейль и Недъ Жендъ тоже одѣвались. 

Ёромѣ самаго капитана никто еъ „Наутилуса“ не участвовалъ 
въ этой экскуреіи.

Скоро мы очутялнсь въ каучуковыхъ футлярахъ и прикрѣ- 
пили еебѣ на спину дыхательныѳ снаряды. .

Я  лодумалъ:
- -  Отчего жъ нѣтъ снарядовъ Руикорфаі Надо бы епро- 

снть канитана!
И спросилъ.
—  Овѣтнльняе енаряды намъ не понадобятея, отвѣтніъ капи- 

танъ Нело. Мн иа болыпую глубину не пойдеш>, звачнтъ сол- 
нечные лучи досгаточно бѵдутъ оевѣщать назіъ путь. Д а и не-

1 5



оеторожно было бы брать съ собой электрическій фонарь: его 
свѣтъ можетъ какъ разъ привлечь какого нибудь характернаго 
жѣстнаго обитателя.

Пока каштанъ говоршгь, я обернулся и логлядѣлъ наН еда 
Ленда и на Консейля, но они оба уже залѣзли въ иеталическіѳ 
колпаки и не жогли ни слшпать, нн отвѣчать.

—  A гдѣ же н аш  ружья, капнтанъ? спросиъ я.
—  На что намъ ружья, г. профессоръі отвѣчалъ онъ. Вапш 

горцн вѣдь нападаютъ же на медвѣдя еъ кинжаложъ въ ру- 
кахъ! Развѣ сталь не надежнѣе евинца? Вотъ отличный кли- 
нокъ! Придѣпите его къ поясу и въ походъ!

Я  посжотрѣлъ на товарищей. Они тоже были вооружены 
„сталью“ . Ерожѣ того y Неда Ленда была въ рукахъ здоро- 
веяная острога, которою онъ еъ удовольствіемъ номахивалъ.

Мы съ капитаножъ тоже надѣли жеталическіе шарн на го- 
лову и привели въ дѣйетвіе дыхательные снаряды.

Черезъ жинуту мы очутплиеь на глубинѣ полутора жетра и 
стали на неечаное ровное дно. Калитанъ Немо сдѣлалъ намъ 
зкакъ за нимъ слѣдовать. Мы пѳвиновались, пошли по легкой 
покатоетн и исчезли подъ волнами.

Тутъ я в д р у г ъ  уснокоился. Всѣ мок тревоги и страхи словно 
руЕОЙ СНЯЛО.

Я  забылъ ссть ли акуды на евѣтѣ.
Да и можно было забыть!
Оолнечные лучи, ударяя на поверхноеть, достаточно яено 

освѣщали глубииу. Ыалѣйшія раковинки бшіт видны. Мн лгли 
м нуть десять и бьтля уже на глубинѣ пятя ыетровъ; дно етаяо- 
вилоеь ровнѣе.

Передъ намн, какъ выпугяутые бекасн поднинались етаи рнбъ, 
изъ рода одноперокъ, y которихъ только хвостовой плавнякъ. 
Я  примѣтнлъ тоже явскую вішеру, длиною въ воееяь децимет- 
ровъ —  она чрезвичайно походила на знѣю; брюхо y нея 
какого то синеватаго, мертвеннаго цвѣта; еслпбы не зо- 
лотистыѳ полосн нііі брюхѣ, ее можяо бы емѣпіать еъ конгерожъ ')• 
Изъ рода строиатеевъ ’), я нримѣтилъ яркоцвѣтнихъ ленточницъ,

1) Конгеръ (muraena conger) родъ ѵгря.
2) Строиатей, (stromateus) рыба изъ еемеііство колю чкоперыхъ.



І-Іедъ-Дендъ съ  удовольствіемъ помахивалъ острогои.



съ серповиднымъ сшппшмъ плавникокь; этихъ ржбъ сушатъ и 
маринѵютъ н лриготовденныя такимъ образомъ онѣочень вкусны.

Солнце всходидо выше и лучи его освѣщали все еиівнѣе и 
еильнѣе водння массн. Почва мало по жалу измѣпялась. Преждб 
мн ш и  по мелкому ровному песку, a теперь ло какому то шоеее 
изъ выпуклыхъ кампей, устланному ковромъ изъ молюсковъ и 
животнораетеній.

Между образчиками э т р г х ъ  двухъ отдѣловъ я замѣтщъ де- 
пешвицт», родт, устричннхъ равоиинъ, свойствениыхъ Чермножу 
морю и Индійскому океану, оранжевнхъ люцшіъ, изъ семейства 
сердцевидннхъ, навертокъ шяповатыхъ, нѣкоторнге образчики пер- 
сидскихъ багрецовъ, изъ которыхъ капитанъ Нѳмо добывалъ от- 
личлую пурпуровую краску, рогатыхъ багрянокъ, длиною въ 
пятпадцатъ сантшетровъ, которня выставлялись подъ волнамя, 
какъ рукн, готовыя васъ ехватить, рогоносныхъ кубарѳвяковъ, 
покрытыхъ колючками, лопатинокъ, анатннъ, которыя въ боль- 
шемъ употребленіи въ Иядустапѣ, евѣтялщхся пелагій и наЕонедъ 
безподобныхъ опахоловидныхъ глазчаковъ.

. Посреди этихъ ж и в ы х ъ  р а с т е н ій , подъ св о д а м и  во д о р о е л е й , 

е о л о ш н л и с ь  с у с т а в ч а т ы е ; оеобен яо м н ого в с т р ѣ ч а л о с ь  з у б а с т ы х ъ  

ранннъ, ск о р л у п н я гсо въ  и з ъ  с е м е й с т в а  х р е б т о н о г я х ъ  к р а б б о в ъ , y 
Е о т о р ы х ъ  л а т ы  и м ѣ ю т ъ  в и д ъ  н ѣ е к о л ь к о  в ы п у к л а г о  т р е х ъ у г о л ь -  

п и к а , о т ш е л ь н и к о в ъ  илн р а з б о й н я к о в ъ , с в о й е т в е н н ы х ъ  этимъ во- 
дамъ, н о т в р а т и т е л ь н ы х ъ  с т р а п гя ы х ъ  п а р т е н о п ъ , и зъ  с е я е й е т в а  

т р е х ъ у г о л ь н ы х ъ  к р а б о в ъ .

Мяѣ тоже не разъ понодалась другая 'противная тварь, гро- 
мадный крабъ, о котороиъ говоритъ г. Дарвянъ. Этотъ крабъ 
лятаетея кокосовыми орѣхами. Онъ карабкаетея на прябрежяыя 
деревья, сталкяваетъ орѣхъ, доторый при паденіи трескается, 
беретъ его и раскрываетъ еильннми клеіпняия. Подъ чиетыш 
црозрачвыми водазш этотъ великанъ бѣгалъ съ изузштельвымъ 
проворствомъ. Онъ составлялъ совершениую противоположность съ 
кареттамн, или морскми черепахами, которыя медленно нередвн- 
галнсь зіежду екалъ.

Около еекш чаеовъ, мы наконецъ достнгли нерловой нели, 
гдѣ жемчужныя раковнны ветрѣчалиеь цѣлымн милліонаяи.

Эти драгоцѣшшо молюски лѣлгошсь по скаламъ и были къ



ншіъ очень прочно лрикрѣдлеін коричневатыжя волоконцами. 
Эти волоконца не позвоіяютъ ш ъ передвигаться съ мѣста на 
жѣсто.*

Перловка „ж е ж ч у ж н и ц а “ считается саірй цѣнной. Створкж 
ея ш>чти ровныя, раковина имѣетъ округлезную форму, съ тол- 
стыжя стѣнками ж снаружи очень студеністая. Нѣкоторня рако- 
вины были ясчерчены зѳлвноватымж полоскамж, которыя расходя- 
лжвь отъ верхушкя. Это быля жолодыя раковдны, другія, твер- 
дня, черныя, лежаля здѣеь вѣроятно лѣтъ десять, a жожетъ ж 
болше, л ямѣли до пятнаддатж еантжметровъ въ шжржну.

Капжтанъ Нежо указалъ жнѣ на это невѣроятное скопленіе 
пѳрловокъ ж я понялъ, что сокровщнида бш а въ сажожъ 
дѣлѣ неиетощима: творящая сіла пржроды жревоеходжтъ жн- 
стинктъ разрушевія которыжъ одаренъ человѣкъ!

Недъ Іендъ, вѣрный этожу жнетжнкту разрушенія поспѣш- 
но хваталъ самыхъ лучншхъ жолюсковъ ж набявалъ жмж еѣтку 
вдсѣвшую y его пояса.

Но долго оетанавливатьея было нельзя. Надо было идти слѣ- 
дожъ за капжтаномъ, который казалоеь велъ насъ по знакожой 
ему дорогѣ.

Почва начала зажѣтао подниматьея; вногда я вытягивалъ 
руку вверхъ ж рука жоя выеовываласъ надъ поверхностью жоря. 
Ватѣмъ вдругъ оказывалаеь глубокая впаджна. Чаето пржводж- 
лось обходить высокіе утесы, нохожіе на остроконечныя пирами- 
ды. Въ темннхъ разщелявахъ этжхъ утесовъ еждѣлж огрожыя 
раковждвыя ж глядѣля яа насъ неподвяжнымя глазаш. A нодъ 
нашжжж ногажж лремшка-лясь миріаши, глщеры, аржкіл, кольчецы, 
которые непожѣрно вытягквалж евсш щулальцы.

Вдругъ передъ нами открылся. огромный гротъ, между живо- 
пиено нагроможденннш скаламя, устланныжи всѣзш пронзведе- 
ніяжл жорекой флоры. Въ шервую ыжнуту гротъ этотъ иоказался 
инѣ очень теженъ. Солнечные лучя, казалось, здѣсь угасалж.

Капитанъ Немо вошелъ; жн вошлж за низіъ елѣдомъ.
Я  скоро оевожлся еъ отноеительной темнотой этого мѣста и 

началъ различать округлешіыя, какъ выражаютея архитекторы, 
„заллечія“ свода, который аоддерживадся толетшіи гранжтныжи 
столбамя, надошнающими тяжелыя колоны тосканской архятек- 
туры.



Я  увидалъ жемчужину величиною с ъ  еокособы й о р ѣ х ъ .



Зачѣмъ нашъ тажветвенный' путеводитѳдь велъ насъ въ эту 
подземную пещеру?

Мы спустилжвь но довольно крутой покатостд и очутжлись на 
днѣ какого то кругообразнаго іколодца.

Тутъ капжтанъ Немо оставовжлся и указалъ иредметъ, кото- 
раго я сразу не замѣтилъ.

Это бнла раковина необычайной величявы, гжгантекая трж- 
дакна, кропжльнида, куда бы вошло цѣлое озеро святой воды. 
Эта трждакна жмѣла болѣе двухъ метровъ въ ширжну, зяачитъ 
была еще больше той, которая украшала залу на „Наутжлусѣ“ .

Я  л р л б л и з и л с я  къ н е в ѣ р о я т к о м у  м о л ю с к у . Онъ п р ж к р ѣ п л я л е я  

свож мж  в о л о к о н д а м и  к ъ  гр а н и т н о м у  п л а с т у  и  т у т ъ , в ъ  с п о е о й в н х ъ  

п е щ е р н ы х ъ  в о д а х ъ ,  о д и н о к о  р а з в и в а л с я .

По моимъ соображеніямъ тридакна эта вѣсжла о е о л о  трехъ 
сотъ вилограмовъ. Въ такой раковинѣ должно полагать около 
пуда мяеа.

Дюжину подобныхъ устридъ не одолѣлъ бн і  саш й знаме- 
нжтый обяора— Гаргантуа!

Капжтанъ Немо очевидно зналъ о еущеетвованіи этой дву- 
створчаткж гораздо ранѣе ж не впервый разъ посѣщалъ гротъ. 
Я  думалъ, что онъ пршелъ сюда еъ тѣмъ, чтобн показать
намъ эту диковину, во я ошзбся.

Капжтанъ пришелъ сюда не только для наеъ, но и по ево- 
ему дѣлу.

Створки молюска были полуоткрыты. Капитанъ подошелъ ж 
осторожно вложвлъ кжвжалъ между раковинаиж, чтобы онѣ не 
закрылись, потомъ пржподнялъ пѳрепончатую, зубчатую по-
краямъ оболочку.

Я  увлдалъ жемчужжву величиною еъ  е о к о с о в ы й  орѣхъ. Жем- 
чужжва эта была шаровждная, удивжтельно прозрачная, еъ безло- 
добной игрой л блеекомъ, однимъ еловомъ еокровжві,е.

Увлеченный любозвательностію, я лротянулъ руку и хотѣлъ 
ее схватвть, взвѣсжть, поідуиать, но капвтанъ Немо женя оета- 
новжлъ, едѣлалъ отрвдательный знакъ, ж быстро вывулъ :лезвее 
кжнжала дзъ раковжны. Створкв тотчасъ же закршиеь.

Я  тогда понялъ замыселъ капитапа Немо.
Онъ оставлялъ здѣеь эту жемчужвну для того, чтобы она 

незамѣтно увелжчнвалась. Съ каждынъ годомъ выдѣленія молюска



прибавмли новыя слои. Еапитанъ зналъ гдѣ зрѣетъ этотъ удп- 
вітельный плодъ, онъ его вомштывалъ, такъ сказать, a совре- 
менемъ вѣроятно думалъ перенеети его въ свой роскошный музей.

Дазке и то могло быть, что капитанъ Немо, по прмѣру ки- 
тайцевъ ж индійцевъ, самъ подготовнлъ образованіе этой ж еи у- 
жины, всунувъ въ складки иолюска кусочекъ ‘стекла жли зіетала, 
который мало по налу и покрнлся лерлакутровюгь веществомъ.

Еакъ бн то ни бы.то, a я пріравнялъ эту жемчужпну ко 
всѣмъ прежде видѣннннъ, и рѣшшгь, что она етоитъ нѳ менѣе де- 
сятн мюіоновъ франковъ.

Это было изунительпое произведекіе, неоцѣнимая драгоцѣн- 
ность, но для „франтихъ“ (удотребляю выраженіе Неда Ленда) эта 
жемчужина не годилась: самыя лрочныя уши ве могли бы вы- 
держать ея тяжестж.

Надо бкло разетаться еъ тридакной. Еапитапъ Немо вы- 
шеіъ изъ грота и мн опять поднялись по перловозіу рифу.

Воды, еще пе возмущснныя ныряньемъ ловцовъ, бнлп прозрач- 
ны и тихи.

Мы шіи довольно въ далекомъ разстояніи другъ отъ друга: 
каждый отанавливался нли браіъ въ сторону по своену благо- 
усжотрѣнію. Я  не только не боялся теиерь, но даже самъ под- 
смѣівался надъ евоими прежними страхами. Подводная гора за- 
мѣтяо поднмалаеь и приближалаеь къ поверхностп яоря. Скоро 
моя голова высунулась поворхъ содьт.

Еонсейль лодошелъ ко мнѣ и приставивъ свой зіеталляческій 
жаръ е ъ  діоему, лривѣтетвовалъ нсля кашет>-то етранишіъ, да- 
же лѣеколько дикшіъ движешеиъ, которымъ вѣроятио - т  х ■- 
тѣлъ выразлть свои дружескія чувства.

Но возвыпгенная ллатформа, на которую аіы бшо вышли, 
дростиралась веего на нѣсколыео туазовъ л екоро зш снова скры- 
лись подъ волнаии, снова встулилл въ свою стлхію.

Я  полагаю, что иыѣю уже право называть эту стлхію своею?
Мн шли жяутъ уже дееять, вдругъ капитанъ Незю оетано- 

вился. Я  лодуіалъ, что онъ хочетъ воротитьея назадъ, но я 
ошибея. Онъ сдѣлалъ намъ знакъ войдти въ расщелину скалы, 
вошелъ еамъ и указалъ мнѣ вверхъ.

Я  посмотрѣлъ.



В ъ  пяти метрахъ отъ меня появидась какая-то тѣнь, мельк- 
нула и опустялась па дно.

—  Акулій медькнула y меня мыель.
Нѣтъ, это не акула. Это бш ъ человѣкъ, жнвой человѣвъ, 

вядѣедъ, женчуголовъ, бѣднякъ, котораго вѣроятно нужда при- 
нудила на,чать ловлю раныпе. Я  видѣдъ дно его іодки, првкрѣп- 
ленной къ скалѣ въ нѣсколькихъ футахъ надъ его головою. Онъ 
то погружался, то внпдывадъ. Между ногъ онъ сжималъ канень, 
обточенный конусомъ и нривязанный къ лодкѣ; этотъ камень по- 
могадъ еиу быетрѣе опуекаться въ глубяну.

—  Снарядъ не замысловатый! подумалъ я.
Спустившиеь на дно, метровъ на пять глубяны, онъ кидался

на кодѣяя ж торопливо еовалъ въ евой жѣшокъ попадавшіяся 
подъ руку раковины, потомъ выилывалъ, одоражнивалъ мѣшокъ, 
вытягявалъ камень и енова начиналъ туже операцію, продолжав- 
шуюея всего секундъ трядцать.

Этотъ чедовѣкъ не видалъ иасъ. Мы притажляеь за высту- 
помъ скады. Да бѣдняку ж въ голову не могло прядтя, что лю- 
ди, жжвые людж, находятся додъ водою и набяюдаютъ за няжъ.

Много разъ онъ погружался и выялывалъ, выялывалъ ж по- 
гружался. Онъ не захватывалъ больше дееятка перловокъ за разъ, 
дотому что яхъ яадо было вырнвать жзъ скалы[, еъ которой 
онж крѣпко присталж волоконцамж.

И екодько этлхъ перловокъ было яустнгь!
Я  внвжательно за нишъ слѣдилъ. Онъ вее нырялъ бдагопо- 

лучно. Я  уже начиналъ освоиваться съ этимъ ішряньемъ и успо- 
кояваться, какъ вдругъ вндѣецъ, стоявшій на еолѢняхъ, содрог- 
нулся, всеочжлъ и хотѣлъ выплнть.

Я  лонялъ его иепугъ. Гнгантская тѣнь появилась надъ го- 
ловож неечаетнаго ловца. Это была огромяая акула. Она влыла 
прямо на него еъ отверстой пастыо.

Я  онѣыѣлъ отъ ужаеа и словно приросъ на мѣетѣ.
Страшиая тварь какъ бы нѣеколько пріостановвлась, a sa

is ira  ринулась на вндѣйца. Индѣецъ усшѣлъ отскочить въ сто- 
рону и увернулся отъ зубовъ. Но она хватила его хвостомъ въ 
грудь в онъ уиалъ.

Все это совершилось въ нѢсеольео нгновеній. Авула налра- 
ввлась енова на индѣйца, персвернулаеь на епппу...



—  Дропалъ, подумалъ я, замирая.
Въ эту шнуту кадитанъ Нѳмо выхватилъ евой кинжалъ и 

прямо пошелъ на чудовщ е.
Я  еще его вижу. Онъ откинулся нешого назадъ и еъ совершен- 

ншіъ спокойствіеиъ ждалъ.
Акула тотчасъ жѳ его увидала и кинулась на него. Онъ съ 

изуштельинмъ проворетвомъ о т с е о ч и л ъ  въ сторону, увернулся отъ 
удара и всады ъ ей въ брюхо кинжалъ по самую рукоятку.

Яо бвтва этшъ еще не окончиась. Завязалась страшная борьба.
Акула испустила что-то похожее на рыканье, на вой. Еровь 

лила ручьямж нзъ ея ранн. Mope окрасидось алымъ цвѣтомъ и 
еквозь эту муткую жидвость я  нѢ сео л ьео  секундъ ничего не могъ 
видѣть.

Но вотъ кровавыя волны сплываютъ и я вижу, что неустра- 
шимый капитанъ Немо повиеъ на плавникѣ страшнаго врага, бо- 
ретея еъ нимъ въ рукопашную, наноеитъ еиу въ животъ рану 
за раною, но все-таки не ухитрится нанести окончательнаго уда- 
ра, то есть ае можетъ попасть въ самое сердце.

Акула билась страшно ж сь такой сжлой Еолыхала водныя 
массы] что я едва могъ устоять на аѣстѣ •

Я  хотѣлъ бнло броситьея на помощь каштану, но отъ вол- 
венья и страха ве жогъ сдѣлать шагу.

Я  т о л ь е о  глядѣлъ, е л е ъ  потерянный, на этотъ поединокъ.
Вдругъ капитадъ Немо упалъ, опрокинутый тяжесшо громад- 

ной твари. Пасть акулн расврылась....
—  Погибъ! погвбъ! дуиалъ я.

Но въ эту минуту Недъ Лелдъ съ оетрогою въ рукѣ ки- 
нулся на акулу и угодилъ, вавъ елѣдуетъ.

Волны потемнѣли отъ хлынувшей крови. Акула бѣшено за- 
билаеь.

Недъ Лендъ не прожахнулся: попалъ прямо въ сердце. Акула 
билаеь въ предемертныхъ конвульсіяхъ ж билась съ такой силою, 
что всколнхавшіяея воляы опрокинули Конеейля.

Н ед ъ  Л е я д ъ  освободилъ Е ап и тан а и зъ  подъ ч у д о в и щ а.
Капитаяъ не былъ, по счастыо, раненъ. Овіъ веталъ, Е и н у л -  

ся еъ иидѣйцу, проворно пересѣЕЪ веревЕу, которая привязы- 
вала его къ лодкѣ, взялъ его на руЕИ и вшплылъ съ нимъ на 
доверхноеть.



Капитанъ Немо вонзилъ въ  акулу кішжажъ но самую р укоятку.



Мн внплыли за нш ъ слѣдомъ и черезъ нѣсколько минуть
ДОСТИГЛИ ЛОДКИ.

Первой заботой капитана было привеети въ чувство индѣйца.
Я  очень сомнѣваіся, удастся л і это ешу; правда, индѣоцъ не 

доіго былъ подъ водой, но его хватила акула хвостомъ, и этотъ 
ударъ иогъ быть сжертельный.

Ёапитанъ и Консейль принялись тереть утопленника и мало 
по малу онъ началъ ііриходить въ чувство.

Онъ открылъ глаза.
Каково должно было быть его изумленіе, дажѳ испугъ, когда 

онъ увидалъ накіоненныя надъ нниъ четыре металическія головы!
Особенно, надо долагатъ, онъ удивился, когда капитанъ Немо 

вннулъ изъ кармана мѣшечекъ жемчугу и подалъ ему.
Индѣедъ приняіъ этотъ даръ дрожащими руками. По его 

лицу можно было видѣть, что онъ не могъ сообразить, чго это 
за свѳрхъеетественныя еущѳства его окружили.

Капитанъ сдѣлалъ намъ знакъ ж мн енова направшшсь къ 
лерловому рифу, потомъ, ло прѳжней дорогѣ, достигли мѣста, гдѣ 
бнла наша шлюпка.

Мы поенжмаля, съ помощію матросовъ, евои тяжелые футля- 
рн и еѣли въ шлюпку.

Первое елово капитана Немо было:
— Опаеибо, дядя Жендъ. ^
—  He па чѣмъ, капитанъ, отвѣтилъ канадедъ. Это былъ 

мой долгъ.
Легкая, чуть замѣгная усмѣшка мелькнуіа жа губахъ капи- 

таяа Немо.
—  Къ „Н аутм усу!“ .сказалъ онъ.
Шлюпка поіетѣла.
Черезъ нѣсколысо минутъ мы увидали трупъ акулы, выплыз- 

шій на поверхяоеть.
По черной оторочкѣ плавниковъ, я узналъ етрашную черно- 

крылку индѣйскаго моря. Она была болѣё двадцати пяти фу- 
товъ въ длину ж огрошая паеть занмала цѣлую треть ея тѣла.

—  Это не молоденькая, сказалъ Недъ Лендъ, a  какъ есть 
на самой порѣ. Видите зубща-то'? Цѣлые шесть рядовъ торчатъ.

Эти шееть рядовъ бшш раеположены на верхней челюсти 
трехъуго.тышковъ.



Консейль страстншш глазаш впивался въ чернокрылку 
и (я это очень хорошо видѣлъ) мысленно лричислялъ ее къ 
класеу хрящеватыхъ, къ разряду хрящеватоперыхъ, къ семей- 
ству хрящуновъ, къ роду акулъ.

Пока мн разсматривали этотъ трупъ, около дюжины дру- 
гихъ черноврнлокь вбшлылі на поверхность. Но опи не обра- 
тилі на наеъ вниманіе, a кинулиеь къ своему безжизненноаи 
ближнему, и начали рвать его на куски.

В ъ  половивѣ девятаго мы уже были на „Наутилусѣ .
Я  долго разкшплялъ о томъ, что случнлось во время ваіпеи 

ЭЕСкурсш на перловый рифъ, y Манаарекаго оетрова.
Что за человѣкъ этотъ капітанъ Нежо! Какова отвага, ка- 

кова ловкость, каково хладнокровіе!
Онъ говоритъ, что не лринадлежитъ yæe къ живущему міру, 

что отрекся отъ общѳства, ненавидитъ людей, но все это од- 
н і слова!

Отжилъ, отрекея, нѳнавидитъ, a при иервоіъ же случаѣ бро- 
еается сяаеать человѣка, да еще спасать, риекуя своей собствен- 
ной жкзнію!

—  A вѣдь вн еебѣ противорѣчите, капитанъ, еказалъ я.
—  Въ чеіъ противорѣчу1*
Я  объяснилъ въ чемъ.
Онъ отвѣтилъ ішѣ нѣекі,<лько взолнованншгь голосозгь'
— Этотъ индѣецъ— житель угнетенной стравы, г . професеоръ, 

a я за угнетенныхъ: я всегда бнлъ и до послѣдняго вздоха бу- 
ду за нихъ!

Г ІА В А  Ч ЕТВЕРТА Я .

ЧЕРМНОЕ MOPE.

29 января ыы латерялн изъ виду островъ Цейлонъ я „Нау- 
тилусъ“ , идя со скоростыо двадцать шгль въ чаеъ, встунилъ въ 
лабирингь каяаловъ, отдѣляющихъ Мальдивскіе острова отъ Ла- 
к е д н в сЕ И Х ъ . Онъ прошелъ шшо оетрова Епттана; этотъ острокт» 
мадрепоряческаго проиехожденія открытъ Васко-де-Гамо въ 1 4 9 9  
году; онъ одинъ изъ главныхъ девятнадцати оетрововъ Лакедлв-



скаго архипедага, іежащаго между 10 ° и 1 4 °  3 0 г сѣверной ши- 
роты ж 6 9 °  и 5 0 °  7 2 ' восточной долготы.

Мы прошли, значятъ, шеетнадцать тысячь двѣсти-двадцать 
миль, или еемь тысячь яятъсотъ лье еъ тѣхъ поръ, какъ вып- 
лили изъ Японскихъ морей.

Н а слѣдующій день, 3 0  января, когда „Н аутюусъ“ всплылъ 
на поверхность океана, уже не было никакой земли въ виду.

„Н аутм усъ“ нанравлялея къ сѣверу-еѣверо-западу, къ Оман- 
свому ыорю; это море находится нежду Аравіею и Индѣйскимъ 
полуоетровомъ и служитъ входомъ вь Персидекій заливъ.

Куда же вѳлъ насъ капитанъ Немо?
Я  никакъ не могъ этого сообразить, и такая моя несообра- 

зптельноеть не понравилась Неду Ленду.
—  Ёуда его нелегкая несетъ? ловторялъ онъ съ неудоволь- 

етвіемъ: куда ми шывсмъ?
—  Туда плнвемъ, Недъ, куда угодно каіштану, отвѣчаіъ я.
—  Ужъ этотЪ мнѣ капитанъ! Ну куда насъ онъ мчитъ'? А, 

впрочемъ зажчитъ не очень даіеко: изъ Персидскаго залива нѣтъ 
другаго выхода, и коли мы туда войдеіъ, такъ екоро повернемъ 
оглобли!

—  Ну, чтожъ такоѳ Нѳдъ, повернежъ, такъ повернемъ. A 
коли изъ Переидекаго залява „В^утилусъ“ пройдетъ въ Черш- 
ное жоре, такъ тазгь къ его усл угай  Бабель-Мандебскій проливъ, 
отвѣчалъ я.

—  Позвольте, г. профессоръ, возразилъ горячо Недъ Леядъ: 
вѣдь Черзшое море тотъ-же Персидекій залявъ, потому оно тоже не 
шіѣетъ другаго выхода! Вѣдь Суэзскій перешеекъ не прорытъ! 
Д а, будь онъ и прорытъ, такъ такой иотайной иоплавокъ, какъ 
„Наутилусъ“ не яойдетъ до каналамъ, гдѣ на каждожъ шагу 
вее шлюзы да шлюзы. Значитъ и черезъ Чершое жоре ыы не 
зшжезгь яроѣхать въ Еізрону!

—  Д а развѣ я вазіъ говорилъ, что иы проѣдежъ въ

—  Такъ куда-жъ мн проѣдемзЛ Вы  вѣдь что-нибѵдь да 
дѵлаетсЗ

—  Я  дуиаю, что „Науталуеъ“ поеѣтптъ любопытше берега 
Аравіи н Егппта, сяустится по Ипдѣйскому Океану, можетъ,



черезъ Мозамбикокій каналъ, можетъ, ммо Маскаренскяхъ 
острововъ и достигнетъ мнеа Доброй-Надежды.

—  Ну, a какъ достнгнетъ мыса Доброй-Надежды, тогдачто1?
—  A тогда мы, можегь бнть, пустяіся ло А тнтическом у 

Океану. Эхо было-бы отлично! Атлантическій Океанъ почтя неяз- 
вѣстенъ.... Послушайте, Недъ: неужелн вамъ ужъ надоѣло под- 
водное путешествіеі По моему. это такая прелесть, такая рѣд- 
кость!.. Я  бы очень огорчыся, еслибъ меня теперь высадили на 
какой нибудь берегь.

—  Да вы знаете ля, г. Аронаксъ, что вотъ уже скоро три 
мѣсяца, какъ мы въ плѣну на этомъ „Наутялусѣ“ ^

— He знаю, Недъ, ж не хочу знать! Я  не считаю ни дней, 
ни часовъ!

—  Да какой же конецъ этому будетъ?
—  Будетъ какой-нибудь въ свое время. Д а изъ чего ин 

споримъ? Мы вѣдь ничего не можемъ сдѣлать, значитъ веякіе 
споры безполезяы и ни къ чену не ведутъ. Кабы вы моглн мнѣ 
сказать: „вотъ я яашелъ средетвокъ побѣгу!“  ну тогда бы еще 
можно было потолковать, a то вн ннчего не нашля. Знаете что? 
Говоря откровенно, я не думаю, чтобы когда нибудь капитанъ 
Немо пустялся въ Европейскія моря.

Мы еще долго разговариваля въ этомъ духѣ. Наконецъ Недъ 
Лендъ оборвалъ разговоръ такнмя словаш:

— Нѣтъ, г. профессоръ, коля меня держутъ на привязи, 
тавъ, по моему гогда на всякое удовольетвіе наплевать, —  
нячего ово не етоятъ!

Въ продолженіи четырехъ дней, до 8 февраля, „Наутилусъ“  
плшъ по Оианскому иорю. Онъ ллыдъ то съ болыною екороетью, 
то медленно, н держался то на большей, то на меныней глтбянѣ. 
Казалось, онъ не знаетъ дороги, идетъ оідупью, нли колебіется, 
куда икенно ему направиться. Я  однако занѣтнлъ, что онъ не 
переходилъ тропика рака.

Вышедъ нзъ Ошанекаго моря мы завядѣли Маскатъ, глав- 
ный городъ Оманекой земля.

Городъ зтотъ внстроенъ кежду черныхъ скалъ я отъ вихъ
ярко отдѣлялись бѣлые дома ж ісрѣпоеть. Я  различялъ выпуклыя
крнши мечетей, красивую стрѣлку на минаретѣ н зеленѣющія 
тераеы.



Ho я едва успѣлъ на вее это полюбоваться: „Наутялусъ“ 
екоро погрузялея въ темныя волны.

Мы проплши, держась въ шести м и яхъ, вдоіь аравійскихъ 
береговъ. Берега эти были мѣетамн гористы и на горахъ виднѣ- 
лясь яногда древнія развалины.

5 февраля мы наконецъ вошля въ Аденекій заливъ.
Этотъ заливъ можно сравнить съ воронкой, которая входитъ 

въ горлышко Бабель-Мандебскаго дралива и проводнтъ индѣйскія 
воды въ воды Чермяаго моря.

6 февраля „Наутилуеъ“ плылъ въ вяду города Адеиа.
Городъ Аденъ гнѣздится на скалѣ, выдающейся въ море и

соединенной съ континентомъ узкшъ перешейкомъ. Въ  1 8 3 9  г. 
имъ завладѣли аягличане, укрѣпяля его, и теперь это другой не- 
пристуяный Гябралтаръ.

Я  различалъ воеьмиугольные мияареты и вспомнюъ, что 
когда то, если вѣрить исторяку Эдризи, этотъ городъ былъ са- 
мнмъ торговымъ я богатымъ береговымъ нуяктомъ.

Я  думалъ что капитанъ Немо, доѣхавъ до этихъ жѣетъ, 
повернетъ назадъ, но къ величайшему моему изумленію онъ не 
повернулъ.

На слѣдующій день, 7 февраля, мы вошли въ проливъ В а- 
бель-Мандебъ, что значитъ на арабскомъ языкѣ „Врата Олезъ“ .

Эти ,,Врата Слезъ“ имѣютъ въ шнрину двадцать миль, a 
въ длжну веего пятьдесятъ два километра. „Наутялуеъ“  пустнлся 
во вееь духъ я въ оджнъ часъ перелетѣлъ это проетранетво.

Но я ннчего не видалъ; не увядалъ дажѳ оетрова Перима, 
который тоже цринадлежитъ англячанамъ. Множество француз- 
екихъ и англійскяхъ пароходовъ сновало по проливу, —  одни 
л ш  изъ Калькутгн, другіе въ Мельбурнъ, иные изъ Оуэза въ 
Боибай, дные къ Бурбону или Мориду —  такъ что „Наутилусъ“ 
не могъ показаться на поверхность океана, a держался подъ 
водою.

Наконецъ въ полдень ш  встуйили въ Чермное зіоре.
Черляое море, о которомъ такъ чаето упомшіается въ биб- 

лейекдхъ предаяіяхъ, вотъ оно!
Консейль тоже емотрѣлъ на него не безъ волненія.
Mope это не оевѣжается дождязш, нп одна рѣка въ него не 

вііадаетъ; оно подвержеяо безпреетаншяъ, очеаь епльнымъ ис-



дареніямъ е  шшжаѳтся иа цѣлне шолтора жетра. Будь этотъ 
заливъ ео всѣхъ сторонъ замкнуть, онъ бн, шожетъ етаться,
совершеано внеохъ.

Чермвое море шѣетъ двѣ тнсячи пятъсоть кгаонетровъ въ 
дЛИНу и двѣети еорокъ въ ширину. Во времена Птоломеевъ я 
римсмхъ ишераторовъ оно было, по вираженію одного уче- 
наго, „болыпою артеріей всемірной торговли“ . Телерь провѳденіе 
еуэзскаго канала возвратитъ ему, можетъ статься, его дрежнее 
значеніе. Суэзекія желѣзння дороги уже отчаети и сдѣлали это.

Я  никакъ не могъ понять, зачѣмъ длдитаиъ Нѳмо задлылъ 
въ этотъ заливъ, но я былъ этимъ -очень доволѳнъ.

„Наутилусъ“ шелъ тяхо, то внплцвалъ яа поверхнось оке- 
ана, то погружался въ глубжну. если показывалось какое нибудь 
судно яа горизонтѣ. Я  могъ, значитъ, наблюдать это море и 
подъ волнані, и яа поверхности.

8 февраля, раио поутру, мн завидѣля Моку.
Городъ этотъ теяерь раззоренъ, — говорятъ стѣны его ру- 

шатея отъ одного грома орудій. Онъ казался очень тихимъ; кое- 
гдѣ росли тѣвиетыя финиковыд деревья. .

Когда-то Мока тоже имѣла значеніе; здѣеь было шееть рын- 
k o b î , двадцать шееть мечетей и ее защщали укрѣплснныя .етѣнн.

„Наутилусь» приблизился къ африканскимъ берегамъ, гдѣ 
море гораздо глубже. •

Таиъ „Наутилуеъ“ остановнлея между маешш водъ, прозрач- 
ныхъ какъ стекло, и мы могли любоватьея на безподобние ярко- 
двѣтные Еорахювые кустаряжш и на подводные утесы, едлошь 
уетлаянне мягкюга, бархатньпш зш нвнл ковраш язъ водо- 
ромей.

Но самое-то диковиниое ожядало иасъ y восточныхъ бере- 
говъ; тутъ не только подъ волнамн красовалпеь самыя рѣдкія 
животнорастенія, но они образовалн живописныя гярляпды и надъ 
воверхяоглъю моря. Эти гирлянды возвышалпсь на дееять еаже- 
ней надъ уровнемъ океана.* Опи не бнли- такія яркоцвѣтныя. 
какъ подводныя, но формы ихъ отличались еще большей при- 
чудливоетью. '*

Сколыіо лріятныхъ часовъ я нровелъ y окна „Наутплуса“ ! 
Сколько новыхъ образчиковъ подводиыхъ флорн и фаупы я тутъ 
вядѣлъ!



ЖішотнораетегіІя образовывадн яеивоиисныя пірлянды.



рослп всевозможныя губки.



Тутъ были в  груздевлдяые грибовики, актиніи аспвднаго цвѣ- 
та, между прочимъ thalassianlhus estsr, красныѳ свлрѣльниЕИ, свой- 
ственные этому морю, наконецъ тысячи видовъ губки.

Губка вовсе не растеніе, какъ предлолагаютъ еще нѣкоторые 
натураллсты, но жявотное нишаго разряда; лельзя даже допу- 
с т е т ь  мнѣніе древвлхъ, которые е ч я т а л и  губку чѣмъ-то среднямъ 
между растеніеиъ и животлымъ.

Влроченъ, еетествоиспытатели нееогласны иа счетъ органи- 
з а ц І Е  губки. Одни прлзнаютъ ее за полишшкъ, a другіе,— и меж- 
ду этями другиж г. Мильнъ Эдвардсъ,— лризнаютъ ее за отдѣль- 
пое, живущее оеобняЕОмъ животное.

Клаесъ губчатнхъ заключаетъ въ себѣ около трехеотъ ви- 
довъ, которне встрѣчаются почтя во всѣхъ иоряхъ; даже въ 
нѣкоторыхъ рѣкахъ попадаются такъ называемыя рѣчныя губ- 
іш. Но главныиъ образогь онѣ водятея въ водахъ Средлземнаго 
моря, около греческаго архипелага, y береговъ Сиріи и Черм- 
наго моря. Тамъ добнваются мягкія нѣжныя губкя, которыя 
иногда продаютея по ста пятпдесяти франковъ за штуку, сирійская 
губка, твердая варварійекая губка л лроч.

Я  не могъ изучать зоофитовъ Леванта, отъ котораго мы бы- 
ли отдѣлены С у э з с Е и м ъ  перешейкомъ и  утѣжадея т ѣ м ъ , что 
прпнядся ’ наблюдатв ихъ въ водахъ Чермнаго моря.

Я  позвалъ Ііонсейдя.
„Наутилусъ“ , держась на глубинѣ отъ воеьми до девяти мет- 

ровъ, медленно плылъ мимо прелестныхъ лодводныхъ утесовъ 
восточнаго берега.

Тутъ росля весвозиожныя г у б в и :  г у б Е И  етеблистня, г у б в и  

ллетовидныя, г у б в л  шаровидныя и губки лапчатыя. Онѣ оправ- 
дывали названія корзшіочекъ, ч а м е ч е Е Ъ , прялокъ, лоеьяго рога, 
львиной лапы, павлиньяго хвоста, нептуновой перчатки, которышх 
окреетили ихъ рыбаки и губколовн. Изъ ихъ волокнвстой обо- 
л о ч е и , покрытой полужядкимъ, студенистымъ веществомъ безпре- 
станно вырывались тояенькія струйки воды, орошали каждую клѣ- 
точку, a затѣзіъ е л Ѣт о ч к и  сжпмались и вытѣеияля оттуда воду. 
Студенпстое вещество иечезаетъ послѣ смерти полипа и нстлѣ- 
ваетъ отдѣдяя ам іяЕъ . Остаются только роговядння плп студе-. 
нястыя волокна, изъ воторыхъ состоитъ обыгшовенная г у б в а ;  г у б -  

к а  э т а  прининаетъ рыжеватый оттѣнокъ и, слотря по степеня



свобй элаетячнобти и проняцаемоств, елужитъ на то или дру~
гое употребленіе.

Эти полшшики лѣпжлись къ утесамъ, е ъ  раковинаиъ и да- 
же къ стеблямъ водорослей. Они унжзывалж веѣ малѣйшія изви- 
лины .утесовъ стлались, яолзлн вверхъ нля вясѣли, какъ кора- 
ловыя вѣтви.

—  Съ позволенія ихъ чести, какъ добываютъ зти губки,
спросилъ Консейль.

—  Добываютъ и х ъ  илж черпакомъ, нля руками, отвѣчалъ я. 
Для ловли руками надо ннрять, но за то губка отрывается оето- 
рожнѣѳ, оболочка ея не портжтся и слѣдовательно она цѣнятея 
дороже.

Около гѵбчатнхъ кишаи другія животнорастенія, преимуще- 
ственно іедузы; представжтелями шшосковъ былж кальмары яля 
чернильницы, которня по поішанію д'Орбяньі, свойственны Черм- 
ному морю, a представителями пресшкакщихъ явшись черепахи 
язъ разряда кареттъ, которыя доставили намъ къ обѣду отлич- 
ное блюдо.

Что к а с а е т е я  до рыбъ, то ихъ п о п ад ал о сь  множ ество и меж- 
ду ними ч асто б н в а л и  очень зам ѣ ч ательн ы е о б р а зч и к и . Н а ш и  

сѣти з а х в а т ы в а л и  ск а т о въ  кир пич н аго цвѣта, усѣянныхъ неров- 
ными голубыми п я т н у іп к а ш , еъ двойной зуб ч атой  р о гат к о й , или 
съ золотистой спиной, или м ор ски хъ  КОТИЕОВЪ съ  колю чим и хво- 
стами, б е ззу б и во в ъ , и р и н ад леж ащ и х ъ  еъ  о тд ѣ л у х р я щ е в а т ы х ъ , 

ЕузовЕовъ— д р о м ад ер о въ , и зъ  сем ейетва т вер д о к о ж и х ъ , y Е о то р ы хъ  

горбъ о к а н т а в а е т ся  за гн у т о й  р огатЕО й, длиноіо в ъ  п олтор а ф у т а . 

ошебней, изъ еем ейства у гр е ви д я ы х ъ  съ ееребриеты мъ х во ето м ъ , 

голубоватой епиной, ф іат о л ей , и зч ер ч ен н ы хъ  узЕ и н и  золоты м я по- 
л о с к а ю  и уЕ р аш ен н н хъ  тремя д вѣ та м и  Ф р ан д іи , в е л н к о л ѣ п н ы х ъ  

к а р а ж с о в ъ  иля т о л ст о го л о в ы х ъ , пом ѣченн ы хъ еемью продольны ми  

иолосками чернаго ц в ѣ т а  съ  голубы м и я ж едты м и п л а в н и к а я и , съ  

зодотой к серебряной ч е ш у е і, ш ипонож екъ, к р а сн о б о р о д о к ъ  съ 
желтой головой , кл ю вы ш ей  я л и  зеленобрю ш еЕЪ , г у б а н о в ъ , сп и н о- 

р о го въ ^к о л б н е й  и тнеячя д р у ги х ъ  р ы б ъ .

9 февраля „Наутиуеъ“ плнлъ между Суакяномъ н Ііуонфо- 
домъ; здѣсь Чермное море ииѣетъ ето девяноето мнль въ ш -  
рнну.

Въ яолдень капитанъ Немо вышелъ на ялатформу. Я. дод-



жидалъ ѳго. Я  далъ еѳбѣ слово до тѣхъ поръ отъ него не отста- 
вать, пока хотя приблизительно не узнаю, куда хочетъ направить 
путь.

Увидавъ меня, капитанъ Немо тотчасъ же подошеіъ, любезно 
предложжлъ миѣ сигару и сказалъ:

—  Что жъ г. професеоръ, нравится вамъ Чермное мореі Еакъ 
вы находіте его рыбъ, животнорастенія, цвѣтники изъ губокъ и 
дѣса изъ коралловъ? Замѣтжлж вы города по берегамъ.

—  Д а, капитанъ, отвѣтилъ я. Такія чудееа можно только 
видѣть еъ „Наутилуса“ . Что это за умный корабль, если можно 
такъ выразиться!

—  Д а, г. Арояаксъ, умный, отважный и неуязвимый! Ояъ 
не боится ни етрашныхъ бурь Чермнаго моря, нж его теченій, 
нж его подводныхъ екалъ.

—  Да, еказалъ я, это море счжтается однтаъ жзъ еамыхъ 
бурныхъ; если я не ошжбаюеь, въ древнія врѳмена о немъ была 
самая нѳвыгодная елава.

—  Д а, очень невыгодная, г . Аронаксъ. Греческіе и латжн- 
екіе жсторики отзываются о немъ не очень лестно, a Страбонъ 
говоржтъ, что во время этезьенскихъ вѣтровъ въ періодъ дождей оно 
ни куда не годится. Арабъ Эдризж, который опясываетъ его ігодъ 
ииенемъ Еользумекаго залжва, разсказываетъ, что корабли во 
зіножествѣ погжбалж, разбжваясь о подводныя екалы ж что нжкто 
не рѣшалея плавать по немъ ночью. „ Это“ увѣряетъ онъ, „мо- 
ре бурное, на ісоторонъ бездрестанно подымаютея страшнне ура- 
ганы; оно уеѣяно непржступнымж островами ж яѣтъ въ этомъ Mo

p e  ничего хорошаго, ни въ глубинѣ, яж на поверхноети“ . Та- 
кое же мнѣніе выражаютъ о яемъ Арріенъ, Аготархидъ ж Арте- 
нждоръ.

Изъ зтого видно, что помянутые историкж не плавали на 
„Наутилусѣ“ , отвѣчалъ я.

Капатанъ уемѣхнулся.
— Отнэсительно постройки кораблей, сказалъ онъ^рапіи со- 

временниш не очень далеко ушли отъ древнжхъ. Сколько вѣковъ 
прошло пока открыли жеханжческую ежлу паровъ. Кто знаетъ, 
явитея ли второй „Наутжлуеъ“ даже черезъ ето лѣтъ1? Прогрееъ 
идетъ аедлеішо г. Арояакеъ.

—  Д а, отвѣчалъ я, вашъ „Наутжлусъ“ опередилъ цѣлымъ
16



вѣкомъ свое вреія, иожетъ быть даже нѣсколькми вѣками. 
Какъ жаль, что подобное открытіе должпо умереть в іѣ сгѣ  съ 
изобрѣтателемъ!

Капитаяъ Немо нічего мнѣ не отвѣтилъ на послѣднее за- 
иѣчаяіе.

Пожолчавъ яѣсколько мянутъ онъ еказалъ:
—  Жы говоры і о невыгоднокъ мнѣяія, которое ямѣля древніе

о Чермномъ иоре?
—  Да, отвѣчалъ я, во онж черезъ чуръ яреувелячяваля

ояасяостя...
—  И да, ш яѣтъ, г. Арояаксъ, сказалъ капатаяъ, который 

казалоеь зналъ Чермное юре, какъ своя кармаіш. To, что не 
представляетъ никакой опасноетя совремеиножу кораблю ялж паро- 
ходу, яредетавляло судамъ древняхъ очень болыпую. Тѳнерь y 
насъ корабля ностроены прочяо, оенащены отлячно, управляются 
яосредетвомъ пара, a вѣдь яервъіе мореплавателн пускалясь въ 
плаваніе на баркахъ; этж барки были сшжты пальмовымя верев- 
камя, законояачевн древесной смолой ж обіазаны жжромъ мор- 
ской собаки. У няхъ не было даже никакихъ иястружевтовъ 
для опрѳдѣленія направленія корабля ж ояи шли, вычисляя ходъ 
судна но теченіяжъ, которыя едва зяалж. Прн такихъ условіяхъ 
кораблекрушенія быля н должны былн быть многочяеленяы. В ъ  
наше время пароходамъ, плавающимъ между Суезомъ и южнымн 
морямя, нечего бояться этого залява, не смотря на яротявяые 
вѣтрн. Теперь капятаньг я пасеажирш передъ отплытіемъ яе 
ярияосятъ очястятсльныхъ жертвъ я при возвращеяія не идутъ 
въ храмъ украшенние гирляпдами и золотшш повязкаші благо- 
дарять боговъ.

— Это такъ, сказалъ я. Пары, жяѣ кажетея, убяля всякѵю 
признательноеть въ сердцахъ моряковъ. Очевидно, что вы хоро- 
шо язучиля это море, капитанъ, и вѣрно знаете все, что къ 
неіу относятея. He жожете ля вы мнѣ еказать, откуда яроисхо- 
дитъ это назваиіе Чермное или Ерасное мореі

—  По этожу поводу ееть маого разлячяыхъ толкованій. 
Угодяо вамъ зяать жнѣніе лѣтопясда X IV  вѣка?

—  Скажите, капятанъ.
Этотъ выдумщиЕъ увѣряетъ, что названіе Краснаго было 

даяо лорю послѣ яерехода Израяльтянъ, когда фараонъ погябъ



въ его волиахъ; онъ говорить: „Въ знакъ этого чуда море прн- 
няло алый цвѣтъ и никто послѣ этого не могъ его ияаче назы- 
вать, какъ только Красшмъ моремъ“ . Онъ говоритъ это стихами.

—  Ну, Богъ съ нимъ! я на поэтовъ въ этомъ случаѣ не 
полагаюеь. Вы  лучше скажите, вакъ вн объ этомъ думаете.

—  Я  думаю, г. Аронакеъ, что это переводъ Еврейскаго 
елова Edrom и что древніѳ крестили море этииъ именемъ потоиу, 
что воды его отличаются особою окраекою.

—  Однако до еихъ поръ я не вижу никакой оеобой окра- 
ски, капитанъ: волны прозрачны и еовершенно такія же какъ 
въ другихъ моряхъ.

—  Д а, пока еще нѣтъ ничего особеннаго, но когда мн 
войдѳмъ въ глубину залява, вы замѣтите большое различіе. Я  
помню, видѣлъ Торекую б у х т у , такъ она была совѳршонно крае- 
ная, -  точно кровавое озеро.

—  Чему же вы приписываете эту краеноту: пржеутетвію ми- 
кроскопическихъ водорослеШ

—  Д а, зто слизиетое пурпуровое вещество, отдѣляемое ми- 
кросЕОПИческими растеньицами, такъ называешни волосатками. 
Н а одинъ квадратиый милшетръ дриходится сорокъ тнсячь 
атихъ волоеатокъ. Гіогда мн войдемъ въ Торекую бухту, вы 
быть можетъ, увидите ихъ.

—  Значитъ вы не въ первый разъ плывете на „Наутилусѣ“ 
по Черзгаому морюі

—  He въ иервый, г. профеесоръ.
—  Вы упомянули о переходѣ Израильтянъ черезъ Чермяое 

море и о несчастіи, которое поетигло Египтянъ: — позвольте ваеъ 
спросить, капитанъ, вы не долюбопытетвовали: иеслѣдовать подъ во- 
даии мѣето этого замѣчательнаго проишеетвія?

—  Нѣтъ, г. профессоръ, и я имѣлъ на это достаточную 
причину.

—  Какую жеі
—  Такую, что именно то еамое мѣсто, гдѣ Моисей прошелъ 

ео своимъ народомъ, такъ теперь занееено пескомъ, что вода 
едва поврнваетъ копыта верблюдовъ. Понятно, что мой „Нау- 
тилусъ“ не могъ тамъ плавать.

—  A гдѣ это мѣсто, капитанъ1?
—  Это мѣсто ваходитея цещого повыше Суэза въ рувавѣ,

*



которнй когда то, когда Чермвое море проетиралось до Горь- 
ішхъ Озеръ, образовываіъ глубокій лиианъ. Надо ли приписать 
сверхъеетественному чуду переходъ Израыьтянъ, нли нѣтъ, это 
другой вопросъ; но Израильтяне нрошли въ Обѣтованвую землю, 
a войеко фараона догибло имеано здѣеь. Я  полагаю, что прж- 
миеь кто нибудь за раскоаку зтихъ аесковъ, нашлось бы мвоже- 
ство Егиаетскихъ оружій и инструмѳнтовъ,

—  Это можво сказап навѣрное. Надѣюсь, что раво жжж 
поздво археологи нрижутея за эти раскопки. Дайте только по- 
строиться городамъ на этомъ нерешейкѣ! A города построются, 
какъ только будетъ прорытъ Суезкій кавалъ. Мвѣ кажется, что 
этотъ каналъ безполезевъ для вашего „Наутилуса“ , каиитанъ?

— Для моего „Наутялуса“ безяолезевъ, г. профеееоръ, за 
то полезенъ для цѣлаго міра. Еще древніе хорошо понимали, 
какъ важно для ихъ торговыхъ дѣлъ установить еообщеніе меж- 
ду Чержнымъ и Средизеинымъ моряш; но шъ не пришо въ 
голову прорыть прямой каналъ и они устроили сообщеніе черезъ 
Нилъ. Еаналъ, соединявшій Нжлъ съ Червшыиъ морежъ бнлъ, 
еслн вѣрить предавію, начатъ въ царствованіе Сезоетриса. Вѣрно 
то, что за 615  лѣтъ до P . X . Нехао велѣлъ рыть каналъ 
соединящій Нилъ съ Аравійскшъ заливомъ. Каналъ этотъ 
свабжался водою въ четыре дня и ширина ето бнла такая, что 
двѣ триремы или трехбаночння галеры проходили рядоаъ. Рытье 
этого канала продолжалъ Дарій, сивъ Гистаспа, п окончилъ его 
вѣроятно Пголомей II . Страбонъ видѣлъ, какъ по немъ плавали, 
но локатость отъ Бубасты до Черинаго моря была очеяь мала и 
шавать по каналу яожио бнло только ііѢ с е о л ь к о  жѣеяцевъ въ 
году. Этотъ каналъ служілъ торговшіъ сообщевіекъ до вреженъ 
Антонияовъ. Потомъ онъ былъ брошенъ и его занесло пеекожъ; 
потомъ поправленъ до повелѣнію калифа Онара я наконецъ въ 
761 юшвъ 762  г. былъ окончательно заваленъ калифозгь Аль- 
мавзоромъ, который хотѣлъ отрѣзать додвозъ хлѣбныхъ припа- 
совъ въ войска возмутившагося Магоиеда-Веаъ-Абдаллаха. Ге- 
аералъ Бонапартъ налалъ, во врежя своего Егидетскаго ііохода, 
на слѣды этихъ работъ въ Оуезекой пуетывѣ и, заетигнутый пра- 
ливомъ, чуть-чуть вѳ погибъ ва томъ самоиъ жѣетѣ, гдѣ Моисей 
за 3 .8 0 0  лѣтъ передъ вішъ стоялъ лагеремъ.

—  Чего яе придумли или не рѣшалисъ сдѣлать древніе,



то сдѣлалъ г. Іесепсъ. Молодецъ! Вѣдъ это соеджяеніе двухъ 
морей сократитъ путь нзъ Кадикса въ Индію на девять тысячъ 
киомѳтровъ! Онъ превратжлъ Афржву въ громадный оетровъ!

Да, г . Аронаксъ! В н  ижѣете право гордиться свожмъ 
соотечеетвенникожъ. Это человѣкъ энергичѳекій. Онъ начадъ дѣ- 
ло и не сжотря ня на какія препятствія, помѣхі я непріятяоетя, 
таки доводитъ его до конда. Чееть и слава г. Лесепсу! Тоіько 
одно печально....

—  Что же, капжтанъ?
—  A то, что велжкія предпріятія жало находятъ сочувствія, 

жало жнтерееуютъ. Ето знаетъ, оборвись г. Лееепсъ, дѣло мо- 
жетъ статься такъ бн a забросжлж. Чѳеть ж слава г. Десепсу!

—  Д а, честь ж слава гражданжжу, отвѣтжлъ я, чееть я  
елава!

Меня очень удивжлъ тонъ капятана Немо.
—  Къ неечастію, г . дрофессоръ, начаіъ снова кажжтанъ 

Нежо, я не могу ировестж васъ черезъ Суезскій каналъ, но по- 
слѣ-завтра мы войдемъ въ Среджзежное море ж вы оттуда уви- 
дите длинныя гати около Портъ-Сажда.

—  Мы войдемъ въ Среджземное море? векржкнулъ я.
—  Д а, г. профеесоръ, это васъ уджвляетъ?
—  Меня удивляетъ, что мы будемъ тажъ поелѣ завтра?
— Да?

—  Д а, капжтанъ. Х отя тѣжъ, кто плаваетъ жа „Наутжлуеѣ“ 
пора бы. переетать чему бы то нж было уджвлятьея.

—  Вы  еобственжо чему удивляетесь?
—  Отрашной скорости хода. Вѣдь чтобн въ одинъ день 

объѣхать Афрвку и обогнуть жысъ Доброй Надѳжды жадо пу- 
стжть корабль...

—  Д а eto-ж ъ  вамъ говоржтъ, г. профессоръ, что мы будемъ 
объѣзжать Афржку ж огибать Мнеъ Доброй Надежды'?

— Д а какъ же ішаче? Вѣдь „Наутилусъ“ не ыоилыветъ no 
землѣ, не пойдетъ по перешейкуі

—  A п одъ переш еІЕом ъ, г .  А рон аЕС ъ.

—  Подъ перешейкожъ?
—  Разужѣется, споеойно отвѣчалъ капжтанъ Нено. Пржрода 

давннжъ давно уетроила подъ этой полоекой земли то, что людж 
теперь устроиваютъ на ея поверхноетя.



—  Что вы! Неужто есть проходтЛ
— Да, есть яодземный ироходъ. Я  его назвалъ Аравій- 

шшъ-Тоаележъ: онъ начинается додъ Суезожъ и доходитъ до
Пелузскаго залива.

—  Но вѣдь иерешеекъ состоитъ дзъ накосныхъ пеековъ?
— Тоіъко ва извѣстную глубину, ва вятьдесятъ жетровъ, a 

дальше лежитъ незнблемая екала.
— В н  случайно открыли этотъ проходъ, капитанъ?
Я  былъ до крайности удивлевъ.
—  И случайно и нѣтъ, г. профессоръ. Я  даже иогу еказать 

„что я открылъ его не случайно“ .
— Каштанъ, я наставилъ уш !
— А, г. професеоръ! Aures habent et non audient, вѣдь это 

бываетъ веегда, какъ въ древнія, такъ ж въ новыя врежена. 
Этотъ вроходъ не только существуетъ, но я даже не разъ черезъ 
него вроходялъ. He будь его, я не рѣш ля бн теперь забрать- 
ся въ Чержвое море.

— He будетъ ли это съ жоей сгоронн нескромноетыо, еели 
я сирошу васъ, какяжъ образожъ вн открыли Аравійшй-Тонельі

—  Г. нрофеесоръ, отвѣчалъ кавжтавъ Нежо, зачѣжъ же се- 
кретничать съ людьжи, съ которнми жы никогда не разставемсд1?

Я  ничего не отвѣтилъ на этотъ намекъ ж ждалъ раз- 
сказа.

— Г . профессоръ, я тоже лемножечко натуралистъ л раз- 
ныя соображенія повели жевя ва жысль о существованіи этого 
лрохода. Я  замѣтилъ, что въ Чержношъ и Средиземномъ жоряхъ 
попадаютея совершеяяо одинаковяя рнбы, амебви изъ селысіва 
угревидныхъ, фіатолы, радужные губаны, летучки яли долгоперы 
взъ сежейства щуковидныхъ и нѣкоторыя другія. Мнѣ пряшо 
въ голову, что вѣроягно между этимж жоряжи не еущеетвуетъ ля 
какого вибудь сообщенія; за тѣмъ я сказалъ себѣ, что если ово 
существуетъ, то нодводное теченіе должно идтя отъ Чермнаго 
жоря къ Средиземному. Я  поймалъ жвожеетво рнбъ около Суеза. 
прикрѣвыъ имъ е ъ  хвоету жѣдныя еолѳчеж  и опять выбросилъ 
вхъ въ жоре. Черезъ нѢсеольео жѣсяцевъ я дойжалъ y Сирій- 
с е е х ъ  береговъ в Ѣсеолько рыбъ, поіѣченныхъ жоими колечказін. 
Сожнѣватьея было нечего: сообщеніе жежду жоряни существовало. 
Я  принялся его розыскивать, розыекалъ, рѣш лся во нежъ дро-



За городомъ виднѣлись хиаш іш  il шалащи бсдуііновъ .



плыть, a вотъ теперь очень скоро буду жмѣть честь препроводить 
ж васъ этжмъ путемъ.

Г Л А В А  П Я Т А Я .

АРАВІЙСКІЙ ТОНЕЛЬ.

Я  въ тотъ же день передалъ Консейлю ж Неду Л еіду кое- 
что жзъ разговора съ капжтаномъ.

Когда я жмъ объявилъ, что черезъ два дня мы очутжмся 
въ водахъ Среджземнаго моря, Конеейль захлопалъ въ ладошж, 
a канадецъ пожалъ плечамж.

—  Подводннй тонель! вскржкнулъ онъ. Сообщеніе между 
морями! Какъ это можно! Это неслнханное дѣло!

—  Другъ Недъ, возразилъ Консейль, a вы когда нжбудъ слы- 
шалж про »Наутжлусъ“? Нѣтъ! Одіако „Наутжлуеъ“ еуществуетъ! 
Такъ вы не вздергжвайте плечамж ж не кржчжте: этого нѣтъ по- 
тому, что я объ этомъ не елыхалъ.

—  Увиджмъ, увжджмъ! прорычалъ Недъ Лендъ. Чтожъ, но 
мнѣ лучше ж не надо! Я  радъ, колж этотъ проходъ есть ж колж 
калитанъ вправду провѳдетъ насъ въ Среджземное море.

В ъ  тотъ же вечеръ „Наутилуеъ“ пржблжзжлся къ Аравій- 
скому берегу. Мы плыли sa  поверхностж моря ж я могъ разлж- 
чжть Джеду, главный торговый складъ Егжпта, Сжріи, Тур- 
ціж ж Индіж; я даже различмъ довольио хорошо общій вждъ го- 
родскихъ жоетроекъ, суда, причаленныя вдоль наберѳжной и ко- 
рабли, етоявшіе на якорѣ въ рейдѣ. Солнце, стоявшее довольно 
нжзко на горизонтѣ, прямо ударяло на дома ж дома эти блестѣ- 
лж, какъ снѣгъ. Ва городомъ виднѣлжеь дерѳвянныя хжжжны ж 
тростнжковые шалаши, гдѣ жжтельетвовалж бедужны.

Скоро Джеда жсчезла въ вечернемъ еумракѣ и „Наутжлуеъ“ 
погрузжлея.

Н а елѣдующій день, 10-го  февраля, вдалж показалось нѣ- 
сколько судовъ. „Наутжлусъ“ енова поіишлъ подъ водою, но въ 
лолдень веѣ суда екрнлжсь жзъ вжду и онъ снова вышелъ на 
поверхность.

Я ,  Недъ Лендъ ж Консейль вншли на платформу. Восточ- 
ный берегъ чуть-чуть обозначался въ туманѣ.



Мы сидѣли и тодковаіи о разныхъ предметахъ, какъ вдругъ 
Недъ Лендъ протягиваетъ руку, указнваетъ на какую-то точку
на морѣ и говоритъ:

—  Видяте, г . профессоръ'! Вонъ тамъ, таиъ!
—  He вижу, Недъ! В н  вѣдь знаете. y іеня не вапга глаза,
—  Омотрите хорошенько: вонъ тамъ, налѣво впереди, про- 

тивъ фонаря! Видите, что-то движется? Видите какой-то комокъ'?
—  Да, да точжо, отвѣтмъ я, послѣ внимательнаго наблю- 

денія. Я  какъ будто вижу какое-то черноватое тѣло на повер- 
хности водъ.

—  He другой ли „Н аутгаусъ‘1  сказалъ Консейль.
—  Нѣтъ, отвѣтилъ канадецъ. 9то надо полагать какое ни-

будь морское животное.
—  Съ позволенія ихъ честж, киты водятся въ  Чермномъ жо-

рѣ? спросилъ Консейль.
—  Да, иногда попадаются, отвѣчалъ я.
—  Только это, съ лозволенія ихъ чести, не китъ, сказалъ 

ианадецъ, который не терялъ изъ виду темной масеы. Жы еъ 
китами старже знакомне. Я  ихъ сейчаеъ узжаю.

—  Подождемъ— увидимъ, сказалъ Консейль. ,,Н аУт0ЛУсъи 
идетъ прямо туда.

„Наутилусъ“  точно шелъ какъ разъ по этому яаправлеюю 
ж скоро мы были всего въ одной мили отъ черноватаго тѣла. 
Оно походмо на болшой утесъ среди моря.

—  Чтобы это такое было<? сказалъ я. Рѣпштельно не могу 
прждумать.

—  Â! двигается! ныряетъ! векрикнулъ Недъ Лендъ. Тыея- 
чу чертей! что это еіде за шгука? Хвостъ нераздвоенный, нераз- 
вилистнй, какъ y китовъ ж кашалотовъ, a шгавники еловно об- 
рублены!

—  В ъ такомъ случаѣ, сказалъ я, это...
—  Кувыркъ! перевернулаеь на спіну и выставидо соецы, 

вскржкнулъ канадецъ.
—  Это сирена! вскрикнулъ Консейль. Это, съ позволенія ихъ 

честі, наетоящая сирена!
Животное точно принадлежало къ отдѣлу морскихъ тварей, 

которыхъ въ древноетж ечитали полужешцинами, полурыбашг.
—  Нѣтъ, сказалъ я Консейлю, это не сжрена, a другая



Видите ли, г . проФвссоръ?



очень любопытная тварь, которая теперь еще изрѣдка попадает- 
ся въ Чермномъ морѣ. Это дюгонъ, жявотпое жзъ семейства тра- 
воядныхъ кжтовъ.

—  Отрядъ ежренъ, группа рыбовядннхъ, подыассъ чрево- 
сумчатыхъ, классъ млекопдтающихъ, отдѣлъ позвоночныхъ, за- 
бормоталъ Консейіь.

Недъ Лепдъ не сводм ъ глазъ еъ животнаго. Глаза канад- 
да такъ я горѣлж. Онъ поднималъ руку еловно хотѣлъ пуетить 
острогою.

—  Что Недъ? спроеялъ я.
—  А хъ, г. профессоръ, отвѣчалъ Нѳдъ: такой пггукя мнѣ 

еще отъ роду яе приводшгось заподасть!
В ъ  эту минуту капитанъ Немо вышелъ на платформу; онъ 

тотчасъ пршѣтилъ дюгона, понялъ волненіе канадца и сказалъ 
ему:

—  A что, дядя Лендъ, хорошо бы задѣпжть его багромъ?
—  Ужъ и не говорите, калитанъ! отвѣтжлъ канадецъ.
—  Вы не прочь отъ того, чтобы поохотитьея^
—  He прочь! не шрочь!
—  Ну чтожъ, коли не прочь, то поохотьтесь.
—  Благодаримъ покорно калжтанъ! радостно отвѣтялъ Недъ.
Глаза y него такъ и запрыгали.
—  Только смотрнте, сказалъ кашгтанъ, не промахнитесь,—  

еовѣтую вамъ это ради вашего добра.
Недъ Лендъ тольео пожалъ плечами.
—  A дюгонъ очевь опасное жявотпое'! спросилъ я.
—  Д а, отвѣчалъ капитанъ. Случается, что животлое кндает- 

ся на врага ж опрокидываетъ лодку. Впрочемъ, дядѣ Женду ле- 
чего бояться, y него вѣрный глазъ я твердая рука. Я  болыяе 
потому совѣтую ве промахнуться, что молъупустятъ такую виус- 
ную штуку. Дядя Лендъ, я знаю, порядочяый лакожка.

—  А! сказалъ канадецъ, такъ это штука вкуспая?
—  Очень вкусная, отвѣчалъ капжтадъ: это наетоящее мяео, 

л на Малайсиихъ островахъ его подаютъ только къ столу пржн- 
девъ. A такъ какъ y пржнцевъ апетитъ хоролгій, то за этяиъ 
бѣднылъ животньшъ постоянно охотятея самымъ усерднымъ об- 
разомъ, такъ что онъ, равно какъ ж его одяородникъ манатъ 
и и  ламантинъ, становлтся рѣдкоетью.



—  Такъ южетъ, лучше не охотиться бы, капитанъ, ска- 
задъ Консейль: что какъ это самнй послѣдній? Надо его оста- 
вить на разводъ! В н  подумайте, наука....

—  Ну, жошлж городжть, Консейль! вскржкнулъ Недъ. Вы  
вее жаука да наука— a объ ѣдѣ никогда не позаботятесь!

—  Охотьтесь, охотьтесь, дядя Лендъ, сказалъ капжтанъ.
Въ эту мжнуту на платформу вышло семь человѣкъ жзъ экж-

т ж а . Оджнъ жзъ нихъ держалъ багоръ ж веревку, какіе упо- 
требляются прж ловлѣ кжтовъ. Всѣ онж бнлж нѣмы ж безетрает- 
нн, какъ веегда. Шлюпку спустжлж на море. Шесть гребцовъ 
еѣлж на весла, a рулевой на руль. Недъ, Кожсейль ж я помѣе- 
тжлжеь тоже.

—  A вы, капитанъ? сяросшгь я.
—  Нѣтъ, я не поѣду, отвѣчалъ капжтанъ. Счаетлжвой 

охоты!
Шлюпка отчалжла, гребды дружжо взялжеь за  ̂ весла ж ыы 

жолетѣлж врямо на дюгожа, которнй колжхалея ш ляхъ въ двухъ 
отъ „Наутжлуса“ .

Пржблжзжвшжсь къ кжтообразножу, шлюжка жошла т ш е  и 
веела безъ шума окунулйсь въ спокойныя воды.

Недъ Лендъ съ багромъ въ руиѣ сталъ на жосу.
За оетрогу, которой бъютъ кжта, обнквовенно цѣпляютъ 

діжнный канатъ; этотъ канатъ свернутъ въ клубокъ ж быьтро 
развертывается, когда раненое жівотное увлекаетъ его за собою 
въ глубь.

Ho y Неда Ле.(да каяатъ былъ всего саженей дееять въ 
длину ж къ кояцу его былъ пржкрѣпленъ маленысій боченокъ. 
Еслж бы жжвотное утявуло канатъ, боченокъ веялылъ бн на по- 
верхноеть ж такжмъ образомъ обозначжлъ бы путь дюгона подъ 
водою.

Я  жржвсталъ, подошелъ къ краю шлюпкж ж явственно раз- 
смотрѣлъ протжвніка Неда Ленда.

—  Внаѳшь, сказалъ я Консейлю: этотъ дюгонъ очень по- 
хожъ на лаиантина жлж наната. Сжотрж: тѣло продолговатое, 
кончается очень вытянутымъ хвостомъ, a боковые плавнжкж —  
пальцамж. Вее разлжчіе еъ манатомъ только въ томъ, что y него 
на верхней челюстж сждятъ два длинныхъ ж острнхъ зуба. Этж- 
мж зубаш оиъ можетъ отлжчно защищаться: оджнъ зубъ y него



въ одну сторону, другой въ другую. Сиотрж, какой здоро- 
вевяый!

—  Съ позволенія ихъ чести, сказалъ Консейль, въ нѳмъ 
будетъ болѣе сѳми метровъ длины.

Дюгонъ не двигался и, казалоеь, спалъ на поверхности 
водъ.

—  Хорошо, что онъ докоитея, сказалъ я, этакъ будетъ 
легче съ нгаъ еправиться.

Шлюпка оеторожно подошла на трн сажени къ животному; 
гребцы оставшш весла. Недъ Лендъ, откинувшись нѣсколько на- 
задъ, потрясалъ евоимъ багромъ.

—  Сейчасъ видно маетера! сказалъ я Консейлю.
Вдругъ раздалея свистъ и дюгонъ изсчезъ.
Ударъ бнлъ пущенъ еъ болыпою сшгою, но, новидиому, Недъ 

промахнулся.
—  Тысячу чертей! вскрикнулъ взбѣшенный канадедъ: я про- 

махнулся.
—  Нѣтъ, нѣтъ, вскрикнулъ я, животвое ранено! Вотъ его 

кровь! Только орудіе въ немъ нѳ осталось...
—  Оетрога, острога! вскрикнулъ Недъ Лендъ: надо пойаать 

оетрогу!
Матросн начали грести к рулевой • направшъ шлюпку къ 

плавающему боченку.
Поймали острогу и пустшшеь преелѣдовать животное.
Дюгонъ выплывалъ время отъ времени на поверхность моря, 

чтобы подышать. Рана его не обезеилила, потожу что онъ плылъ 
съ изуштельноі скоростью. Гребдн пршожшш етараніе и пш ш - 
ка летѣла по его елѣдамъ. He разъ мы нагоняли ѳго очень 
блязко: канадецъ уже замахивался, но дюгонъ внезапно нырялъ 
Е дѣло оканчивалось нидѣжъ.

Можно себѣ представить, какъ злілся ж кипятился нетерпѣ- 
ливый Недъ Лендъ. Онъ честм ъ  увертливое животное сажыми 
крѣішши словами, какія только сущеетвуютъ на аяглійскомъ 
языкѣ.

Я  хотя і  моічалъ, но признаюсь, меня тоже начинала раз- 
бирать досада на дюгона.

Мн дреелѣдовали его безустанно дѣлый часъ. Я  уже начи- 
налъ думать, что ничего изъ вашей охоты не выйдетъ путнаго,



какъ вдругъ животнону пршшга несчастная мысль отмстить намъ 
за преслѣдованіе.

Дюгонъ довернулея и ринулся прямо на пшшку.
Но движеніе это не уекользнуло отъ зоркаго канадца.
—  Теперь, глядите въ оба! сказалъ онъ.
Рулевой произнесъ нѣсколько словъ на евоемъ странномъ на- 

рѣчіи, —  вѣроятно онъ предупредилъ матроеовъ о лредстоящей 
опаеноети.

Дюгонъ подлетѣлъ футовъ на двадцать къ ш кш кѣ, вдругъ 
остановился, втянулъ воздухъ своишг огромным ноздряш, кото- 
рня находятся y него не на кондѣ, a на верху морды, затѣмъ 
бросился на шлюпку.

Шлюпка не могла увернутьчя отъ удара, и чуть-чуть со- 
веѣмъ не опрокинулась; она зачерпнула тоннн двѣ воды, но, 
благодаря проворству я искуетву рулеваго, все обошлоеь благо- 
получно.

Недъ Іендъ, удѣпясь за форъ-штевень угощалъ острогою 
громадное зкивотное, которое, внустивъ зубы въ планпшръ, при- 
подншало лшшку, какъ левъ козленка. Мы повалялись другъ 
на дружку.

—  Ну, Пьеръ Аронаксъ, думалъ я, пришелъ твой часъ!
Однако страхъ этотъ былъ напрасннй: канадецъ справился

съ жявотнымъ.
Я  услыхалъ какъ заекрежетали зубы по желѣзу: дюгонъ ис- 

чезъ и унееъ оетрогу съ собою.
Но боченокъ екоро вшшглъ яа поверхность, a минуту 

слустя ш  вытянули ж дюгона.
—  Еаковъ? еказалъ я Еояеейлю.
Еонеейль даже вздохнулъ отъ удовольствія.
Мы встащили дюгона въ шлюпку и направились къ „Нау- 

тілусу“ .
ПршЛось пуетить въ ходъ еамыя крѣпкія талж, чтобы под- 

няхь дюгона на платфорну.
Онъ вѣсжлъ пять тысячь килограмовъ!
Его разрубшш подъ надзоромъ Неда Іен д а .
Б ъ  тотъ же день няѣ подали къ обѣду жаркое изъ дю- 

гона. Еорабельный поваръ былъ мастеръ евоего дѣла и изгото- 
товилъ безподобно это блюдо.



Шліопка ч уть  чуть не опрокинулась.



Мясо дюгона показалось жнѣ вкуенѣе телятины; да пожалуй, 
ояо не уступало и говядінѣ.

Н а слѣдующій день, 11  февраля, кухня наша обогатжлась 
еще одной тонкой дичыо. Стая чегравъ или морскихъ ласточекъ 
спустилось на платформу „Наутшіуса“ .

—  Оъ позволенія ихъ чести, какая это птичка? спросилъ 
Консейль.

—  Это родъ „Sterna mlotica“ . Ойѣ преиущественяо водятея 
въ Египтѣ. Вжджшь, клювъ y нжхъ черный, голова еѣрая въ 
крапинкахъ, глазъ окруженъ бѣльми точкамя, ешяа, крылья и 
хвостъ сѣроватыя, брюхо ж горло бѣлыя, a лажки красныя.

Нажъ удалоеь тоже убжть нѣсколько нильскяхъ утокъ.
Этя н и ьск ія  утки прежиленькія п т и ч е и : горло я верхъ го- 

ловы y нжхъ бѣлыя ж усѣяны чернымя пятнами, мясо яхъ чрез- 
вычайно вкусно.

„Наутялусъ“ шелъ ерѳдниіъ ходомъ. Онъ, такъ сказать, 
лрогулжвался.

Я  замѣтялъ, что чѣмъ мы ближе подходжлж къ Суѳзу, тѣмъ 
вода Чермнаго моря становилась менѣе соленою.

Около жятж часовъ вечера мн завидѣли на сѣверѣ мыеъ 
Ра-Магометъ. Этотъ мысъ соетавляетъ окояечность Камеижстой 
Аравіи, лежаіцей между Суэзскимъ и Акабахскжмъ залжваш.

„Наутилусъ“ Юбальскимъ проливомъ встужжлъ въ Суэзскій 
заливъ. Я  могь ясно различить высокую гору, возвышающуюся 
между двухъ залжвовъ.

To была гора Оребъ, Синай, ва вѳршинѣ котораго Мотсей 
встрѣтился, жо лреданію, лждемъ къ лжцу еъ Іеговою.

В ъ  шесть чаеовъ „Наутжлусъ “ то погружаясь, то всшШвая, 
ироходжлъ шшо Тора.

Торъ находжтея въ самой глубжнѣ залжва и тутъ воды бнли 
заяѣтно красноватыя, еловно окрашепныя алою краскою.

—  Капитанъ Немо дравъ! подуыалъ я. Воды здѣеь точяо 
краеныя.

Затѣмъ наетупнла ночь. Кругоиъ воцаржлаеь тишина; только 
жзрѣдка раздавалея крикъ желжкана или другой какой-нибудь 
ночной птицы, шуаіъ пржбоя y скалъ, да свжетъ далекаго жаро- 
хода.

Отъ воеьш до девятж часовъ „Наутилуеъ^ остава.іся подъ



воляамя. По моему разсчету мы уже быля очеяь близко отъ Су- 
эзa. Сквозь стемяяныя пластияки залы я видѣлъ оенованіе 
скадъ ярко освѣщѳннихъ нашямъ электряческижъ фонарезкь. Мнѣ 
казалось, что проливъ вее болѣе и болѣе съуживается.

Въ четверть дееятаго „Наутялусъ“ выплшъ яа поверхноеть. 
Я  поеяѣшилъ на ялатформу.

—  Накояедъ мы таки доберемся до этого Аравійекаго-Ту- 
яеля! думалъ я.

Нетеряѣніе меня такъ и жгло; мнѣ не ендѣлось намѣетѣ, и 
яе будь животворнаго, вечеряяго вѣтерка, я бы не зяалъ куда 
мнѣ дѣватьея.

Citopo я замѣтялъ блѣдяый, тусклнй огояекъ. Этоть огонекъ 
блестѣлъ въ ш лѣ разстояяіи ж, казалось, ояъ лрякрытъ какою-- 
то днмкою.

—  Пловучій маякъ! сказалъ кто-то около меня. Я  обер- 
нулся и увидѣлъ капитаяа.

— Это лловучій' маякъ Суэза, продолжалъ ояъ. Мы екоро 
будеіъ y входа въ тунель.

— A входить туда должяо-быть не легко, капитанъ?
—  Нелегко, г. профеесоръ, я поэтому я всегда въ этомъ 

жѣстѣ дравлю самъ. Теяерь, г. Арояакеъ, яе угодно лн вамъ бу- 
детъ спуститься еъ платфорны. „Наутялуеъ“ сейчаеъ погрузится 
и выялыветъ яа поверхяость, уже нройдя Аравійекій Тунель.

Я  поелѣдовалъ за каяитаяомъ Немо.
Когда я повернулъ въ своіо комнату, капитанъ меяя оста- 

яовялъ.
—  Г . профессоръ, желаете вы отдравитьен со аіяою въ ка- 

юту кормчаго.
—  Я  только яе смѣлъ ваеъ объ этомъ. яроеить, отвѣчалъ 

я, a желалъ бн очень...
—  Такъ дойдеите. Вы увядите все.
—  Это ллаваніе и подводяое, н подзеяное, скайалъ я.
-•  Пожалуй, что такъ, отвѣчалъ капитанъ.
Каяятаяъ Немо провелъ меяя къ центральяой лѣетяядѣ, пере- 

ступялъ нѣеколько ступеней, отворилъ боковую дверь, ирошелъ 
по верхяямъ коридорамъ и отворилъ дверь въ каюту кормчаго, 
которая, какъ'уже было свазяно, (шла уетроена подлѣ ялат* 
формы.



Я  глядѣлъ на высокую, крутуга стѣну.



Каюта кормчаго представляла квадратъ, стороны котораго 
имѣли по шести футовъ и яѣсколысо походила на каюты, устро- 
енння на пароходахъ по Миссисипи и Гудзонъ. По середннѣ 
было колесо, расположенное вертикальяо и раздѣленное штуръ- 
тросами, которые тли до самой кормы „Наутилуса*. Четыре 
поршика изъ чечевицеобразныхъ стеколъ, вдѣланнне въ перего- 
родки каюты, давалн кормчему возможность видѣть на веѣ чѳ- 
тыре стороны.

Еаюта была темная но глаза мои скоро освоилисъ еъ этой 
темнотой н я разглядѣлъ кормчаго.

—  Какой крѣпышъ! подумалъ я.
Онъ етоялъ, оперпгась на колесные косяки.
Mope, освѣщенное электрическимъ евѣтомъ, переливалось свер- 

кающимя волнашг. Свѣтъ этотъ выходилъ изъ электрическаго 
фонаря, сіявшаго позади каютн, яа другомъ кондѣ корабля.

—  Ну, сказалъ кадитанъ Немо, теперь пора приниматься 
за работу!

Изъ каюты кормчаго въ машинное отдѣленіе были проведены 
электричеекія проволотш и каіштанъ Немо могъ одновременно 
распорядиться я нааравленіемъ, я ходокъ „Наутялуса“ .

Онъ прижалъ одну пробку и тотчаеъ же корабль пошелъ 
тяше.

Я  глядѣлъ на высокую, крутую стѣну, мимо которой мн 
плыли. Эта скала елужила подпожіемъ наносныиъ пескамъ. Мя 
плылй мимо нея цѣлый часъ я очень близко,— веего въ яѣсколь- 
кихъ метрахъ. Еапитанъ Немо не сводялъ глазъ съ компаса. 
Время отъ вреиени олъ подавалъ зяакъ кормчему и кормчій нз- 
шѣнялъ яаправлеяіе „Наутилуса“ .

Я  помѣстился y нортика еправа ж впивался глазаии въ ве- 
ликолѣпнѣйшія вереницы кораловъ, зоофитовъ, водорослей ш ра- 
ковиднихъ, которне тянулись по веѣмъ выпувлостяііъ ж впади- 
палъ утеса.

В ъ  четверть одинадцатаго капитанъ Немо самъ взялея за 
рулпель.

Широкая галерея, черная, глубокая открнвалась передъ наш .
„Наутилусъ“ еиѣло туда вошелъ.
Тотчасъ же раздалея шумъ, словно кругомъ закшіѣли котлн.
Это воды Чершаго моря етремлясь въ Оредизежя ое.



„Наутжлуеъ“ , увлекаемый течеяіемъ, полетѣлъ какъ етрѣла, 
хотя его на сколько возжожно сдерживали.

По етѣнамъ узкаго прохода я видѣлъ только ослѣжжтельння 
полосы ж пятна евѣта. Сердце y меня такъ билоеь, что я при-
жалъ къ нему обѣ руки.

Б ъ  трждцать пять минутъ оджнадцатаго, кажжтажъ Нежо оста- 
вилъ румпель ж, обратяеь ко мнѣ, сказалъ:

—  Среджземное море!
„Наутялусъ“ , подхваченный теченіекгь, въ двадцать минутъ 

перешель Суэзскій перешеекъ.

Г ІА В А  Ш ЕСТАЯ.

ГРЕЧЕСЕІЙ АРХИПЕЛАГЪ.

На слѣдующій дѳнь, 12 февраля, на разсвѣтѣ „Наутялуеъ*’ 
вшшыъ на жоверхность. Я  кжнулся на жлатфориу.

На сѣверѣ, въ трехъ миляхъ, обозяачался яеясяый еилуэтъ 
Пелазіужа.

Потокъ принесъ насъ жзъ одного норя въ другое.
Въ Средизежное море мы пронеслиеь по теченію, но воро- 

титьея въ Чермное море было невозжожно.
Пока я объ этомъ разсуждалъ, на платформу явжлжсь Недъ 

Іеядъ я Коясейль.
Бнло уже ОКО.ТО семи часовъ. Онж, ловждимому, цѣлую ночь 

преепокойно лроспаля.
—  Ну чтожъ, г. профеесоръ, гдѣ-жъ ваше суленое Среди- 

земное, море? сказалъ канадецъ нѣеколько ворчлжвімъ тонозгь.
—  Мы длывеііъ по его поверхноетя, Недъ, отвѣчалъ я.
—  0! всржкнулъ Конеейль. Съ позволенія ихъ честж, мы въ 

одну ночь, въ нѣеколько іжнутъ перешли непереходвзшй Суэскій 
перешеекъ1?

—  Ничежу я этому не вѣрю! вскрлкнулъ канадецъ.
—  Напрасно не вѣржте, Недъ, еказалъ я. Поемотрите, —  

этотъ низкій берегь, что загибается къ югу— зто египетскій 
берегъ.

—  Поберегжте свои басенки для другжхъ прочихъ, г. нро^ 
феесоръ, перебжлъ Недъ Іендъ.



—  Д а вѣдь ихъ честь прямо вамъ говорятъ, Недъ, что 
уто еглшстсЕІй бсрегъ, сказалъ Еонсейлъ: —  какъ же вы можете 
нс вѣрить?

—  Смѣю васъ завѣрить, Недъ, сіш алъ я, что я * відѣлъ 
собственными глазами, какъ мн вролетѣлЕ черезъ дроходъ. Е а - 
витавъ Немо самъ управлялъ „Наутшгуеомъ“ во время этого пе- 
реѣзда и я сидѣлъ вмѣстѣ съ н и ъ  въ каютѣ кормчаго.

—  Олшпите, Недъ1? сказалъ Еонсейль.
—  Вы  такіе зоркіе, Недъ, вродолжалъ я, что вы только 

посмотржте хорошенько и увидитѳ сами части Портъ-Саида, —  
вонъ онѣ тамъ!

Еавадецъ вачалъ пристально вглядываться по указаввому ва- 
вравленію.

—  Ваша правда, г. дрофессоръ, сказалъ онъ, и вашъ ка- 
ввтадъ хватъ! Мн точно на Средиземноиъ морѣ. Ну и отличво! 
Теверь, если вамъ ве противно, такъ потолковать бы о дѣлиш- 
кахъ. Только надо толковать осторожвѣй, чтобы никто se дод- 
слувіалъ.

Я  очевь хорошо ЕОЕшалъ, куда кловитъ кавадецъ.
—  Во веякожъ случаѣ все-таки лучвіе, луеть его выскажется! 

думалъ я.
Мы перешли и сѣли около фоваря, гдѣ ваеъ ве такъ за- 

хлестывало волвой.
—  Я у, Недъ, мы слушаеиъ, сказалъ я. Что скажете хоро- 

шенькаго?
—  A вотъ, что я скажу, г. профеесоръ: жы въ Европѣ s  

теЕерь вадо ковать желѣзо, пока желѣзо горячо! Откладывать 
нечего: вожалуй, каіштанъ Немо вдругъ о е я т ь  воверветъ куда 
нибудь къ чорту ва  кулички! Надо бѣжать екорѣй!

Меяя, призваюсь, всегда емущали водобвыя рѣчи. Я  е е с к о л ь т  

ко ве желалъ стѣсвять товарввдей, во въ то же самое вреня швѣ 
бш о тяжело разетатьея еъ капитавомъ Немо.

Благодаря этому калштаву Немо, благодаря его чудесному 
подводному сваряду, я каждый девь могъ удражвятьея въ изу- 
чевІЕ „зіорскихъ бездвъ“ е  п о е о л в я л ъ  свое еочиненіе!

Гдѣ  п когда я вайду еще водобное удобетво, додобвое сча-
стіеі

Н агдѣ, викогда! ^



Какъ толъко я себѣ это припоминалъ, падалъ духомъ, го- 
товъ былъ плакать.

—  Недъ, сказалъ я канадцу: скажите мнѣ откровенно, 
вн очен* скучаете на бортѣ „Наутюуса“ '? В н  очень жалѣете, 
что судьба предала ваеъ въ руіш капитана -Немо?

Канадецъ нѣсколько мияутъ не отвѣчалъ. Потомъ, екрестивъ 
руки на груди, яроговорилъ:

—  Откровенно говоря, я не жалѣю, что поѣздмъ по веѣмъ 
этимъ мытарствамъ. Оно занятно, слова нѣтъ. Д а вѣдь всему 
ѳеть Еонецъ, г. професеоръ. Ну, покатались и довольно. Пора 
этому подводному піаванью коячитъся!

—  Оно кончитея, Недъ.
—  Гдѣ и когда?
—  Гдѣ1? Я  не знаю гдѣ. Когда? Я  тоже нѳ могу этого 

оЕрѳдѣлить... То есть, я преддолагаю, что оно кончится тогда, 
когда мы оематрмъ все, что есть въ этихъ моряхъ... Вее, 
что ижѣетъ начало, імѣетъ и конецъ, Лендъ,— это давно язвѣст- 
но веякому!

—  Я , съ яозволенія ихъ чеети, тоже думаю, сказалъ Кон- 
сейль. Ж еще я думаю...

—  Что, Еонеейльі Чего жъ вы запннаетесьі
—  A то, что капитанъ Немо— повозитъ повозитъ наеъ по 

веѣмъ иорямъ, a потомъ и отпуститъ, даетъ свободу...
—  Отпуститъ? вскрикнулъ канадедъ. Какъ быне такъ! Дер- 

жи карманъ! Даетъ свободу? He евободу, a трезвону!
—  Постойте, Леядъ, постойте! сказалъ я. К ам тана намъ 

бояться нечего, это правда, но я не -согласенъ однако съ Еон- 
сейлемъ: отпустить наеъ онъ не отпустнтъ. Мы нечаянно завла- 
дѣли его тайной,— тайной для'него очень важной, и хотя капи- 
•танъ Немо отлячный человѣкъ, a  все-таки не додустятъ, чтобы 
мн разславжли по бѣлу евѣту о его „Н аутм уеѣ“ .

— Такъ чего жъ вн ждетеі На что надѣетесь? спросилъ 
канадедъ.

—  Надѣюсь, что обетоятельства будутъ благодріятнѣе и тогда 
мы имн воспользуемся. Что ■ теперь невозможно, будетъ, модетъ 
етатьея, очень возможншгь черезъ шееть мѣеядевъ.

—  Черезъ шесть мѣсяцевъ! вскрикнулъ Недъ Лендъ. А гд ѣ  
зіы буденъ черезъ шесть нѣеяцевъ, г. профессоръ?



— Можетъ здѣеь, можетъ въ Еитаѣ, Недъ. Вы зваете, что 
за ходокъ „Наутшгусъ*. Онъ летаетъ ло океану, какъ быстро- 
крылая ласточка по воздуху ы и  какъ экстреняый поѣздъ по 
рельсамъ. Онъ не божтся появляться и въ евродейсклхъ моряхъ. 
Почему знать, очень можетъ быть, что онъ пржстанетъ къ бере- 
гамъ Франціи,- Англія или Америкж,— тогда намъ будетъ гораздо 
сподручнѣе бѣжать, чѣ іъ  теперь.

—  Г . профеееоръ, внсоко вы летаете, да нізко садлтесь. 
Вы  все толкуете: мы то-то едѣлаеіъ, мы другое устрожю, мы 
будежъ тамъ-то! A я говорю: ш  здѣсь и надо бѣжать отеюда! 
знаете: нѳ сули журавля въ небѣ, лучше давай сжниду въ руки!

Недъ Лендъ пряяеръ меня что называется к ъ  ст Ѣ н еѢ . Я. 
не зналъ что ему о т вѣ ти ть .

—  Нослушайте, г. дрофессоръ, ародолжалъ онъ: отвѣтжте 
вы мнѣ прямо, по совѣсти?

—  Отвѣчу Недъ?
—  Еабы капитанъ Немо еегодня еказалъ вамъ: ну, вн  сво- 

бодш ! Идите еебѣ на всѣ четыре сторовы— вы бы рады былиі 
Приняли бы его мжлостьі

—  He знаю, Недъ.
—  A кабы онъ прибавшгь, что вотъ еегодня я это вамъ 

жозволяю, a завтра ужъ конецъ, не позволюі
Я  молчалъ.
—  A какъ думаетъ Еонсейль? епросилъ канадедъ.
— Консейль пи иакъ не думаетъ, епокойяо отвѣчалъ доетой- 

ный парень. Еаіу это все равно. Онъ холоетъ. Ня жена, нж дѣтя 
не ждутъ его на родинѣ. Ояъ елужжтъ ихъ чести; онъ думаетъ 
какъ ихъ честь; говоритъ, какъ ихъ чееть и къ великому его 
сожалѣнію y него нѣтъ права голоса. Зжачатъ двое только бу- 
дутъ спорлть —  Недъ Лендъ и ихъ честь, a Еонсейль будетъ 
только слушать.

Л  невольнс улыбнулея,. елушая, какъ фламандецъ еебя обез- 
личивалъ, a Недъ Лендъ очень былъ доволенъ, что ему прядет- 
ся воевать не еъ двумя, a еъ одиигь.

— Ну, ладво, сказалъ Недъ Лепдъ. Если Еонсейль отсту- 
жается такъ иы вдвоемъ потолкуемъ. Ч.то же, г. профеесоръ, я 
еказалъ, вы слышали— давайте отвѣтъ!

Увертываться было нельзя, да мнѣ ужъ и одостылжлж увертки.



— Вотъ мой отвѣтъ Недь: вы говории основательно, a я 
пѣтъ. Капятанъ Немо насъ не отпуститъ, на это смѣшно ж раз- 
читывать. На его мѣстѣ мало-мальски осторожный ж разсуди- 
тельвый человѣкъ никогда не рѣшітся дать намъ евободу. Изъ. 
этого слѣдуетъ, что надо воспользоваться первымъ удобнымъ слу- 
чаемъ и бѣжать съ „Наутилуеа“ .

—  Умныя рѣчи пріятно и слушать! сказаіъ Недь Лендъ. 
Очень это вн хорошо разсудили!

—  Тольео я вотъ что прибавлю Недъ: надо вести дѣю  по- 
акуратнѣѳ. Если побѣтъ не удаетея съ разу, такъ не удастея 
еовсѣмъ. Еапитанъ Немо намъ нѳ проститъ такого еамовольетва 
и вѣроятяо едѣлается строже.

—  Вее это вы говорите справедливо, отвѣчалъ канадецъ,
т о л ь е о  вѣдь осторожность яадо все равно соблюдать, какъ те- 
перь, такъ и черезъ два года. Зкачитъ выходитъ на мое: при 
псрвой овазіи бѣжать.

—  Хорошо, бѣжать. A что вн подразумѣваете подъ оказіей, 
Недъі

—  A вотъ ЕаЕъ внберетея темная ночка, да „Наутилусъ“ 
подойдетъ поближе къ какому нибудь Европежскому берегу.

—  ТаЕЪ вы думаете пуститься вплавь?
—  Да, еоли тольео іы  будемъ 6лизео къ берегу и еоли 

„Н аутмусъ“ будетъ на поверхностж ишря.
A еели мы будежъ дйлево отъ берега и „Наутилусъ“

будетъ держаться лодъ водою?
—  Ну, такъ я попробую стащить шлгопку. Я  знаю, какъ

ею управ.мть. Мы засяделгь въ середину ж благополучно вы-
иывемъ.

—  Отлично Недь! Подетерегайте такую оказію, только пои- 
ните, что въ елучаѣ неудачи намъ придется плохо.

—  Я  этого не забуду, г. профеесоръ.
—  Ну, теперь Недъ, хотіте я вамъ скажу, что я дулаю?

СЕажите, г. профеееоръ.
— Я думаю, что тавой ока-зіи не лредставится.

Почему жъ вы тавъ думаете1?
A потоиу, что Еапитанъ Немо нѳ проетякъ, очень хоро-

шо поншіаетъ, что мн желаемъ на волю, ж y Европейекихъ бе-
реговъ будѳтъ наеъ стеречь.



—  Я , съ позволенія ихъ честя, тоже душаю, сказалъ Консейль.
Увжджмъ, увидимъ! сказалъ Недъ Лендъ.

—  A теперь Недъ мы болыпе объ этомъ толковать не бу- 
демъ, сказалъ я. І£огда вы будете готовы, вн  насъ предупредите 
и мы за вами поелѣдуемъ. Мы еовершенно полагаемся иа васъ.

Этимъ разговоръ я окончился.
Къ великому отчаяныо канадца, я кажется предсказалъ 

вѣрно. Капитанъ Немо держался яочти все время подъ водою 
и блжзко къ берегу не подходилъ. „Наутилусъ“ жля чуть вы- 
плывалъ на поверхноеть, или иогружался очень глубоко, потому 
что между гречеекимъ Архипелагоиъ и Малой Азіей, мы, спу- 
скаясь на двѣ тысячі метровъ, не доставалж дна.

Я  не видалъ осгрова Карпатоса, одиого жзъ Спорадскихъ, и 
въ утѣшеніе шнѣ капитанъ Нежо продеклашровалъ стихъ изъ 
Вжргялія:

Est in Caipathio Neplunio gurgite votes 
Coeruleus Proteus....

Д а показалъ пальцемъ какую то точку на картѣ.
A  мнѣ очень хотѣю сь ноемотрѣть на этотъ островъ! To бы- 

ло мѣстолребнваніе Протея, етараго Нептунаго паетуха.
Теиерь островъ жзвѣстенъ е о д ъ  именемъ Скарпанто и  лежжтъ 

между Родосоиъ ж Ержтомъ.
Я  вждѣлъ сквозь стекла „Н аутм уса“ только гранжтное под- 

ножіе!
Н а слѣдуящій день, 1 4  февраля, я хотѣлъ посвятжть вѣ- 

еколько часовъ на лзученіе рыбъ Архжпелага, но по неязвѣстной 
мнѣ пржчжнѣ фжленки былж герметичеекж затворенн.

Я  замѣтялъ, что „Наутилусъ“ направляетея къ Кандіи, 
старинному острову Криту.

В ъ  то время, какъ я отплывалъ на „Авраамѣ—  Лжнкольнѣ“ , 
я елышалъ, что этотъ островъ возмутился противъ турецкаго 
деспотжзма. Какъ шло это вознущсніе, продолжалось или окон- 
чилось оно, я еъ тѣхъ поръ ничего не зналъ. Нѣсколько разъ 
приходжло мнѣ въ голову епроеить объ этолъ y капжтана 
Немо, но откуда же знать капитану подобныя вещя? Капжтанъ 
Незіо давно покончжлъ съ землею и со всѣми зезишмж дѣламж.



Разъ вечеромъ я сндѣлъ съ вииъ въ залѣ. Онъ казалея мрач- 
нніъ я озабочевншъ.

—  Что это съ в т ъ  такое1? думалъ я.
Капятавъ велѣлъ отодвинуть обѣ филевки, нѳреходжлъ отъ 

одвого окна къ другому U внимательно яаблюдалъ воднуіо маесу.
—  Чего это о е ъ  такъ вглядываетеяі думалъ я. Желалъ бы 

я угадать!
Но ве смотря на желавіе, я ве угадалъ ж въ утѣшеніе еебѣ 

дривялся ваблюдать за рыбамж.
Я  между прочжмъ заЕрижѣтилъ колбяей, упоминаемыхъ Аря- 

стотелеіъ и жзвѣетныхъ въ проеторѣчіи додъ яменемъ морскихъ 
гольцовъ, которые Еревмуществевво. встрѣчаются въ соленыхъ во- 
дахъ, около дельты. Заярямѣтилъ я также дагровъ жли сере- 
бристнхъ мрежввковъ; это рыбы фосфоросвѣтвыя; ЕгиЕтяяе Ерж- 
чісляли ихъ къ свящеввымъ жжвотвымъ и воявленіе жхъ въ 
водахъ рѣкж дредвѣщало влодородвое разлжтіе ж Ераздвовалось 
разлжчвшж цереионіями. Я  вждѣлъ хейміоновъ, жзъ разряда ко- 
лючоЕернхъ діинною въ три децжметра; это костяетыя рнбы еъ 
дрозрачвою чевіуей сдневатаго цвѣта еъ красвымя вятвами; хей- 
ліовы больтіе о х о т е и к я  до морсквхъ растевій ж потому сами 
чрезвычайно вкусвы; овя очевь цѣвилвсь обжорамж древвяго 
Рима, ямевво жхъ внутреяноети, сиѣшаввыя съ моюкамж муревы, 
съ мозгомъ вавлявовъ ж съ языкамн красвокршовъ, соетавлялд 
то „божеетвенное“ блюдо, которниъ такъ восхжщалея Вителій.

Еще одинъ обнтатель этяхъ морей прявлекъ мое внюіапіе я 
разбудилъ воспоминаше о древнихъ времевахъ. To былъ— пряли- 
дало, рыба горлолерая, жзъ семеяства главоіцатнея, которыя ну- 
тешествуютъ, дряляпляясь къ брюху акулы. По сказанію древ- 
нихъ эта рыбка, удѣжяеь за додводную часть корабля, логла его 
оставовать; одва нзъ вихъ оставоввла таквмъ образоэгь, во вре- 
мя бятвы држ Акціумѣ, корабль Антовія и помома Августу цо- 
бѣдить врага.

Отчего водумаешь зависятъ еудьбы народовъ!
Я  ввдѣлъ тоже велжколѣввыхъ лютьявовъ, евящеввую рыбу 

Грековъ, которне вриЕжсывали ей СЕоеобвоеть жзговять морскихъ 
чудовжщъ жзъ тѣхъ водъ, гдѣ овѣ еоявлялжсь; жхъ жмя озна- 
чаетъ цвѣтокъ и овя одравдываютъ это яазвавіе: ови лерелжва-



Е а п п т а н ъ !  ны в и д н те— ч е л о в ѣ к ъ !  ут оі іаю щ ш !



ются всѣмя цвѣтаии, начиная съ блѣднорозоваго до теиножа- 
линоваго.

Я. не могъ оторвать глазъ отъ этихъ морскяхъ чудесъ!
Вдругъ я вскржЕнулъ.
Среди водъ шжазался человѣкъ, водолазъ еъ кожаннымъ ко- 

шелемъ y пояса.
Это мертвоѳ тѣло! подумалъ я.
Но это было не мертвое тѣло, a жявой человѣвъ. Онъ плылъ, 

язчезалъ, иногда ввшлывая на поверхность передохнуть, ж еяова 
погружался.

—  Человѣкъ! вскрикнулъ я. Еапжтанъ! вы видитѳ человѣкъ! 
утопающій!

Капитанъ инѣ не отвѣтилъ. —  Надо его епасти, капятанъ! 
кричалъ я. Во что бы то ни стало, надо его спасти!

Калжтанъ подошелъ е ъ  овну.
Человѣвъ лоровнялся съ о е н о м ъ , прижалъ ляцо къ стеклу и 

смотрѣлъ ла насъ.
Къ велнчайшему моему изумленію, кашгтанъ Немо сдѣлалъ 

ему какой то условннй знакъ. Водолазъ тоже о твѣ ти ъ  ену 
звакомъ, тотчасъ же уплылъ на ловерхноеть я больше не по- 
казывалея.

—  He безпокойтесь, г. лрофессоръ, сказалъ мнѣ капжтавъ. 
Это Николай съ ш са  Матанана, по прозвщ у рыба. Онъ жзвѣ- 
стенъ на всѣхъ Цикладахъ. Отлячянй водолазъ! Смѣлъ удивж- 
телыо! Вода —  его сти хія . Онъ больше жяветъ въ водѣ, чѣмъ 
на землѣ, —  безлрестанно переплываетъ еъ однаго острова къ 
другому, плаваетъ до еамаго Кржта.

—  Вы  его знаете, капжтанъі
—  Нешложно знаю, г. Аронаксъ.
Сказавъ это капжтанъ Немо лодошелъ къ еуидуку, стоявшему 

о ео ло  лѣваго ОЕна.
СундуЕЪ этотъ былъ окованъ желѣзомъ; ва крншкѣ блеетѣла 

мѣдная пластинка еъ вырѣзнымъ вензелемъ „Наутилуеа“ и съ 
его девязомъ Mobilio in mobile.

Ёапжтанъ, не обра-щая вниманія на мое врисутетвіе, открылъ 
сундукъ, наполненннй слиткашг.

Золотыжж слятками!
Откуда овъ взялъ етолько драгоцѣвнаго металла?



Что онъ еъ нимъ сдѣлаетъ, куда, на что употребитъ?
Я  не прожзносилъ ни слова. Я  только глядѣлъ.
Капжтажъ Немо выбраіъ слжткж жзъ сундука пересчжталъ л 

опять сложшгъ.
По моему расчету тутъ было болѣе тыеячи колограммовъ 

лота, то есть около пяти милліожовъ фраіковъ.
З атѣіъ  онъ заперъ сундукъ ж іадджсалъ на крншкѣ какой- 

то адресъ. Мнѣ иоказалось, что онъ писалъ на новогреческомъ 
язнкѣ.

Сдѣлавъ это, капжтанъ подавжлъ электржческую пуговку. Яви- 
лжсь четыре человѣка и не безъ труда вндвннулж суидукъ изъ 
залы. Затѣмъ я услыхалъ, какъ онж его спуекалж по желѣзноіі 
лѣстнжцѣ.

Въ эту мжнуту капжтанъ Нежо обратился е о  ж нѣ.
—  Что вн говоряте? сдроежлъ онъ.‘
—  Я  нжчего не говорилъ, капжтанъ.
—  Такъ позвольте мнѣ пожелать вамъ добраго вечера.

И съ этижъ пожеланьежъ кажжтанъ выжелъ жзъ залы.
Я  тоже отиравждся въ свою кожжату.
Разужѣется любопытетво меня жгло ж я напраежо днтался 

заснуть.
—  Нѣтъ лж чего общаго между Нжколаемъ— рыбой ж этжмж 

золотымж слжткажи? дужалъ я. He ш ѣетъ лж какого отложеяія 
рыба...

Но что же общаго можетъ тутъ быть?
Окоро я лочувствовалъ, что „Яаутилусъ* покачжвается ж до- 

гадался что мы внплши на поверхноеть.
Затѣмъ я услыхалъ шагя на платформѣ. Я  понялъ, что от- 

вязывалж пшшку ж шускалж ее на море.
Черезъ шнуту шлкшка слегка толкнулась о бокъ „Наутялу- 

ca“ ; затѣіъ веякій шумъ прекратилея.
Черезъ два даса одятъ зашумѣли и заходили на платформѣ. 

Шлюдка была снова установлена на нѣсто ж »Н ауты усъ* ’опять 
погрузялся.

Й такъ эти милліоны были доставлены по адрееу!
Еуда? кому  ̂ кто этотъ пріятель ялж банкиръ капитана ІІемо'?
На другой день я разсказалъ Еонсейлю ж Неду Ленду, что 

видѣлъ, слышалъ и предшшгалъ.



Т у т ъ  иыло болѣе ты сяч и  килограмыовъ з ол ота .



Они уджвжлжсь не меньше меня.
—  Гдѣ онъ беретъ этж мжлліоны?- сказалъ Недъ Деидъ.
М ы . еъ Еонсейлемъ, коиечно, не могля ему на ато ничего

отвѣтить.
Послѣ завтрака я отправжлся въ залу и принялся за работу.
До пяти часовъ вечера я писалъ.
В ъ  пять часовъ, не извѣстно почему, сдѣлалось вдругъ чрез- 

вычайно жарко, такъ жарко, что я вынужденъ былъ снять евое 
висоновое жлатье.

—  Съ чего это такая жара? думалъ я; мы, кажется, не подъ 
высокжмж шжротамя, a на погруженномъ „Ііаутяіусѣ “ температу- 
ра не должна бы возвншаться!

Я  поемотрѣлъ на манометръ; онъ показывалъ глубяну 
въ шестьдесятъ футовъ, куда атмоеферная теплота не достжгаетъ.

—  Ну, нечего дѣлать, подужалъ я, потерпжмъ!
Я  хотѣлъ опять пржняться за работу, но жаръ сдѣлался со- 

вершеано невыносжтъ.
—  Пожаръ что ли на „Наутялусѣ‘1  проговорилъ я. Пойд- 

тж посмотрѣть!
Я  толысо что хотѣлъ отворить дверь, какъ явжлея капитанъ 

Немо.
Онъ подошелъ къ термометрѵ, поглядѣлъ ж обращаясь ко 

мнѣ сказалъ.
—  Сорокъ два градуса.
—  Я  это замѣчаю, капжтанъ, отвѣтжлъ я. И еслж еще хоть 

чуть-чуть эта жара усжлится, хн  не въ состояніи будемъ ее 
переносжть.

—  0 , г . профеесоръ, эта жара не усжлжтся, еелж иы не 
захотямъ!

—  Такъ вы можете уиѣрять ее по вашему благоуемотрѣнію, 
капитанъ?

— Нѣтъ, но я могу удалжтьея оть нея.
—  Такъ значитъ этотъ жаръ не въ „Наутжлуеѣ“ , a снаружж...
— Безъ сомнѣдія. М н теперь плывемъ по кипячей водѣ.
—  Что вы! вскрякнулъ я.
—  Поемотржте.
Фжленкж открылжсь ж я увидалъ, что море совершенно бѣ- 

лое вокругъ „Наутилуса“ .



Боіны кнпѣли, какъ кшштъ въ котлѣ вода, выдѣляя клубы 
сѣрныхъ паровъ. Дотронувпшсь до окна, я быетро отдернулъ 
руку: стекло было страшно горячо.

—  Гдѣ ш  находшся теиерь? спросилъ я.
—  Около острова Санторина, г. профессоръ, отвѣчалъ мнѣ 

капжтанъ,— именно въ каналѣ, который отдѣляетъ Неа-Еаненни 
отъ Палеа-Еаиеани. Мнѣ хотѣлоеь вамъ показать любопытный 
образчікъ подводнаго изверженія.

—  A я дуналъ, что образованіе этихъ новыхъ острововъ 
уже кончено! сказалъ я.

—  Въ волканической области нѣтъ ничего оконченнаго, от- 
вѣчалъ капитанъ Немо: — подземный огонь непрерывно соверша- 
етъ евою работу надъ зеняымъ шарожъ. По свидѣтельству Еассі- 
одора ж Плинія, еще въ девятнадцатомъ году лоелѣ P . X . ,  —  
на томъ самомъ мѣстѣ, гдѣ недавно образовались эти островки,—  
появнлся новый островъ, названный „Божественнымъ“ — Теіа; онъ 
вскорѣ исчезъ ж снова яоявилея въ шестьдѳеятъ девятомъ году, 
потоиъ опять екрнлся подъ воінами. Съ той яоры до настоя- 
ща,го времени плутотческая работа пріостановилась; но 3 фе- 
враля 1 8 6 6  г. около Неа-Каменни, посреди еѣрннхъ паровъ, 
возшкъ новнй островокъ, названный оетровомъ Георгія, и 6-го 
того же мѣсяца онъ слился еъ Неа-Еаменни. Р о вео  черезъ не- 
дѣлю, г. е. 13-го февраля, появился островокъ Афроесса, обра' 
зовавъ между собою ж Неа-Еаиенни каналъ пшриною въ десять 
метровъ. Во время этихъ странняхъ явленій я находился въ 
морѣ и потому могъ слѣдить за всѣмя измѣненіямж. Кругловатый 
островокъ Афроесса, имѣя около трехсотъ футовъ въ діаметрѣ ж 
тридцать въ высоту, состоялъ жзъ емѣси черной стекловидной 
лавы і  обломковъ полеваго шпата. Наконецъ, 1 0  марта, явился 
еще новый, по меныпе, островокъ, названннй Река, и еъ тѣхъ 
поръ эти три оетрова, сливпшсь съ Неа-Еаменни, составляютъ 
одно цѣлое.

—  A гдѣ же каналъ, въ которошъ нн теперь яаходжмся1? 
спросилъ я.

—  Вотъ онъ, отвѣчалъ капитанъ Немо, показывая карту 
Архшелага. Видитѳ, я означиъ тутъ ж новне острова.

A каналъ этотъ, инѣ кажется, ео временемъ исчезнетъ?
—  Очень можетъ бнть, г. Аронаксъ; съ 1 8 6 6  г. лротнвъ



порта Св. Няколая, на Пале-Каменни возникдо восемь остров- 
ковъ вулканическаго свойства; вееыиа вѣроятно, что въ скоромъ 
времени Неа ж Палеа сольются въ одно. Еели въ Тихомъ оке- 
анѣ инфузоріи образуютъ иатерики, то здѣсь тоже еажое совер- 
шается волканмескиш изверженіями. Взгляните-ко какая проис- 
ходитъ работа подъ волнами!

Я  возвратился къ окну. „Наутилусъ“ етоялъ неподвижно, 
жара становшгась невыносіма, море изъ бѣлаго цвѣта перешло 
въ красный, свидѣтельствовавшій о приеутствіи желѣзныхъ солей. 
Несмотря на то, что зала бнла закупореіа герметическя, послы- 
шался удушливый сѣрный запахъ; я замѣтилъ, что жзъ-за багро- 
ваго пламени стало не видно электржческаго блеску.

Потъ стружлся градомъ по моему лиду, дыханіе y меня за- 
хватывало, я чуветвовалъ, что сейчасъ еварюсь.

—  Однако нѣтъ никакой возможиостя о^таваться долѣе въ 
этомъ кипяткѣ! еказалъ я.

—  Д а, это бяло бы еъ нашей стороны болыпигь рискомъ! 
отвѣчалъ бѳзетрастный капитанъ Немо.

Тотчасъ былъ отданъ приказъ и „Наутялусъ“ , повернувъ 
къ берегу, удалился отъ этой раскаленной печя, гдѣ было для 
него нѳ бѳзонаено проетоять дольше.

Чрезъ четверть часа мы вздохнулж евободно, очутившшсь на 
поверхностя моря.

Мнѣ пришло на умъ, что ееля бы Недъ Ленду удалось пря- 
вести въ иеполненіѳ планъ бѣгетва я онъ дзбралъ бы для яо- 
бѣга эту область, то намъ живымъ нс выбраться бн изъ этого 
огненнаго моря.

На другой день, 16  февраля, мы покинулж этотъ баееейнъ, 
глубжна котораго между Родосомъ и Александріей доходитъ 
до трехъ тысячь метровъ. „Наутилусъ“ , обогнувъ знысъ Мата- 
панъ, поплылъ по открытому норю, оставивъ позади еебя гре- 
ческій архвпелагъ.

Г ІА В А  СЕДЬМАЯ.
ПЕШ ЗДЪ ПО СРЕДИЗЕМНОМУ МОРЮ ВЪ СОРОКЪ ВОСЕМЬ ЧАСОВЪ.

Средиземное коре, жли голубое море, „великое море“ y ев- 
реевъ, „mare nostrum* y римлянъ, ображленное апельсвновшш



деревьямя, алое, кактусалш, наполненное благоуханіями миртъ, 
окруженное крутшш горами, насшценное чистымъ, прозрачнымъ 
воздухомъ, но непрестанно подверженное дѣйетвію подземнаго 
огня, слраведлжво можно назвать лолемъ битвы, на которомъ до 
сихъ доръ прожсходитъ борьба Нептуна съ Плутономъ жзъ за 
преобладанія надъ земнымъ шаромъ. „На немъ ж на его бере- 
гахъ “ , говорятъ Мишле, „человѣкъ погружается въ самый благо- 
растворепныж клжнать веего земнаго шара“ .

Но несмотря на всю эту красоту, мнѣ удалоеь сдѣлать липіь 
вееыиа быстрнй обзоръ зтого бассейна, поверхность котораго за- 
нжмаетъ два млліона квадратныхъ кжлометровъ. Я  даже ляшенъ 
бнлъ возможностж пользоваться лячныш познаніямж капитана 
Незіо, такъ какъ эта загадочная личноеть т  разу не показа- 
лась во весь нашъ быстрый переѣздъ. Я  полагаю, что „Н аутя- 
лусъ“ сдѣлалъ подъ водою около шести сотъ лье, и путь этотъ 
онъ соверпшлъ въ двое еутокъ: 16  февраля мы покжнуля берега 
Греціи, a 18-го, еъ восходоіъ солнца, дроѣхалж уже Гжбрал- 
тарскій проливъ.

Очевждно, что Среджзешое море, стѣсненное ео всѣхъ сто- 
ронъ зѳмлею, не нравялось капитану Немо: слишкомъ много в о с -  

лошнаній,— еели не еожалѣній, пробуждалж въ немъ эти волн бг. 

Ему здѣсь было тѣено, и его „Наутжлусу“  тоже не доставало 
простору шежду сдвинутнми берегамж Европы и Афржкя.

Такжжъ образомъ скорость, съ которой мы ѣхалж, равнялась 
дваддатя пятж мяляжъ въ часъ, жли двѣнадцатж лье, въ четыре 
кжлометра каждое.

Нечего и говорить, что Недъ Лендъ, къ велжкому своему прж- 
скорбію, долженъ былъ отказатьея отъ намѣренія бѣжать. Лодкой 
нельзя было воспользоваться, такъ какъ судю  неелось съ быетротой 
отъ двѣнадцатя до тринадцатя метровъ въ секунду. Прл такихъ усло- 
віяхъ сойти еъ „Наутилуса“ — значжло бы епрыгнуть еъ поѣзда, 
несущагося на веѣхъ ііарахъ, что было бн весьыа неблагоразум- 
но. Вдобавокъ, снарядъ нашъ подншался на поверхность воды 
только до ночамъ, еъ цѣлыо запастжсь новымъ воздухомъ, ж дер- 
жался ваправленія, сообразуяеь указанію компаса ж указанію 
лага.

В ъ  Среджзеіномъ морѣ мнѣ удалоеь вждѣть только то, что 
ножетъ уловжть глазъ ласажира экстренв:аго поѣзда жзъ того



Среди водяноіі массы мелькали рыбы различныхъ породъ.



ландшафта, который мелькаетъ лсредъ нимъ: отдалепныс предме- 
ты были доетупнѣе глазу, чѣмъ преджеты болѣе блнзкіе, которые 
желькали, какъ молнія передъ глазажя.

Мы съ Ііонсейлежъ ухитрились однако разсжотрѣть нѣкото- 
рыхъ рыбъ, которыя, благодаря сялѣ свояхъ шшниковъ, въ про- 
долженіи нѣеколькихъ минутъ соперничали въ быетротѣ съ „Нау- 
тялусоиъ“ и ллыли наравнѣ съ нимъ. Сядя y окна жы дѣлаліг 
наблюденія; тѣ замѣткя, которыя я уепѣлъ наскоро набросать, 
позволяютъ жнѣ сдѣлать короткое обозрѣніе рнбъ, обитающихъ 
въ этожъ морѣ.

Нѣноторихъ я уепѣлъ разглядѣть, другяхъ видѣлъ лишь 
желькожъ; о тѣхъ же, которыхъ мнѣ невозжожно было разежо- 
трѣть, по дричшнѣ быстраго бѣга „Наутилуса“ , я не стану и 
упожинать. Говоря о нихъ, позвольте мнѣ придержяваться совср- 
шенпо пронзвольной классификаціи, еъ пожощъю которой инѣ бу- 
детъ легче передать мои бьтстрыя наблюденія.

Среди водяной яассы, оевящаемой въ нѣкоторыхъ мѣстахъ 
электрическижъ свѣтомъ, мельвали породн вьюновъ длиною въ 
метръ, свойственные почти всѣжъ климатамъ; гніосы изъ семей- 
ства скатовыхъ, шириною въ пять футовъ, еъ бѣлшіъ брюхомъ 
и пеетрою, пеиельносѣрой спиной, разетилалиеь на подобіе огрож- 
ныхъ платковъ, влекожыхъ быстршъ течеліемъ. Другіе скаты 
мелькали столь быстро передъ глазажн, что я не могъ даже за- 
ключить, олравдываготъ ля онѣ названіе орловъ, какъ назнвали 
ихъ греки, или же ихъ приличнѣе назвать крнсажя, жабажи ш  
летучніи лшшами, какъ прозвали ихъ новѣйшіе рыболовы.

Акулы-лрожоры, или мокой, въ двѣнадцать футовъ длины, 
особенно страшныя для водолазовъ, надерерывъ лерегоняли другъ 
друга; норскія лисицы, длжною въ восемь футовъ, одаренішя 
замѣчательно тонкяжъ обоняніежъ, словно Е а к ія -т о  синеватыя лри- 
вядѣнія мелысали лередъ глазажи. Иечъ-рыба изъ еежейетва сла- 
ровыхъ, велнчиною около тринадцати дециметровъ, блестѣла въ 
евоеі золотой я лазоревой одеждѣ, опоясанная поперечными по- 
лоскажи, я р к о  выетупавшиш яа темномъ фонѣ е я  піавниковъ, 
глаза y нея оттѣнены золотистшш бровями; эта рыба бнла по- 
свялі,ена Венерѣ я до сяхъ поръ сохраняла вею свою яервобыт- 
ную краеоту, не еж отря на то, чт'о пронсхожденіе ея относятс я 
Б!Ь отдаленнѣйшей геологичеекой эпохѣ; эго одна изъ тѣхъ дра-



гоцѣнныхъ породъ, которыя водятея во веѣхъ водахъ, во веѣхъ 
климатахъ, легко перенося всякую тежпературу. Велякоіѣдвые 
осетры, величиноіо отъ девяти до дееяти метровъ, быетро дви- 
гаясь, сидьно ударяли евоимн хвостага по нашнмъ окошкажъ, 
обнаруживая при этомъ свои голубоватыя, иепещрснныя коричве- 
в ш і дятвамя спины; они ииѣютъ много сходства еъ акулами, 
но уетупаютъ поелѣдниъ въ еилѣ; ветрѣчаютея они повеюду. 
Весной они ллывутъ обыкновенно вверхъ по болшимъ рѣкамъ и 
любятъ бороться еъ теченіемъ Волгн, Дуная, По, Рейна, Лу- 
ары и Одера; питаются ояи селедкам, макрилью, семгой я тре- 
екой; неемотря на то, что они вринадлежатъ къ разряду хря- 
щевыхъ, иясо ихъ очень нѣжно; ихъ обыкновенно употребляютъ 
въ пищу евѣжими, сушеннми, маріновавннми или соленымя. Нѣ- 
когда осетры подавались съ болшой торжеетвенностью иа обѣ- 
девяыхъ пнршествахъ Лукула.

Веѣ разнообразныя лороды рыбъ, обитающихъ въ Среднзеи- 
ножъ жорѣ, которыя я уелѣлъ зажѣтнть въ то время, какъ „Нау- 
тилуеъ“ подымалея на иоверхность водн, лринадлежали къ шесть- 
десятъ третьей породѣ костистыхъ. To были тунцы, еъ темно-го- 
лубой слиною, ееребристымъ брюхожъ, сверкавшіе блеетящиыи по- 
лосами въ водѣ. Говорятъ, будто оня обыкновенно говятся за 
корабдемъ, стараясь, подъ его защитой, укрыться отъ раскалев- 
наго жара тропичеекихъ странъ; дѣйствительно они гнались за 
„Наутилусоиъ“ , точно также какъ гналиеь вѣкогда за кораблямя 
Іаперуза. Влродолжепіи нѣсколъкихъ часовъ, они не уетупаля 
въ скоростя бѣга нашеиу суднѵ. Я  не могъ палюбоватьея этизін 
мюшмл животішми; етроеніе ихъ вполнѣ еоотвѣтетвовало быстро- 
тѣ ихъ движенія: голова y нихъ маленькая, тѣло гибко и вер- 
теяообразно, грудива еильно развитая и хвостъ раздвоенный; ве- 
личіша нѣкоторнхъ доходила до трехъ метровъ. Плыли оня треу- 
гольникомъ, какъ летаютъ извѣстныя породы ятяцъ, которымъ 
овя ве уетупали въ скоростя, почему древвіе вароды обнкновенво 
говорили, что этииъ рыбамъ хорошо извѣствн геолетрія н етра- 
тегія. Тѣмъ не мевѣе провансальцы, которые дѣвятъ эту рыбу 
не мевѣе аштелей Проловтяды я Италія, приелоеобнлиеь ловить 
ее; безразеудное жиаотное тыеячами бросается н погябаетъ въ 
тоняхъ, устроенныхъ марсельцали.

Для памятн я назову только тѣхъ рыбъ Средизѳянаго жоря,



которнхъ намъ съ Консейлемъ удалось разглядѣть. Бѣловатыя 
морскія угри медькали неуювш ою тѣнью перѳдъ нами; змѣеобраз- 
ння мурены въ три-четыре фута величиною, окраженныя зеленынъ, 
голубымъ ж желтымъ цвѣтоіъ ; мерлусн, длиною въ трж фута, 
печень которыхъ составляетъ весыяа лакомое блюдо; лѳнтецъ, 
словно бѣловатый водоросль; тригла, которую поэты велжчаютъ 
рыба —  лира, a моряки рыба —  свжетунъ; ротъ ея оканчиваетея 
двумя треугольннмж плаетинками, вырѣзанныж на подобіе кру- 
жева, которыя представляютъ нѣкоторое сходство еъ инструмен- 
томъ Гомера. Тригла— ласточка, плавающая ео екоростью птиды, 
отчего и получяла это названіе; краеноголовые голоцейтры, спжн- 
ные плавники которыхъ разукрашены волокнаш ; желѣзняца, испеіц- 
ренная черными, Еоржчневыми, гоіубы ш , желтыми и зелеными 
п ятм ж : онѣ чутки къ серебржстому звону волокольчжка; вели- 
колѣпнне палтуеы,— которнхъ по справедливости можно назвать 
фазанамж моря,— рамбождальной формн еъ желтоватымж плавни- 
Еам ж , съ Еоричневыми пятныжЕащ; верхняя чаеть боковъ жхъ 
окрашена обыкновенно коричневшіъ ж желтымъ цвѣтомъ, что при- 
даетъ жмъ вждъ мрамора; наконецъ виднѣлиеь цѣлыя стаж бар- 
буновъ, этжхъ морекжхъ парадизокъ, за Еоторыхъ римляне пла- 
тжлж по десяти тыеячъ ееетерцій за штуку; этж рыбы достав- 
лялж тъ  пріятное зрѣлище во время обѣда; съ звѣрсЕИжъ удо- 
вольствіемъ слѣдили они, какъ рыбы эти, умирая на етолѣ пе- 
редъ жхъ глазаш , поетепенно переходиля язъ краснаго двѣта 
горной вжноварж въ жертвенпо блѣдный.

Бѣшенная скороеть „Наутялуса“ , вогда онъ мчался ереди во- 
дяней маееы, было причяной того, что я не жогъ разглядѣть жи- 
паносовъ, гнюсовъ, коеоротовъ, коньеовъ, ланцетниЕОвъ, вам- 
балъ, скатовъ, колбней, красноротокъ ж другжхь главныхъ ло- 
родъ сеиейства еосо6оеихъ, губановъ, колючеперовъ, ворюхъ, 
долгоперовъ и лрочихъ, живущжхъ въ водахъ АтлантжчееЕаго 
овеаяа и Оредиземнаго моря.

Что Еасаетея до зюрскихь млеЕОПжтающихъ, то намъ лопа- 
лжсь, лри входѣ въ Атлантичеекое море, три жли четыре каша- 
лота, епины которыхъ снабжены были спинншш плавнжками, какъ 
y всѣхъ кашалотовыхъ; нѢскольео дельфиновъ, жзъ семежства еи- 
тообразннхъ, свойственныхъ Среджзежножу морю; лередняя часть 
головн жхъ исподоеована маленькиш свѣтлымж полоскаш; замѣ-



тилъ я еіцс окою дюжиш тюленей еъ бѣлымъ брюхощъ и чер- 
ноё шеретью; ихъ называютъ часто монахами и дѣйетвятелыю 
они наяомииаютъ дошняканцевъ; величина ихъ не болѣе трехъ 
метровъ.

Консейль, еъ своей стороны, усяѣлъ замѣтять одну шеети фу- 
товую череяаху, снабжеяную тремя яродольно— выдающямися че- 
шуйкамя. Я  очень сожалѣлъ, что уяуетилъ язъ внду это прес- 
мыкающее. По описанію Консейля, это былъ, по всей вѣроят- 
ностн, р ѣ д Е Ій  Э Е з е ш л я р ъ  сфарчята ояаснаго ( le s tu d o  с о г іа е е а ) .  

Оаиому мнѣ удалось замѣтять лишь н Ѣс б о л ь е я х ъ  съѣдомыхъ че- 
репахъ, еъ продольной чешуей.

Вяродолженіи нѣсколькихъ мннутъ удалось также полюбо- 
ваться и  жявотнорастеніями; одна в е л я Е О л ѣ п н а я  оранжевая га- 
леолера зацѣпилаеь за окно бакборта; это было длинное волокно, 
вѣтвящееея на безчяеленное множество отростковъ, изъ которыхъ 
саше яослѣдніе имѣлн вгдъ тончайшаго кружева; сомнѣваюсь, 
что бы соперннцы Арахнен могли сплести что нибудь подобное. 
Къ неечастш невозюжно было лріобрѣстя этотъ замѣчательный 
экземпляръ.

Вѣроятно мнѣ не удалось бн увядѣть другихъ животнораете- 
ній, ѳслибъ „Наутялусъ“ нѳ ужѣрилъ вяезапно скорость своѳго 
хода. И вотъ нменно почему.

Въ ту мннуту ш  плыля между Сициліей я берегомъ Туннеа. 
Въ этомъ узкомъ мѣстѣ между Миеомъ-Бонозіъ я пролнвомъ Мее- 
еянекниъ,1 дно моря внезапно подымаетея на болыпую внеоту, 
такъ что глубина дѣлается не болѣе селшадцатж метровъ, тогда 
вакъ съ обѣихъ еторонъ она равна ета семидесятя. „Наутялусу“, 
для того, чтобъ яе наткнуться на эту подводную яреграду, пря- 
шлоеь прянять мѣры предосторожностя; но этому онъ я ношелъ 
тш е.

Я  указалъ Копсейлю на картѣ Оредиземнаго моря то мѣето, 
гдѣ находится этотъ подводный хребетъ.

— Да это, съ лозволенія яхъ честя, настоящій перешсекъ, 
еоединяющій Европу еъ Африкою, замѣтялъ Кояеейль.

Да, мой другъ, отвѣчалъ я: онъ еовершеяно загразкддетъ 
пролявъ Лівійскій, я язмѣренія Омята доказаля, что материки 
яѣкогда соединялнсь между собой въ томъ мѣеіѣ, гдѣ находятея 
зіыеы Боко я Фургао.



Ііонеейль успѣлъ замѣтить шести Футовую черепаху.



—  Вто очень вѣроятно, сказалъ Еонеейль.
— Я  иолагаю, что цодобная нреграда сущостиуетъ можду 

Гибралтаронъ и Целмой. которые, въ геологическую эпоху, за- 
мыкали Средиземное море.

—  A что, если съ позволѳнія ихъ чести, теперь волкани- 
чеекая еила выдвинула эту преграду надъ поверхаостью моря? 
вскрикнулъ Еонсейль.

—  Это невозможно, возразилъ я.
—  Пусть ихъ чееть позволитъ мнѣ докончить: кабы это слу- 

чилось теиерь, то господинъ Леееепсъ, который прорнваетъ пере- 
шеекъ, бш ъ бы очень нѳдоволенъ этимъ!

—  Еонечно, но я повторяю тебѣ, что подобный феноменъ 
певозможенъ въ наше время. Подземная сила огня постепенно 
уменьшаетея. Волканы, столь многочисленныѳ прежде, мало яо ма- 
лу угаеаютъ; внутренніЁ жаръ охлаждается. Теперь можно даже 
исчислить на сколько температура внутрешшхъ слоевъ зсмнаго 
шара утратила своей теплотн въ теченіе столѣтія. Это еоставляетъ 
большой ущербъ для нашей планеты, ибо тенлота есть ея жизнь.

—  A еолнце-тоі
— Солнца одного недоетаточно для этого, Еонсейль. Развѣ 

оно жожетъ оживить мертвеца?
—  He дуиаю!
—  Слѣдовательно, другъ мой, и земля наша когда нибудь 

унодобится трупу; она сдѣлается также необитаема, какъ необи- 
таема .луна, которая уже давно утратила свою жизненную теплоту.

—  A сколько для этого понадобится вѣковъ? спросялъ Еон- 
сейль. Еогда это можетъ случиться?

—  Черезъ нѣеколько еотъ тысячъ лѣтъ, мой нилыё.
—  Отало быть, отвѣчалъ Еонсейль, времени намъ хватитъ 

чтобы кончять наше путешествіе, еели только Недъ Лендъ намъ 
не помѣшаетъ въ этомъ!

И успокоенный, ЕонсеЁль принялся енова наблюдать неров- 
ное дно, скользя по которому „Наутнлусъ“ изъ предосторожно- 
ети замедлялъ нѣсколысо быстроту своѳго хода.

Тамъ, благодаря екалистой я вулканической почвѣ, раепу- 
стилаеь цѣлая флора морскихъ губокъ, морекихъ кубышекъ, иро- 
зрачныхъ какъ етекло дынниковъ. такъ яазывасмыхъ гладкихъ, 
украшеншхъ красноватшш усикаш и ишускающихъ легкіЁ фос-



форическій блескъ; дннниковъ обыкновенннхъ, жзвѣетныхъ также 
додъ названіеяъ морскихъ огурцовъ, подвижныхъ волосатокъ, пур- 
пуръ которнхъ окрашивалъ воду, древовидныхъ медузниковъ 
красоты необыкновенной, длинновѣтвистыхъ павлинохвостовъ, мно- 
жество морскихъ ежей, употребляемыхъ въ пищу, всевозможныхъ 
видовъ, и зеленыхъ анеионовъ съ еѣроватымъ етвололгь, коричне- 
вымъ дискомъ, теряющяхся въ массѣ свожхъ оливковаго цвѣта 
щупальцевъ.

Наблюденія Еонсѳйля дреимущественно нанравлены бнли на 
молюсковъ и на суетавчатнхъ, и хотя номенкнатура яхъ и стра- 
даетъ неяолнотоіо, тѣяъ не менѣе, желая отдать полную епра- 
вбдливобть доброму малоку, я привожу его л и ч е ш я  наблюдвнія.

Дѣлая обзоръ мягкотѣлымъ, онъ назнваетъ многочиеленныя 
семсйства раковжнъ, гребешковъ, гребневядннхъ, лазоревыхъ по- 
звонковъ, громоздящихся другъ на другѣ, трехуголокъ, трехзу- 
быхъ шипицъ, съ желтыжи плавникакя и прозрачяыми раковина- 
ня, оранжевыхъ бокожаберниковъ, яичекъ усѣянныхъ зеленова- 
тыни точшш, аплязій, извѣстныхъ также подъ названіемъ мор- 
с е і х ъ  зайчиковъ, скоблюмъ, мясистыхъ безрожекъ, зонтячнжковъ, 
принадлежащихъ искдючительяо Средиземножу морю, морекихъ 
ушковъ, раковина которыхъ ироизводятъ довольно цѣнннй перла- 
мутръ, волосиетыхъ гребешковъ, безъимянокъ, которнхъ ланге- 
докцн, говорять, предпочитаютъ уетрицамъ; венерокъ бородавча- 
тыхъ, етоль цѣнямыхъ марсельцами; двухгнѣздыхъ ракушекъ, бѣ- 
лыхъ и жпрннхъ, прянадлежалщхъ къ тѣнъ сеиействамъ, кото- 
рнш изобяіуютъ берега Сѣверяой. Америкн и которыя въ та- 
комъ колячествѣ сбываются въ Ныо-Йоркѣ; крышчатыхъ гре- 
бешковъ самыхъ разяообразныхъ цвѣтовъ, углубявшихся въ своя 
щели; ложяловъ, яредставляющяхся на вкусъ какъ бы приправ- 
денаыми пердомъ, морщиноватыхъ веяеркосердцевиковъ еъ рако- 
виною выгнутою на верхушкѣ и вывуклою по краямъ; цинтій, 
усаженннхъ еплошь яурпуровшш яузырышш; килевиковъ, своею 
загнутою верхушкою наяоминающяхъ легкія гондолы; увѣнчан- 
ныхъ феролъ, атлантокъ еъ спиральяой формы раковияой; еѣ- 
рыхъ еъ бѣлыми пятнамж фетждъ, одѣтнхъ въ евои бахромча- 
тыя покрывала, солидъ, нохожихъ яа неболыпихъ елизней; ка- 
волинъ, скользяшдхъ. на еяшѣ, жвракулей и иежду яж т такъ 
яазываежое магяитное ушко, съ евоей овальной раковиной, бурыхъ



ребрышекъ, завятковъ, яятпиъ, нагочерспниковъ, камнежиловъ, 
листовиковъ, рожиЕОвъ, дандоръ и проч., и проч.

Что касается до суставчатыхъ, Консейль въ своихъ запи- 
скахъ еовершенно оеновательно раздѣлилъ яхъ на іяесть клас- 
еовъ, изъ которыхъ половжна нрянадлежятъ морю. Этя три клае- 
еа составляютъ екорлуяиякя, уеоногія ж кольчѳцы.

Скорлунняки въ свою очередь подраздѣляются на девять но- 
рядвовъ, и нервый язъ этжхъ порядковъ заключаетъ въ еебѣ 
десятиногях^ скорлуяняковъ, то ееть животньтхъ, голова ж грудь 
которыхъ предетавляютея болыпею частію слившимяся, ротовой 
же апаратъ состоитъ жзъ нѣсколышхъ жаръ членжковъ и кото- 
рыя жмѣютъ четыре ж болѣѳ паръ грудныхъ ладокъ, служащжхъ 
жмъ для передвжженія. Ііонсейль, соглаено учжтелю нашему Мжльнъ- 
Эдвардсу, раздѣлжлъ этотъ порядокъ на тря отдѣла: на коротко- 
хвоетыхъ ялж крабовъ (bracliyoures), на длиннохвоетыхъ жлж pa
î t « ^  (macroures) и безхвостыхъ морскихъ пауковъ (anom oures).

Названія этж отзываютея нѣсколько барбаржзмомъ, яо онж 
вѣрны ж точны. Между короткохвостымя Еонсейль называетъ 
аматъ, вооруженныхъ двумя болыпими расходящ ямся на лбу 
зубцаш, ииаха, неизвѣстно почему то, послужжвщаго грекатъ 
ежмволомъ мудрости, нѣкоторыхъ изъ шлемоносныхъ, вѣроятно 
случайно подавшихъ въ этотъ внсокій районъ морекаго дна, 
ибо обыкновенно они нредпочитаютъ большія глубяны, прорессъ, 
иилумній, ронбоидъ, зорпистыхъ калянъ, — легко удобоваримыхъ, 
заиѣчаетъ Кояеейль,— яззубренныхъ корястъ, эбалій, кораллинъ, 
волнжстыхъ дордняъ я другжхъ. Между длиннохвостыми, лодраз- 
дѣлеянымя на пять сежейетвъ, яа нанцырныхъ, землекоповъ, яа- 
етояідіхъ раковъ (actacus) гарнелсвыхъ ж яглоногяхъ, онъ назы- 
ваетъ лангустъ обнкновенныхъ, ашсо еамокъ которнхъ такъ жз- 
вѣстно своямъ вкусомъ; листорожцевъ кольчатыхъ или такъ на- 
зываемуіо морекую саранчу, прябрежшхъ гебій я мяогіе другіе 
вжды употребляеныхъ въ шщу скорлупняковъ, не уяоминая од- 
нако о нодраздѣленіж asiacus, которое обнвмаетъ собою обыкно- 
венныхъ гомаровъ, ялж морскихъ раковъ вообще, потому что 
лангусты единственные представители гомаровъ Оредизеынаго мо- 
ря. Наконецъ между безхвоетыми онъ наблюдалъ дроцинъ обык- 
яовеяныхъ, ютившихся обыкновенно додъ д о Е я н уто ю  р аЕ О вян о ю ,



которою онж завладѣваютъ, майю рогатую, діогенова отшельняка,
ужовку ж другихъ.

На этомъ остановжлась работа Консейля. Онъ не успѣлъ по- 
полнить класеъ скорлупняковъ обзоромъ ротоногихъ, плосконогжхъ, 
равноногихъ, трилобитовъ, коротконогихъ, многоногихъ я щит- 
ней. A въ дожолнеяіе къ кзученііо суставчатыхъ морскихъ, оиъ 
долженъ бы уиомянуть и о классѣ усоногжхъ, къ которому прж- 
надлежатъ одноглазкж я рыбные клещя, ж о классѣ кольчецовъ, 
который въ евою очѳрѳдь лржшлось бы раздѣлить на трубчатыхъ 
кольчецовъ я на спиножаберныхъ кольчецовъ.

Но „Наутялусъ“, мяиовавъ неровное дно Іжвійскаго проли- 
ва, поплылъ въ болѣе глубокяхъ водахъ еъ обыкновенною своею 
быстротою.

Оъ этой поры не видно было уже ни молюсковъ, на сустав- 
чатыхъ, ни зоофжтовъ. Кой гдѣ нодобно тѣнямъ м блькаля  огром- 
ныя рыбы.

Въ ночь еъ 16 на 1 7  февраля, мы вступили во второй бае- 
сейнъ Средиземнаго жоря, котораго наябольшая глубіна доети- 
гаетъ трехъ тысячъ метровъ.

„Наутилусъ“ , благодаря своему винтовому устройству, сколь- 
зя наклонншж ел о с к о с т я м я , углублялся до самыхъ крайнихъ 
предѣловъ нѣдра морскихъ водъ.

Тутъ, какъ бы въ замѣнъ чудесъ естественныхъ, я увждалъ 
въ водныхъ маеахъ слѣды человѣческихъ бѣдетвій.

Мы находились въ частж Средиземнаго норя, которая такъ 
обмьна бѣдствіямж. Околько кораблей здѣеь потерпѣло крушеній, 
сколько судовъ безслѣдно исчезло, направляясь съ алждрскаго 
берега къ Прованеу! Въ еравненіи съ грсшадньгмъ пространетвонъ 
Тихаго океана, Средизешое море представляется не болѣе какъ 
озеромъ, но озероиъ капризнымъ, _ съ волнамя изиѣнчивыми, сего- 
дня благосклонншіъ ж ласковымъ е ъ  хрункой тартанѣ'), еколь- 
зящей какъ бы жо воздуху между небомъ и водою, завтра яроет- 
ншъ, бурныиъ, вздымающшея отъ вѣтра, разрушающяшъ самые 
крѣпкіе кораблж чаетымя ударами безъ устали бькшщхъ о нихъ •  
волнъ.

В ъ  этой быстрой подводной п р о гу л к ѣ  с ео л ь к о  у ж а са ю щ и х ъ

*) Одно.мачтовое судно.



я  увидѣлъ въ водныхъ массахъ слѣды человѣческихъ бѣдствШ .



картинъ разрушенія представлялось глазамъ иоимъ! Здѣеь на 
днѣ покожлжсь различные обломкж, однж уже опутанные коралла- 
мя, другіе покрытые только ржавчиною, якоря, пуінкя, ядра, 
разныя желѣзння корабельныя украшенія, пароходнне винты, 
обломкж машинъ, разбитые цшшндрн, паровжкж еъ выбитымъ 
дномъ, корабельные оетовы, покачяваеше водою.

Веѣ эти потерпѣвшіе крушеніе корабди погяблж одни отъ 
столкновенія, другіе же разбжлжеь о подводныя гранжтныя скалн. 
Нѣкоторыя жотонулж совершенно отвѣсно, еъ непокржвжвпшмяся 
мачтамж, съ такелажемъ окрѣпнувшемъ отъ морской воды. Ка- 
залоеь, они стояли на якорѣ въ этой неизмѣримой пристани ж 
ждалж минуты отъѣзда. Когда „Наутжлусъ“ проходилъ между 
нжмя, оевѣщая ихъ свошъ электрическямъ свѣтоиъ, такъ я ка- 
залоеь, что вотъ-вотъ сейчасъ этж корабля будутъ пржвѣтство- 
вать его я выкивутъ свой  флагъ! Но н ѣ т ъ , одно безмолвіе и 
смерть царятъ въ этой областж бѣдствій!

Я  замѣтжлъ что морское дно, ио мѣрѣ приближенія „Нау- 
тялуса*' къ Гжбралтарекому ироляву, вее болѣе ж болѣе покры- 
валось этжмя-зловѣщями морскшіи выкждками. В ъ  этомъ мѣетѣ 
берега Афрякж я Европы тѣенѣе сближаютея между собою, и въ 
этомъ узкомъ проетранствѣ етолкновѳнія случаются очень чаето. 
Здѣсь я вждѣлъ множество жедѣзныхъ килей, фантастжческихъ 
развалинъ пароходовъ;. однж изъ нжхъ совсѣмъ опрокянулись, 
другія еще стоялж, жзображая еобою какихъ то жржводящяхъ 
въ ужасъ существъ. Одинъ жзъ такжхъ нароходовъ, съ разру- 
шеннынж бокамж, согнутой трубой, колесамж, отъ которыхъ оета- 
лась одна только ожрава, рулемъ оторваннымъ отъ старнъ-поста, 
но вжеящемъ ѳще на желѣзной цѣшг, заднжмъ плаячеромъ, выѣ- 
денянмъ морскжми солянж, лредставлялъ ужасняй вждъ! Сколысо 
погибшихъ, сколько жертвъ положено этямъ крушеніемъ! Спасся- 
лж хоть оджнъ иатросъ, чтобы разсказать объ ужасномъ бѣд- 
ствіж, и ж  волны хранятъ роковую тайну? He знаю ночему, ио 
мнѣ пряшло на мысль, что этотъ погружеиннй въ бездну мор- 
скую жароходъ, нѳ тотъ лж самый „Атлаеъ“ , исчезнувшій без- 
елѣдно лѣтъ двадцать тому назадъ! Что за ужаеное повѣство- 
ваніе вышло бы, еелж бы разсказать о веѣхъ тайнахъ этой нор- 
екой пучжны, этой необозримой ногилы, гдѣ погибло столько 
богатствъ, гдѣ нашла смертъ столько жертвъ!



Между тѣмъ „Наутш усъ“  быетро и равнодушно мчался 
среди этихъ развалинъ.

18 февраля, около трехъ часовъ утра, онъ прибилъ ко входу 
въ Гибралтарскій проливъ.

Тамъ находятея два теченія: теченіе верхнее, издавна из- 
вѣстное, несущее волнн океана б ъ  бассейнъ Средиземнаго моря; 
затѣмъ теченіе встрѣчное, нижиее, о существованіи котораго до- 
казано нннѣ научнымъ' яутемъ. Дѣйствітельно, сумма водъ Среди- 
земнаго иоря, непрерывно увеличяваѳмая волвами Атлантическаго 
океана и рѣкажи впадающиш въ него, должна бн ежегодно 
доднимать уровень этого моря, нбо испаренія его недоетаточнн 
для еохраненія равновѣеія, чего однако нѣтъ, и еетеетвеяяо слѣ- 
довало лреддоложить еуществованіе нижняго теченія, которое 
черезъ Гибралтарскій пролівъ несетъ воду Средиземнаго моря въ 
бассейнъ Атлантическаго океана.

Фактъ доказанянй. Этнмъ то встрѣчнымъ теченіемъ воеполь- 
зовался „Наутилусъ“ , быетро подвігаясь по узкому дроходу. 
Передъ жошж глазали промелъкнули чудеення развалины храма 
Геркулееа, если вѣржть П лтію  и Авьенусу, погребеянаго вмѣетѣ 
еъ островомъ, на которомъ онъ былъ сооруженъ; и, шуетя нѣ- 
сколько нинутъ, мы уже неелись ло волнамъ Атладтическаго океана.

ГЛА ВА  В О С Ы А Я .

ЗАЛИБЪ ВИГО.

Атлантическій океанъ! Это громадноѳ пространство водьт, по- 
верхноеть которой занимаетъ дваддать пять шліояовъ квадрат- 
ныхъ мзш>, длина девлть тысячь м іг іь , a ширіші двѣ тысячп 
сежьеотъ. Столь важное по своему значенію море, о которолъ 
однако едва знали древніе, за иеключеніемъ можетъ быть кар- 
ѳагенянъ, этихъ голландцевъ древняго міра, которые въ своихъ 
торговыхъ странетвованіяхъ объѣздилі восточные берега Евролы 
и Африки! Океанъ, береговыя ларалельныя нзвллины котораго 
опиеываютъ громаднѣйшую .окружноеть, орошеняый величайлшш 
въ мірѣ рѣками Святаго Лаврентія, Миееиеипи, Амазопской 
Ла-Плато, Ореноко, Нигеромъ, Сенегалоыъ, Эльбой, Луарой, 
Рейномъ, которыя лриносятъ ему водн какъ етранъ лалболѣе
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Атлачтичсскій океалп,



Развадины храма Геркулеса.



цившшзованныхъ, такъ ж етранъ наиболѣе диш хъ! Величествен- 
ная равнина, несущая корабли всѣхъ націй, охраняемая силами 
всего міра ж заканчивающаяся двужя ужасннми точкаш, на- 
водящиш етрахъ на мореплавателей— мнсомъ Горномъ и мысомъ 
Бурь!

„Наутилусъ“  прошелъ около десяти тыеячь лье въ три еъ 
половиною мѣеяца. Куда теперь мы направимся? что ожидаетъ 
насъ въ будущеиъ?

Вышедъ изъ Гибралтарскаго пролива, „Н аути усъ“  всту- 
пилъ въ открытое море. Онъ поднялся на поверхноеть волнъ и 
наши ежедневныя прогулки по платформѣ такш ъ образомъ были 
памъ возвращенн.

Я  не замедлилъ подняться туда въ сопровожденіи ІГеда 
Ленда и Еонсейля. На разстояніи двѣнадцати мыь, въ неясныхъ 
чертахъ, обрисовывался шысъ Сеяъ-Винцентъ, который составляетъ 
крайнюю юго-западную точку Пиринейскаго полуострова. Дулъ 
довольно сшьный южный вѣтеръ. Mope вздымалось ж бушевало. 
„Н аутм усъ“ ислытывалъ сильные толчки. Оставаться н ап л ат- 
формѣ было почтя невозможно: ее каждую минуту обдаваю 
морскою пѣной ж брызгами. Мн снова спуетшись, уепѣвъ вздох- 
нуть свободныиъ воздухожъ.

Я  отправился въ свою комнату. Конеейль пошелъ къ себѣ 
въ каюту; но канадецъ, съ видомъ нѣсколько озабоченнымъ, по- 
елѣдовалъ за мною. Нашъ быетрый пѳреходъ ло Средиземному 
морю не позволилъ ену привести въ ясполненіе его планы я онъ 
шсколысо не екрывалъ своего неудовольствія.

Еогда дворь моей кошаты затворилаеь, онъ еѣлъ ж безмолвпо 
сталъ смотрѣть мнѣ въ глаза.

—  Другъ Недъ! сказалъ я ему: я васъ донижаю, но вы ни 
въ чежъ не можете себя упрекнуть. При тѣхъ уеловіяхъ, прст 
которыхъ нлавалъ до ежхъ норъ „Наутилусъ“ , думать съ него 
убѣжать, было бы безуміемъ!

Недъ Лендъ ничего не отвѣчалъ. Губн его бнли ежаты, бро- 
ви нахиурены.

—  Поелушайте, Недъ, продолжалъ я: отчаяваться еще ночего 
Мы поднимались по няправленію берсговъ Португаліи. Недалеко 
отъ наеъ Франція, Англія, гдѣ мы легко можемъ найти убѣжи- 
іде. Другое дѣло, еслибы „Наутнлусъ“ до выходѣ изъ Гябрал-



тара направилея на югъ, тдѣ нѣтъ материковъ, тогда и я бн 
раздѣлялъ ваше безвокойства. Но мы теперь вндимъ что капи- 
танъ Немо не удаляется морей странъ цнвилизованшхъ и чрезъ 
е Ѣсколько дней, я полагаю, вы можете болѣе яли менѣе безо-
пасно уетроить...

Недъ Дендъ еще пристальнѣе на меяя поглядѣлъ, разжалъ
губы я произнееъ:

—  Сегодня ввечеру.
Я  векочилъ еъ лѣста. Признаюсь, я мало былъ прнготовленъ 

къ лодобному извѣстію. Я  хотѣлъ отвѣтить канадцу, во слова 
замирали на языкѣ.

— Мы условялись ждать случая, Еродолжалъ Недъ Лендъ. 
Случай зтотъ лредетавляетея. Оегодяя вечеромъ мн будемъ въ 
вѣсколькихъ м й л я х ъ  о т ъ  испанекаго берега. Ночь тѳмяая. В ѣ - 
теръ съ открытаго моря. Вы дали честное слово, г. Аронаксъ, 
и я расчитываю на ваеъ.

Я  вее ещѳ безнолвствовалъ; канадецъ всталъ, приблизился ко 
мнѣ и произнесъ:

—  Сегодвя вечеромъ, въ девять чаеовъ. Я  лредудредилъ 
Ііонеейля. Въ  это врежя кадитанъ Нежо задрется въ своей ком- 
натѣ і  вѣрно ляжетъ СЕать. Ни механики, ни люді жзъ экилажа не 
могутъ насъ увидѣть: Конеейль і  я еейчасъ вроберемся къ централь- 
ной лѣетницѣ. Вы, г. Аронакеъ, оетанетесь въ библіотекѣ, въ 
двухъ шагахъ отъ насъ, и подождете юего сігвала. Весла- 
мачта з  парусъ въ лодкѣ. Я  снесъ туда нешножко вровизіи и 
досталъ ключъ, которымъ можно отвллтпть гайкп, лрядержи- 
вающія лодку. Стало быть все готово. До сегодляпшяго всчера.

—  Море-то не хорошо! сказалъ я.
—  Соглаеенъ съ зш іъ , отвѣчалъ канадедъ, но лряходится 

риекнуть. Это стоитъ того. Къ тому же ботъ надежный, л 
вѣсколько жжль съ полутнымъ вѣтромъ не Богъ знаетъ какое 
дѣло. Нечего откладывать! завтра, до завтра: хуже этяхъ зав- 
траковъ дѣтъ! Кто поручится, что завтра лы не будежь на ето 
лье въ открытомъ ю рѣі Авоеь кривая вывезетъ! Пустимся, a къ 
одиннадцатж чаеамъ можетъ пристанезіъ уже къ какому ннбудь 
клочку земли. Ну! до еегодняшпяго вечера.

Сказавъ это, канадецъ удалился. Я  былъ еловно ошеломлевъ.



Я  воображалъ что елучай бѣжать представится яе скоро> что я 
буду ш ѣть время обдумать, обсудить . Упрямый товаржщъ не 
давалъ мнѣ на это временн. Д а, въ концѣ кондовъ, что я ему 
могу возразитіЛ Недъ Лендъ вполяѣ правъ. Представлялся слу- 
чай, онъ дользовался жмъ. Могъ ли я, дѣйствуя въ интересѣ чи- 
сто личномъ, брать на себя отвѣтствеяяость за будущее евоихъ 
товарищей1* Завтра, кто знаетъ, капитанъ Немо развѣ не можетъ 
умчатьея въ открытое море̂

Въ  эту мжнуту, довольно сыьный свжстокъ далъ мнѣ знать, 
что резервуарн валолнялжсь ж „Наутилусъ“ погрузилея въ воды 
океана.

Я  оетался въ евоей комнатѣ, желая жзбѣжать встрѣчж съ 
капитаномъ; я боялся, что не съужѣю скрыть своего волненія.

Такъ провелъ я печальный день, между желаніежъ получить 
свободу ж сожалѣніемъ покинуть этотъ чудесннй „Наутялуеъ“, 
не окончивъ свож шодводные этюды! Покяяуть такямъ образомъ 
океанъ, „мой Атлантичеекій океанъ“, какъ я любялъ называть 
его, не заглянувъ въ его сокровенныя яѣдра не вырвавъ отъ 
него ни одной изъ тѣхъ тайнъ, которыя открылж мнѣ моря 
Индіж ж Тихій океанъ! Мой романъ уекользалъ отъ меня съ пер- 
ваго же тома, мож мечты прерывались въ самнй прекраеннй мо- 
ментъ!

Сколько груетныхъ часовъ ярошо такш ъ образомъ; я ви- 
дѣлъ еебя то въ безопасности на сушѣ съ мояжж товарщамж, 
то желалъ, вопрекж разсудку, чтобы какое нжбудь непредвидѣнное 
обстоятельетво помѣшало оеуществленію проектовъ Неда Ленда.

Два раза я приходилъ въ залу, желая справжтьея еъ ком- 
пасомъ. Я  хотѣлъ вждѣть, дѣйствжтелъно щ  направленіе „Нау- 
тилуеа“ прибляжало наеъ къ берѳгу, или же отдаляло. Но нѣтъ, 
„Наутжлуеъ“ продолжалъ держаться около португальскихъ бе- 
реговъ, напра-вляяеь вдоль ихъ къ сѣверу.

Еакъ бы то ш  было, яо надо было рѣшжться ж готовжтьея 
къ дибѣгу. Багажъ моі яе былъ тяжелъ: однж записки ж болѣе 
пичего.

A капитанъ Нено? я спрашивалъ себя: что онъ нодумаетъ, 
какія заботи, какой вредъ можетъ причинить ему иашъ побѣгъ 
ж какъ онъ иоступитъ въ елучаѣ, если этотъ побѣгъ яе удастеяі 
Еонечно, я не имѣлъ пржчжнъ быть ведоволъныхъ имъ; налро-



тивъ, никогда гостепріимство не было болѣе иекренно. Что я по- 
кидаіъ его, ие могло быть пришеано неблагодарности; никакая 
клятва нб связывала меня: я даже не давалъ ему никакихъ обѣ- 
щаніі. Онъ полагался не на наеъ, не на наше слово, a на 
сюіу обстоятелшвъ. Но нажѣрѳніе держать насъ вѣкъ плѣн- 
никаш на своемъ суднѣ жменно ж оправдывало покупіеше бѣ- 
жать.

Я  не видалъ капитана ео временж нашего свиданія на остро-
вѣ Санторвнѣ.

He сведетъ лж насъ до побѣга какая лжбо случаиностіЛ
Я  желалъ этого и въ тоже время боялея. Я  пржслушжвался, 

не раздаются ли шаги въ его комнатѣ. Но никакого звука не 
достигало до иоего уха. Въ  кои атѣ , какъ видно, нжкого не 
было.

Тутъ мнѣ пришла мысль, дома ли таинственный капитанъ'?
Съ той ночи, когда лодка отправиласъ для исполненія ка- 

кого-то ташственнаго порученія, я сталъ иначе думать о капп- 
танѣ. Я  теперь подозрѣвалъ, что y него сохранились кое какія 
свошенія и съ земей, и еъ людьми. Ёто знаетъ, можетъ стать- 
ся онъ часто отіучается еъ яНаутжлуеа“1 Случалоеь, что про- 
ходилж цѣлня недѣли, въ продолженіи которыхъ я ни разу съ 
н и ъ  ян встрѣчался. Что дѣлалъ онъ въ это время, гдѣ былъ? 
Я  п^ежде думалъ, что онъ, быть жожетъ, страдаетъ пржпадками 
мизантропш,— но очень можетъ быть, что онъ это время былъ 
далекъ, дѣятельно работалъ...

Но что это за дѣятельность, что за работа? Подобныя мыс- 
ли осаждалж меня. Поле предпоіоженій прж томъ странномъ по- 
ложеніи, въ которомъ мн находялись, было обширно. Я  исігыты- 
валъ невыноеимое безпокожство. Этотъ день ожжданія казалея мнѣ 
вѣчнымъ. Чаеы какъ бы замедляли свой бой.

Обѣдать шнѣ подали какъ и всегда, въ мою комнату. Но 
ѣсть я же могъ. Я  всталъ жзъ за стола въ "семь чаеовъ. Сто 
двадцать минутъ— я считалъ пхъ— отдѣлялв меня отъ того мгно- 
веиія, когда я долженъ былъ пржсоедлнитьея къ Недъ Ленду. 
Волненіе мое возрастало. Пульсъ бился усиленно. Я  не могъ си- 
дѣть слокойно, ходжлъ взадъ ж впередъ. Мнель о неудачѣ мало 
меня озабочівала; но прж мыслж, что шшѣреліе наше будетъ 
открыто раньше, чѣмъ мы покин шъ „Наутжлусъ“ ; при ш сли,



что насъ пржведутъ е ъ  раздраженноиу, жлж что еще хуже, опе- 
чаленному капжтану Немо, сердце мое трепетаіо.

Я  хотѣлъ взглянуть на залу въ послѣдиій разъ. Я  пришелъ 
въ этотъ музей, гдѣ провелъ столысо полезннхъ и пріятныхъ 
часовъ. Я  смотрѣлъ на всѣ эти богатства, на веѣ этж еокровж- 
ща, какъ человѣкъ, которыя завтра долженъ отправжться въ вѣч- 
ное жзгнаніе ж нжкогда ихъ болѣе не увидитъ.

Эти чудееа природы, этя совершенства яскуетва, около кото- 
рыхъ уже етолько дней сосредоточена бш а моя жизнъ, я жхъ 
должеиъ поішнуть, покинуть навеегда! Я  хотѣлъ посмотрѣть на 
воды океана, но задвижки были гѳрметяческЖ 'закрытя ж ставни 
изъ лжстоваго желѣза отдѣляли меня отъ этого океана, который 
бшгь еще жнѣ совсѣмъ незнакомъ.

Прохаживаясь такш ъ образомъ по залѣ, я подошелъ къ две- 
рж, иекусно прорубіенной въ стѣнѣ, которая вела въ комнату 
капитана Немо. Къ моему великому уджвленію дверь эта была 
полуотворена. Я  невольно вриблжзждея къ ней. Еслж бн капи- 
танъ Немо былъ въ своей комнатѣ, онъ могъ увидѣть меня. Но 
вее было тжхо; я подошелъ еще .ближе, комната была пуста. Я  
толкнулъ дверь, едѣлалъ нѣсколько шаговъ, оглянулся,— все тотъ 
же суровый, пустынннй видъ.

Нѣсколько гравюръ, повѣшенныхъ на стѣнѣ ж которыхъ въ 
первый вжзятъ я не заіѣтилъ, бросилиеь мнѣ въ глаза. Это бы- 
лж портреты велжкихъ яеторжческжхъ лжчноетѳй, все сущеетвова- 
ніе которыхъ было всецѣло яосвящено на сіуженіе человѣчеетву. 
Здѣсь былъ Еостюшко, герой павшій прж кржкѣ Finis Poloniae, 
Боцарисъ,— Леошгдъ новой Греціж, 0'Коннель, защжгникъ йрлан- 
діи, Вашингтонъ, основатель американекаго еоюза, Манинъ, жталъ- 
янекій патріотъ, Линкольнъ— павшій отъ пулж рабовладѣльца, и 
наконецъ этотъ мученжкъ за оевобозкденіе черной расы, Джонъ 
Браунъ— жзодравный на виснлицѣ, въ такомъ ужаснонъ впдѣ, 
въ какомъ лредетавленъ онъ Викторомъ Гюго.

Какая евязь существовала между этжми героямж ж капита- 
позіъ Heaio1? Была лж возможность изъ этого собранія портретовъ 
разъяснить тайну ето существованіяі Былъ онъ поборникомъ за 
угнетепішхъ народовъ, освободителенъ неволышчьихъ расъ? Былъ 
онъ дѣйетвующнмъ 'лжцомъ въ послѣднжхъ политическихъ ы в  ео- 
ціальныхъ волненіяхъ нашего вѣка? Былъ однимъ жзъ героевъ



ужасной американекой войды, войны вопіющей ж вмѣетѣ еъ тѣмъ 
достославной'?

Вдругъ часы пробдли воеемь. Первый ударъ маятяика лрер- 
валъ мои жечтанія. Я  вздрогдулъ и бросшся вонъ изъ кошаты.

Въ залѣ глаза мои остановыиеь на бусеолѣ. Мы ялшш вее 
еще по направленію къ еѣверу. Лагъ показывалъ скоростт, 
ужѣренную, монометръ глубину около шестидесяти футовъ. 0 6 - 
стоятельства, стало быть, благодріятствовали лланажъ канадца.

Я  вернулся въ свою комнату; надѣлъ теплую одежду, мор- 
екіе еапоги, шапку изъ вядровой кожи, кафтанъ жзъ ткани вн- 
дѣланной изъ эпиючнщы, додбитый тюленьей шкурою. Я  былъ 
готовъ и еталъ ждать. Только етукъ машинн наруталъ глубо- 
кое безмолвіе, дарившее на „Наутшгусѣ“ .

Я  напряженно прислупгавался: не услыпгу ли вдругъ шумъ 
голосовъ, которнй ш ѣ екажетъ, что намѣреніе Недъ Ленда бѣ- 
жать, открытс/? Смертельное безпокояство меня обуяло. Тіцетно 
я старался возвратить еебѣ дладнокровіе.

Въ девять часовъ безъ нѣсколькихъ жинутъ, я, лршгоживъ 
ухо къ двери комнаты каттана, сталъ приелушиватьея. Ни 
единаго звука! Я  вшпелъ изъ евоей комнаты и отправился 
опять въ залу, погруженную въ полу-тьму и пустую.

Я  отворилъ двѳрь, ведущую въ библіотеку. Таже полу-тьма, 
тоже безмолвіе. Ва тѣмъ я отправился къ двери, выходившей 
на центральнѵю лѣстницу, ж сталъ ждать сигнала Неда Ленда.

Въ эту минуту еотряеенія жашіны замѣтно стали уиенылать- 
ся й наконецъ совеѣмъ прскратшшсь. Почежу такая оетановка? 
Поблаголріятетвуетъ она ши домѣшаетъ дланамъ Неда Ленда?

Тшина нарушалась теперь лш ь біеніемъ ноего еердда.
Внезапно почувствовалъ я легкій толчокъ. Я  лонялъ что „Нау- 

тілусъ“ оегановілея ва даѣ океана. Безшжойство .мое усилилоеь. 
Канадецъ не давалъ сигнала. Я  охотно отправилея бн къ Неду 
Ленду и предложилъ ему отложить долнтку до другаго разу. Я  
чувствовалъ, что наше длаваніе .совердшось тедерь при особыхъ 
какихъ го условіяхъ.

Въ эту мжнуту дверь, ведущая въ большую залу, отворилаеь 
и появился капитанъ Немо. Увидѣвъ меня, опъ любезно ска- 
залъ: A я ваеъ искалъ, г. дрофеесоръ. Знакомы вы съ ясторіей 
Испаніиі



Можно звать оеноватедьно лсторію евоего отечества и все 
таіш, пржтожъ волненіи какое я испытывалъ, не отвѣтигь— зап- 
нуться и растеряться.

Такъ ео жной и случжлось.
—  Что-жеі продолжалъ капитавъ: вы елышали жой волроеъ?
—  Очень плохо, отвѣчалъ я.
—  Вотъ вамъ и учевые'? произнееъ капитанъ. Оадитесь,

пржбавжлъ онъ: я вамъ разскажу любопытный эпизодъ изъ этой 
ясторіи.

Кавжтавъ растянулея на дивавѣ; я мапшнальво сѣіъ  около 
нѳго.

—  Г . профессоръ, сказалъ овъ, слушайте жевя хорошенько. 
Исторія эта заинтересуетъ васъ потому, что она важъ отвѣтятъ 
на одинъ вопросъ, котораго, безъ сомвѣвія, вы еще не рѣшжлж.

—  Я  ваеъ слушаю, каджтаяъ, сказалъ я, ве зная, на что' 
онъ Нсімѣкаетъ и спрашивая еебя, не отвосжтся ли этотъ случай 
къ задужаввожу нажи побѣгу?

—  Г . профессоръ, вродолжалъ капятаяъ Немо, если ва гь  
угодво, мы начнежъ еъ 3 7 0 2  г. Вамъ не безизвѣетно, что въ
эту эпоху король вашъ Людовикъ Х І Т  посадилъ на испанскій
врестолъ внука евоего герцога Анжуйскаго. Пржяцъ этотъ, цар- 
ствовавшій еодъ  именемъ Филидпа V, долженъ былъ вести войвы.

В ъ  1 7 0 1  году, царетвующіе дожа Голландіи, Австріи ж Ад- 
гліж, заключжлж въ Гагѣ  договоръ между еобою съ дѣлію отнять 
корону Испавів y Фжлждда V  за тѣжъ, чтобы возложить ее на 
голову одного эрцгерцога, котораго онж ваяжевовалж Карломъ I I I .

Испанія бнла вынуждеіа отказаться отъ этой коалщіи. У  
нея почти нѳ было ни аржіи, вя флота; въ девьгахъ одвакожъ 
недостатка не вредвидѣлось, если только ея судажъ, прівозив- 
шжжъ изъ Амержкж золото ж серебро, удавалоеь входжть безпре- 
пятственно въ порты. Въ  концѣ 1 7 0 2  г. рна ожждала богатый 
транепортъ, эскортжруежый со еторонн Франціи эскадрою изъ 
двадцатж трехъ кораблей подъ начальетвома адшрала Ш ато- 
Рено; союзяые флоты ходилж тогда по Атлавтнческожу океаву.

Травепортъ ожждаіея въ Каджксѣ, е о  когда адмжралъ узналъ, 
что авглячаве крейсеруютъ около этжхъ жѣетъ, овъ рѣшжлъ 
вожтж въ ОДЖЕЪ язъ фравцузсквхъ вортовъ.

Исдавскіе каджтавы, шедтіе съ судани, восдротжвилаеь этому



нажѣренію: они захотѣлп непрежѣнно пристать къ иепанскожу 
лорту, если не въ Еаджксѣ, то хотъ въ гавани Виго, на сѣве- 
ро-заладножъ берегу Испаніи, еще нѳ занятожъ непріятележъ.

Аджяралъ Ш ато-Рено, по слабости, согласжлся на жхъ тре- 
бованіе и флотъ вступжлъ въ гавань Виго.

Е ъ  несчастію, зта гавань открытая и средетвъ къ оборонѣ 
нѳ представляетъ: елѣдовало, етало быть, разгружаться какъ 
жожно екорѣе до пржбытія еоюзнжковъ, ж разгрузжть суда успѣ- 
ли бы, еслибы дѣла не затянулъ ничтожный епорный вопроеъ.

—  Слѣджте вы за сцѣпленіежъ фактовъ? епросшъ вдругъ 
капитанъ Немо.

—  Разумѣется, капжтанъ, отвѣчалъ я , еще не понимая по 
иоводу чето мнѣ давади урокъизъ исторія.

—  Я  продолжаю. Вотъ что случжлосъ. Еаджкскіе негодіанты 
иользовалжсь жржвжлегіѳю принимать веѣ товары, прибывающіе 
язъ западной Индіж. A разгрузить суда въ Виго значжло— на- 
рушить ихъ нрава. Онж отнеелжеь съ жалобою въ Мадржтъ и 
слабыя Филжшгь Т  отдалъ пряказъ, чтобы еуда етоялж нс раз- 
гружаяеь до тѣхъ поръ, пока не удалжтся союзный флотъ.

A пока это рѣшалоеь, англііскіс кораблж подошлж къ залжву 
Виго. Это было 2 2  октября 1 7 0 2  г. Аджжралъ Шато-Рѳно от- 
бжвался храбро, не смотря на превосходство непріятелыжжхъ 
силъ. Еогда же увждѣлъ, что всѣ пржвезенныя жжъ богатства 
жогутъ доетаться врагажъ, онъ яржнялся разрушать и жечь свой 
флотъ, ж веѣ суда его потонули съ всѣжж несмѣтныжи сокро- 
вшцанж.

Еапжтаяъ Немо умолкъ. Оознаюсь, я еще не усматривалъ 
вывода изъ всей этоі исторіи.

—  Чтоже далыпе? спросилъ я.
—  A то, г. Аронакеъ, что жы теперь жмснно въ этой га- 

ванж, въ Вжго, отвѣчалъ мяѣ Нежо, и вы можете если угодно, 
взглянуть на тайны еокрытыя подъ водажж.

Онъ веталъ ж попроеилъ меня за еобою слѣдовать.
Я  нѣсколько опожяжлся и яовжяовался.
Въ гоетжной было темно, но сквозь стеы а блестѣлж жорекія 

воляы. Я  сталъ смотрѣть.
В ъ  полужили отъ наеъ, вокругъ „Наутилуса“ , вода свсркала 

электржтаскши иекражи. На диѣ жорекожъ песокъ былъ чиетый



Адмиралъ Ш ато-Рено п р и н ял ся  жечь свой ф л о тъ .



Изъ ящиковъ и бочекъ лился дождь піатровъ.



и мелкій. Народъ изъ э к т а л а  въ пробочныхъ фуфайкахъ от- 
рывадъ въ этомъ грунтѣ полусгнившія бочки, продавленныя 
ящиеи и прочій грузъ, почернѣвшій отъ врѳменж. Изъ этихъ' 
ящиковъ и бочекъ еыпались слитки золота и серебра, лился 
дождь піастровъ и драгоцѣнныхъ каменьевъ. На пеекѣ лежали 
цѣлня кучи сокровщ ъ. Нагрузившсь многоцѣнною ношею, ра- 
бочіе шхж къ „Наутилусу“ , складывали ее и возвращались снова 
къ мѣету, откуда еѳ забирали.

f l  тогда понялъ что здѣсь бнло мѣсто бытвн 2 2  октября 
1 7 0 2  г. Вдѣеь и потоплены еуда, везшія сокровща иепанскому 
правительству. Сюда капитанъ Немо приходжлъ подбирать мил- 
ліонн, которыми нагружалъ „Наутилуеть*. Ему одному Амеряка 
доставяла эту давь дорогихъ металовъ. Онъ очутмея непосред- 
етвеннымъ и единственнымъ наслѣдникомъ веѣхъ богатствъ, от- 
нятыхъ y инкасовъ и y народовъ побѣждеяныхъ Фернандонъ 
Кортееомъ.

—  Извѣетно ли вамъ было, г. професеоръ, что въ морѣ 
скрывалоеь столько благъі спросилъ меня, улыбаясь капитанъ 
Немо.

—  Я  зналъ, что цѣнятъ приблизительно въ два милліона 
таннъ серебро, задерживаемое * въ этой мѣстноетя водами, отвѣ- 
чадъ я.

—  Д а, но доставать это ееребро изъ этихъ водъ— игра не 
не стоитъ свѣчъ. Я  же, только нагнусь и подберу то, что обро- 
нили, и не только, въ за,ливѣ Виго, но еще и въ другяхъ 
мѣетахъ Еораблекрущнія, обозначенныхъ яа моей нодводной кар- 
тѣ. Поншаете вьт, что богатетво свое я могу считать миліардами?

—  Понимаю, капитанъ. Но позвольте вамъ замѣтить, что 
экеплуатаціею этой гавани вы опередили трудъ дѣлой компанііг, 
взявшейея за предпріятіе.

—  Какой компаніи?
—  Той самой, которая купила y испанскаго правительетва 

привиллегію на розыеканіе этяхъ потопленныхъ слитковъ. Ак- 
ціонеры расчитываютъ на громадные барыши, такъ какъ потону- 
ло болѣѳ чѣмъ на пять-сотъ ЮІЛДІОНОВЪ.

—  Пять еотъ илліоновъ! векрикнулъ капитанъ. Д а, тутъ 
было пятьсотъ милліоновъ, но уже теперь ихъ нѣтъ!

—  Это вѣрно, отвѣчалъ я. И міѣ кажется не мѣшало би



предупредить объ этомъ акціонеровъ. Неизвѣстно, впрочемъ, какъ 
бы еще они это приняіи. Игрокъ обыкновенно менѣе горюетъ 
о проюгрышѣ, чѣмъ о нерасчетѣ. Я  о яихъ, по правдѣ еказать, 
не очень жалѣю. Я  жалѣю о тѣхъ несчастяыхъ, которыхъ могло 
бы снасти правильное распредѣленіе такихъ богатствъ. Д а! много 
бы добра можно быіо сдѣлать этими богатствами, a не едѣлает- 
ся ничего!

Оказавъ это, я тотчасъ почувствовалъ, что капитанъ Нежо 
оскорбился.

—  Ничего! повторыъ ояъ,' съ живостью. Вы  полагаете г. 
профеесоръ, что ничего не сдѣлаетсяі Что еокровище попало въ 

. худыя руки? В н  думаете, что я ради собетвенныхъ выгодъ, под- 
бираю эти слиткж и каменья? Ёто вамъ сказалъ, что я не упо- 
требляю ихъ съ пользой. Развѣ вн  думаѳте, я не знаю, что 
есть страдающія еущества, угнетеыныя племена на землѣі Что 
много несчастныхъ требуютъ утѣшепія, многія жертвы еще но отом- 
щеныі Понимаете вы...

Капитанъ Немо остановился, можетъ быть раскаяваясь, что 
много высказалъ; но я уже разгадалъ его.

Какія бн причины не заставилі его нырнуть отъ людей 
подъ воду „искать независиіости“  подъ морскиш волнами, но 
ояъ все-таки остался человѣкомъ. Страданія человѣчества были 
ему близки; онъ горячо сочувствовалъ веѣмъ порабощеннымъ ж 
угяетеянымъ, и народагь, и частнымъ лицамъ.

Я  понялъ кожу предназначалиеь „бездолезные“ , какъ я 
прежде думалъ, шліоян, когда „Наутилусъ“ вступилъ въ воды 
возставшаго Крита.

ГЛ А В А  Д Е В Я Т А Я .

ИСЧЕЗНУВШІЙ МАТЕРИКЪ.

На другой дснь, 19-го  февраля, ко мнѣ вошелъ Недъ Лендъ. 
Я  ждалъ его. Онъ вядимо былъ очень огорченъ и раздосадо- 
ванъ.

Ну что, г. профессоръ? Каково? еказалъ онъ мнѣ.
Что будете дѣіать, Недъ! Вчера случай нашъ не иоблаго- 

пріятствовалъ!



Спустя нѣсколько времени, норе яачало волноватьея; мы слус- 
тились съ платфорты ж фыенка была закрыта.

Черезъ часъ, сжотря на карту, яувидалъ, что „Наутилусъ*, 
находілся на 1 6 °  1 7 ' долготы и 3 8 °  22'ш ироты, во ста пяти- 
десяти миляхъ отъ бляжайпгаго берега.

0  побѣгѣ уже нечего было и думать. Я  предоставляю су- 
дить, какъ разразилея канадедъ, когда я ему объявилъ о по- 
ложеліи корабля. Я ; еъ своей сторопы, яе очеаь отчаявался. Я  
словно оевободился отъ какой то давящей тяжестя ж могъ занять- 
ея своими обнчными работами спокойяо,— разумѣетея, епокойствіе 
это было отноеительное.

Около одінадцати чаеовъ вечера, меня еовершенно неожи- 
даняо поеѣтмъ капитанъ Нѳмо. Оиъ очень любезяо спросилъ, 
іе  чувствую ли я усталости поелѣ вчерашней безеонной почи- 
Я  отвѣчалъ отридательно.

—  В ъ  такомъ случаѣ, г. Аронаксъ, я вамъ предложу любо- 
пытную эЕ ск ур сію .

—  Предложите, капітанъ.
—  Вы посѣщали подводння глубіян только днемъ, при свѣ- 

тѣ солнда:— не хотите л и н хъ ви д ѣ ть  въ темяую ночь?
—  Съ большиіъ удовольствіемъ.
—  Предулреждаю ваеъ, что эта прогулка будетъ очень уто- 

штельная. Надо будетъ ядти долго и взбвраться на гору. До- 
рогя тазіъ не совсѣмъ ясправнн.

—  Все, что вн мнѣ говоряли, капитанъ, удвоиваетъ только 
моѳ лгобопытетво; я готовъ елѣдовать за вами. ■ •

Таі;ъ пожалуйте, г. профессоръ; жы еейчаеъ одѣяемея въ 
пробковыя фуфайки.

Вошедъ въ уборную, я увидѣлъ, что товарщей моихъ нѣтъ 
ж нѣтъ янкого изъ экипажа. Капитанъ не предлагалъ мнѣ, какъ 
это бываю прежде, пршѵгасить съ собою Неда или Конеейля.

Чрезъ нѣеколько мтаутъ лы бнлз уже готовы. На епину наиъ 
прикрѣпилн резервуары обяльно снабженвые воздухомъ, но элек- 
трическихъ фонарей не лодади. Я  замѣтилъ это капитану.

A электрическіе фонари? слросилъ я.
Они будутъ безполезпы, отвѣчалъ онъ.

Я  думалъ, что худо разслышалъ, яо не могъ уже повторить 
своего зажѣчавія, потому что голова капитава иечезла въ жета-



ляческой оболочкѣ. Я  свою тоже заключилъ въ м Ѣд н ы ё  шаръ, 
мнѣ всунуля въ рукж окованную желѣзожъ палку ж чрезъ нѣсколь- 
ко мянутъ мн ступиля на дно Атлантячеекаго океана на глуби- 
нѣ трехъ еотъ футовъ.

Пряблжжалась полночь. Вода была совершенно темна, но ка- 
питавъ Немо показаліі мнѣ на красноватую точку вдаля, — на 
какое-то свѣтлое мерцапіе, мяляхъ въ двухъ отъ „Наутилуеа“ . 
Что это былъ за огонь? что за свѣтящееся вещество, почему и 
какъ оно могло свѣтяться въ водной масеѣ— я не могъ еебѣ объ- 
яенить. Какъ бы то ни было, этотъ огонѳкъ намъ свѣтилъ. Свѣ- 
тилъ, правда, не ярко, но я скоро привыкъ къ этимъ, такъ ска- 
зать, тѳиЕО -п ур п ур овн м ъ  еумеркамъ.

Мы съ капитаномъ шли рядомъ и держа луть прямо къ евѣ- 
ту. Плоская почва нечуветвительно возвышалаеь. Несмотря на 
болыпіе шаги, которые мы могіи дѣлать при помощи палокъ,—  
мы все-такі подвігались медленно, потому что ноги напш часто 
вязли въ какомъ-то мѣсивѣ,— въ тинѣ изъ водороелей, усѣянной 
плоскшя камнямн.

Вдругъ слншу надъ головою словно дробь выбиваютъ. Вре- 
менаш шумъ этотъ переходилъ въ какой-то оеобый мелкій бой. 
Скоро я понялъ, что это дождь ударялъ о поверхность моря. 
Первая моя мысль была:

—  Теперь я промокну до коетей!
Но я опомнжлся и расхохотался. Промокиу отъ дождя въ 

водѣ! Подъ толетымъ пробковымъ платьемъ не чуветвуеіпь уже 
болѣе жидкой етихіи и думаешь, что находш ься въ атмосферѣ 
немного нлотиѣе зем ной-вотъ и все.

Послѣ полутора часовой ходьбы, почва едѣлалась камениетѣе. 
Медузы, ішкроскопическія раковидш я морекія перышки, бросали 
слабые лучи фосфоричесваѵо свѣта. Я  видѣлъ груды каменьевъ, 
покрытыхъ миліонани зоофитовъ и водорослей.

Ногж мои часто скользили по липкому ковру водорослей н 
безъ желѣзной палки я бы очень часто падалъ. Оборачпваясь, я 
все еще видѣлъ бѣловатый евѣтъ отъ фонаря съ „Наутилуса“ , 
который начжналъ уже блѣднѣть вдали. Эти каменпстыя скопле- 
нія, о которыхъ я только что говорилъ, былп расположевы съ 
нѣкоторою правяльностію, кохорой я не ыогъ себѣ объяеяить. Я  
прямѣтилъ гигантсвія борозды, терявшіяся въ дальней тежнотѣ;



представлялись также и другія особенноети, ісоторыхъ я не могъ 
понять. Мнѣ казалось, что иои тяжелыя свинцовыя лодошвы раз- 
давливали подстялку язъ коетей, которые трещали еъ сухш ъ 
шуиоіъ. Что за огромдую равндну мы лроходяли!

Я  хотѣлъ сдросить капитана, но разговоръ знаками, который 
олъ употреблялъ ео сволми товарищамж во врежя подводныхъ 
дрогулокъ, для меня былъ еще яе еовсѣмъ подятедъ.

Между тѣмъ красноватый евѣтъ, руководившій нажъ въ ггути, 
увелжчивался я воедламедялъ горизонтъ. Этотъ свѣтъ наконедъ 
началъ сжльно меня интриговать.

Пржбляжалея я къ феномѳну еще нежзвѣстному ученымъ зе- 
мля1? Или это устрояля руки человѣческія? He люди ля яоддер- 
жявалж это длажя1? Можетъ я встрѣчу въ этихъ лодводннхъ глу- 
бинахъ товарищей, друзей кадитана Неио, жжвущихъ, какъ и 
овъ, своеобразною жязнью, которыхъ калитанъ хотѣлъ навѣетить'? 
Можетъ я встрѣчу тамъ дѣлую колонію изгнанниковъ, нашед- 
лшхъ дезавясвмоеть въ глубинѣ океанаі ..

Всѣ эти безумпыя мыели преслѣдовали женя и мало ло малу 
я такъ зажечтался, что вее мнѣ казалоеь естественнымъ, возмож- 
нвшъ, и ловстрѣчай я тогда въ глубжнѣ этого моря подводяые 
города, о которнхъ когда-то поминалъ капитанъ Немо, я бы ни 
чуть не удивился.

Нашъ путь все болѣе л болѣе оевѣщался. Бѣловатый свѣтъ 
истекалъ съ верлшны горы, выпшною около воеынисотъ футовъ. 
Но то, что я вядѣлъ, не свѣтъ, a толысо отраженіе евѣта въ 
слояхъ воды.

Саиий очагъ этого необъяеншіаго еіяяія находился на яро- 
тиводоложноиъ склонѣ горы.

Посредя каменистаго лабйрішта, который бороздилъ дно Ат- 
лантическаго Океана, капитанъ Нежо шелъ безъ всякаго колеба- 
нія. Онъ зиалъ эту тешую дорогу. Безъ сомнѣнія, ояъ чаето до 
ней проходилъ и не жогъ заблудиться. Я  шелъ за ндмъ съ яе- 
локолебимнмъ довѣріемъ. Онъ жвѣ казался геніемъ морей и когда 
овъ шелъ передо жною. я любовался его высокой фигурой, рѣзко 
вщѣлявшейся на освѣщепнонъ горязонтѣ.

Былъ уже чаеъ утра; иы подошлн къ первымъ склонамъ 
горъ, яо чтобы лриблязятьея къ пжмъ, надо было яройти по чуть 
зажѣтлой тродянкѣ, среди громаддой чаіди.



Д еревья отъ дѣйствія воды окаменѣди и стояди безъ ли стьевъ .



To была мертвая чаща.
Деревья отъ дѣйствія воды окаменѣля ж стоялж безъ 

листьевъ, безъ соковъ; тамъ и возвышались между нжми гигант- 
екія елж.

Это была какая-то каменно-угольная копь, но копь не раз- 
дребезженная, a еовершенно цѣлъная; она еще держалаеь за поч- 
ву корнями и всѣ вѣтвн ж еует вырѣзывались на яеномъ лонѣ 
водъ, какъ узорння вырѣзкж изъ черной бумагя. Представьте ее- 
бѣ лѣеъ Гартцъ, но лѣеъ потопленвый. Трошяки былж завале- 
ны водороелями, шежду которыш двжгался цѣлый раковждный 
міръ; я взбиралея на утееъ, шагая чрезъ стволы, разрывая мор- 
скія ліаны, качавтіяся между деревьями, разгоняя рыбъ, летав- 
шжхъ съ вѣтки на вѣтку.

Я  не чувствовалъ уеталости s  шелъ за своимъ вожатымъ.
Еакое зрѣлжще! Еакъ передать его? Е акъ  нарисовать вядъ 

этого Еодводнаго лѣса и этжхъ подводныхъ скалъ, темныя по- 
дошвы, крутые уступн, вершины, окрашенныя пурпуровымъ цвѣ- 
томъ? И елѣва, ж справа перекрещжваіись мрачяыя галлереи, въ 
которыхъ терялся взоръ. Иногда вдругъ открывалжсь огромныя 
лужайки, какъ будто раечищешшя рукою человѣка, ж я думалъ, 
что вотъ-вотъ сейчасъ покажется какой нибудь подводный жж- 
тель.

—  Капжтанъ все шелъ вверхъ; я не хотѣлъ отетавать ж 
бодро елѣдовалъ за нимъ. Моя палка оказывала мнѣ большія 
услугж. Ложный шагъ могъ быхь весьма опасенъ по зтимъ уз- 
кимъ проходамъ, по краямъ яропаетж; по я шеіъ твердо, не 
чувствуя головокруженія. To я лереекакжвалъ расщелжны, то пе- 
реходюгъ по стволамъ, переброшенншгь черезъ дропаети,— стволы 
э тег  гнулись подо мной, бездны еіялж кругомъ, но я не глядѣлъ 
подъ НОГИ Е  нисколько не трусилъ.

—  Будь вее это ва землѣ, думалъ я, Пьеръ Аронакеъ не 
былъ бы такимъ храбрецомъ!

Гигантскія утесы склопялись на бокъ, казалоеь, готовы быля 
рухнуть, но вопрекп закону равновѣсія держались. Между ихъ 
расщеджішш роели деревья поддераіивая тѣхъ , кто поддерживалъ 
ихъ; громадныя екалы висѣлп, но не падалж! Я , не смотря на 
тяжелую одежду, на метадличеекую голову u евинцовыя подошвы,



не чуветвовалъ тяжести ж поднялся на отлогость съ легкостью 
верблюда.

Mot разсказъ объ этой лодводной экскурсіи долженъ казать- 
ся неправдоподобнымъ. A между тѣмъ я вѣдь не брежу, a пе- 
редаю то, что вждѣлъ собетвенныш глазаш .

Чрезъ два чаеа мы доетигли линіж деревъ; въ ета футахъ 
надъ ття.птиміт головами возвшиалясь пикя горъ, ж очертаіія нхъ 
броеали тѣнь на противуположные склоны. Еое гдѣ дроглядывадіі 
окаменѣлые кустарняки; рыбы лоднимались жзъ подъ нашихъ 
ногъ, какъ птиды, застжгнутыя въ высокой травѣ. Повсюду не- 
проходишыя язвилмы, глубокія пещеры, бездонныя щелж.

Еровь застывала y меня въ жилахъ когда загораживалъ 
мнѣ дорогу громадяый рогъ жлж усъ, жлж когда какая нжбудь 
етрашная клеганя съ шумомъ стягжвалась въ глубжнѣ темныхъ 
гротовъ. Тысячн свѣтяшдхся точекъ блестѣлж въ полуиракѣ, —  
то былж глаза гнгантскихъ ракообразныхъ, которыя жалясь по 
норамъ, ш ш инскихъ гомаровъ, которые поднимались, какъ але- 
бардщшш и, пошевеливая клешнями, лроизводяли не то шумъ, не 
то визгъ— точно гдѣ отодвигали желѣзные заеовы, ясполянскжхъ 
крабовъ, которые етояли какъ пушки на лафетахъ и етрашшхъ 
осышноговъ, которые выетавлялж свож ідупалы, точно какой нж- 
будь кустарникъ жжвыхъ змѣй.

Я  не могъ долго останавливаться; капитанъ Нежо, привыкшій
ко всѣмъ этимъ ужасамъ и чудсеамъ, шелъ впередъ.

Мн ирлшля такшіъ образомъ къ первой площадкѣ, гдѣ меня 
ожлдали ловяе сюрлрязы.

Тутъ мяѣ лредставились жявопиеныя развалины, которьтя 
обяаруживали работу человѣка, a не дряроды. Можно было еще 
распознать неопредѣленныя формы замковъ, храшовъ, покрнтыхъ 
цвѣточнымъ зоофятовымъ міромъ н обвитыхъ внѣето плюща во- 
дороелями.

Еакая это часть земнаго шара. поглолі;еяа наводненіелъ'! 
Гдѣ яі

Я  догналъ калнтана Немо, схватялъ его за руку ж остано-
в м ъ ; но онъ указалъ мнѣ на вершжну горы, какъ бн желая
сказать:

—  Иди! еще идж! все жді!
Ш, оевободжвъ свою руку, енова пошелъ далѣе.



ІІн о гд а  гром адны й р о гъ  илп у с ъ  загар аж и вал и  мнѣ дор огу .



А тлангида.



Я  поеіѣдоваіъ за нжмъ; черезъ нѣсколысо линутъ зіы взо- 
бралжсь на пжкъ, который возвышался на дееять метровъ надъ 
веей каиенистой масеой.

Я  посмотрѣлъ въ эту сторону, откуда жы только что прж- 
шли: гора возвышалаеь надъ равнжною футовъ на семьсотъ жли 
на восемъеотъ, но протжвуположной ея склонъ былъ вдвое выше. 
Передъ можмж глазами разстжлалось огромное жроетранство, оза- 
ренное яркимъ свѣтомъ.

To былъ вулканъ.
Н а жятждесятж футахъ нониже пика, средж дождя камней и 

внгарокъ, —  пгарокій кратеръ извергалъ ручыг лавы, которне 
разснжалжсь огненнымъ каскадонъ въ среду водной массы. Вул- 
канъ представлялъ какъ бы огромный факеяъ, освѣщавшій на- 
ружную равнжну до послѣдней границы горизонта.

Я  сказалъ, что подводный кратеръ выбраеывалъ лаву, a нѳ 
ллаия; для пламени нуженъ кислородъ воздуха, a онъ не иогь 
находжться подъ водою, но потоки лавн жогутъ раекаляться до 
бѣла ж, соприкасаясъ еъ водою, превращаютея въ пары. Б ы - 
етрыя теченія увлекалж всѣ эти газы, и ручьж лавы теклж до 
подошвн горы, какъ изверженія Везувія Torre del Greeo.

Передъ нашимж глазамя являлся разрушенннй, исковеркан- 
ный, нжзвергнутый и встреблеяный городъ; вотъ обрушжвшіяся 
кровлж, поверженнне хранъг, разбитыя своды, лежащія на землѣ 
колонны, вотъ нѣсколько гигантекжхъ остатковъ водопроводовъ; 
вотъ слѣды набѳрежной; вотъ длжнныя ляніж обрушжвшихся стѣнъ, 
шжрокія пуетынныя улицы,— однимъ словомъ дѣлая Помпея, за- 
рытая подъ водою, которую капжтанъ Немо воскрѳшалъ передъ 
мошж глазамж.

Гдѣ  я? Гдѣ  яі
Я  хохѣлъ знать, хотѣлъ сорвать мѣдный шаръ еъ головы,—  

но капитанъ Немо подошелъ, остановжлъ неня ж далъ звакъ ио- 
дождать. Ватѣмъ онъ поднялъ кусокъ мѣловаго казшя, пржблж- 
зился къ базальтовой черной скалѣ ж начертжлъ это елово:

Атлантида.
Я  едва устоялъ на ногахъ отъ волненія.

Атлаитида!
Этотъ исчезнувшій контянентъ, который отржцалп Оржгенъ, 

Порфжрій, Жамблжкъ, д ’Ашшль, Мальтъ-Брюнь, Гумбольдтъ, счж-



тая его исчезновеніе за сказку, который лризяавали Посидоні- 
уеъ Плиній Амміенъ - Марееліинъ, Тертюліенъ, Энгель, Сереръ 
Турнефортъ, Бюффонъ, д Авезакъ, теперь былъ передъ 
моишг -главаш , представляя еще неопровержимые слѣды ка- 
таетрофы! Вотъ эта поглощвнная область, которая когдзгто 
лежаіа между Европою, Азіею и ЛГибіею, по ту еторону Герку- 
лѳсовыхъ столбовъ! Вотъ гдѣ жіло смьное плбмя Атлантовъ, 
съ которыш греки вели свои первыя войны!

Историкъ, который разсішалъ о велнкихъ подвигахъ этихъ 
героическихъ вреиенъ, это Платонъ. Его повѣствованіе о Тимеѣ 
і  Критіасѣ наииеано, такъ сказать, подъ вліяніемъ Солона 
позта ж законодателя.

Однажды Солонъ бѳсѣдовалъ съ нѣсколькюи учеными етар- 
цами Саиеа, города имѣвшаго уже около восьми столѣтій, о чемъ 
свидѣтельствовали и его лѣтописи, высѣченныя на священныхъ 
етѣнахъ храмовъ. Одинъ изъ этихъ старцевъ разсказалъ исто- 
рію одного города, который былъ древнѣе Саиеа на тысячу лѣтъ. 
Этоиу яервому Афинскому городу было уже девятьеотъ столѣтій, 
ва него наиали Атланты и чаетію его разрушыи. Эта Атланты, 
говорилъ етарецъ, ааншали огромный материкъ, болѣе чѣкъ Афри- 
ка и А зк  вмѣетѣ, который простиралея еъ 12 ° широты до 4 0 °  
еѣвера. Владѣнія ихъ простиралиеь даже до Египта. Онж хотѣ- 
ли распространить свое господство и надъ Греціею, но 
должны быля отступить предъ неукротшыми эллинами. Прошли 
вѣка. Настали землетрясснія, наводненія. Въ  одни сутки Атлан- 
тяд ег быля уничтожены. Только еамигт высокія верпшны: Мадера, 
Азорскіе и Канарш е острова, и оетрова .Зеленаго яыса еще и 
теперь видны.

Я  все это вспомнилъ нри влдѣ надяиси капитана Немо. И 
такъ я попиралъ вогами горы этого континента!

Я  дотрогивался рукою до этихъ развалинъ, современныхъ 
геологическшъ эпохамъ! Я  шелъ по тому же мѣсту, по которо- 
му ходшш современники перваго. человѣка! Я  давилъ тяжелшн 
подошвами скелеты животныхъ баенословныхъ временъ, которыхъ 
осѣняли когда-то своей тѣныо деревья, теперь лревращенныя вт> 
руды!

А хъ! Я  не могь здѣсь походить, посмотрѣть, какъ хотѣіось! 
Ахъ, еъ какой радоетыо я спустшся бы еъ крутой отлогоети



э т о ё  горы, нрошелъ вѳеь этотъ огромный материкъ, который без- 
соинѣнія соединялъ Африку еъ Амертюй и посѣтшгъ этгт допо- 
топвые города! Тамъ, можетъ быть, моимъ глазамъ предета- 
вилась бн вовнствепная Макимоса, благочестивая Эзеба, гдѣ 
обйтатели ж и н  цѣлвгя вѣка и обладали такою еилой, что мог- 
ли сложіть въ грудн эти скалн! Еогда нибудь, можетъ статься, 
силою изверженія снова поднииетъ на поверхность волнъ эта по- 
глощенныя развалинн! В ъ  этой части океана множество подвод- 
ннхъ вулкановъ; многія суда, проходя по этгаъ волнѵющимся 
глубинамъ ощущали сильноѳ сотряееніе. Одни слыпгали глухой 
шумъ, другіе вядѣли вулканическій пепелъ, внбраеываешй со 
дна моря. Вся  ночва, до самаго экватора, коробится еще отъ 
дѣйетвія плутоническихъ силъ. И кто знаетъ, когда нибудь, не 
скоро разумѣется, вулканическія изверженія ж накоплявщіеся слои 
лавы снова образуютъ можетъ быть верпшны огнѳдышащихъ 
горъ на ловерхяости Атлантическаго океана!

Пока я мечталъ такимъ образомъ и старалея запомнить хо- 
рошенько все, что видѣлъ капитанъ Немо, облокотясь на памят- 
никъ, поросшій мхомъ, стоялъ неподвижно какъ бы окаиенѣвъ 
оть нѣмаго восторга.

Онъ, вѣроятно, думалъ объ иечезнувшемъ поколѣпіи и искалъ 
въ немъ тайня человѣческой еудьбыі

Чего бы не далъ я за то, чтобъ узнать ѳго мысли, раздѣ- 
лить ихъ съ нимъ и понять ихъ!

Мы оставались на этомъ мѣетѣ дѣлый часъ, созерцая огром- 
ную раковину при блескѣ лавы; временами блеекъ этотъ стано- 
вился чрезвычайно еиленъ.

Отъ внутренняго клокотанья no корѣ горы пробѣгала дрожь; 
ее словно подергивало. Глухой шумъ волкана отдавалея какъ-то 
особенно въ жидкой средѣ.

В ъ  это врсмя, сквозь массу водъ, на минуту пронизалоеь 
нѣсколько блѣдныхъ лунннхъ лучем. Лучи эти оевѣтши погло- 
щешгай континентъ. Что это было за зрѣлище! Капитанъ ве/галъ, 
броеилъ послѣдній взглядъ на огромную равиину и подалъ мнѣ 
знакъ за німъ слѣдовать.

Мы быетро сошли еъ горы. Миновавъ лѣеъ, я тгршѣтмъ 
фонарь „Наутилуса“ , которий блеетѣлъ какъ звѣзда; капятанъ 
прямо пошелъ къ немѵ и иы доетигли судна въ то самое время,



когда первая бѣловатая нолоса разевѣта показалась на поверх- 
ности океана.

ГЛА ВА  ДЕСЯТАЯ. 

подводныя каменноугольныя копи.

На другой девь, 2 0  февраля, я просяулся очень лоздно. Ноч- 
ная уеталость продлила мой сонъ до одвнадцати часовъ. Я  ско- 
ро одѣіся и иосдѣшмъ узнать направленіе „Наутилуеа®. Инстру- 
менты повазалі мнѣ, что онъ плылъ всѳ на югъ, со екоростію 
дваддати миль въ часъ, на глубинѣ ета мѳтровъ.

Явился Консейль.
Я  разсказалъ ему о вчерашвей ночвой прогулкѣ, и такъ какъ 

фиіенви бши открытн, то онъ могъ увидѣть часть затопленнаго 
м а т е р и Е а .

„Наутилусъ“ плшъ веего въ десяти метрахъ надъ равяиною 
А тати д ы . Онъ былъ похогь аа воздушный шаръ, который вѣ- 
теръ несѳтъ надъ зеіными лугамн, иіи, вѣрнѣе еказать, мы си- 
дѣлж въ корабельной залѣ, какъ въ яочтовоиъ вагонѣ желѣзной 
дороги.

Первые очерки, что нн увидали, это «калн фантастической 
форми, лѣса деревьѳвъ, переходящихъ изъ царства растительнаго 
въ царство животвое, ихъ неподвижвые силуэтн дрожали и иска- 
жалісь подъ струистыми волнами, каменистыя маесы, которыя яря- 
тались подъ коврами юрскихъ анемоновъ и были усѣяны длив- 
нтпт вертикальннш гидрофитами, осколки лавы, страняо иекрив- 
ленные, которые свидѣтельетвовали о непомѣрной вулканической 
силѣ.

Пока всѳ это блестѣло при электрическомъ свѣтѣ „Наути- 
луса“ , я разсказывалъ Конеейлю исторію Атлантъ, которые такъ 
вдохновшш Бальж.

Я  разсказывалъ ему о войнахъ этихъ тероичеекихъ племеяъ, 
объ Атлаятическомъ воаросѣ, какъ человѣкъ, который уже не 
можетъ въ нежъ болѣе сомвѣваться. Но Ковсейль мало слушалъ 
женя и его разсѣявяость скоро объяснилаеь.

Жножество рнбъ прнвлекли его вниманіе, a когда являлись 
рнбн, то Ёонсейль обыкновевно погружался въ бездву влассифи-



каціж и ужосжлся за жредѣлн дѣйствжгельяаго ніра; мнѣ ноэто- 
му нжчего болѣе не оетавалось, какъ яослѣдовать его прижѣру ж 
зажяться еъ нижъ жхтіологяческою наукою.

Впрочемъ, 9тн рыбы Атлантжческаго океана не сіишкожъ рѣз- 
ко отлжчалжсь отъ тѣхъ, которыхъ жы уже до сихъ норъ вядѣ- 
лж. Это былж скаты, гжганты ширжною въ пять метровъ, одарен- 
нне болыпою сжлою жускуловъ, что позволяло жжъ выбрасываться 
надъ яоверхяостью волжъ; разлжчннхъ родовъ акулы, между про- 
чжжж бярюзовая акула, въ лятнадцать футовъ длины, еъ остры- 
жж трехъугольжымж зубами и до такой степенж прозрачныжя, что 
онж почтж незамѣтны бнлж среди водъ; коржчневые жглосяжняжкл, 
центржны жлж толстяки, облеченныя въ бородавчатую кожу, осет- 
ры, похожія на осетровъ Оредизешаго иоря, жгляцн, длжноювъ 
полтора фута, жѳлтокоржчнѳвня, снабженвыя жаленькжжи сѣрыш 
плавшшшж, безъ зубовъ ж безъ язнка, которыя жзвжваются какъ 
зжѣж.

Между костжстымж рыбамж, Кожеѳіль зажѣтжлъ черноватыхъ 
жаркеловъ длжною въ три жетра, съ оетрыжъ жечожъ на верх- 
нжхъ челюстяхъ, яркоцвѣтвыхъ трахжнъ, жлж нетровыхъ рыбъ, 
жзвѣетвыхъ во времена Аржстотеля подъ жженежъ драконовъ, y 
которыхъ такія спжнння колючкж, что пржкасаться къ нжмъ очежь 
ожасво; корифены, y которыхъ коржчневая съ голубшж полое- 
кажж спжна; маленькіе голубые скаты; златики, которне отлж- 
валж серѳбромъ и лазурш, наконецъ щжтоноеы длжжою въ воеемь 
жетровъ, плавающія грулажж, y которыхъ плавнжкж желтые въ 
вждѣ серповъ и длжнные жѳчж въ шесть футовъ, неустрашмыя 
жжвотвыя, екорѣе травоядныя, нежеля рыбоядныя, — которыя жо- 
вжновалжеь жалѣішежу знаку евожхъ сажокъ, какъ хорошо вы- 
школевжые жужья.

Но наблюдая разлічные обращжки морской фауны, я не 
переставалъ разсжатржвать ж длинныя равнжвы Атлавтиды. Иногда 
„Наутилусъ“ замедлялъ свож ходъ ж скользжлъ, съ ловкостыо 
кжтообразнаго, по узквжъ проходажъ жежду вершияажж холмовъ. 
Олучалось этотъ лабжринтъ такъ 'запутывался, что дѣлался не- 
яроходиітамъ н тогда подводный снарядъ подымалея, какъ аэро- 
статъ дерелеталъ прецятствіе, ж снова плнлъ на глубинѣ нѣ- 
сколькжхъ жетровъ надъ дножъ. Вто уджвжтельноѳ ж прелестное



плаваніе—  даломянало воздушдое, съ тою только разндцею, что' 
„Наутилусъ“ довяловался рукѣ рулеваго.

Окою четнрехъ часовъ вечера, почва, главнымъ образомъ 
состоящая изъ густаго яла, деремѣшандаго съ шнералязовая- 
тшми вѣтками, мало по малу жзмѣнжлась; она сдѣлалась каме- 
джстѣе, казалась усѣянною копгломератамя, базальтовымж туфамя. 
Я  думалъ, что горы скоро заступятъ длинныя равняны; въ са- 
иомъ дѣлѣ, благодаря нѣкоторнмъ эволюціямъ „Наутялуса“ , я 
лрямѣтилъ мерядіоналъный горизонтъ, загорожепный высокой csѣ- 
ной, которая, казалось, закрывала всѣ выходы. Е я  вершина оче- 
вждво была внше уровня океана. Это должно быть былъ мате- 
ржкъ яли по меныией жѣрѣ островъ, — одивъ изъ Канарскжхъ 
острововъ жлж острововъ Зеленаго мыса.

Пувктъ этотъ не означенъ на кормѣ,— не оздачжля, можетъ 
статься, умышлеино, и я нѳ зналъ гдѣ именно мн находжмея.

Во всякомъ случаѣ, подобная етѣна казалаеь мнѣ концемъ 
этоі Атіантяды, которой ма лрошля только весьма малую 
часть.

Ночь не прѳрвала моихъ наблвздевій. Я  оетался одднъ; Кон- 
сейль ушелъ въ свою каюту. „Н аутиіуе#* уменыпвлъ ходъ; онъ 
плыіъ ы и  лучше сказать, вжлея надъ неяено-обозначававлшмися 
иассамя, то чуть не каеаіся лочвы, какъ будто ебирался еѣеть, 
то всплывалъ на ловерхяость волнъ. Сквозь Еристальшя водш я 
іаесы я увждалъ нѣсколысо созвѣздій, — шенно лять жлж шесть 
язъ зодіакаяальныхъ звѣздъ, которыя составляютъ хвостъ 
Оріона.

Долго еще я оставался y лодоконника, любуясь краеотамж 
юря я иеба, лока не закрылясь фплепкя.

Въ это время „Наутилусъ“ приблизилея къ отвѣсу внсокой 
стѣны. Еакіе тутъ маневрн пускалъ въ ходъ каиитавъ Немо, я 
де знаю. Я  отправмся въ свош комнату. „Наутилусъ“ не ше- 
гелялея. Я  легъ еъ твердыжь намѣреніемъ просдать нѣсколько 
чаеовъ.

На другой день, когда я вошелъ въ залу, было воеемь ча- 
совъ; я посмотрѣлъ на монометръ; монометръ локазывалъ, что 
„Наутжлусъ“ длнлъ по яоверхности океана. Я  слышалъ шумъ 
шаговъ -на платформѣ, но корабль стоялъ недодвжжно, не было 
ллкакой качки, нжчто не обнаруживало волденія струй.



Я  п о д н я л с я  до ф и л е н ю , она б ы л а  о т к р ы т а . Но вмѣсто б ѣ -  

л а г о  д н я , к о т о р ы й  я о ж и д а л ъ  у в и д а т ь , я  у в и д а л ъ , ч то  о к р у -  

ж е н ъ  глубоЕО Ю  тем н о т о ю .

Гдѣ мы? He ошибся ли я1? ВТожетъ еще ночь? Нѣтъ! Ни 
одной звѣздн не блиститъ и ночыо не бываетъ такой абсолют- 
ной тыш.

Я  не зналъ что думать, я терялся.
Вдругъ около меня раздался толосъ:
—  Это в ы  г .  профеееоръ?
— А! капитанъ Немо! векрикнулъ я.
—  Гдѣ мы?
—  Подъ землею, г. профессоръ.
—  Подъ з е м л е ю ! в с к р и Е н у л ъ  я . Н „Наутгаусъ“ в е е  плы- 

ветъ?
—  Онъ всегда плыветъ.
—  Но я не понжмаю!...
—  Погодите нѣсколько минутъ. Сейчасъ засвѣтятъ намъ 

фонарь и если вн  лучше любите свѣтъ, чѣиъ теиноту, то в ы  

будете удовлетворенн.
Я  взошелъ на платформу и еталъ ждать. Тьма была такая, 

что я даже не прииѣтилъ капитана Немо; a между тѣмъ y себя 
надъ головою, я примѣчалъ какой те евѣтъ, жли лучше ека- 
зать полусвѣтъ, который казалось па,далъ изъ Еруглой щелж.

В ъ  э т у  ж и н уту  зажгли фонарь и м е и я , такъ с Е а ,з а т ь , обдало 
я р вж ж ъ  е ія я іе м ъ .

Я  на секунду закрылъ глаза, оелѣпленние э ти ъ  электри- 
ческишъ свѣтожъ.

„Наутилусъ“ стоялъ неподвіжно, о е о л о  крутаго берега, рас- 
положеняаго какъ набережная. Mope преобразкалось здѣсь въ 
озеро, заключенное въ стѣнахъ, которыя изіѣлж двѣ милж въ 
діаметрѣ илж шесть миль въ окружиости. Эти высокія етѣин, 
сЕ Л о н я я и еь  и образовывалж что то въ родѣ евода еъ круглимъ 
отверетіенъ. Изъ зтаго отверстія л падалъ занѣченннй мною 
полусвѣтъ, очевидно дроисходящій отъ дневпаго сіянія.

Прежде чѣмъ внжматслыіѣе изслѣдовать внутреннее положе- 
ніе этой огромной пещерн ж дсисігжваться, была ли это работа 
лржроды вли рукъ человѣчесБлхъ,. я подошелъ къ Еапжтану 
Нежо.



—  Гдѣ мн1? епросилъ я.
—  Б ъ самой срединѣ потухшаго вулкапа, отвѣчалъ мнѣ

капитанъ; море вѣроятао вслѣдствіе какого нибудь землетрясенія, 
залило его. Пока вы епалв г. профессоръ, „Наутилусъ“ про-
никъ въ эту дагуну чрезъ еетественный каналъ, открытый на 
десять метровъ подъ поверхностыо океана. Вдѣеь то и естьнаша 
остановочная приетаяь, вѣрная, удобная, таинственная, укрываю- 
щая и отъ худой логоды и отъ всѣхъ вѣтровъ.

—  Въ еамомъ дѣлѣ, еказалъ я, здѣсь вы въ безопасвостя,
капитанъ. Кто можетъ найти васъ въ этомъ вулканяческомъ 
центрѣ1? Но въ его вершінѣ, я кажется пршѣтилъ отверстіеі

—  Да, его кратеръ, когда то наполненннй лавой, парами 
і  планенемъ, теперь даетъ проходъ животворному воздуху, кото- 
рнмъ мы и дышемъ.

— Но что это за вулканвческая гора? епроеидъ я.
—  Она принадлежитъ къ безчисленнымъ оетровкамъ, кото- 

рымв уеѣяно это море. Для другихъ судовъ это просто подвод- 
ный рифъ, a для наеъ это огромная пещера. Мнѣ открылъ ее 
случай, чѣмъ оказалъ болыиуго услугу.

— A нельзя сойти„чрезъ отверстіе, 'которое образуетъ кра- 
теръ вулканаі

—  Невозможно. Я  даже не могу додняться выше. На глу- 
бинѣ ста метровъ, тутъ еіце можно пробратъся, a затѣмъ стѣны 
выдвигаются и путь невозможенъ.

—  Я  вижу, каіштанъ, чго прврода всегда и повсюду елу- 
житъ вамъ. Въ этолъ озѳрѣ вн въ безоласности; никто, кронѣ 
васъ еюда не вронлкнетъ. Но къ чему ваыъ это убѣяшще'? „Нау- 
твлусъ“ ве нуждается въ гавани.

—  Нѣтъ г. профессоръ, въ гавави не нуждается, но нуж- 
дается въ электричествѣ для своего плаванія; a чтобъ добыть 
электрвчеетво нужны элемеаты, которые необходимо снабдить со- 
діемъ; a чтобы добыть содій яуженъ уголь, a для добыванія угля 
вужны каненоугольныя кодя. Вдѣеь море екрнваетъ щѣлые лѣса, 
нотоліенныя въ геологическія времена; они теперь миперализо- 
ванн, превращенн въ каженпый уголь в  служатъ мнѣ неисчер- 
лаемыш минами.

—  Ваши люди, значвтъ, всправляютъ должность рудоко- 
повъ, капятанъ1?



З д ѣ сь  бы л а п р н стан ь  «Н ау ти л у съ » .



—  Именно. Эти мжны простираются подъ водою, какъ и 
камеЕноугольння копи Ныо-Кестля. Здѣеь то, одѣтые въ проб- 
ковыя фуфайкя, съ пиками ж заступамж въ рукахъ, мои люди 
добываютъ каменный уголь, который я se долженъ выпрашжвать 
y землж. Когда я зажлшо горючее вещество для добяванія со- 
дія, дымъ вырываетея изъ кратера этой горы и придаетъ ей 
видъ еще дѣйствующаго вулкана.

—  И мы увждимъ вашихъ товаршцей на этой работѣ?
—  Нѣтъ; по крайней мѣрѣ ва этотъ разъ нѣтъ, потому 

что я долженъ продолжать кругоевѣтное лутешеетвіе... Я  удо- 
вольствуюсь тѣмъ содіемъ, который жмѣю въ запасѣ. Мы будемъ 

.нагружаться т о л ь е о  одж нъ день, a затѣмъ опять поплнвемъ. Еели 
вы хотите осмотрѣть ату пеіцеру и обойтж лагуну, то восііоль- 
зуйтесь сегоднжшншъ днежъ, г. Аронакеъ.

Я  поблагодарилъ капитана и пошелъ искать свожхъ товаря- 
іцей, воторые ещѳ не внходжлж жзъ каюты.

Я  пржгласмъ жхъ съ собою, не объяеляя гдѣ мы яахо- 
двмея.

Онж вошлж на ллатформу.
Консейль, которяй ничеиу не удввлялся, смотрѣлъ какъ на 

вещь очень естественную —  заснуть подъ волнамж и проснуться 
подъ горою. Недъ Лендъ думалъ только о томъ, не имѣетъ лж 
эта пещера п Ѣ с е о л ь е ж х ъ  внходовъ.

П о е л ѣ  з а в т р а , о ео л о  д е ся т и  ч а с о в ъ , м н  еошлж н а  б е р е гъ .
—  Вотъ мн и еще разъ на землѣ! сказалъ Консейль.
—  Я  в е  н а з н в а ю  э то го  н а  зем л ѣ ! зам ѣ тж лъ  к а н а д е ц ъ : мн 

СЕорѣе п о д ъ  зем л ею , чѣмъ н а зем л ѣ !
Между подожвою горн ж водами озера находжлся пееочный 

берегъ, который въ самомъ ш и р 0 Е 0 м ъ  жѣстѣ ямѣлъ до пятжде- 
сятж футовъ; ло этому ш ю сЕО и у пеечаному берегу можно бнло 
обойтж вокругъ озера. J  подошвы скалъ почва бяла уеѣяна 
жжвопжсныил грудаыи вулканическихъ о с е о л к о в ъ  и  огрошымж 
дензовыіш каменьяии. Веѳ это отъ дѣйствія подземнаго огня по- 
Е р ы л о сь еловно лакозіъ и сверкало при евѣтѣ электричеекаго 
фонаря. Слюджстая пнль берега доднжжалась отъ нашяхъ ша- 
говъ ж разлѳталаеь, какъ облако иекръ. Почва заиѣтио возвы- 
шалаеь ж ыы скоро лржшлл е ъ  жзвилистымъ покатостямъ, п о е о -  

торнмъ чрезвнчайяо трудно бнло подниматься.



Надо было идти осторожно посреди конгломератовъ я нога 
скользила на этихъ стеклянистяхъ трахитахъ, составленныхъ изъ 
криеталовъ, полеваго шпата и кварца. Вулканическая природа 
этихъ огромннхъ нещеръ подтверждалось. Я  зажѣтилъ это мо- 
жмъ товарящамъ.

—  Представьте себѣ, сказалъ я имъ, что зто такое, когда 
эта воронка ваполняется кипящей лавой і  когда уровень этой 
жидкоети, раскаленной до бѣла, подыметея до жерла горы, какъ 
раеплавка до краевъ?

—- Я, съ позволенія ихъ чести, себѣ это представляю 
очень хорошо, отвѣчалъ Еонсѳйль; только я вотъ не понижаю 
иочему остановилась эта плавка и какъ это едѣлалось, что гор- 
нило зажѣнилось ти хи и  водами, озеромъ?

—  Очень вѣроятно, Еонеейль, что землетрясеяія произвели 
подъ поверхноетью океана это отвсрстіе, по которому прошелъ 
„Наутилусъ“ . Тогда воды Атлантическаго океана вошли во внутрь 
горн; произошла етрашная борьба между двумя стихіяю, и дѣло 
окончилоеь въ пользу Нептуна. Но много вѣковъ прошло съ тѣхъ 
поръ я затопленннй вулканъ преобразилея въ тихій гротъ.

—  Все это отлично! сказалъ НедъЛендъ: только жаль, что 
это отверстіе, про которое вы говоріте, не надъ уровнемъ 
моря!

—  Но, другъ Недъ, отвѣчалъ Еонсейль, еелибъ этотъ про- 
ходъ былъ неподводный. то „Наутилусъ“ и не вошелъ бы въ 
него.

— À я прибавлю, метръ,. Лендъ, что воды не лрошли бы 
пидъ гору я что вулкапъ осталея бы вулканожъ. Ж такъ ваши 
еожалѣнія напраены.

Мн нродолжали нуть.
Покатоети вее болѣе и болѣѳ съужявалнсь. Иногда ихъ перс- 

рѣзалв глубокія рытвины, черезъ которыя надо быдо перескаки- 
вать. Прпходилось обходить выдающіеся уступы; шы то екользюш 
на колѣняхъ, то ползли на жнвотѣ.

Ho благодаря ловкостя Еонсейля и силѣ канадца, всѣ пре- 
нятствія быіи лобѣждены. На выеотѣ около трядцати метровъ 
почва измѣннлась; мѣсто конгломерата и траншта заступилъ 
черный базальтъ.

Между этищ базальташ извивались длнннне ручья остыв-



шей лавы, покрнтне емолиетыми полосамя; иѣстами слалнсь пш 
рокіе сѣрне ковры. Свѣтъ, проходя сквозь наружный кратеръ, 
освѣщалъ веѣ вулваничесЕІя нзверженія, погребенвыя въ погас- 
шей горѣ.

Достигнувъ высотя ета пятндесятн метровъ, мн были остано- 
влены непредвидѣннынъ препятствіемъ.

Внутренній выгибъ дѣлался отвѣенѣѳ и прямое восхожденіе 
тано вшгось невозшожнымъ.

В ъ  этожъ иѣетѣ царетво раетятельное начинало спорить съ 
царствонъ минераловъ. Н Ѣ с ео л ь ео  кустарниковъ ж даже н ѣ ск о л ь -  
ко деревъ показывались язъ извялинъ стѣны.

Я  узналъ молочайникъ, которжй выпускалъ изъ себя Ѣд е і й  
еокъ.

Геліотроші, вовее не оправдывавшіе здѣеь своѳго яазванія, 
потому что солнечные лучи янкогда пе доходяля до няхъ, пѳ- 
чально склояяля своя цвѣточкя. Тамъ и еямъ кѣсколько злато- 
цвѣтовъ смиреняо росля y подошвы алоя, съ длянными болѣзненншія 
лнстьямя. Но, между ручьями лавн, я пршѣтилъ маленыгія фі- 
ал Е И , еще жеиускавшія легкое благоуханіе.

Я , признаюсь, еъ величайшимъ наелажденіемъ, повелъ носомъ.
Вапахъ— это душа цвѣтка, a морекіе цвѣты, эти великолѣп- 

нне гидрофиты бездушны!
Мн пришли къ подножію букета роекошнаго драконоваго де- 

рева, которое раздвягало утееы силою мускулистыхъ корней.
Вдругъ Недъ Леядъ вскршснулъ:
—  А хъ, г. професеоръ! Улей!
—  Улей! отвѣчалъ я, что это вн, Недъ, бредите?
—  Улей! улей! повторнлъ канадецъ, ж вокругъ него пчелы 

жужжатъ!
Я  Еодошелъ и долженъ бнлъ новѣрить очевидноети.
В ъ  отверетіі выдолбленыой дыры, въ драконовомъ деревѣ, 

ю тилось нѢскольео  тыеячъ пчелъ. Пчелн вовсе не рѣдкоеть н а  
Канареішхъ оетровахъ, ш произведенія ихъ тамъ очень цѣнятъ.

Совершенно понятио, что канадецъ ножелалъ запаетжсь мѳ- 
дожъ, въ чемъ я ему ж не препятствовалъ.

Нѣсколько еухихъ листьевъ, емѣшаппнхъ съ еѣрою, всіш х- 
нули отъ искръ его огнива я онъ началъ внкуривать лчелъ.

Жужжаніе лало по малу прѳкратиіось, улей опуетѣлъ ж до-
20



ставілъ намъ дѣеколько фунтовъ душдстаго меду, которымъ Недъ 
Іендъ далолнилъ свою котомку.

—  Я  смѣшаю этотъ медъ съ тѣстомъ хлѣбоддода л угощу 
васъ такімъ дирогомъ, что лросто объяденье! сказалъ одъ.

—  Это будетъ не дирогъ, сказаіъ Консѳйіь, a лрянивъ!
—  Пряникъ, такъ лрянжкъ, сказалъ я. Однако пойдемтѳ 

далыие.
Чрезъ дѣсколько поворотовъ троплнкж, озера локазалдсь во 

всей своей величжнѣ. Электричешй фонарь освѣщалъ тихую ло- 
верхноеть, да которой де было яж рябж, ди зыби. „Наутилусъ“ 
етоялъ неподвижно; на его платформѣ и на берѳгу двжгалжсь 
ліодй И8ъ экидажа; черяыя тѣди яедо вйдавалжсь по средж ое- 
вѣщендой атмосферы.

Мн обогдули самый внсокій хребетъ первыхъ очерковъ горъ, 
которые поддержжвалж еводъ,— и я увидѣлъ что де оддѣ дчелы 
были дредставжтелями жявотдаго царетва во внутредности этого 
вулкана. Хшдяня птицы даржлж, кружжлжсь, или вылеталя жзъ 
гнѣздъ, лѣдившдхся на вершинахъ утесовъ.

To были голубятджкж еъ бѣльшъ брюхомъ ж кржкливыя тре- 
лі;етЕж.

Предоетавляю судить, какая алчность обуяла канадда при 
вждѣ вкусдой дичи я какъ одъ сокрушался, что съ нжмъ дѣтъ 
ружья.

Ояъ подробовалъ замѣнить свинедъ каменьями ж доелѣ мно- 
гжхъ безполезныхъ подытокъ, —  ранялъ велжколѣпную драхву. 
Если сказать, чго онъ дваддать разъ рясковалъ жиздію, чтобъ 
завладѣть ши, то это будетъ чиетѣйшая дравда, до олъ код- 
чилъ все-такж тѣиъ, что лржсоедянялъ животдое къ меду въ 
катожку.

Мы должны былж сойтя къ берегу, потому что хребетъ ста- 
новжлся нелроходимъ. Еадъ нашижи головаюг сіяющій кратеръ 
казаіся пшрокямъ отверстіемъ колодда. Съ этого мѣста было 
видно небо; я даже видѣлъ какъ бѣжаля бездорядочныя облака, 
которня влачили по вершинаиъ горъ свож туманные лоекугья. 
Облака этж держалжеь на досредстзенной внсотѣ, дотому что вул- 
канъ додаимался подъ ѵровнемъ Океана всего только ла восеіь- 
сотъ футовъ.



Хищныя птицы парили и кружились»



Скорѣй! скорѣй! вода придиваетъ.



Полчаса спустя послѣ дослѣдняго яодвига каиадца, мы до- 
стигли вяутреняяго берега.

Здѣсь представителями флоры явились широкія поляяы ю р- 
скаго укрола. Это мелкое зоятячное растеньице яоситъ ещѳ яазва- 
ніе сверлильяой травы, и варенье изъ нея очень вкусяо.

Коясейль набралъ ее нѣсколысо охадокъ.
Что же касается до фауяы, то представителяш ея яви яеь 

тысячи раковидныхъ: морскіз раіш, крабы, мизяки, '), креветы а), 
сѣнокосы, галатеи, я великое множество раковинъ, ужовокъ, багря- 
нокъ ж блюдечѳкъ.

Перѳдъ яами открылся великолѣлный гротъ. Мн вошли туда 
ж съ удовольетвіемъ раетянулись на его мягкомъ пескѣ. Огонь 
словло отполировалъ стѣны; ояѣ тавъ и сверкаля.

Недъ Лендъ ощупывалъ яхъ толпщяу я постукивалъ по ятаъ; 
я не могъ удержаться отъ улыбкя.

Разговоръ зашелъ тогда, по обыкновеяію, о побѣгѣ; я счелъ 
позволительнымъ потѣшять его и объяспилъ, что капитаяъ Немо 
зашелъ на югъ только для того, чтобъ возобновять запасъ содія, 
что теперь онъ, можетъ статьея, приблизится къ берегамъ Е в - 
ропы ж Америкя, ж что тогда удоблѣе будетъ исполяить задуіанное.

Мы лежали въ этомъ прелестяомъ гротѣ уже еъ чаеъ; раз- 
говоръ сначала былъ очень оживленъ, ео  яотомъ затихъ; насъ 
клонила дрежота. Такъ какъ я не видѣлъ никакой лричинн 
протявиться сяу, то и прилегъ отдохнуть.

Мнѣ еншгось, — вѣдь сновъ себѣ выбирать яельзя; что прис- 
нится, то и беря!— мнѣ сншгось, что я превратилея въ молюска, 
что этотъ гротъ, яе гротъ,. a ноя двустворчатая келья...

Вдругъ меяя разбудыъ гилоеъ Еонсѳйля.
—  Скорѣй, скорѣй! кричалъ ояъ.
—  Что случмось1? спросилъ я, приподяимаясь.
—  Вода! вода! вода пршшваетъ!
Я  векочшгъ яа яогя.
Mope катилось въ яаше убѣжище, какъ прорвавшійея потокъ.
—  Скорѣй! скорѣй! кричали мн другъ другу.
Черезъ яѣсколько минутъ яы уже были уже въ безопасности 

яа вершинѣ грота.

Г  М изикъ (mysis) скорлуп някъ изъ сем ейства двойно-ногихъ р ак о въ .
2) К р еветь (раіаешоа) ско^луп някъ изъ гем ей ства гар я е д евы хъ ,*



—  Что это дѣлаетсяі спросилъ Консейль: какой нибудь но- 
вый феноженъ?

—  Нѣтъ, отвѣчалъ я, это пршшвъ, такой же приливъ, 
какой застжгъ и героѳвъ Вальтера Скотта! Океанъ вздымается 
къ верху ж по естествеЕножу закону равновѣеія уровень озера, 
также возвышается. Ну, мы отдѣлались ножной ванной! Теперь 
маршъ къ „Наутилусу“ !

Черезъ три четверти часа, жы явілись на корабль. Экипажъ 
уже окаичивалъ нагрузку запаснаго содія, и „Наутилусъ“ могъ 
съ жинуты на минуту пуетитвся въ путь.

Но капитанъ Немо не отдавалъ никакого пряказанія. Что 
онъ: хотѣлъ дождаться ночи и выйти тайншгь образомъ изъ 
этого иодводнаго прохода?

Можетъ быгь!
Какъ бы то ни бнло, на другой день „Н аутнусъ“ оста- 

вжлъ свою гавань и вышелъ въ открытое море, держаеь на глу- 
бинѣ нѣсколышхъ жетровъ подъ водами Атлантическаго океаяа.

Г ІА В А . ОДИНАДЦАТАЯ.

САРГАССКОЕ MOPE.

Направленіе „Наутилуса“ не изжѣнялось. Всякая надежда 
возвратиться въ Евронейскія моря,— рувшлась. Капитанъ Нежо 
правилъ на югъ.

Куда онъ насъ жчадъ?
Я  не смѣлъ и дужать объ этомъ.
Въ этотъ день „Наутилуеъ“ прошелъ ïïo теплой полосѣ Ат- 

лавтическаго океана.
Веякій знаетъ о еуществованіи болыпаго течевія теплой воды, 

извѣстнаго подъ иженежъ- Гольфъ-Штрема. Выйдя изъ пролива 
Флорнды, тезеніе направляется еъ  Шпитцбергу. Но прежде чѣмъ 
войти въ Мексиканекій заливъ, около еорока четырехъ граду- 
еовъ сѣверной широты, теченіе раздѣляетея на два рукава; одинъ 
главныі рукавъ идетъ къ берегажъ Ирландіи и Норвегія, a дру- 
гой течетъ на югъ къ Азорекижъ островамь, потомъ касается 
Африканскихъ береговъ, оііиеываетъ удлиненный овалъ и воз- 
вращается къ Антильекижъ островажъ.



Этотъ второй рукавъ екорѣе похожъ на кольцо чѣмъ нару- 
кавъ, и окружаетъ евоею тедлою водою ту холодную, спокойную 
и ненодвижную чаеть океана, которую называютъ Саргасекяиъ 
моремъ; это настоящеѳ озеро посредн Атлантжческаго океана; 
воды болшаго теченія обходятъ его только въ тря года.

Говоря опредѣленнѣе, Оаргаеское морѳ покрываетъ всю по- 
тояленную Атлантяду. Нѣкоторые пжеатели даже прізнаютъ, что 
многочиеленныя травы, которымк уеѣяно это море, оторваны отъ 
луговъ этого древняго матеряка. Но вѣроятнѣе всего эти травы 
ж водорослж похжщены еъ береговъ Европы ж Амерякя и увле- 
чены до этого пояса теченіемъ Гольфъ-Штрема. Видъ пловучей 
зелени заетавилъ Колумба подозрѣвать о еуществованіж Новаго 
евѣта. Когда еуда смѣлаго жореиавателя вошли въ Саргасское 
море, то съ болыпжмъ трудомъ могли дробяраться посредж травъ, 
которыя задержжвали жхъ ходъ, къ великому ужаеу экнпажа, я 
онж бжлжсь дѣлыя трж яедѣля пока выплшж.

Таково было мѣсто, гдѣ находжлся теперь „Наутжлуеъ“ , —  
настоящій лугъ, покрнтый водоросляжж, ягодньши папоротникамя, 
морской зелеяью, такъ гуето, такъ плотно, что форъ-штевень 
еудна съ трудожъ нхъ нрорѣзыва.тъ.

Ёапнтанъ Нежо не хотѣлъ дутать вната въ эту травяную 
маесу н держался на глубянѣ нѣсколькихъ метровъ подъ по- 
верхноетію волнъ.

Названіе „Саргасскаго“ лроисходитъ отъ Ислаискаго слова 
„sargazzo“ , что значитъ водоросль. Этя водорослн —  пловучкя и 
образуютъ, главнымъ образожъ, громадную Саргасскую мель. И 
вотъ почему, по замѣчанію Мори, автора „фязической географія 
земнаго шара“ , эти гядрофнтн соединяются въ тихожъ бассейнѣ 
Атлантическаго океана: „Еслн домѣстить въ соеудѣ соломенки 
иля какія ннбудь плавающія тѣла н водѣ этого еосуда сообщить 
круговое двнженіе, то увидите, что разбросанные соложенкн сое- 
динятся групой въ денгрѣ жждной поверхноетя, т. е. въ пуіік- 
тѣ женьшаго колебанія. Вообразжте, что еосудъ—  Атлантическій 
океанъ, круговое теченіе— Гольфъ-Штрежъ, a центръ, гдѣ собя- 
раются жлавающія тѣла— Саргосское море“ .

Я  раздѣляю мнѣніе Морж ж могъ жзучіть этотъ феноженъ 
въ сжедіальной средѣ, куда еуда рѣдко лроникаютъ.

Надъ дами длавалж веевозжожныя тѣла, еобранныя въ гру-



ду посреди тежныхъ травъ: етволы деревъ, оторванные 'отъ Ан- 
довъ нли скалистыхъ горъ ж приплывшіе чрезъ рѣки —  Амазон- 
екую ж Миссисипн, многочислеяные морекіе выкидки, остатки 
килей или подводныя частн кораблей, вырванння обшнвныя до- 
еки, до того отягощенныя раковянами и уткородками, что ве 
жогли уже лодняться на поверхность океана. X

Время олравдаетъ и другое мнѣніе Мори, что эти вещества, 
шшляемыя такимъ образомъ впродолженін вѣковъ, превратятся 
въ руды отъ дѣйствія водъ и образуютъ тогда ненстощижыя 
камелно-угольныя копи. 'Драгоцѣнннй запасъ, который лредусмо- 
трительвая прнрода приготовляетъ къ тому врежени, когда люди 
истощатъ мины матеряковъ.

Среди этой непроходимой Еутаницы травъи водорослей, вид- 
нѣлиеь прелестныя якоредробки розоватаго цвѣта, актиніи съ
д л и н е ы м е  щупальдами, красвыя, голубыя, зеленыя медузы, въ
особевностн корнероты Кювье, еиневатый дискъ которыхъ окайи- 
ленъ бшъ фіолетовыми зубенкаш.

Весь этоть день, 22  февраля, мн нровеля въ Саргасскожъ 
морѣ, гдѣ рнбы, боіьшія охотниды до ракообразныхъ ж до жор- 
с е и х ъ  раетеній, находятъ себѣ обильную пищу. На другой день 
океанъ приняіъ свой обнчный видъ.

Съ этой жжнуты, т. е. еъ 23  февраля по 12  марта, въ те-
ченіи 19-ти дней „Наутилусъ“, держаеь еередины Атлантиче- 
екаго океала, несъ нас;ь съ равножѣрной скороетью, доходившей . 
до ста лье въ сутки. Очевидно, капиталъ Нежо задалъ себѣ 
дѣлью въ точяостя’ жеполнить предпачертанную програжу; я 
былъ убѣзкденъ, что опъ ламѣревъ объѣхавъ мыеъ Гориъ. воз- 
вратитьея къ австралійскижъ морямъ Тяхаго океана.

Оласенія Неда Ленда быля основательны. Здѣсь, въ откры- 
томъ жорѣ, совершенно лшенномъ острововъ, вечего было ж ду- 
жать о бѣгствѣ; осталось лишь одно: локориться своей участ

Однако y меня была елабая вадежда подѣйствовать силою—  
убѣжденія тамъ, гдѣ хитрость ж еопротивленіе ни къ чему не 
вели. He соглаеится ли калиталъ Нежо, по окоячаліи лутешествія, 
оевободить нас,ъ, взявъ клятву никому ве говорить о его суще- 
ствованіиі

Приступить къ этожу лужпо бнлъ очель осторожно; надо 
было искусно воспользоваться благолріятяой шнутой, такъ какъ



Е ап и тан ъ  игралъ съ  болынимъ чувством ъ.



каштаяъ въ самомъ началѣ форіальяо объявилъ, что тайна его 
требовала яашего вѣчнаго заточеяія на „Наутшусѣ“ . Тенерь, 
вѣроятно, онъ былъ увѣреяъ, что мое четырехмѣсячяое молчаяіе 
было слѣдствіемъ того, что я еовершеняо покорилея своей уча- 
сти. Подяять этотъ вопросъ теяерь, зяачшіо бы возбудять его 
опасенія, a это могло сяльяо повредить осуществленію нашего 
предпріятія. Вее зто я зрѣло обсудилъ ж сообщилъ результаты 
своихъ соображеній Консейлю, которнй былъ ветревоженъ яе-ме- 
яѣѳ меня. В ъ  коядѣ кондовъ намъ пряходилось терять веякую 
яадежду когда либо увидѣть себѣ подобішхъ людей ж эта мысль, 
весмотря на то, что я не легко поддаваіся уныяію, приводила 
иеня въ содроганіе, особѳняо теперь, когда капитаяъ Немо бѣ- 
шено летѣлъ къ южной чаети Атлаятяческаго океана!

В ъ  течеяіи девятнадцати-дневяаго путешествія съ нами не 
елучилось ’ ничего особеяяо заиѣчательяаго. Еапжтанъ рѣдко по- 
казывался; онъ повидимому занимался въ библіотекѣ: ияѣ яопа- 
дались яа глаза раскрытня книги, преимуществеяяо по части 
естественной исторіи. Мои сочиненія о „тайнахъ морсЕихъ безднъ“ 
были иепещреян замѣткаш, написанными яа поляхъ его рукой; 
иногда эти за м ѣ т Е и  противорѣчили моей тѳоріи ж моей сяетемѣ. 
Капитанъ очеяь рѣдко входилъ ео мною въ иренія по этому 
предмету и довольетвовался бѣглой критикой. По врешенамъ раз- 
давалиеь звуЕж его органа, на которомъ онъ игралъ еъ боль- 
шшъ чувствомъ; но это происходюго большею частью но ночамъ 
среди таинственяаго мрака, когда „Наутилусъ“ усяокоивался въ 
пустыяяхъ океана.

Болыпую чаеть этого путешествія мы совершали на яоверх- 
ности водъ. Mope было пустыяяо; язрѣдка вядяѣлиеь яаруеные 
кораблй, яаправлявшіеея къ Мыеу Доброй Надеждн.

Одяажды насъ преслѣдоваю китоловное судяо, вѣроятяо при- 
нявшее „Наутилуса“ за громаднагэ кита. Капятаяъ, для того 
чтобъ охотииеи  не теряли дарожъ времени и яе льстили еебя 
пустой надеждой, разожъ прекратилъ эту охоту, выряувъ мгяо- 
веяно въ глубь. Этотъ случай сяльяо заштересовалъ Неда Денда: 
ояъ навѣряое сожалѣіъ, что китоловы не разбилі баграш въ 
дребезги нашъ желѣзный, китообразный корабль.

Рыбы, которыхъ я и Консейль видѣли здѣсь, мало различа- 
лиеь отъ встрѣченныхъ нами въ другихъ широтахъ. Самый за-



мѣчательный образчикъ изъ етрашнаго отряда хрящевыхъ, под- 
раздѣлящихся на три отдѣла ж заключающихъ въ себѣ мѳнѣе 
тридцати двухъ сембйствъ, это полосатая аиула, длиною въ пять 
шгровъ съ окруіленнши брюшншш нлавникаш; по спинѣ ея 
проходятъ шееть длинныхъ чорныхъ параледьно раслоложбнішхъ 
продолышхъ полосъ; затѣмъ ■ акула— перлонъ, пепельно сѣраго 
двѣта, съ семыо водометаш, снабженная однимъ шганнжъ плав- 
яикожъ, находящимся на самой ерѳдинѣ туловща.

Еонадались также такъ называежыя морекія собаки, самыя 
ярожорливыя изъ всѣхъ. Нельзя конечно в н о л е Ѣ довѣрять раз- 
сказажъ рыболововъ, однако они разсказнваютъ будто въ же- 
лудкѣ этого животнаго нашли однаждн голову буйвола ж дѣлаго 
бнка, въ другомъ — иатроса в ъ  иундирѣ, въ третьемъ —  
вооруженнаго солдата, въ четвертомъ, наконецъ, всадника еъ ло- 
шадью. Я  не могь провѣрить до какой степенн велика ихъ про- 
жорливость, ибо -Ни одаой акуіы не Еопалось в ъ  сѣти „Наути- 
луса“.

За ня.ми по цѣлшгъ дняжъ гнались цѣлыя етаи дельфиновъ, 
веѳгда по пяти, по шести вжѣетѣ. Они въ прожорливости неусту- 
паютъ акудамъ, особенно если вѣрнть Еоненгагенскому профее- 
сору, которнй будто бы нашелъ въ жедуджѣ дѳльфиіа тринад- 
дать морскихъ свинокъ и нятнадцать тюленей. Правда, что дель- 
финъ ѳтотъ иринаддежалъ къ семейству касатковыхъ, величай- 
шему язъ всѣхъ извѣстныхъ нннѣ породъ, величина которыхъ 
доходитъ до двадцатж чстырехъ футовъ. Это семеиство заклю- 
чаетъ въ себѣ около десяти родовъ; встрѣченные наяи здѣсь, 
принадлежали е ъ  разряду, отличакщемуся необыкновенно дл іш н о ю  

и узкою жордою, иногда въ чѳтнре раза длипнѣе черепа. Тѣло 
y нихъ длияою въ три метра; спина черна, a бюрхо розовато- 
бѣлое, изрѣдка исЕещренное маленькими пятнышками.

Упоашну шце о видѣяныхъ мною здѣеь замѣчательныхъ эк- 
зешіярахъ рыбъ изъ разряда колючеперыхъ, принадлежащихъ 
къ шейству ужбряцовыхъ. Нѣкоторне нисатеди, придерживаю- 
іціеся екорѣе поэзіи, чѣмъ естествознанію, утверждаютъ, что эти 
рыбн обладаюхъ мелодическижъ органоиъ голоса и задаютъ кол- 
церты не въ лрщѣръ лучше людскихъ. Ее смѣю положительно 
отрицать этого, но скажу только, что въ продолженіе нашего пу- 
тешествія онѣ нееобіаговолили задать намъ еережадн.



Еромѣ того, Консейль распредѣлшгь по разрядамъ веѣхъ ле- 
тучихъ рыбъ, которыя жамъ встрѣтжлясь здѣсь. Очень любопытно 
было наблюдать съ како.ю ловкостыо дельфяны за нжш охотшшсъ. 
Какъ бы выеоко ня подымалаеь несчастная рыбка, какія бы 
зигзаги она нж выдѣлывала въ воздухѣ, всюду ее ожидала от- 
крнтая жасть дельфина. Когда этж летучки съ свѣтящюшея 
ртамж, во время ночж поднимаютея на воздухъ, и, еверк- 
нувъ, снова погружаются въ воду, онѣ напоминаютъ жадакщія 
звѣзды.

Наше путешеетвіе продолжалось до 13-го марта безъ осо- 
беіщыхъ прикіюченій. Вѳсь день 13  числа бш ъ употребленъ на 
зондировку, что жжво меня заинтересовало.

Мы жроѣхалж около тржнадцати тысячь миль по верхнимъ 
частяжъ Тяхаго Океана, между 4 5 °  ж 3 7 °  ю. ш. ж 8 7 °  и 5 3 ° 
S . долготы. На этомъ пространствѣ капитажъ „Геральда“ Ден- 
гамъ опускалъ зондъ въ четнрнадцать тыеячь жетровъ длжны и все- 
такж не доеталъ дна, a лейтенантъ Паркеръ еъ ажериканскаго фре- 
гата „Конгресеъ*,. также безуспѣшно погружалъ его въ пятнад- 
цать тыеячь иетровъ.

Капжтанъ Немо жорѣшилъ спустжть „Наутилусъ“ въ самую 
глубь съ дѣлью провѣржть этж два жзмѣрежія. Я  приготовжлся 
зажиенвать результаты зтого опыта.

И вотъ „Наутжлусъ“ среди волнъ началъ жрожзводить ма- 
жевры, за ходомъ которыхъ я слѣдилъ съ величайшимъ любо- 
жытствомъ.

Я  етоялъ съ кажитажожъ въ залѣ ж мы наблюдали за стрѣл- 
кою монометра, воторая у Е л о н я л а сь  очеяь быстро. ВсЕорѣ мы 
оставжлж за собою населенную полосу, въ которон живутъ почти  

всѣ рыбы.
Большижство рыбъ можетъ жжть т о л ь е о  y  жоверхностж морей 

и рѣкъ, жо другія не столь многочисленныя, жявутъ на довольно 
значительной глубянѣ. Между лоелѣдншж я видѣлъ одну акулу, еъ 
семыо водометамж, съ огроінымж глазашг, іалариата, еъ сѣрова- 
тымъ щитомъ на груди, ж наконедъ гренадера выносящаго надъ 
собой давленіе ста двадцатж атносферъ.

Я  спросжлъ капжтана видѣлъ-лж онъ рнбъ на больжей глубинѣ?
—  Рѣдко отвѣтмъ онъ. Но что же мы знаеиъ прж настоя- 

щемъ жоложеніи наукж?



—  A вотъ что. Намъ жзвѣстяо, что на глубжнѣ моря ра- 
стятельяая жязнь дрекращается быстрѣе жизни жжвотной. Намъ 
ізвѣстно, что тамъ, тдѣ лрекратялжсь послѣднія растенія, жж- 
вотння еще существуютъ. Мы зяаемъ, что устржды, на држмѣръ, 
ждвутъ подъ двумя тысячами метровъ воды, и Макъ-Клинтокъ, 
герой сѣверныхъ морей, выталщлъ живую морскую звѣзду язъ 
лодъ двухь тнсячь пятисотъ метровъ. Экялажъ, „Буль-Дога“ 
поймалъ звѣздовую жа глубянѣ шееті.сотъ двадцать саженей, что 
еоставляетъ больше мили. Но вы, капитанъ, пожалуй все-таки 
етанете утверждать, что мы еще нжчѳго не знаежъ'?

—  0 , нѣтъ, г. профессоръ, отвѣтжлъ капиганъ, я вѣдь ужъ
не такой невѣжа, какъ вы лолагаете. Но позвольте ваеъ спроеить, 
вакъ вы объяснитѳ, что животныя могутъ существовать на такой 
глубинѣі

—  Я  объясняю  это , о т в ѣ т я л ъ  я , во п ер в ы х ъ  тѣлъ, что вертж - 
к а д ь н н я  теч ен ія, обуеловляваѳж н я разлжчною  наеш ценн остью  ж 
д л о т н о ст ш  в о д ъ , дрож зводятъ двя ж ен іе , доетаточное д л я  п о д д ер -  
ж ан ія  молосложаой жжзнж з в Ѣз д о в б ш ь  ж м о р ск и хъ  лж лій.

—  Это такъ— заиѣтилъ кажжтаяъ.
—  Вовторыхъ тѣмъ, что кяелородъ есть оенова веякой

жжзни, a жзвѣстно,. что чѣмъ глубже, тѣмъ болше въ морекой
водѣ кжслороду, который сжжмаетея талгь давленіемъ іжзкжхъ 
слоѳвъ водн. . . . . . .

—  А! это извѣстно? сказалъ капитанъ Немо, съ нѣкото- 
ршгь удівленіемъ. Позвольте вамъ еообщить, г. профессоръ, что 
оно такъ ж есть на еамомъ дѣлѣ. Я  лрибавлю, что въ плава- 
тельномъ пузырѣ рыбъ, которыхъ ловятъ на поверхности водн, 
содержжтея больше азота, чѣмъ кяеюрода, a y тѣхъ, которыя 
водятся на большой глубжлѣ, напротжвъ боіьше кяелорода, чѣмъ 
азота. Это додтверждаетъ вашу систему. Однако, обратжмтесь къ 
нашжжъ наблюденіязгь.

<Я посмотрѣлъ на монометръ - онъ показывалъ глубжну въ 
жееть тысячь іетровъ. Мы слускались уже цѣлый часъ. Опу- 
стѣлня водн бнлж удивительно прозрачны.

Черезъ часъ врѳженя ш  бнля уже на тринаддатя тысячахъ 
жетровъ (три мжди еъ четвертью), a близость морскаго дна яи- 
чѣмъ не давала о еебѣ здать.

На четнрладдатя тысячахъ метровъ я замѣтжлъ темяыя вер-



Мы очутились за предѣлами подводной жизии.



шины, вжднѣвшіяея срѳди водъ. To моглж бнть вершинн горъ по- 
выше Гш алая иля Монблана, a глубина пропасти вее-таки 
оставалась неисчжсленною.

He ежотря на огромное давленіе, „На,утилусъ“  спускалсявсе 
вжже да няже. Вееь онъ дрожалъ ж стоналъ; окна зали словно 
изгибались подъ давленіеиъ воды. Капитанъ бнлъ правъ говоря, 
что онъ выносливъ какъ скала.

На склонахъ этихъ горъ, потерянныхъ въ безконечномъ 
пространетвѣ водъ, я замѣчалъ еще кое-гдѣ нѣкоторыя рако- 
вины, нѣкоторыя кзсточковыя и нѣсколько образчиковъ звѣздъ 
жорскихъ.

Но и эти поелѣдніе представжтеля животной жжзнж исчез- 
лж; епуетившиеь на три жжлж глубины, мы очутжлісь ‘ за 
предѣламж подводяной жизнж. Мы дошлж до шестнадцати ты- 
сячь метровъ, то есть до четырехъ мжлв, и „Наутжлусъ“ под- 
вергался давленію тысячж ста атмосферъ, то есть давленію ты- 
еячу шестж етамъ киіограшовъ на каждый квадратняй санти- 
метръ своей поверхноети!

—  Каково! вскрикнулъ я: находимся въ жѣстахъ, куда ни-
когда человѣкъ ве жожетъ попасть! Посмотряте, капитанъ, на
этж чудння екалы, на эти необитаемня пещеры, гдѣ жжзнь уже 
невозможна! Еакъ жаль, что отъ всѣхъ зтихъ невѣдомыхъ вж- 
довъ останется y наеъ одно воепоминаніе.

—  В н  би желалж, чтобы y ваеъ осталось что нжбудь болыпе 
одного военожинанія? Можно!

—  Что вы хотите этимъ сказать, капжтанъ?
—  Я  хочу сказать, что нѣтъ ничего легче, какъ снять съ

нихъ фотографію.
He успѣлъ я выразить своего удивленія, какъ капжтанъ уже 

раепорядялся я къ наиъ гнесля вееь фотографжчеекій снарядъ. 
Глубжна прозрачной жидкостд. освѣщенная электрическимъ свѣ- 
тоіъ, распредѣлялась равножѣрно по лшрокому отверстію. Ни 
малѣйшей тѣни не набрасывалось нашімъ искуетвенвшъ евѣтомъ. 
Сано еолнце ие жогло быть лучше.

„Н аутмусъ“ остановжіся и въ нѣсколько еекундъ мн щѣлж. 
въ рукахъ самый лучжій фотографичесігій снжмокъ. Оъ какою 
ясностью виднѣются на немъ эти огрожныя скалы, никогда не 
відѣвш ія солнечнаго евѣта, этж масеы гранита, ва которнхъ



зіждется земяой шаръ! A дадѣе, какъ хорошо втпелъ э т о т ъ  

горвый горизонтъ, змѣеобразная ливія котораго составляетъ фонъ 
пейзажа! Невозможяо опжсагь этихъ гладкихъ, червыхъ, отпо- 
лированннхъ скалъ, голыхъ, безъ пятнншка, безъ моха, a y 
е о д е о ж ь я  ихъ песокъ растилался какъ коверъ и блестѣлъ подъ 
лучами элек^ричеекаго свѣта.

Сдѣлавъ снижокъ, капитанъ сказалъ:
—  Пора лодвятъся, г. профвсеоръ. Нужяо удовольствоваться 

этинъ, и яе подвергать „Наутилуса“ слшякомъ долго этому 
страшному давленію.

—  Подвимежтесь, капитанъ, — отвѣтилъ я.
—  Держитесь хороиевько.
He усвѣлъ я сообразить сжнсіа предостереженія капитана, 

какъ женя уже свалило еъ ногъ.
По знаку капитаіа, „Н аути усъ“  былъ пущенъ вверхъ я 

е о д е я д с я  съ быстротою молніи. Въ четыре минуты онъ прошеіъ 
веѣ четыре жили, отдѣлявшія наеъ отъ поверхяости океана, ж 
вшыряувъ подобно детучей рыбѣ, увалъ на поверхвость еъ та- 
кокѵ силою, что бргоги полетѣли ка необыкновенную внсоту.

ГЛ А ВА  ДВѢН А ДЦ А ТА Я.

КИТЫ И КАШАЛОТЫ.

Въ вочь съ 13  на 14  марта, „Наутиіусъ“ вадравился къ 
югу. Я  вредяолагалъ, что онъ, оставя жысъ Горнъ на западной 
сторонѣ, внйдетъ въ Тихое море, и эгимъ заключитъ свое круго- 
свѣтное путежествіе. Этого однако не случилось: онъ все подни- 
маіся къ югу.

Еуда жъ 9то весется кавятавъ Немо?
Къ полюеу, что лв?
Это было бы безуміелгь! Я  начинадъ думать, что Недъ Лендъ 

ижѣетъ нѣкоторыя основанія смотрѣть на капвтава, какъ на 
,тронутаго“ .

Съ нѣкохораго врежени канадедъ ви елова не говорилъ жнѣ 
о вобѣгѣ. Онъ сдѣлался сдержаввѣе, мрачнѣе. Я  видѣлъ яево, какъ 
тяжеда ежу бнла долгая яеволя. Я  відѣлъ тоже, какъ съ каж- 
дш ъ днемъ росло его раздражевіе. При встрѣчѣ съ капитаяожъ,



глаза его вспнхввали, губы сжималжсь ж я всегда боялся, что 
онъ вдругъ взбѣленятся и выкинетъ какую нябудь очень нелрі- 
ятную для всѣхъ штуку.

В ъ  этотъ день, 1 4  марта, Консейль и Недъ Лендъ явились 
въ мою комнату.

Я  сдросилъ, что имъ надо.
—  Надо васъ спроеить, г. профессоръ, отвѣтилъ канадецъ.
—  Спрашивайте Недъ..
—  К акъ вы полагаете, г. профессоръ, сколько человѣкъ на 

бортѣ „Наутялуса“?
—  He знаю, Недъ.
—  М іѣ  кажется, что на такое еудно не требуетея мяого лю- 

дей, г. профессоръ'?
—  И ш ѣ  тоже кажется, Недъ. По моему десятя человѣкъ 

совершенно доетаточно.
—  Такъ зачѣнъ же яхъ хутъ болыпеі сяросилъ канадецъ.
—  Зачѣмъ? повторжлъ я.
—  Д а, зачѣмъі
—  Виджте ли, Нед/ь, я еказать навѣрное нжчего не могу 

на это; но мяѣ кажется, что „Наутилусъ“ не только корабль, 
но и мѣсто убѣжжща для тѣхъ, кто, подобно калятану Нешо, 
дрервалъ всѣ сношенія съ обществомъ.

—  Можетъ бнть, но, съ позволенія ихъ честя, вѣдь въ яН ау- 
тилуеѣ“ нельзя такъ сбираться, какъ въ другомъ мѣетѣ, еказалъ 
Еоиеейль. Пусть ихъ честь намъ екажетъ, сколысо именяо чело- 
вѣкъ здѣеь можетъ быть.

— К акъ же я могу это сказать, Консейль?
—  И хъ чееть можеть расчитать. И хъ честь знаетъ, какое 

это судно, сколько воздуху оно можетъ запастд; жхъ честь тоже 
зяаетъ, сколысо каждый человѣкъ потребляетъ воздуху,— значятъ, 
надо еще замѣтить, что „Наутялусъ“ выплываетъ каждне двад- 
дать четыре часа...

Рѣчи Консейля де отлжчалжеь особой ясностью, но я дояялъ, 
что онъ хотѣлъ сказать.

—  Я  понимаю, Кояеейль, сказалъ я. Раечитать это ие труд- 
но, но врядъ лж разечетъ этотъ будетъ вѣрдыи.

—  Нжчего, дячего! сказалъ Недъ Лендъ. В н  вее-таки раз- 
считайте!



— Извольте. Еаждый человѣкъ употребляетъ въ чаеъ весь 
кислородь, заключающійся въ ета литрахъ воздуха, или говоря 
другии еловами, въ дваддать четыре часа поглощаѳтъ кисло- 
родъ, заключаюіційся въ двухъ тысячахъ четырехъ стахъ мет- 
рахъ. Надо зяачитъ разсчитать, сколько разъ содержится въ 
„Наутилусѣ“ двѣ тысячи четыреста литровъ воздуха.

—  Имеяно тавъ, еказалъ Еонсейль.
—  Такъ какъ „Наутилусъ“ вмѣщаетъ полторы тысячи тоннъ, 

a тонна вмѣщаетъ тыеячу литровъ, то зяачитъ „Наутилусъ“ 
содержитъ полтораста тнеячъ литровъ воздуха, которыя раздѣ- 
іивъ на двѣ тысячи четыреста...

Я  взялъ карандашъ.
—  Получимъ въ частномъ шесть сотъ двадцать шесть. Го- 

воря другиии еловаш: количество воздуха, содержимаго въ „Нау- 
тилусѣ“, на сутки достаточно для шестя сотъ двадцати пяти че- 
ловѣкъ.

—  Шести сотъ дваддати дяти! повторилъ Недъ Лепдъ. Это 
иожалуй, жого на троихъ!

—  Да, много Недъ! Я  могу вамъ тольео дать одинъ совѣтъ: 
запаситесь тернѣніеіъ.

—  И даже, еъ позволенія ихъ чести, не только терпѣніемъ, 
a смирѳніеиъ, сказадъ Еонсейіь. Покоритесь судъбѣ, Недъ!

—  Вярочемъ, сказалъ я, капитанъ Немо яе можетъ же 
все плыть на югь. Еогда нибудь онъ да остановится! Наконедъ 
льды задержатъ и онъ долженъ будетъ возвратитьея... Тогда 
можно будетъ полытать счастья, Недъ...

Еанадедъ опустилъ голову, лотеръ лобъ рукою и удалялея.
— Этотъ бѣдный Яедъ, съ позволенія ихъ чеетн, вее д у  

маетъ о томъ, чего не можетъ имѣть, сказалъ Еонеейль. Онъ 
все вепсшинаетъ, что бнло въ прошлой жизни, я обо всемъ 
жадѣетъ. Каждую лшнуту онъ думаетъ о развыхъ такихъ разно- 
етяхъ и еердце y него каждую минуту терзаетея. Надо войдти 
въ его положеніе. Ежу не весело здѣеь. Что ему тутъ дѣлатьі 
Нечего! Онъ не учевый, какъ вотъ ихъ честь, и никогда не смо- 
жетъ прястраститься, какъ мы, къ морекимъ чудесакъ. Онъ теііерь 
тольео н дуиаетъ, какъ бы убѣжать на роднну, въ какую ни- 
будь свою любимую харчевню.

—  Твоя лравда, Еонеѳйль, твоя правда, отвѣчалъ я.



«Наутилусъ» очутился между полчищемъ китовъ.



В ъ  самомъ дѣлѣ, однообразная ж ііз н ь  на „Наутилусѣ“ долж- 
но быть была яевыносша для канадца, который привыкъ къ
жязни дѣятельной и евободной. Развлеченія, достулдыя ему, были 
рѣдки.

Впрочекъ, въ этотъ день случилось проиешеетвіе, которое на- 
ложнило ему краеные дни.

О ео л о  одинадцати часовъ утра „Наутялусъ“ выдлылъ на
поверхность океааа ж очутилея между цѣлымъ лолчшцемъ ки- 
товъ.

Китъ игралъ очень значительную роль въ морскоіъ мірѣ и 
жмѣлъ важюе вліяніе на географическія открытія. Китъ увлекъ 
за собою лрежде Басковъ, потомъ Астурійцевъ, Англичанъ и
Голапдцевъ, научилъ пренебрегать опасностяш и провелъ еъ
одного конда земли до другаго. Китн любятъ досѣщать южныя 
и полуяочныя моря. Старинныя легенды увѣряютъ, что ояи за- 
водили е и т о л о в о в ъ  почти до самаго еѣвернаго полюса.

Если это еще не ф а к т ъ , то удачное предеЕазаніе. Очень в ѣ -  

роятно, что о х о т я с ь  за китами в ъ  а р к т и ч е с к и х ъ  м и  а н т а р к т к -  

ч е с Е и х ъ  м о р я х ъ , люди еовременемъ д о с т и г н у т ъ  до этой н е и з в ѣ с т -  

яой т о ч к и  з е м н а г о  ж а р а .

Мы с ж д ѣ л и  на п л а т ф о р м ѣ . Mope б н л о  тихо. Подъ этими ши- 
р о т а м и  о Е т я б р ь  не і іо х о ж ъ  да вашу осень— догода была велиЕО- 
лѣдная.

Вдругъ Недъ прео^разыся.
—  Что таЕое Недъ1? спроеилъ я.
—  Вонъ тамъ, да в о с т о еѢ ,— вонъ ташъ! Еитъ въ виду!
Приемотрѣвшись внинательно, можно было различить чернова-

вую с п и н у , Е о т о р а я  то п р и п о д н ш а л а с ь ,  то о д у е Е а л а е ь  на вол- 
пахъ.

—  Онъ далекоі сдросилъ Ёонеейль.
—  Миляхъ въ дяти, отвѣчалъ я.
—  Эхъ, Еабы я былъ да еи то ло вн о ж ъ  суднѣ! в сЕ р и к н у л ъ  

Недъ Лендъ: потѣшилъ бы я свовз душу! Это здоровенная тварь. 
Снотрите, каковы столбшца-то внбрасываетъ! Тыеячу чертей еъ 
чертенятами! за что я тугъ, какъ вакая нибудь каналья, при- 
Е о в а д ъ !

—  Неужто вы все еще не выбросіли нзъ головы е и т о л о в -  
етво, Недъ? спросиіъ я.



—  Что? Д а каігой же кжтоловъ можетъ выбросжть жзъ го- 
ловы свой вромыселъ? Послѣ этого онъ ве китоловъ. a  скот....

— Вы никогда не охотвлжсь въ этжхъ моряхъ, Недъ?
—  Никогда, г . врофессоръ. Я  то іьео  охотжлся въ  сѣвер- 

ныхъ, въ Беривговомъ иролввѣ да въ Девжсовомъ.
— Значитъ съ австраіійсЕимъ ки то м ъ  вы еще ве звакомн. 

Вы до сихъ воръ ловжлв ве вастоявщхъ еитовъ, —  вастоящія 
китн ве вереходятъ тевлыхъ водъ зкватора.

—  Вы ае шутвте, г . врофесеоръ** свроеилъ канадецъ, глядя 
ведовѣрчиво мнѣ въ лжцо.

—  Нжсеольео ве шучу, Недъ.
—  Чудао! A  я вамъ доложу, г. профессоръ, что въ шестьдееятъ 

пятомъ году,— вотъ ужъ этому будетъ два года съ еоловжвою— я 
еодцѢшглъ около Гренландіи кита, ж y этого квта бнла въ боку 
острога Беривговскаго китолова! Значитъ эту тварь хватжлж ва  
завадѣ АмержЕВ,—  такъ жлж нѣтъ? Ну кавъ же бы ова очутж- 
лаеь послѣ того на востовѣ. Ввачятъ обогяула мыеъ Горнъ жлж 
жыеъ Доброй йадеждѣ ж верешла экваторъ.

—  Я , еъ позволевія ихъ честж, одяѣхъ мыслей съ Недомъ 
сказалъ Консейль. Что же жхъ чееть отвѣтжтъ на этоі

—  Ихъ честь отвѣткть, что китыжквутъ въ томъ жлв дру- 
гоиъ морѣ, саотря ео Еородѣ, ж викогда „своего“ иоря вѳ ос- 
тавляютъ. И если Еакой нибудь китъ пожаловалъ жзъ Беринго- 
ва пролвва въ Деввсовъ, такъ это вотожу, что вѣроятно су- 
ществуетъ дроходъ жзъ одвѣхъ водъ въ другія.

—  Гдѣ же вроходъ?
—  Или гдѣ нибудь y береговъ Амержкв, жлж y береговъ 

Азіж.
—  Ужъ драво ве знаю, вѣрить лж? сказалъ канадецъ, при- 

моргивая.
— Надо вѣржть жхъ чееті, еказалъ Еовсейль.
—  Такъ звачитъ, еолж я  вжкогда въ здѣшнвхъ моряхъ ве 

лавливаіъ, такъ здѣшнжхъ еитовъ ж ве знаю?
—  Какъ я уже ваиъ доЕлады валъ, Нѳдъ.
— Тѣмъ резовнѣе завеств звакомство! еказалъ Еовсейль.
—  Сютрите! смотряте! всЕриЕвулъ кавадецъ. Овъ првблв- 

жается! Прямо на наеъ вретъ: точво наеиѣхаетея, беетія! точно 
зааета, что я ничего не могу едѣіать! ^



У зтаго кита быда въ  боку острога бериыговскаго зштоловаі



— Недъ Лендъ гнѣвно тоннулъ ногою. Рука его дрожала 
и поднжмалась, словно онъ хотѣлъ пустить оетрогой.

—  Эти киты такіе же большіе, какъ въ сѣверныхъ моряхъ 
г. профессоръ1? спроежлъ онъ меня.

—  Почтж одной велячины, Недъ.
—  Я , надо вамъ сказать, видалъ здоровенннхъ китовъ, г. 

професеоръ,— въ ето футовъ длжны. И я елишалъ даже, что y 
Алеутекжхъ острововъ попадаются въ полтораста футовъ!

— Ну это, я полагаю, немножко прибавлено, отвѣчалъ я. 
Вѣдь это гжббары, снабжѳнные спжнными шгавнжками; онж, какъ 
и кашелотн, меныпе настоящихъ кжтовъ.

—  А! вскржкнулъ канадецъ. Ближжтся! вее блжжжтся! со- 
всѣмъ блжзко!

Затѣмъ, онъ снова продолжалъ:
—  Вы  говорите что кашелоты маленькіе'? Д а вѣдь есть ка- 

шелоты гротадные! Послушали лж бы, что про нихъ расказыва- 
ють! Это тварж умныя. Говорятъ, жные возьмутъ да и укроют- 
ея водорослямж, и жхъ всѣ принимаютъ за оетрова!

—  За острова, Недъі
—  Д а, да, за острова! И пристаютъ къ н и и ъ , ж располагаютея 

на нжхъ, разводятъ огонь....
—  Строятъ дома, подхватилъ Еонсейль.
—  А хъ, вы переемѣшникъ! отвѣтжлъ Недъ Лендъ. Ну да, 

етроятъ дома! A потошъ тварь перевертывается ж фить! дома и 
жжтелж все нырнуло!

—  Это какъ въ „путешѳетвівг моряка С ш бада“ ! сказалъ я. 
Вы, Недъ, надо полагать, очень любжте необывновенныя жеторін, 
лризнаюсь, вашж кашѳлоты молодцы хоть куда! Неужто вы вѣ- 
ржте, что...

—  Г . профессоръ, серьезно отвѣчадъ канадецъ: когда дѣло 
дойдетъ о китахъ, такъ всеиу надо вѣржть... какъ онъ жаржтъ 
то, погляджте! совсѣмъ ужъ близко!.. Говорятъ, этж твари мо- 
гутъ совершить кругоевѣтное ігутешеетвіѳ въ пятнадцать дней!

—  Я  не спорю, Недъ.
—  A это вы знаете, г. професеоръ, что въ етарыя времена,—  

сейчасъ ноелѣ сотворенія міра, кжты еще проворнѣе плавалж?
—  А! В ъ  еамомъ дѣлѣ? Почему же это, Недъ?
—  A  потоау, что тогда y нихъ хвоеты были наискоеь, вакъ
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y рыбъ, и онж виляли шш съ права на лѣво и съ лѣва на пра- 
во. Ну, Богъ видітъ, что они ужъ больно шибкн на ходу, взялъ 
и открутилъ хвостъ. И съ тѣхъ поръ они ужъ хлопаютъ хвос- 
тонъ по водѣ сверху внизъ, и плаваютъ потше.

—  Чудно! сказалъ я. Нѳ знаю, надо ли этому вѣрить?
—  Это вы мои слова повторяете, г. профессоръ? Н у я в а г ь  

отвѣчу: не очень надо вѣрить! вотъ вамъ ѳще скажу, что, я слы- 
хадъ, ееть кяты діиною въ триста футовъ, a вѣсомъ въ ето ты- 
сячь фуятовъ,— и вж тоже не очень довѣряйте зтому!

— Триста футовъ! отвѣчалъ я: это ужъ черезчуръ длинно! 
Правда, иные китообразныя достигаютъ зяачительной величины: 
ееть такія, которня, говорятъ, даютъ около ста дваддати тоннъ 
жнру.

—  Это правда, я такихъ самъ видалъ, еказалъ канадецъ,
— Вѣрю, Недъ, отвѣчалъ я. Я  тоже вѣрю, что иные киты 

равняютея ео величинѣ сотнѣ елояовъ. Предетавьте вн себѣ, что 
это такое, когда подобная махина пустится во всю прыть!

—  Правда это, что киты потопляютъ корабли? спросилъ 
Консейль.

—  He думаю, отвѣчалъ я. Впрочемъ расказываютъ, что въ 
1 8 2 0  г., именно въ этихъ южннхъ моряхъ, китъ ринулся на 
судно „Эсеексъ“ и оно потонуіо.

Недъ лукаво на меня поглядѣлъ.
—  Меня вотъ тоже хватилъ к и т ъ  хвоетомъ въ самую...— въ 

самую лодку. И меня, и товаршцей подкинуло на шесть метровъ 
въ вишину. Что жъ, бываетъ! коля y г. профеееора китъ опро- 
киднваетъ корабли, такъ лодки-то ииъ хоть подъ облака подки- 
дывать можно!

— A долго живутъ ея ты , съ позволенія ихъ чеетя? спро- 
силъ Консейль.

— Тысячу лѣтъ! отвѣтилъ канадедъ безъ малѣйшаго коле- 
банія.

— Вы какъ это знаете, Недъ? спроеилъ я. Почему?
— Говорятъ, отвѣчатъ Недъ Лендъ.
—  A почему говорятъ?

Потому что знаютъ.
— Нѣтъ, не знаютъ, a только предполагаютъ, Недъ, и вотъ 

на что въ этожъ случаѣ опираются: назадъ тому четыреста лѣтъ.



когда китоловы въ первый разъ начали ловить іштовъ, киты 
эти были гораздо болше тсііерешнихъ. Изъ этого выводятъ за- 
ключевіе, что теперешніе кити ѳще ве достигли поляаго развжтія, 
что это толысо подростки. Поэтому и Бюффовъ сказалъ, что 
„китообразвыя“ могутъ ж даже должны жить тысячу лѣтъ. По- 
вяли?

Недъ Іендъ мевя уже ве елувіалъ К втъ веѳ вриближался. 
Еавадецъ пожиралъ его глазами.

—  А, вскришулъ овъ, да это ве одивъ! Д ва, трв, десять!... 
Двадцать! Это цѣлое стадо! Господи! A я вичего ве могу сдѣ- 
лать! Я  вее равво, что связанъ во рукамъ и no вогамъ!

—  Поелушайте, Недъ, сказалъ Еовсейль, лоелувіайте: отче- 
го вы ве вовросите y кавитава лозволевія поохотиться?

Еовсѳйль еще вѳ оковчилъ фразы, a кавадецъ ужъ кивулея 
еъ влатформы во ввутреввей лѣетвицѣ и исчезъ.

Ч е р е зъ  в Ѣс ео л ь к о  м ивутъ  о въ  в о зв р а т и л е я  вм ѣ етѣ  съ  к а п и -  
тан ом ъ .

Еапитавъ Нежо сталъ разсматривать стадо китовъ, которое 
рѣзвилоеь въ милѣ отъ „Наутилуса“ .

—  Это австралійскіе квты, сказалъ овъ воелѣ вѣкотораго на- 
блюдевія. Цѣлос стадо, я такое етадо, что могло бы обогатить 
десятки китолововъ.

—  Ну вотъ я съ этимъ стадомъ и веревѣдаюсь, капитавъ, 
еказалъ Недъ Левдъ. Я  еще ве еовсѣмъ забнлъ, какъ люди ра- 
ботаютъ,— авось, котораго вибудь зацѣплю!.

—  Что за охота! отвѣчалъ капитаиъ Немо. Намъ ихъ жиръ 
вѳ надобенъ, —  звачитъ, врвдется ихъ истреблять безъ всякой 
пользы.

—  Д а вѣдь вы же возволялв въ Чермнозгь морѣ охотиться 
за дюговомъ, кавитавъ! сказалъ кавадецъ.

—■ Тогда вадо было доетать свѣжаго мяса для экиважа.
Я  не понинаю, что тутъ вріятваго убивать для того то л ь ео ,
чтобы убивать. Я  знаю, что человѣкъ очевь часто врисвоиваетъ
еебѣ это лраво, во ... но я ве желалъ бы допуекать водобваго
времявровождевія. Нетребляя австралійскихъ и простыхъ ки-
товъ, безвредвыхъ и добрыхъ животннхъ, китоловы поступаютъ
ве хорошо, дядя Левдъ. Ови уже овуетошили весь Баффввекій

за іа зь  и екора иетребятъ вороду полезвыхъ эшвотныхъ, Оетавь
*



те лучше въ покоѣ этихъ тварей. У нихъ бсзъ васъ мно- 
го враговъ: —  нусть ихъ сражаются съ кашелотами, съ испага- 
н аи , съ пилоносами...

Жожно себѣ представить, какъ слушалъ канадецъ эту рѣчь! 
Онъ во всѣ глаза сжотрѣлъ на капитана и, казалось, недоумѣ- 
валъ въ умѣ ли этотъ человѣкъі

A между тѣжъ, капитанъ говорилъ дѣло: алчные китоіовы 
истребятъ современемъ послѣдняго кита въ океанѣ.

Недъ Іендъ началъ насвистывать какую-то нѣеенку, заеунулъ 
руки въ карканы ж повернулся къ намъ спиною.

Капитанъ Немо все наблюдалъ стадо китовъ.
—  Я  правду говормъ, сказалъ онъ, обращаясь ко мяѣ, y 

этихъ животннхъ кромѣ человѣка доволио враговъ. Сейчасъ
' произойдетъ баталія. Посмотряте, г. Аронаксъ,— видитѳ вы, вонъ 

тамъ, въ воеьми миляхъ отъ насъ, какъ будто движущіяся чер- 
ння точки?

—  Віжу, капитанъ, отвѣчалъ я.
—  Это кашелоты. Съ этими животніми шутить нельзя. Мяѣ 

случалось иногда встрѣчать ихъ етадами штукъ въ двѣсти, въ 
триста. Вотъ кашелотовъ такъ слѣдуетъ иетреблять,— кашелоты 
твари вредння...

Еанадецъ быетро обернулся.
—  Что жъ, еще время не ушло, капитанъ, еказалъ я, и 

есла вакъ жалко китовъ, то въ интересахъ этихъ животннхъ...
—  Зачѣмъ безполезяо подвергаться опаености, г. профессоръ, 

отвѣчалъ капитанъ Немо, „Наутилусъ“ самъ разсѣетъ этихъ 
кашелотовъ. „Наутилусъ“ вооруженъ стальншъ шекомъ, который, 
я полагаю, пе устушітъ оетрогѣ дяди Ленда.

Дядя Лендъ довольно презрительно пожалъ плечаш.
Бить кашелотовъ корабельнымъ шекомъ! Слыханое ли это 

дѣло!
— Погодіте, г. Аронакеъ, продолжалъ капитанъ Немо: іы  

вакъ иокажемъ такую охоту, какой вы еще не видывали. Къ 
эттаъ тварямъ я не таѣю ни малѣйшей жалости. Они предетав- 
ляются мнѣ одной зубаетой пастыо: зубы и пасть— болыпе ви- 
чего!

Зубаетая пасть! Лучше нельзя было обрясовать большеголо- 
ваго кашелота, который ияогда достигаетъ болѣе двадцати пяти



Каш елотъ.



метровъ. Громадная голова зангааетъ около третьей части его 
тѣла. Кашелотъ зубастѣе кита. У  кита верхнія челюсти усаже- 
нн только усами, a y кажелота двадцать пять цилиндрическихъ, 
кверху конусообразныхъ зубовъ; каждый зубъ вѣситъ два фунта 
и вышиною въ двадцать сантиметровъ. Въ  верхней-то части этой 
иеполинекой головы, въ болыпихъ впадинахъ, раздѣленннхъ хря- 
щами, и находится отъ трехъ сотъ до четырехъ сотъ штлогра- 
мовъ драгоцѣннаго жасла, извѣстнаго подъ названіемъ „сперма- 
цета“ . Еажелотъ очень неуклюжъ и безобразенъ. Онъ, какъ 
справедливо замѣтилъ г. Фредоль. болыпе похожъ на головасти- 
ка, чѣжъ на рнбу. Онъ какой-то уродливый и видитъ только 
однимъ правымъ глазомъ.

Чудовищная етая все пржближалась. Она уже завидѣла ки- 
товъ и сбиралась на нихъ нападать.

Можжо было заранѣе еказать, что побѣда останется на сто- 
ронѣ кашелотовъ, потожу что кажелоты не только вооруженя 
лучше китовъ, но онег, кромѣ того, иогутъ дольше яхъ оетатьея 
подъ водою.

Пора бнло поспѣпшть на помощь китамъ.
„Наутилусъ“ погрузился; Консейль, Недъ Лендъ и я помѣ- 

етнлись y оконъ, a капитавъ Немо отправился къ кормчему я 
еамъ принялся управлять.

Скоро винтъ завертѣлся быетрѣе к „Наутялусъ“ пошелъ 
ш бче.

—  Какъ то онъ обратітъ евой жекъ въ оетрогу! думалъ я.
Когда „Наутялусъ“ подоспѣлъ, между китами и кажелоташ 

уже произошга стычю.
Капитанъ Неко правилъ пряжо въ етаю кашелотовъ.
Кажелоты еначала не очень встревожилжсь при видѣ новаго 

врага, но скоро ш ъ  прижлось порядкомъ струхнуть.
Что это бнла за баталія!
Даже Недъ Лендъ, какъ сердитъ ж огорченъ онъ не былъ, 

не утерпѣлъ и захлопалъ въ ладожи.
* „Наутилусъ“ превратілся въ какую то чудовшцную острогу, 
которая такъ и х о д и а  въ рукахъ капитана Немо. Корабль ле- 
тѣлъ на полчище кашелотовъ, врѣзывался въ него и оставлялъ 
за еобою трешцущіе куски жяса. Отрашные удары хвостожъ сы- 
палясь на его бока, но эти: ударн били ему ни по чекъ. Жетре-



бивъ одного кашеюта онъ летѣлъ ва другаго, новертывался на- 
право, налѣво, отступалъ, погружалея когда каіиелотъ ннрялъ, 
всплнвалъ за нимъ енова на поверхность, поражалъ сверху, по- 
ражалъ свизу, рѣзалъ, рвалъ на части, терзалъ, уничтожалъ.

— Ну рѣзня! говорилъ Недъ Лендъ, экой содомъ подняли.
Дѣйствительно испуганныя жствотныя етрашно взволновалст

тихія воды.
Цѣлнй часъ лродолжалось это побояще. Нѣсколько разъ де-

сять і л і  двѣнадцать кашелотовъ разомъ кидалиеь на „Наути-
луеъ“ . Мн сквозь етекла вядѣли ихъ зубаетую пасть, ихъ етраш- 
ный тлазъ. Они цѣплялись за „Наутялусъ“ , какъ собакн за 
двухгодовалаго кабана. Но „Наутилусъ“ ихъ уносилъ, увлекалъ 
въ глубь, поднималъ па поверхноеть, нисколысо не стѣсняяеъ 
ихъ тяжеетью, ни мало не заботясь о ихть ющныхъ ударахъ.

Наковедъ кашелотн были разсѣявн. Воды пересталя волно- 
ваться, „Наутялуеъ“ выплылъ на поверхноеть.

Жн тотачеъ же выбѣжали на платформу.
Mope бнло нокрнто обезображенными, изуродованныш тру- 

пами. СакыІ ужаеннй взрывъ не жогъ бы такъ исковеркать, раз- 
щипать, разнѳети эту іаесу чудовищъ. Ми плнли среди огром- 
ннхъ труповъ.

—  Спжны y нжхъ голубоватыя, говормъ Еонсейлъ, брюхо 
бѣловатое и всѣ они нокрыты выпуклостями.

Нѣсколько перепуганныхъ кашелотовъ обратялоеь въ бѣгство. 
Воды на пространетвѣ нѣсколькихъ шиль окраеились кровыо н 
„Наутнлусъ“ плылъ по кровавому морто.

Еапитавъ Немо тоже вышелъ на платформу.
—  Еаково, дядя Лендъ? епросилъ онъ.
Что жъ это за охота? отвѣтвлъ канадецъ, который уже 

увпѣлъ успокоиться. Это охотой нельзя и назвать. Ояо, конечно, 
страшю глядѣть, да вѣдь я не мяевикъ, я охотникъ, я еи то- 
ловъ! это проето рѣзня, бойня!

— Это истребленіе вредныхъ жнвотныхъ, дядя Лендъ. „На- 
утилусъ“ не иохожъ на мясвицкій ножъ: —  вы напрасно его 
порочите!

— По моеиу острога лучше, скаяалъ Недъ Лендъ.
Всякому свое, отвѣтилъ кашгганъ.

— Это, разужѣетея, что веякому свое! сказалъ Недъ Лендъ.



Я  ужѳ начяяалъ тревожиться какъ бы канадецъ не сказалъ 
какой дерзостж, но къ счастію вншаніе ѳго было отвлечено вя- 
домъ кита, къ которому подошелъ „Наутилусъ“ .

Животное не увернулось отъ зубастыхъ кашелотовъ. Я  тот- 
чаеъ же узналъ австралійекаго кита, но еъ совершенно черяой, лло- 
сісою, какъ бн вдавленною головою. Анатошческж аветралійскій 
китъ отличаетея отъ бѣлаго кята ж отъ нордкапера оеобымъ 
соединепіемъ семи шейныхъ позвояковъ и тѣмъ, что y него дву- 
мя ребрами больше.

У  ;несчастнаго кита в с ^  брюхо было язорвано ж онъ былъ 
мертвъ. На концѣ его жзуродованнаго плавЕика еще ввеѣлъ ма- 
ленькій кятенокъ, котораго онъ не могъ епасти. В ъ  открытую 
паеть лилась вода и шумѣла въ его усахъ, какъ въ какомъ 
нибудь тростникѣ.

Канитанъ Немо направилъ „Наутялусъ“ какъ разъ къ тру- 
пу животнаго. Двое изъ экипажа вскочжлж на трупъ я, къ ве- 
лякому моему удивленію, прянялжсь доить кита.

Онж выдожлж все молоко, то ѳеть слжшкомъ двѣ бочкж.
—  He угодно лж вамъ попробовать г. профессоръ'? сказщ ъ 

капжтанъ Нело, подавая игяѣ чагаку этого молока.
Молоко было еще теплое.
—  Охъ, капятанъ! сказалъ я: не смотря на всю мою лю- 

бознательность...
—  Молоко 9то отличное, г. Аронакеъ. Оно вовсе не отля- 

чаетея отъ коровьяго.
Я , скрѣпя сердце, отвѣдалъ. Молоко, въ самомъ дѣлѣ, было 

отличноѳ ж еовершенно могло закѣнжть коровье.
—  Можно сбжть жзъ него масло, капитанъ, надѣлать сыровъ, 

— это будетъ пріятное прибавленіе е ъ  вашему етолу, еказалъ я. 
Я  очень радъ, что попробовалъ китовьяго молока!

—  A я радъ, что доста,вялъ вамъ возможность его попро- 
бовать, г . профеееоръ, отвѣчалъ капитанъ.

Съ этого дня я замѣтжлъ, что Недъ Лендъ сталъ очень 
коео поглядовать на капитана Немо.

—  Надо будетъ наблюдать за каладцемъ! думалъ я. Иначе 
того ж глядж выйдетъ какой нибудь скандалъ!



Г ІА В А  ТРИНАДЦАТАЯ.

СІІЛОШНЫЕ льды

„Наутидуеъ“ снова направился къ югу. Онъ шелъ съ чрез- 
внчайною скоростыо.

—  Что онъ, хочетъ доетигнуть лоіюеаі думалъ я.
Невѣроятяо, чтобы капитанъ йемо етрежялея къ полюсу,

потоиу что до сихъ поръ всѣ попыткя проникнуть до этой точ- 
ки земнаго шара оказались безуспѣшны.

Ііъ тому же приближалоеь врежя осеннее; y насъ было 13 
марта, a здѣшнее 13 марта соотвѣтствуетъ 13 еентябрю полу- 
ночныхъ странъ.

14 жарта я примѣтидъ подъ б'5° широты бѣловатыя жассы 
льда, веіачиною отъ двадцати до двадцатшшти футовъ; эти льды 
образовали что то въ родѣ неболыпихъ утееовъ, о которые море 
разбивалось еъ мѳлкижъ шужомъ.

„Наутилусъ“ держалея на поверхноетя океана.
Недъ Лендъ китоловшчалъ въ арктическихъ моряхъ и льды 

были ему не въ диковину, но мн съ Консейлеиъ видѣли ихъ 
въ лервый разъ ж взапуски ахаля.

— Что 9то такое, съ позвоіенія вхъ чеети'? спросилъ Кон- 
сейль, указшая на горізонтъ.

На югѣ виднѣлаеь бѣлая блестящая полоса.
* Ангдійсвіе китоловы называютъ это „ice blink“ , то есть ле- 

дяной отбдескъ.
Каковн бы ни были тучи, онѣ никогда не затемнѣютъ этого 

отблеска.
—  Почежу жъ этотъ отблескъ, съ  нозволенія ихъ чести?
— Потому, что екоро покажутся дедяныя горы, Еовсейль.
Дѣйетвительно, екоро показались ледяныя горы.
— Какая шрелестъ! вскрикнудъ я невольно.
Ледяныя горы блястали, сверкали и лереливались. Иння 

были изборождены зелеными жилкажи, другія, похожія на гро- 
мадные аметиеты, такъ и еквозиись; иныя были сдовно уеыианы 
дедяшии иглами, въ каждой иглѣ отражадиеь солнечные лучі и



гора сверкала, какъ алжазъ; иныя были матоваго бѣлаго цвѣта, 
точно мраморныя.

Чѣмъ далш е мы поднималнеь къ югу, тѣмъ чаще попада- 
лись эти пловучіе острова, тѣмъ болыііе увелнчивались ихъ размѣры.

Полярныя лтицы гнѣздилиеь на „ледянкахъ“ , какъ называлъ 
ледяныя горы канадецъ. Вуревѣстники ипуффины оглушали наеъ 
своими криками. Иные приниали „Наутилусъ“  за трупъ ішта, 
спускались на него н долбяля клювомъ звонкое лиетовое желѣзо.

Во время этого плаванія средн льдовъ, капнтанъ Немо очень 
часто выходилъ на платформу.

Я  часто емотрѣлъ на него, когда онъ стоялъ н внимательно 
наблюдалъ горизонтъ. Мнѣ нногда казалось, что его спокойные, 
тнхіе глаза еловно вепыхнваля.

Что онъ думалъ въ это время? Можетъ быть онъ думалъ, что 
вотъ здѣсь, въ этяхъ странахъ, онъ далеко отъ веѣхъ людей, 
одннъ, самъ себѣ хозяинъ?

Капнганъ Нежо ннчего не говорнлъ. Онъ нлн стоялъ не- 
подвижно нлн давалъ надравленіе „Наутш усу“ .

Правялъ онъ еъ необычайнЕшъ нскуствомъ я ловкостыо; 
„Н ауттаусъ“ екользнлъ какъ ня въ чемъ не бывало между ле- 
дяными массамн длнною въ нѣсколько^ тишгь н вышиною отъ 
семндесятн до воеьмндесятн метровъ.

Вдаля, казалось, путь совершенно загромождался льдамн. 
На 6 0 °  швроты проходъ исчезъ.

—  Ну тутъ станемъ! сказалъ канадецъ.
Я  думалъ тоже.
Но канитанъ Немо отъискалъ какую то щелочку н отважно 

проекользнулъ еквозь нее, очень хорошо зная, что вслѣдъ за 
проходомъ „Наутилуса“ дЬды тотчасъ же еплотятея.

„Наутилусъ“ путеводшшй этой некусной рукой, перешелъ 
всѣ льды: я ледяння горы, н’ ледяныя поля, и „дловучкя” , и 
„кругляки“ н „полосатки“ .

—  Почему это называютъ нхъ „кругляками“ я „полосат- 
ками“ , съ позволенія ихъ чести? спросилъ Конеейль.

—  Потому что первые соетоятъ изъ круглыхъ обломковъ, 
Консейль, a вторыѳ нзъ продолговатыхъ.

—  А! сказалъ Конеейль.
—  Мудрено? епроеялъ канадецъ.



— Нѣтъ, только я пе сообразилъ, отвѣчалъ простодутннй 
Консейль.

Температура была довольно низкая. Термометръ, выставлен- 
ннй на воздухъ. показывалъ отъ 2° до 8° нижс нуля.

Но ш  не зябли; на паеъ бнла одежда изъ тюленъей шкури, 
которая отличио защищаегь отъ холода. „Наутилусъ“ отошгялся 
электричеетвоиъ, да кромѣ того, стоило только ему погрузитымг 
на глубдну нѣсколышхъ жетровъ и онъ очутился бьг въ еравня- 
тельно теплой тегдературѣ.

—  Плыви мы по этшъ морямъ двуия иѣеяцаш ранѣе, мы 
бы не видали иочіг, сказалъ я.

—  Какъ такъ1? сироеилъ канадецъ.
— Оолнце не заходдло бн, отвѣчалъ учений Еонсейль. Все 

былъ бы день.
—  А! нроязнесъ канадецъ.
—  Впрочемъ ж тенерь еще не богъ вѣсть какія ночи, сказалъ 

я: всего тря--четнре часа. A вотъ поелѣ такъ ночь настанетъ 
на цѣлне шееть мѣсяцевъ.

15-го жарта жы переши широту Нью семлендекихъ и юж- 
ныхъ Оркнейскихъ острововъ.

Калятанъ Нею сказалъ жнѣ, что здѣсь когда то водились 
множество тяшней, но американскіе и ангдійекіе китоловы били 
безъ разбору я дѣтенышей я самокъ я до чиста, ястребиля весь 
здѣшній тюленій родъ.

16-го марта, около воеьш часовъ утра „Наутилусъ“ яере- 
еѣкъ южннй полярный крѵгъ. Льды окружали насъ со веѣхъ 
сторопъ я заграждали путь.

Но капитанъ все такн приловчалея, проскользывалъ нзъ про- 
хода въ проходъ, ж плылъ дальше.

— Ёуда же это онъ наконецъ стремитея1? говорилъ я.
—  Впередъ, съ нозволенія ихъ честа, отвѣчалъ Еонсейлъ.
— Да куда?
— Впередъ. Внрочемъ, какъ ужъ нельзя будетъ плыть даль- 

ше, такъ ояъ оетановжтся.
—  Я даже и за это не поручуеь! отвѣчалъ я.
Мнѣ, признаюсь, это опаеное не надежное плаванье, прихо- 

джлоеъ по душѣ. Невозможно выразять словами до чего меня 
восхищали красотн новнхъ для іеня странъ.



Какъ хоропш былж эти льдн! Еакія  прлчудливыя формн 
они жногда пржнгааля! To вн видите передъ собою какіе то 
лодяные воеточные города, еъ безчжсленными минаретами и ме- 
четямя, то какія то разрушепныя, какъ бы повергнутыя землѣ- 
трееѳніемъ, дворцн я храмы. И вее это сіяло и сверкало подъ 
косвенными лучамя солнца или заволакивалоеь, какъ дымкою, 
сѣрымъ туманомъ иля едва мелькало въ снѣжной пнли урагана. 
И совсѣхъ сторонъ громъ, трѳскъ, тумъ, визгъ, —  льдвгнн стал- 
ківаются, разеыпаются, ледяние утесн опрокядываются — однимъ 
еловомъ „ни въ сказкѣ сказать, ни перомъ опжсать“ , какъ го 
ворилъ Недъ Лендъ.

Еслж „Наутилусъ“ погружался въ то время, когда ледяны- 
утесы падали, подъ водами шумъ ж трескъ отдавался съ неска- 
занной сжлой ж отчетливостью, и паденіе этжхъ массъ произво- 
джло сшгьнѣйшее волнѳніе дажѳ въ глубокжхъ слояхъ океана. 
„Наутилусъ“ качался ж вѳртѣлся тогда, гсакъ деревяшка въ 
водоворотѣ!

Чаето, когда нжгдѣ не вждно б и о  выхода, я думалъ, что 
льдн насъ затрутъ окончательно, но капжтанъ вее таки выби- 
ралея черезъ ту жли другую щелку. Онъ тотчасъ уснатривалъ 
самую узенькую струйку еиневатой воды, ж тотчаеъ же, туда ва- 
жравлялся. Иногда эти струйкя обозначалжсь какъ тоненькія, ни- 
точкж,— казалось ужъ тутъ проскользнуть нѣтъ нжкакой возмож- 
ностж, a капитанъ Немо такж проскальзывалъ.

—  „Наутялусъ“  видно не влорвой гуляетъ по здѣлшжмъ мо- 
рямъ! замѣтилъ Недъ Лендъ.

—  Я  жочтж въ этомъ увѣренъ, отвѣчалъ я. Капжтанъ 
Неяо тутъ какъ дома!

Однако 16-го  марта путь нашъ вее такя затерло.
—  Что это, сплошные льды, съ позволенія ихъ чеети? епро- 

сжлъ Консейль.
—  Н ѣтъ, это пока еще обпгарныя, сшотившіяея ледяння 

поля, отвѣчалъ.
—  Что вндумаетъ теперь капжтанъ Немо? еказалъ канадедъ.
Капитанъ Немо пустилъ „Наутжлуеъ“ прямо на ледяиую

массу, „Наутялусъ“ налетѣлъ, пропшбъ, врѣзался ж пошелъ.
—  Ну, пржзнаюсь! сказалъ Недъ Лендъ. Ишь какъ чешетъ! 

только осколкж къ небееамъ летятъ!



Да, „Наутмусъ“ самъ прорѣзывалъ себѣ каналъ между ле- 
дяннмъ полемъ. Иногда онъ взлеталъ на льдияу ж мялъ ее подъ 
собою, иногда погружаясь въ глубяну онъ просто прошибалъ ео 
килевой качкой.

Веѣ эти дня бнлъ безпрестаняый шквалъ. Иногда тумаяъ 
до того сгущалея, что съ одного конда нлатформы не вндно бы- 
ло другаго; снѣгъ скоплялея въ такіе твердые сл<ж, что ярнхо- 
дялось ихъ разбнвать жотнкамн. Прн темяературѣ въ нять гра- 
дусовъ ниже нуля, веѣ яаружныя, части »Наутялуса“ покрыва- 
лись льдожъ. Оснащенное судно не могло бн я двннуться, нотому 
что всѣ талевые лонарн заетрялн бы въ бюкахъ. Только судно 
безпарусное, снабженпое электрическимъ двигателемъ могло яу- 
стяться въ ялаванье подъ такиш внсокимя шнротами.

Барометръ етоялъ очень низко. Ояъ упалъ до 78° 5 '.  Ука- 
занія компаса ни къ чежу не веля. Стрѣлки металясь туда н сюда, 
нриближаясь къ магнетическому южяому полюсу, который не слѣ- 
дуетъ сжѣпшвать съ'южнымъ полюеомъ земли. По Гаясмену, этотъ 
полюсъ находится подъ 70 ° лшроты и 1 3 0 °  долготы, a no на- 
блюдеяіяжъ Дюперре подъ 135° долготы и 70° 3 0 ' пшроты. 
Приходилось дѣлать безпрестанныя наблюденія, переяося компасъ 
на различныя частя судна и брать ередяее число.

Навонецъ, 18-го марта ^Наутилуеъ“ окончательно затердо. 
Околько капитаяъ Неяо ни бился, нж ухитрялся— веѳ понапрасну. 
Ужъ это былн не „кругіяки“, не „полоеатки“ , se ледяныя по- 
ля, a безконечная и недвижная цѣпь ледяшхъ, сплотившжхся 
горъ.

—  Сллошяые льды! сказалъ Недъ Іеядъ. Видите, г. про- 
фесеоріЛ

—  Вяжу, Яедъ.
Около полудня ноказалоеь солнце. Еапитанъ Номо сдѣлалъ 

наблюденія и оказалоеь, что мы находимея подъ 61 ° 3 0 ' дол- 
готы и 67° 8 9 ' южной шнротн.

—  Го-го! куда продради! сказалъ Недъ Лендъ.
Жоря, т. е. воднаго пространства, не было ж въ помйнѣ. 

Передъ „Наутилусожъ“ разстялалась обширная, холмиетая рав- 
нина, кое гдѣ прернваежая утесамя, напоияяавшая поверхность 
рѣкн передъ взлоиомъ льдовъ. Нѣсколько остроконечныхъ екалъ 
возвшпались на внсоту двухъ сотъ футовъ. Далѣе шли крупные



зііаути лусъ» оиончатедьио затерло.



берега, которые, какъ зеркала, отражали солнечные лучж, про- 
рывавшіеся сквозь туманъ. Повсюду царствовало мрачное безмоі- 
віе, жзрѣдка только прерываежое полетомъ буревѣетвжковъ иля 
пуффиновъ.

—  Вотъ еторонка! сказалъ Недъ Лендъ, все замерзло! и вся- 
кій шумъ замерзъ.

„Наутялусъ“ вынуждеяъ былъ оетановжться.
—  Ну, г . профессоръ, еказалъ Недъ Дендъ, колж вашъ ка- 

шгтанъ Нежо да пойдетъ дальше...
—  Что-же, Недъ?
—  Х ватъ  онъ будетъ, г. профессоръ!
—  Почежу же это, Недъ'?
—  A потожу, что никто еще яе лереходжлъ спюшнихъ льдовъ 

и не перейдетъ! Оно конечно, капжтанъ Нежо ловокъ, да тутъ 
нашла коса на кажень: ледъ не свой братъ ж коли ужъ поло- 
женъ тако і предѣлъ, чтобъ дальше человѣку не ходить, такъ 
онъ и не пойдетъ!

—  Неужто нѣтъі A жнѣ бн очѳнь желательно посжотрѣть 
за этими сплошными льдами. Терпѣть ве ю гу , когда вотъ этакъ 
вдругъ передъ тобою выдвинетея етѣна!

—  Это ихъ честь справедлжво замѣчаетъ, сказалъ Консейль, 
етѣны только раздражаютъ ученыхъ... и не учеяыхъ тоже. Лучше 
еслжбы етѣнъ нжгдѣ не было.

- -  Д а вѣдь извѣстно, что за этой стѣной, т. е. за сплош- 
ныш-то льдами, сказалъ Недъ Лендъ.

—  Что-жъ тажъ такое, Яедъ? епроежлъ я.
—  Ледъ, и большѳ ничего, отвѣчалъ канадецъ.
—  Вы  въ зтожъ увѣренн, НедтЛ
—  Увѣренъ, г. профессоръ.
—  A я нѣтъ, и поэтому желалъ бы лробраться за стѣнку 

ж поглядѣть.
—  Поелушайтееь женя, г. лрофесеоръ, и выкжньте такія мысли 

жзъ головы. Вы дошлж до сплошныхъ льдовъ ж будетъ съ васъ! 
Далыне вы не пойдете,— ни вы, ни вашъ капжтанъ Немо, нж 
его „Наутилусъ“ . Какъ онъ тажъ не прнгай, a ноетожжъ, посто- 
ш ъ ,  да и повернежъ е ъ  сѣверу!

Я  долженъ былъ согласжться еъ Лендомъ. Пока не изобрѣ-



тутъ такихъ кораблей, которыя бы ходили no ледяному долю, 
до тѣхь Е о р ъ  и не нереѣдешь льдовъ.

He смотря на всѣ усилія, на веѣ ухщ ренія капитана Немо, 
„Наутілусъ“ не могъ двинутьея впередъ.

Обыкновенно, кто не можетъ идти впередъ, жожетъ воротить- 
ся назадъ; но тутъ нельзя было т  впередъ идти, ни отступить; 
пр.оходы затворились за нами.

—  Это еще ничего, что льдины сдвянулись, еказалъ Недъ 
Іендъ, a вотъ какъ они начнутъ налирать на судно, такъ тогда 
только держісь.

Это и случилоеь. Около двухъ часовъ нополудни вокругъ 
„Наутилуса“ образовался тоякій ледъ.

Ёакъ я ни былъ пристраетенъ къ капитапу Немо, однако 
пршплось сознаться, что оаъ дросто еъумасбродствуетъ.

Я  стоялъ да длатформѣ; кашітанъ подмпелъ ко мнѣ и 
сказалъ:

—  Какъ вн объ этозгь думаете, г. профессоръ?
—  Я. думаю, что мн затерты льдами, капитанъ, отвѣчалъ я.
—  Ватѳрта льдаииі Что вы подъ этгаъ лодразумѣваете?
— To, что ш  нѳ ложемъ двияуться іи  впередъ, ни назадъ, 

ш  въ право, н і въ лѣво. Это я полагаю, называется „затерты 
льдами“'*

—  Такъ вы полагаете г. Аронаксъ, что „Наутилусъ“ не 
виберется1?

— Очеиь трудяо внбраться, капитанъ. Время теперь такое, 
что на оттепель нечего раечитывать.

— Ахъ, г. Аронаксъ, сказалъ нѣскоіько наслѣшливо ка- 
мтанъ: вы вѣчно вездѣ видите дрепоны ж дредятствія! Смѣю 
васъ увѣрить, что „Наутилусъ“ не только выберется, но и даль- 
ше пойдетъ!

Дальже, на югъ? спросилъ я, глядя пристально на ка-
шгаааа.

Да, на югъ! Онъ пойдетъ къ полюеу г. професеоръ!
—  Къ полюеу! всврикнулъ я.

Да, е ъ  полюсу, холодно отвѣчалъ капитанъ, е ъ  южноиу 
лолюеу, е ъ  неізвѣстноі т о ч е Ѣ , гдѣ еходятея веѣ земные мери- 
діанн. В н  должны бы уже знать, г. профеесоръ, каЕЪ я управ* 
ляю „Наутиіусонъ“ и что за судно „Наутилусъ“ !



«Н а у ти л у с ъ »  ие м о гъ  двииуться  вііербДЪ.



Д а, я хорошо это зналъ. Но, пройти къ южному полюсу!
Это могъ задумать только безумецъ.
—  Вы  уже открыли южшй полюеъ, капитаяъ? спроеилъ я.
—  Нѣтъ, г. профессоръ. Мы съ вамя ваѣетѣ его откроемъ. 

Что не удадось другимъ, то удастся мнѣ. Я  до сяхъ поръ ещѳ 
никогда не заводилъ „Наутилуса“ такъ далеко, но, повторяю 
вамъ, я поведу его еще далыпе!

—  Я  желалъ бы вамъ вѣрить, капитанъ, отвѣчалъ я нѣ- 
сколько ирояически. Я  вамъ вѣрю. Двинентесь впередъ! Для пасъ 
не существуетъ никакихъ, прелятетвій! Разобьемъ эти сплошнне 
льды! Взорвемъ ихъ! A коли онл все-таки не яодадутся, такъ 
приставижъ къ „Наутилусу“ крнлья и пусть его перелетитъ!

—  Зачѣжъ же ему летѣть, спокойно отвѣчалъ капитаяъ Немо: 
онъ лучліе пройдетъ подо льдамг.

—  Подо льдами? вскрикяулъ я.
—  Ну да, подо льдами, отвѣчалъ капитаяъ Нѳмо.
Я  полялъ, что задумалъ капитанъ Нело.
—  Я  вижу, что мы начияаемъ лоюшать другъ друга, г. 

лрофессоръ, сказалъ капитанъ слогка улыбаясь. Вы уже 
не отрицаете возножяости лопытки,— вы даже надѣетесь па ея 
успѣхъ! Вы знаоте, что нсвозможно для всякаго другаго кора- 
бля, то для ДІаутилуса“ легко. Если материкъ выплыветъ около 
полюса ,.Наутилуеъ“  оста-новится, ссли же море свободно, онъ 
проникнетъ до самаго полюса!

—  Пожалуй, вы правы каіштапъ, отвѣтилъ я: поверхпость 
моря покрыта льдомъ, яо яижніе слои свободны. Если я яе опш- 
баюсь, то надводпая часть льда отноеится къ подводяой, какъ 
4  къ 1?

Почтж что такъ г. нрофессоръ. Ледяныя горы, возвышаю- 
здіяся да одинъ футъ надъ уровнемъ моря, простираются на трл 
фута вяизъ. Сплопіные льды, передъ которыми ны теперь стоимъ, 
нѳ превншаютъ вышины ста ыѳтровъ, елѣдовательно они имѣютъ 
де болѣе трехъ еотъ метровъ въ глубину. A что значитъ іржста 
метровъ для „Наутилуеа“ .

—  Ничего ле зпачитъ, капитанъ.
—  „Наутилусъ“ можетъ даже спуститься глубже, и въни ж - 

вихъ елояхъ нисколько не заботитьея о тонъ, что ла поверх- 
зостя тридцать яли соровъ градусовъ холода.



— Справедливо, капитанъ, еовершенно сираведливо, отвѣ- 
тилъ я.

Я поддавался искушенію!
—  Затрудненіе тоіько въ томъ, сказалъ капитанъ Немо, 

что нѣеколько дней придетея пробыть подъ льдомъ.
— Еакое жъ тутъ затрудненіеі возразилъ я: y „Н аутыуса“ 

огрЛнне запасные резервуары, мы ихъ попоінимъ и оні снаб- 
дятъ насъ кислородомъ, которнй намъ нуженъ.

— Видите, какъ вы хорошо устраняете затрудяеніе, г. Аро- 
наксъ, сказалъ улыбаяеь капитанъ. Но я вее таки боюеь, чтобы 
вн послѣ не обвиншш меня въ сумасбродетвѣ, a потому янапе- 
редъ екажу вамъ, чего можно еще опасаться.

— Да чегожъ можно еще опасатьея?
— Вотъ чего: очень возможно, что до еамаго шшоса море 

сплошь сковано льдомъ ш тогда пожалуй мы не въ состояніи бу- 
демъ выбраться на поверхность.

— Да развѣ вы забываете, капитанъ, каковъ шекъ y , ,На- 
утмуеа‘1 развѣ нельзя какъ нвбудь повернуть зтотъ шекъ діа- 
гояально и нустить его въ ледяную кору?

—  9! г. професеоръ, какія иногда y васъ являются свѣт- 
лыя мысли!

—  Да и къ чему воображать непремѣнно все худоѳ, про- 
должадъ я, увлекаясь все болѣе и болѣе, очень можетъ быть, 
что море евободно около южнаго полюса, точно также, какъ 
оно свободно y сѣвернаго. Полюсы холода и полюсы земли не 
смѣпшваются ни въ южномъ ни въ сѣверномъ полушаріи, и пока 
не доказано противнаго, надо предполагать, что тамъ находитея 
или материкъ іли море совертпенно евободное отъ льдов.ъ.

— Я сажъ тоже думаю г. Аронаксъ, отвѣчалъ капитанъ 
Немо. Однако позвольте вамъ замѣтить, что вы уже не нададае- 
те на иое нредпріятіе, но напротивъ того его защшцаете!

В>аштанъ говорилъ правду: я точно защщалъ! Теперь уже 
нѳ онъ кеня, a я его увлекалъ къ полюсу! Капитанъ Неыо под- 
смѣиваіся надо шою, и имѣлъ полное право подсмѣиваться.

~  Hyj теперь лримемея за дѣло, сказалъ капитавъ Нежо: 
вельзя терять ни иінуты!

Онъ позвалъ лейтенанта.
Дейгенантъ яввдся.



Ояя яачалж говорить на евоеиъ непонятномъ яарѣчіи; лей- 
теяаятъ, ловядямому, считалъ наіѣреяіо капитана удобоясполнж- 
мнмъ, потому что ниеколько еіу  не возражалъ ж даже нисколь- 
ко повидимому не удавлялся.

Е о  какъ ня былъ безстрастенъ леятеяантъ, онъ не превзо- 
шелъ своею безстраетностыо моего достойяаго Конеейля. Когда 
я объявилъ этому безмятежному парніо, что мы намѣренн отпра- 
вяться къ южному полюсу, онъ не сморгнулъ глазомъ я отвѣ- 
тилъ мнѣ своею обнчною фразою:

—  Какъ угодно будетъ ихъ честж.
Что касается до Неда Ленда, то онъ вздеряулъ плечаш 

такъ выеоко ж такъ лрезржтельно, какъ вѣроятяо еще ня оджнъ 
емертный не вздѳргжвалъ. '

—  Знаетѳ что, г. професеоръі сказалъ онъ: инѣ васъ жалко! 
ж васъ ж вашѳго капятаяа!

—  Д а вѣдь мы пойдемъ къ лолюсу, Недъ!
— Пойдете, елова нѣтъ, только яазадъ не воротятесь, от- 

вѣчалъ канадецъ.
Съ этжиж словами Недъ Леидъ оставилъ меня не жѳлая боль- 

ше разговаривать о такихъ „яеподобныхъ“ вещахъ.
Приготовленія началпсь.
Около четырехъ часовъ капитанъ Немо объявялъ мнѣ, что 

надо задвигать филенки и слѣдовательяо дора уходіть съ шгат- 
формы.

Я  бросжлъ послѣдній взглядъ на сверкающіе сплошлые льды. 
Погбда была яеная, атмосфера чиетая, но холодъ былъ доволь- 
но еяльный— двѣяадцать градусовъ няже яуля; впрочемъ вѣтеръ 
утяхъ и температура была довольяо сносная.

Дееять человѣкъ экипажа явилпеь съ болыяии мотнказши 
прияялясь разбивать ледъ около „Наутилусъ“ яачалъ погружаться.

Мы еъ Консейлемъ уеѣлиеь въ залѣ рядышкозгь. Ставнж от- 
крылись и мы могля вждѣть нижніе слож океана.

Термонетръ нодюшался.
Калитанъ нредсказалъ вѣрно: епустившиеь яа глубяну трехъ 

сотъ летровъ мы очутилиеь подо льдамя. „Наутилусъ“ епусгился 
еще яяже. Онъ достжгъ глубжнн въ восемьсотъ метровъ. Темпе- 
ратура водн была уже не въ двѣнадцать градуеовъ, какъ яа 
поверхностя иоря, a всего въ одияадцать.



—  Отлжчно, яоплывемъ, съ позволенія іх ъ  чести! сказалъ 
Ковсейіь.

—  Надѣюсь, надѣюеь, дружжще, отвѣчалъ я.
„Наутилусъ“ прямо направился е ъ  жолюсу. Оетавалоеь прой-

ти o n  5 7 э 3 0 ' до 9 0 э, двадцать два еъ половжною градуса, 
т. е. окоіо пятжеотъ лье. „Наутжлусъ“ шелъ по двадцатж me
ets миль въ часъ ,— со скоростыо экстреннаго поѣзда.

—  Еели овъ вее также будетъ ждтж, сказалъ я, такъ оіъ 
въ сорокъ часовъ дойдетъ до полюеа.

—  Это жхъ честь справедлжво жзволилж разсуджть, отвѣчалъ 
Коясейль.

Мы еъ достойнымъ парнежъ почти цѣлую ночь дросждѣли 
около оконъ. Mope освѣщалось электржческжмъ свѣтомъ, но оно 
бнло пусто: рыбы не попадалжеь въ этжхъ закованныхъ льдага 
водахъ. Они моглж только лроходвтъ здѣсь жзъ южнаго океана 
къ полюеу.

Мн шли очень скоро. Это чувствоваюсь потому, какъ вздра- 
гивалъ „Наутялусъ “ .

О еоло  д в у х ѵ  часовъ утра я пошелъ отдохдуть. Консейль 
послѣдовалъ коѳму пржмѣру.

Проходя no корабельнымъ корждорамъ, я надѣялея ветрѣтить 
калжтава Немо, но я его не встрѣтилъ.

—  Вѣрно самъ правжтъ, подумалъ я.
Н а слѣдукщій день, 1 9  марта, я съ пятж чаеовъ утра за -  

брался въ • залу. ЭлеЕтржчесЕій лагъ л о Е а з а л ъ , что мы идемъ 
нѢ сеолько тише. „Н аутллусъ“ осторожно поднимался, медледно 
опоражнивая евож резѳрвуары.

Сердце y меня начало страшно бжться.
Неужели мы выплывемъ, найдеиъ свободжое лоре?
Нѣтъ! меяя увѣдошлъ объ этомъ довольно порядочный а д -  

ЧѲЕЪ. „Наутвлусъ“ стукнулся объ ледъ и, судя по глухожу звуку, 
льды въ этомъ мѣстѣ были ещо очень толстьг. Мы находжлись 
на глубинѣ тнсячж футовъ, значагъ вадъ нами было три тысячи 
футовъ льду. Здѣеь льды были слѣдовательпо гораздо толще.

— Пдохо дѣю! подумалъ я.
В ъ  этотъ день „Наутилусъ“ нѣеколько разъ пробовалъ под- 

нматься, но всегда ударялся о ледяной п о т о іо е ъ .  Ияогда слу- 
чалось, что ледъ встрѣчался дажѳ на девяти етахъ метрахъ,



Ä
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— С во б о дя :.)в зіорс! еказалъ капитанъ, отьоряя дверіь



с л ѣ д о в а т е л ь н о  в ъ  немъ бы ло т ы с я ч у  д в ѣ е т и  м етр овъ  т о л ід и н н , 
с ч и т а я  д в ѣ е т я  м ет р о въ , котор ы ѳ в о зв ы ш а л и с ь  н а д ъ  ур о в н ем ъ  
м о р я.

—  Чтожъ это! думалъ я, здѣсь ледъ уже вдвое толще.
Наступилъ вечеръ, но никакой перемѣнн не произошло. Ледъ

доходшгъ отъ четырехъ сотъ до пяти сотъ метровъ въ глубину. 
Разумѣется это было уже гораздо меньше, но вее еще отъ по- 
верхности моря наеъ отдѣляла очень толстая кора.

Было восемь часовъ. Уже назадъ тому четыре часа елѣдова- 
ло впуетить евѣжаго воздуха въ „Наутилусъ“ . Однако я ни- 
сеольео покамѣсть отъ этого не страдаіъ, хотя капитанъ Нешо 
и не прибѣгалъ еще къ запаеамъ кіслорода.

Я  очень плохо спалъ эту ночь: меня то етрахъ одолѣвалъ, 
то волновала надежда. Я  вскакивалъ нѣсколько разъ съ постели. 
Врѳмя отъ временя я слышалъ, какъ „Наутилусъ“  ударядся о 
ледяную кору.

О ео л о  трехъ часовъ утра я  замѣтилъ, что ледъ доходм ъ 
всего до пятидесяти метровъ глубины. Вначитъ веего полтораста 
футовъ отдѣляли наеъ отъ поверхности водъ. Сплошные льды, 
очевидно, превращались въ ледяныя поля. Изъ горъ дѣлались 
долины.

Я  не отрывалъ глазъ отъ монометра. Мы вее подннмались. 
Жьды становилиеь все тоныпе.

НаЕОнедъ въ шееть чаеовъ утра, въ достопамятный день 1 9  
марта, дверь залы отворилась и явжлся Еапитанъ Немо.

—  Свободноѳ море! СЕазалъ онъ.

Г Х А В А  Ч Е Т Ы Р Н А Д Ц А Т А Я . 

кшный полюсъ.

Я  ео веѣхъ ногъ кинулся на платформу.
Д а, море бнло свободно!
Только кое гдѣ плавали льдинки, да виднѣлиеь пловучія, ле-

д я е ы я  го р ы ; в д а л и  р а зс т и л а л о с ь  огромное во д н о е п р о етр ан ство ;
в ъ  в о з д у х ѣ  Ер у ж и л о сь б езч гсл ен н о е и нож ество етіцъ, a л о д ъ  в о л -
нам и к я ш Ѣл й  р ы бы . M o p e , емотря до гл у б и н ѣ , п ер ехо д и л о  и зъ
яркаго голубаго въ олшшвый цвѣтъ. Тераолетръ показывалъ

*



три градуса no Цельзію ннже нуля. Ео сю еторону льдовъ бы- 
ла, жожно сказахь, весна!

— Мы y полюса1? спросиъ я капітана.
Сердце y меня бялось до разрыва.
—  Нѳ зяаю, отвѣчалъ капитанъ. Въ полдень сдѣлаемъ на- 

блюденіе.
— À какъ вы думаете, еолнце покажетеяі сказалъ я, глядя 

на сѣроватое облачиое небо.
—  Покажиеь оно только на секунду, и этого будѳтъ доста- 

точяо, отвѣтидъ капитанъ.
Въ десятя ю ляхъ отъ „Наутилуса“ къ югу, возвышался 

метровъ на двѣсти уединенвый островокъ. Мы иаправялиеь нряно 
къ этому оетровку, но шли съ большой осторожностью. Mope бы- 
ло совершенно незнакомое и, южетъ статься, уеѣяно подводныш 
рифаши.

Черезъ чаеъ мы достигли оетровка. Черезъ два часа мы ужѳ 
его обогнуіи. Онъ икѣлъ отъ четырехъ до пяти миль въокруж- 
яости. Узкій каналъ отдѣлялъ его отъ какой-то зешш. Гранидъ 
этой земли se было видно и потому мн не могли опредѣлить, 
что это такое: островъ или материкъ.

—  Мори должно быть правъ!
Мори зааѣтилъ, что между южнымъ полюсомъ и 6 0  пара- 

лелью море нокрнто нловучиіи льдинами громадшхъ размѣровъ, 
чѳго не встрѣчается въ Сѣверномъ и Атлантичеекоигв океанахъ. 
Изъ этого факта онъ вывелъ заключеніе, что антарктическій 
вругъ заключаетъ въ себѣ доволыо звачительныя зеили, такъ 
какъ ледяныя горы не могугь образоватьея въ открытомъ морѣ, 
a только y береговъ. По его разсчетамъ, масса льдовъ, облегаю- 
щая южный і іо л ю с ъ ,  достигаетъ въ ширину четырехъ тнеячъ к и -  

лоиетровъ.
„Наутилусъ“ , боясь сѣсть ва жель, остановилея въ трехъ еа- 

женяхъ отъ берега, подъ которымъ возвшшиеь жівонисныя 
скалн.

Шдюііка была спущена на воду. Капитанъ, двое матросовъ, 
Консѳйсь і  я, цуетялись къ берегу.

Быіо дееять часовъ утра.
Я  не разъ оглядывался, нѳ увижу ли Недъ Іенда, но Недъ



К а п и т а н ъ  Немо с к р е с т и л ъ  руки и оглядѣлся  кругом ъ*



Лендъ не локазывался. Вѣроятло, онъ серджлся, что мы дришли 
дротивъ его согласія къ лолюсу.

Шлюпка живо приетала къ берегу.
К о я е ѳ д л ь  х о т і і ь  в н і р я г и у т ь , но я  у д е р я ш ъ  его  за п о л у .

—  Капитанъ, сказалъ я капжталу Нѳмо: важъ первожу слѣ- 
дуетъ студить на эту землю!

—  Д а, г . лрофессоръ, отвѣчалъ капитанъ: и я пж- 
с е о л ь е о  не колеблюсь, потожу что до с и х ъ  поръ человѣческая 
нога еще ла нее не ветупала!

Сказавъ это, онъ легко сдрыгнулъ на пееокъ.
Я  вждѣлъ, что онъ былъ взволнованъ.
Онъ быстро взобрался на утесъ, возвшпавшійся на оконеч- 

ностж жыса, сталъ, СЕрестжлъ руки ж оглядѣлея кругомъ.
Фжгура его была чрезвычайяо велжчеетвенна на этой выеотѣ.
Мжнутъ пять онъ жолча осжатривался, дотожъ обратыея

ЕО МНѢ.

—  He угодно ли, г. д р о ф е с е о р ъ , Е р и в н у л ъ  онъ.
Я  тотчасъ же вмѣстѣ съ Консейлемъ выліелъ на берегъ.
Почва с о ст о я л а  нзъ к р а с н о в а т а г о  т у ф а ; жздалж п р е д с т а в л я -  

л о е ь , что она у сы п а н а  толч ен ы м ъ к и р п и ч е т ь . Повсюду вж д л ѣ л и е ь  

р уч ьи  л а в ы , шлакъ ж пежза; сейчаеъ можно бнло видѣть, что 
она в у л Е а н и ч е е Е а г о  п р о ж с х о ж д е н ія . В ъ  и д ы х ъ  м ѣ с т а х ъ  я  замѣ- 
т ж л ъ  дымовые п р о х о д ы , изъ Еоторыхъ п а х л о  еѣрою; э т о  обето- 
я т е л ь ст в о  д о к а з ы в а ю ,  что в н у т р е н в ій  огонь еще не п о т у х ъ . Одна- 
Ео  я  взошеіъ на высоЕую е Е а л у , и в с е -т а к ж , какъ п р л ст а л ь н о  

ни г л я д ѣ л ъ , нигдѣ не у см а т р ж ва л ъ  в у л Е а н а .

Извѣстно, что Джежеъ Россъ нашелъ Е р а т е р ы  Эребуеа ж 
Террора въ полвомъ дѣйствіі на сто шестьдесятожъ меридіанѣ и 
подъ 7 4 °  3 2 ' шжроты.

Растительность этого материка показалоеь жнѣ очень бѣдной. 
Ніжоторые жхж жгъ рода i'nsima melanoxanflia етлалнсь no чер- 
ныжъ скадамъ. ПоЕазались еще ыикроскодическія растеньица, 
длинныя яурпуровыя ж алыя водоросли, занеседдыя волнажж я 
внкинутня прибоежъ.

Берегъ б ы лъ  у сы д а н ъ  молюсЕами, м елки м и  р а в у ш Е а м ж , б л ю -  

д еч важ ж , сердц евж Еаж и , и особенно л р о д о л г о в а т ы л и  к л ю н ам и  и и  

шиловатЕамн, y в о т о р ы х ъ  г о л о в а  со сто и тъ  изъ д в у х ъ  О Е р у гл е н -  

н ы х ъ  л о п а ст е й . В д ѣ с ь  я  тож е н а л іе л ъ  ц ѣ л ы я  ж ж ріады сѣ в е р н ы х ъ



лшоватокъ, которыхъ кятъ за одяяъ разъ яроглатываетъ без- 
чясіеяное количество. Эти дрелестяые крыюногіе оживляли при- 
брежння воды.

Между прочими зоофитами, вяднѣлясь кое-гдѣ кораллы, ко- 
торые, по наблюденіяжъ Джемса Росса, жжвутъ въ южнихъ жо- 
ряхъ на глубинѣ тысячя метровъ, яотожъ малеяысіе пробчакн, 
яринадіежащіе къ роду procellaria pelagica; множество звѣздчатокъ, 
свойствеяяыхъ этому ыямату, я морскяхъ звѣздъ.

Но гдѣ кипѣла жизнь, такъ это въ воздухѣ. Веевозяожныхъ 
породъ птиды яорхаля, кружялясь ж оглушаля яасъ свояжя кри- 
камя. Иныя тучамж покрываля скалы, яясколько яе пугалнеь на- 
інего присутствія ж безцеремонио толпілись y наеъ подъ яогами. 
T o  былн яяягвяяы, легкіе н  дроворяые на водѣ, но яеуклюжіе 
я тяжелые на сушѣ. Оня издаваля престранные крики, скучива- 
лись цѣлыми стаями, держалясь смярно, но нѳугомонно крнчали.

Между этижи дтицамж, я зажѣтялъ хіонядъ, изъ семейства 
голенастыхъ; этя ятицы быля велнчиною съ голубя, бѣлыя, съ 
короткжмъ коняческямъ клювоиъ; глаза y ннхъ окружеяы крас- 
нымъ ободкомъ.

Консейль задаеся нѣеколькнш штукамя этой дичн; мясо 
хіонидъ, есля его хорошо пряготовять, очѳнь вкусно.

Въ  воздухѣ мелькалн альбатросы, y которыхъ шнрина рас- 
^  простертыхъ крыльбвъ равнялась чбтырѳжъ жѳтрамъ; гигантскіе 

буревѣстяикя и жежду яимя буревѣстникя— велякаяы, съ выгяу- 
тш л дугою крыльями, охотяикя до тюленей; буревѣстянки черяо- 
бѣлые, родъ мелкихъ утокъ, съ черно-бѣлою спнякою, — однямъ 
еловомъ дѣлое полчшце бурввѣетнивовъ,-- я бѣловатыхъ, еъ ко- 
рнчнѳвшн крыльяжя, н голубыхъ, своіственяыхъ южнымъ иоряиъ. 
Эти лослѣдніе до того „маслянясты“ , что жнтѳлн острововъ Фероэ 
т о л ь е о  ярявязываютъ к ъ  н и м ъ  фнтнль и  дотомъ зажягаютъ.

Ещѳ он яемяожко, еказалъ Консейль, которому я яере- 
далъ этотъ фактъ, я нзъ нихъ бнли бы настоящія лампы. Вдро- 
чееть, іѳльзя же требовать, что бн они выводялясь съ фятялемъ.

Отойдя на яолъ-жяли отъ берега, мы увндаля, что почва ео-
вершеяяо усѣяна гяѣздаш  антарктическяхъ сфеяикеовъ, яряяа-
длежащихъ къ еемейству яластокрылыхъ. Гяѣзда этя предста-
вляли что-то въ родѣ норокъ, изъ которыхъ бѳзярестаняо выде- 
тали шіицы.



і і т и ц ы  ве е в о з м о ж н ы х ъ  породъ порхалп, кружпдись и оглушали 
н а съ  евпм.ми к р и кам и .



Каш танъ Яемо послѣ устроилъ на я:іхъ охоту, яотому что 
ихъ черное мясо очеяь недурно.

Вти ефениксн кржомъ своимъ чрезвычайно напоминали осли- 
ное гиканье. О ні величиною съ гуся, аспжднаго цвѣта, еъ бѣ- 
лымъ брюхомъ и еъ желтымъ ободкомъ вокругъ шеи. Они по- 
зволяли себя убивать каменьями, нисколько не стараясь убѣжать.

Туманъ все не разеѣявался; было уже одинадцать часовъ, и 
еолнде вее еще не показывалось.

Это очень меня бездокошго. Какія же могли быть наблюде- 
нія безъ солнца? какъ узнать, y долюеа уже мы, и ж  еще яѣтъ']

Я  дрисоединися е ъ  капитану Немо.
Онъ стоялъ, облокотясь на обломокъ утеса, и глядѣдъ на 

небо. Онъ казался взволнованъ, нѳдоволенъ.
—  % о  же дѣлать! думалъ я. Надо покориться! Съ солн- 

цемъ не справитьея, ка.къ хочешь!
Наетупялъ и полдень, a дневное свѣтило вее не показыва- 

лоеь. Нельзя даже было опредѣлить жѣето, котороѳ оно занишіло 
за гуетоЁ занавѣсью облаковъ.

Скоро пошелъ енѣгъ.
—  До завтра! сказалъ капжтанъ Немо.

Мы возвратились на „Наутилусъ“ .
Во врѳия нашего отеутетвія невода были закинуты и я еъ 

болыпимъ удовольствіеиъ принялся разсматривать захваченныхъ 
рыбъ.

Антарктичѳекія моря елужатъ убѣжщемъ множеетву дереход- 
ныхъ рыбъ, которыя убѣгаютъ сюда отъ грозъ болѣе высокаго 
пояеа, чтобы лопасться на зубъ дельфинамъ и моржамъ.

Я  замѣтилъ нѣсколько австралійскихъ рамшей, дляною въ 
дециметръ, родъ хрящеватыхъ бѣловатаго цвѣта, съ еиневатымн 
полосками, снабжениыхъ копейцам; антарктическихъ химеръ, илн 
носачей, длиною въ тр я. фута; эти носачи продолговатне, бѣло- 
кожіе, гладкіе, съ серебристьшъ отливомъ; голова y іи хъ  округ- 
ленная, на сшшѣ три плавиика и морда окашшваетея трубою, илн 
хоботомъ, который загибается ко рту.

Я  попробовалъ ихъ ѣеть, но нашеіъ что они очень безвку- 
сны, не емотря на увѣренія Конеейля, что лучіде блюда не съ- 
искать.

Снѣговая буря илк мятель продолжалась до слѣдующаго утра.



Ha платформѣ невозможно быю оставаться. Я  писалъ въ залѣ и 
х -іслышалъ оттуда кржки буревѣетниковъ и альбатросовъ. „Наутж- 

лусъ“ впрочемъ не стоялъ на мѣстѣ: онъ подымался вдоль берега и 
прошелъ еще около десяти жжль къ югу.

Еругожъ царствовала полутьма жли лучше сказать полусвѣтъ.
На слѣдующій день, 20  жарта, мятель утжхла і  снѣгъ пересталъ. 

Сдѣіалось немного холоднѣе. Тержометръ показывалъ два градуса 
ниже нѵля. Тужанъ поднялся я я началъ надѣяться, что нако- 
нецъ иожно будетъ приняться за наблюденія.

Кадитанъ не выходилъ жзъ своей кошаты, но шлюпка была, 
къ нашиаъ услугакъ. Мы еъ Еонеейлемъ еѣли въ нея и благо- 
получно переправжлись на берегъ.

Почва здѣеь была такая же еажая, то еегъ волканическаго 
лроиехожденія. Повсюду видны были слѣды лавы, выгаркж, ба- 
зальтъ. Но кратера все-такк я ж здѣсь нѳ могъ лржмѣтжть, какъ 
ицательно ни всматржвался во веѣ стороны.

Здѣсь, какъ и таиъ, миріады птицъ ожжвляли мѣстность.
Ерожѣ лтицъ, здѣсь мн увидали цѣлыя стада морскихъ 

и е Е О П и т а щ и х ъ , которыя глядѣлж на насъ своиш кроткими, 
тихиии глазами.

Это былі различныхъ родовъ тюіени; одвж лежали на землѣ, 
другіе на льдилахъ, выброшеншхъ прибоеиъ; иные входили въ 
море, жные выходжли изъ него. Онж не пугалжсь и не бѣжали 
прж нашеиъ лриближенія: видно было, что онж отроду не иіѣли 
нжкавого дѣла еъ человѣкомъ.

—  Сколько ихъ! сказалъ я Еонсейлю. Можно нагрузжть 
цѣлые сотні кораблей!

—  Ихъ честь это' сираведлаво изволжлж сказать, отвѣчалъ 
Еонеейль. Счастье, что Недъ Лендъ не пошелъ съ намж!

—  Почему жъ счастье, Еонсейль'?
— Потому, что опъ веѣхъ бы лереколотшгь, еъ лозволенія 

ихъ чести.
Ну, всѣхъ не всѣхъ, Еонсейль, но многихъ онъ бы прж- 

стукнулъ, въ этомъ нѣтъ сожнѣнія. Еапитанъ былъ бы не до- 
воленъ, потому что онъ не любитъ проливать кровь безвредныхъ 
жжвотныхъ.

По моему капитанъ лравъ, съ позволенія ихъ честж.



—  Разумѣется правъ, Консейль. Послушай, ты еще не по- 
классироваіъ эта образчжки морской фаушй

—  И хъ чести не безъизвѣстяо, что я не очень то си ен ъ  
на практжкѣ... Пусть ихъ честь назоветъ мнѣ этихъ живот- 
ныхъ...

—  Это тюлени, моржж.
—  Д ва рода, пржнадлежащіе къ семейству перепонкопалыхъ, 

поепѣшно отвѣтялъ ученый Консейль, къ отдѣлу плотоядныхъ, 
къ подвлаесу чревосумчатыхъ, къ классу млекопжтающжхъ, къ 
жорядку позвоночныхъ.

—  Отлжчно, Консейль! Но этж два рода, тюленж ж юржи, 
раздѣляютея на виды и, есля я не ошибаюсь, то кн  здѣсь 
найдемъ образчики для жзученія. Ну, маршъ впередъ!

Было воеемь часовъ утра. У  насъ еще оетавалось четыре 
часа до лолудня; я надѣялея, что въ полдень солнде наконецъ 
покажется ж можно будетъ опредѣлжть, гдѣ жн находялся.

—  Вотъ сюда, Конеейль! сказалъ я.
Мы направилжсь еъ  огромной бухтѣ, врѣзывавшейея въ кру- 

той гранжтный бѳрегъ.
Тутъ вездѣ со всѣхъ еторонъ такъ и кишѣлж морскія млеко- 

питающія. Я  невольно искалъ глазами етараго Протея, тафоло- 
гжчеекаго пастуха, который стерегъ Нептуяовн стада.

Болыпею чаетію это былж тюлежж. Онж располагались от- 
дѣльнымж группамж; отцы заботливо лоематривали на евое семей- 
етво, матерж кормили грудью дѣтенышей, a нѣкоторые подростки 
жграли илж лежалж въ нѣсколькжхъ шагахъ отъ роджтелей.

Когда этж млекоажтающія жѳлали перейтж съ мѣета яа мѣсто, 
онж двигалжеь маленькииж прыжкамж; жхъ плавнякъ маю имъ 
при этомъ помогалъ. Тюленж отлично плаваютъ, a лежа на бе- 
регу прянимаютъ очень градіозныя лозы. Древяіе за кроткое вы- 
раженіѳ жхъ прекрасныхъ бархатжстыхъ ж ясныхъ глазъ и за 
граціозныя движенія ж позы пожаловали еащовъ въ тритоновъ, 
a еамокъ въ сиренъ.

—  Поемотри-ка, каковы y нихъ мозговыя лоласти! еказалъ 
я Консейлю. Ни y одного млекопитающаго яѣтъ етолъко нозгу, 
какъ y тюленей. Ояж очень ежншленыя тварж, ихъ легко можно 
пржручжть ж даже, такъ еказать, образовать ихъ. Нѣкоторые 
патуралжсты полагаютъ, что еели бы жхъ выдрессжровать хоро-



шенько, такъ они бн моглж оказывать болыпія услугя, какъ 
рыболовнш собаки.

Большая чаеть тюленей спаіа на камняхъ жли на пескѣ.
Между этжмі тюленямж, y которнхъ нѣтъ наружнаго уха, я 

замѣтилъ разновядности узкорыловъ тонконоготныхъ, дляною въ 
тря метра, бѣлошерстыхъ; голова y нихъ напомжнаетъ голову 
бульдога, челюстя усажены десятш зубамж, — по четнре рѣзца 
сверху и снизу и два глазныхъ.

Мѳжду помянутымя тюленямж попадалиеь морскіе слоны, родъ 
тюленей, снабженныхъ короткииъ и подвижнымъ хоботомъ; это 
велвканы, иѣющ іе дееять метровъ длины, a окружность ихъ 
равняется двадцатж футамъ.

Онж не трогались еъ мѣета прж вашемъ жриблжженіи.
—  Что, эти животныя опаени? епросилъ Еонеейль.
—  Нѣтъ, не опаены, есля только на нихъ не нападать. 

Еогда тюлень защ щ аетъ свожхъ дѣтенышей, такъ онъ ужасенъ; 
онъ въ такомъ елучаѣ нѳрѣдко разбиваетъ на части охотничьи 
лодкв.

—  Что жъ? Онъ, съ позволенія ихъ честж, вправѣ такъ 
поступать, сказалъ Еонеейль.

—  Я  н е говорю, что н е  въ правѣ.
Мы прошли ещѳ двѣ мяли; тутъ намъ загородиіъ путь мысъ, 

который защищалъ бухту отъ южныхъ вѣтровъ.
Утесъ стоялъ надъ моремъ отвѣсно, волш  разбивалжсь и 

пѣнились y его подножія.
За этимъ утесомъ слыпгенъ былъ какой-то ужаенѣйшій ревъ, 

еловно тамъ находилось цѣлое етадо жвачныхъ животныхъ.
—  Вотъ тебѣ на, еказалъ Еонсейль: быки задаютъ кон- 

цертъ.
—  Нѣтъ, отвѣчалъ я, не быки, a моржи.
—  Дерутся'!
—  Дерутся жля жграютъ.

Я  желалъ бы, съ позволвнія ихъ честж, лосшотрѣть на 
это. Посмотрѣть елѣдуетъ...

-• Слѣдуетъ, Еонсейль, слѣдуетъ. Мы посмотримъ.
Мы начали взбираться на черноватыя екалы; обледенѣлые 

кашш бшш очень скользки, то и дѣло обрнвались жзъ лодъ 
ногъ в скатнвалксь. Я  не разъ тоже летѣлъ внжзъ, a потомъ,



М ы  начали в з б и р а т ь с я  на ч е р н о в а т ы я  с к а л ы ,



потирая ѵшибенныя частя, опять карабкался далыпе. Еонсейль 
былъ гораздо осторожнѣе, не падалъ, являлся е о  мнѣ на помоіць 
н придодншалъ меня говоря:

— Еабы ихъ честь потрудилнсь лолучше разетавлять ноги, 
такъ ихъ честь такъ часто бн не дадала.

Наконецъ мы добрались до вершины утеса и я увндѣлъ об- 
ширную, бѣлую равдиду, покрытую моржамя. Моржя не дрались, 
a нграля; ревъ былъ- не гнѣвный, a веселый.

Моржи очень схожи съ тюледяш, но y нихъ яѣтъ ни рѣз- 
цовъ, ди коренныхъ зубовъ на ниждей челюстн; y дихъ толысо 
на верхней челюсти два клыка, длидою въ восеиьдесятъ санти- 
метровъ. Эти клыки гораздо крѣпче слодовыхъ и не такъ скоро 
желтѣютъ; они очень выеоко дѣнятся. Изъ-за этихъ дѣндыхъ ш -  
е о в ъ  охотятся за моржамд съ такимъ уеердіемъ, что вѣроятяо СЕоро 
совершенно яхъ нстребятъ. Безразеудннѳ о х о т д и е н  е о л о т я т ъ  безъ 
разбору и самоЕъ и дѣтенышей; важдый годъ удичтожается бо- 
лѣе четырѳхъ тыеячь моржей.

Я  могъ евободно разглядывать этихъ животдыхъ: оди ни- 
с е о л ь к о  не долошнлись ж близко е ъ  себѣ поддускам; вожа y 
нихъ морщиноватая, шереть рыжеватая, короткая ж не оченьгу- 
етая. Инне были въ четыре метра длтою . Оня были гораздо 
безлѳчнѣе ж смѣлѣе сѣверныхъ моржей ж не выставляли часовнхъ 
около своего лагеря.

Наглядѣвшись на моржей, ны отяравилнсь въ обратннй путь.
Было уже одинадцать часовъ. Я  в д р о ч е м ъ  не надѣялся ч т о -  

бы солнце поЕазалось. Облава з а в о л а к л в а л и  все н е б о . Еазалось, 
завистливое свѣтяло, не х о т ѣ л о  у к а з а т ь  смертнымъ гдѣ эта не- 
доступная т о ч Е а  з е ш а г о  шара.

Мы п о в е р н у л н  до у з к о й  т р о д и д Е ѣ  я спустшшеь еъ у т е с а .  

В ъ  д о л о в и н ѣ  д в ѣ н а д ц а т а г о  м ы  у ж е  б ы л и  y  н а ш е й  „ л р и е т а д и “ .

Я  тотчасъ же увидалъ Еаянтада Нежо. Онъ стоялъ на ба- 
зальтовомъ обломкѣ; инструменты лежалн y него подъ руками. 
Глаза его быля устремлены на сѣверный горнзолть.

Я  подошслъ, оетановялея около него н тоже сталъ ждать.
Настулидъ полдень.
Солнце не показалось.
Ояредѣленія нельзя бнло сдѣлать. Если и завтра солнце не



локажется, то придется отказатьея отъ надежды узнать, гдѣ мн 
находшся.

—  Сегодня 20  жарта! дужалъ я еъ воіненіежъ; еѳгодня 2 0  
марта! завтра 21 число, начинается равноденетвіе ж солнде 
исчезнетъ яа шесть мѣеядевъ и наступитъ долгая поіярная ночь!

Я  не утерпѣлъ і  высказалъ свои опасенія капитану Нежо.
—  Вы правы, г. Аронакеъ, отвѣтилъ капитанъ Немо; если 

и завтра будетъ такая же незадача, такъ придется ждать шееть 
жѣеяцевъ. Но еели завтра въ полдень еолнце покажется, мнѣ 
лехко будетъ едѣлать наблюденіе, потожу что я буду его дѣлать 
21 іарта.

— Почему же 21 жарта легко? капитанъ.
— Потоіу, что когда дневное свѣтило описываетъ такія 

продолговатыя спиральныя линіи, изжѣрять его высоту надъ го- 
ризоятожъ очеяь трудно; того и глядивыЁдетъкакая нибудь ошибка.

— Такъ вы какжѳ думаете изжѣрять?
—  A я буду изжѣрять жоножетрожъ. Если завтра 21 жарта 

въ полдень солнечныі дискъ будетъ перееѣкаться какъ разъ 
сѣверннжъ горизонтожъ, значітъ ш  y южнаго поіюса.

—  Однако возразилъ я, это опредѣленіе несовсѣжъ вѣрно 
потожу, что равноденетвіе лачинается не въ сажый лолдень.

—  Разумѣется, но мн ошибемся жетровъ на ето, не бодѣе. 
Это еще не бѣда.

Ёапитанъ Немо воротвлся ва корабль, a жы съ Консейлемъ 
елоняіиеь до пяти чаеовъ ло берегу, наблюдали, разсуждали, 
классировали.

Я  нашелъ яйцо пиягвляа зажѣчатѳльно большаго разжѣра; 
любитель рѣдкостей не задужываясь далъ бы за него тыеячу 
франковъ. Яйдо это было планшѳваго двѣта ж все испещрено 
какижн то іероглифажи.

Я  вручилъ его Ёонсейлю и Консейль благополучно дояесъ 
его, какъ какую нибудь драгоцѣнную китайскую вазу, до „Нау- 
тиіуса“ .

Я  помѣетилъ это яйцо, съ позволѳнія канитана Немо, въ 
его музѳѣ, додъ стекло, вмѣетѣ съ прочижи рѣдкоетямн.

Затѣмъ жы поужинали съ большшъ апетитомъ. На ужинъ 
нанъ бніа подана тюленья пѳченка, которая вкусомъ напоминала 
свѣжее свиное жясо.



Послѣ уяигеа я легъ спать. Но шередъ сномъ я, не хуже 
любаго индуса, долгое время взывалъ къ лучезарному свѣтилу, 
да озаритъ оно наеъ евоими животворнымя лучами.

Н а другой день, 2 1  марта, я еъ пяти часовъ утра вншѳлъ 
на платфориу.

Капитанъ Немо уже былъ тамъ.
—  Иногда яемного прояеняетея, сказалъ онъ. Я  надѣюеь, 

что сегодня мн таки евоего добьеися. Поелѣ завтрака мы от- 
правимся на берегъ и выбереиъ пунктъ для яаблюдеяія.

—  Хорошо капитанъ, отвѣчалъ я.
Я  отправился къ Неду Леяду ж сталъ звать его съ еобою.
Нѳ емотря на всѣ мои уговоры, упрямый канадедъ отказался. 

Ояъ былъ очень мраченъ ж озлобленъ.
—  Вярочемъ вее е ъ  лучшему! подумаіъ я: на бѳрегу через- 

чуръ іного тюленей и канадецъ затѣялъ бы такую бойньо, что 
Боже упаси!

Поелѣ завтрака я отправилея на берегъ.
,.Н аутш усъ“ за ночь переплылъ еще нѣеколько миль. Онъ 

теперь находиея въ милѣ слишкомъ отъ берега, на котороиъ 
подямался острый утесъ вышиною отъ четырехъ еотъ до пяти 
сотъ мѳтровъ.

Я  отправился вдвоемъ съ капітаномъ Немо. Мы разумѣется 
захватили съ собой нужные янструменты, то есть хронометръ, 
подзорную трубу ж барометръ.

Во время нашего переѣзда я видѣлъ множество китовъ, 
принадлежащихъ къ тремъ видамъ, евойственяымъ австралійскшъ 
морямъ: настоящаго кита, y котораго нѣтъ сштяаго плавншса, 
горбуна, родъ гиббара, съ огромными бѣловатыми плавниками, и 
коричнево-жедтаго кита, извѣетнаго y англичанъ подъ именемъ 
fin-back, который превосходитъ жнвостш ж проворствомъ всю 
евою оетальную братію. Издали можно заш ш ать его приближе- 
ніе, потому что онъ очень выеоко выбрасываетъ столбы воздуха 
ж пара, которыѳ похожи на етолбн дыма.

Веѣ эти шекопитающія рѣзвились дѣлыми стадамя въ ти- 
хихъ спокойвыхъ водахъ. Баееейнъ южнаго полюеа служилъ, 
какъ видно, убѣжщенъ китообразнымъ, которые спаеались отъ 
ярости ОХОТНІЕОВЪ.

Я  тоже замѣтыъ много сальновъ, которыя тянулись по водѣ,



какъ длинные бѣловатне снурки, и огромныхъ медѵзъ, которыя 
докачЕвались на волнахъ.

Въ девять часовъ жн причалшш къ берегу.
Погода прояснялась. Облака бѣжали къ югу. Туманъ подни- 

мался съ поверхности водъ.
Кашгганъ Нею направился къ утесу.
Всходить яа этотъ утееъ было очень трудно; повсюду острыѳ 

осколки лавы, пепла, да ' къ этому еще и неяріятный запахъ 
сѣры.

Капитавъ Немо бнстро и легво взбирался, и я, глядя на 
него, думалъ:

— Однако ты не совсѣмъ отвыкъ ходить по землѣ, хотя ж 
хвалшься, что давнымъ давно отъ ней отвыеъ! Иш ь, еъ какою 
ловеостью нерелрыгіваетъ! He хуже пиринейскаго охотняка!

Мн цѣлне два часа взбирались до верпшны утееа. Съ вер- 
шиш мн обозрѣвали обшряое жоре. Подъ нашжми ноташ раз- 
стилались доля ослѣпительной бѣлизны. Надъ головой y насъ 
сіяло блѣдно-голубое небо. На сѣверѣ видѣнъ былъ еолнечныі 
дисеъ, похожій на огненный шаръ; кростенъ его уже скрылся за 
горизонтомъ. Изъ глубины водъ великолѣпными снопами иодни- 
мадись сотни водомездвъ. Вдали стоялъ „Наутилусъ“ , Еакъ бы 
уснувши на волнахъ. Позади насъ, еъ  югу и востоку, лѳжала 
необозримая земля, представлявшая кучи утесовъ и льдинъ.

Еапитанъ Немо, подяявшись на вершияу, тотчаеъ же опрѳ- 
дѣлялъ высоту утеса.

Въ три четверти двѣнадцатаго часа солнце поЕазалось какъ 
золотой шаръ и освѣіило послѣднши лучаш этотъ уединенный 
жатерикъ и пустынныя, ниеѢмъ не посѣщаемыя моря.

Капитанъ Немо яаблюдалъ евѣтило, Еоторое мало по малу 
СЕрывалоеь за горизовтомъ.

Мое сердде етрашно билось.
Е с и  солнечный дискъ на половияу закроетея въ полдень, 

то ин, значитъ, y полюеа!
— Полдень! всЕрикнулъ я. Двѣнадцать часовъ!
— Южвнй полюсъ! отвѣтялъ ш ѣ каштанъ Немо, переда- 

вая жнѣ трубу.
Дневное свѣтию перерѣзывалось горизонтожъ какъ разъ на 

двѣ ровння части!



Я  смотрѣлъ какъ поелѣдкіе лучн озояотжля вершжяу утесаи 
какъ тѣни сталж ложитьея по его склояу.

В ъ  эту мжпуту капжтанъ Немо оперся рукой на мое плечо 
ж еказалъ:

—  Г . Аронаксъ, въ 1 6 0 0  г. голапдецъ Гержтъ былъ увле- 
ченъ теченіями ж бурямж, достигъ 6 4 °  южной лшроты и открылъ 
Нью-Тенглендскіе оетрова. Въ  1 7 7 3  г. 17  января, знаменитый 
Ёукъ достжгъ 6 7 °  3 0 ',  a въ 1 7 7 4  г. 3 0  января 7 1 ’ 1 5 ' ш і- 
роты. В ъ  1 8 1 9  г. русскій Бѳлинсгаузеяъ былъ яа шестьдесятъ 
девятой параллелж, a въ 1 8 2 1  г. яа шестьдесятъ гаестой подъ 
1 1 1 е западяой долготы. В ъ  1 8 2 0  г. англичанинъ Бренсфиьдъ 
дошелъ до 6 5 ° . В ъ  этомъ же году американецъ Моррель, —  
влрочемъ, его разсказы подлежатъ еомнѣнію,— открылъ свободяое 
отъ льдовъ море додъ 7 0 °  1 4 ' широты. В ъ  1 8 2 5  г. англжчаяинъ 
Поуэль яе могъ лерейтж 6 2 ". В ъ  томъ же году простой охот- 
яжкъ за тюленяш, англичапжвъ Уэддель, поднялся до 7 2 °  1 4 ' 
пшроты на тридцать дятомъ мерядіояѣ, ж до 7 4 °  1 5 ' по тржд- 
цать шестому. В ъ  1 8 2 9  г. англичанжнъ Форстеръ открылъ юж- 
ный коятияентъ подъ 6 3  2 6 ' пшроты и подъ 6 6 е 2 6 ' долго- 
ты. В ъ  1 8 3 1  г. англжчанжяъ Бяеко открыдъ 1 февраля землю 
Эндерби, подъ 6 8 °  5 0 ',  въ 1 8 3 2  г. 5 февраля, землю Аделаж- 
ду подъ 6 7 ° , a 21  февраля землю Гремекую подъ 6 4 °  4 5 '  
шлроты. В ъ  1 8 8 8  г. фраицузъ Дюмонъ дЮ рвиль, оетановлен- 
ный сплошными льдами подъ 6 2 °  5 7 ' широты, открылъ зем ю  
Іюдовика-Фжлжппа. Д ва года спустя, тотъ же Дюмонъ д ’Юрвиль 
открндъ 21  ялваря лодъ 66  3 0 '  землю Аделію, и черѳзъ во- 
семь дяей подъ 6 4 °  4 0 '  Кларійскій берегъ. В ъ  1 8 3 8  г. англи- 
чаяжнъ Уильксъ дошелъ до 6 9  паралелж. В ъ  1 8 3 9  г. англи- 
чаяинъ Бальлж открылъ земдю Саврину, ва грапжцѣ лоляряаго 
круга. Накояецъ въ 1 8 4 2  г. апглжчанянъ Джемсъ Россъ, 12  
ялваря, лодлжмаясь на „Эребусѣ“ ж „Террорѣ“ откршъ зежлю 
Вжкторіж лодъ 7 6 "  5 6 '  широты ж 1 7 1 °  7 ' восточной долготы. 
2 3  чиела того же мѣсяца одъ былъ ла 7 4  наралели, —  еамоі 
дальней точкѣ, до которой до хѣхъ поръ доетигалж; 2 7  числа 
онъ доліелъ до 7 6 °  8 ',  2 8  до 7 7 °  3 2 ',  2 февраля до 7 8 ’ 4 '.  
В ъ  1 8 4 2  г. онъ возвратился къ 7 1 ° , котораго не могъ перей- 
тд. Я , каішханъ Неио, еего 21 марта 1 8 6 8  г ., достжгъ до



южяаго долюса находящагося додъ 90°, и я завладѣваю этой 
частью зежнаго шара!

—  Чьимъ іженемъ завладѣваете, вапітанъ?
— Момжъ, г. Ародаксъ!
Съ этими словами капитанъ Нежо развернулъ черное знажя, 

на которомъ сверкалъ золотой N. Затѣжъ, обращаясь къ днев- 
ножу свѣтилу, которое уже яочти екрылось ж досшало только 
елабые лучи, онъ крикнулъ:

—  Прощай солнце! Исчезай лучѳзарное евѣтило! И пуеть 
шестимѣеячная еочь докроетъ иглой моя новыя владѣнія!

Г ІА В А  ПЯТНАДЦАТАЯ.

НЕСЧАСТІЕ ИЛИ ПРЕПЯТСТВІЕ?

На слѣдущій день, 22  жарта, въ шесть часовъ утра, мы 
начали готовитъея въ обратный луть.

Тежнота вее увеличавалась ж было очеаь холодно. Созвѣздія 
блистали великолѣнно. На зенитѣ сверкалъ южныі крестъ, по- 
іярная звѣзда антарктичесвихъ странъ.

Термометръ показывалъ 12° ниже нуля. По временамъ дулъ 
холодный вѣтеръ. Показалось много льдинъ. На поверхности мо- 
ря видиѣлись словяо черноватыя пятна; эти чериоватыя лятна 
служили дризнакожъ, что скоро все затянется молодымъ льдожъ.

Очевидно, австралійскій бассейнъ, замерзающіж на шесть зим- 
нихъ жѣсяцевъ, дѣіался недоступенъ. ,

Что. же будетъ съ китами въ это время?
Китн, вѣроятяо, лробираютея додъ льдаш въ другія жоря.
Что касается тголеней и моржей, то онж дривыЕнули жить 

въ холодномъ и еуровожъ клинатѣ ж оставались дома.
Эти животныя продѣлываютъ дыру въ ледяныхъ лоляхъ ж 

заботятся о тоиъ, чтобы она не замерзала. Въ эти дырн они 
высовываютъ головы и дышутъ. Когда нтидъ спугнетъ холодъ и 
они улетятъ на еѣверъ, тюлени и жоржи оетаются единствеины- 
жи хозяеваш иолярнаго континента.

„Наутилусъ“ началъ догружаться. Слустясь на глубину тн- 
сяти метровъ онъ оетановился н дѳржаеь яа эхой глубинѣ до-



Кашітаыъ Неыо развериулъ черное знамя.



шелъ прямо на еѣверъ ео скоростью яятяадцати жиль въ чаеъ.
К ъ  вечеру онъ ужѳ илылъ яодъ силошными льдами.
Филенки въ залѣ бяли задвмуты изъ предосторожноети: кор- 

пусъ „ Ш у т ы у с а “ могъ неожяданяо наткнутьея на какой нибудь 
выдавшійея утесъ и тогда приіялооь бы плохо.

Я  провелъ цѣлый день за своимя мемуарами.
И такъ мы достигли южнаго полюеа!
Сколько чудесъ насиотрѣлея я за этя пять мѣсяцевъ.
Мы прошли четырнадцать тысячъ лье. И что это было за 

путешествіе! Я  вспомапалъ охоту яа островѣ Креспо, остановку 
въ Торресовомъ проливѣ, кораловое кладбщ е, жемчужныя ловля 
на Цейлонѣ, Аравійскій туннель, Санторянскіе огни, мыіоны бух- 
ты Виго, Атлаятиду, южный полюеъ и этн восяомяяанія цѣлую 
ночь не дали мнѣ уснуть.

В ъ  три часа утра меня разбудилъ сильнѣйшій толчокъ.
Я  приноднялся на постелѣ ж еталъ ярислушяватьея.
Еругодъ было тѳмно.
Вдругъ меня сбросило еъ кровати на полъ.
Очевидно, „Наутияусъ“ натолкяулся яа мель!
Я  ноднялея и, держась за стѣпки, кое-какъ добрался до 

залы.
В ъ  залѣ вея мебель бнла оярокинута. По счаетію стеклян- 

ныя крышкн яа ящикахъ съ рѣдвостями удержалиеь.
„Наутилусъ“ лежалъ неподвжжно па штирбордѣ.
Я  слышалъ торонливые шаги, смѣшаяные голоса.
Еаяятанъ Немо не показывалея.
В ъ  ту минуту, какъ я выходялъ нзъ залы, явилясь Недъ 

Лендъ я Еоясейль.
—  Что такое олучялось1? сяросмъ я.
—  Я , съ позволенія яхъ честя, прншелъ еяроеить объ этомъ, 

отвѣчалъ Еоясейль.
—  Я  хорожо знаіо, что случилоеь! еказалъ Недъ Лендъ. 

„Наутилусъ“  -сѣлъ на зш ь! И я яолагаю, что теяерь вашъ ка- 
питаяъ Немо такъ не выкарабкается, какъ въ Торрееовомъ про- 
ливѣ!

—  Онъ яо крайяей мѣрѣ вышелъ яа цоверхность? епро- 
еилъ я.

—  Мы не зяаеыъ, отвѣчалъ Консейль.



— Можно узнать, сказалъ я.
Я  помотрѣлъ на монометръ. Къ великому моему изумленію 

моноиетръ показывалъ глубжну въ триста шеетьдесятъ метровъ.
—• Что жъ это зяачитъі вскрикнулъ я.
—  Надо бы СЕрооить каиитана Немо, сказалъ КонсеЁль.
—  Да гдѣ его взять, вашего капитана Немо1? отвѣтилъ Недъ 

Лендъ. Онъ еловно сквозь зеыю провалился.
—  Пойдемъ его искать, сказалъ я.
Мн выішш изъ залн.
Въ библіотекѣ ни души. На центральиой лѣстницѣ ни души. 

На вахтѣ ш  кого.
— Вѣрно кашганъ Нежо въ каютѣ коржчаго, сказалъ я. 

Надо подождать.
Мы воротшгись въ залу.
Я  пе буду леречиелять молитвъ, которыя читалъ Недъ Жендъ 

каіштаяу Немо. Я  далъ канадцу иолную свободу „выкричаться“ , 
и не дрерывалъ его ни едияымъ словомъ.

Наконецъ онъ умолкъ.
Мн сидѣли шнутъ двадцать тихо, врислушиваясь къ малѣй- 

шму шуму.
Вдругъ входитъ каіштанъ Нежо.
Онъ словно насъ не замѣтилъ. Его лицо всегда такое без- 

страетное выражало теперь нѣкоторое безяокойетво. Онъ внима- 
тельно посмотрѣлъ на компасъ, на мояометръ и отъискалъ на 
картѣ какую-то точку.

Я  не хотѣлъ ему иѣшать и пока молчалъ.
Наконедъ, когда оиъ повидямому сбирался уйти, я сказалъ

ему:
—  Препятетвіе, капитантЛ
— Нѣтъ, г. Арояаксъ: на этотъ разъ веечаетіе, отвѣчалъ 

капитанъ Немо.
— Большое1?
— Можетъ статься большое.
—  Опасность близка, нешнуема?
—  Нѣтъ еще.
—  „Наутшгусъ“ еѣлъ на иель?
—  ' Да.
— И ато произошо?



—  Нс отъ безпечноети ішг неопнтности чоловѣка, a отъ 
каприза дріроды, г. Аронаксъ. Людскіе законы можно отвер- 
гать, можно и ъ  не повиноватьея, но противъ законовъ еетеетвен- 
ныхъ не пойдешь!

—  Нашелъ время для выеказыванья философскихъ мыслей, 
подумалъ я.

—  Можете вы мнѣ сказать. коли такъ, что за яричина...
— Передъ нами опрокинулась огромная льдина, г. профес- 

соръ. Вы вѣроятно знаете, что вода маю по малу подмываетъ 
ледяныя горы, и онѣ падаютъ. Это и елучилось. Гора упала и 
толкнула „Наутилусъ“ , которнй плылъ подъ водой, затѣмъ очу- 
тилась ниже, екользнула подъ его корпусъ, приподияла его ж 
подкинула выше, гдѣ онъ ж засѣлъ.

—  Нельзя лж какъ нжбудь помочь горю, каштанъ'? Опорож- 
нить бы резервуары...

—  Я  уже раепорядилея. Олышито, какъ дѣйствуютъ насо- 
сы1? Посмотрите на монометръ:— видите, мы приподюгашмся. Но 
ледяная гора поднжмаетея вмѣстѣ съ „Наутилусомъ“ и до тѣхъ 
поръ, пока что нябудь не остановитъ этой горы, положеніе наше 
•не улучшится.

Дѣйствжтельно „Наутилуеъ“  подиималея, почтж лежа на пра- 
вомъ боку. Безъ сомнѣкія онъ поднимется, когда ледяная гора 
оетановится, но если мн всо будемъ подншатьея вмѣстѣ до са- 
мыхъ сплопгаыхъ льдовъ?

Тогда насъ сплюпгчтъ между двумя ледяными поверхностями!
Признаюеь, было о чемъ задуматься!
Каш танъ Немо чаето поглядывалъ на моножетръ. Мн всшгы- 

валя вее бокомъ и поднялисъ уже футовъ на полтораета.
Вдругъ мн почуветвовали легкое сотрясеніо. Очевидно „Н а- 

утжлусъ“ приподпимался. Картжны въ залѣ приняли прежнес по~ 
ложеніѳ, етѣнн вшірямились.

В еѣ  мы затаили дыханье.
Прош о десять минутъ.
—  Наконецъ мы сталн на ноги! вскрикнулъ я.
—  Д а, отвѣчалъ капитанъ Немо ж пошелъ къ дверямъ.
—  Â поплнвемъ ми, капитанъ?
—  Еонечно поплнвемъ, г. Аронаксъ. Резервуары еще не одо-



рожнекы, a когда ихъ опорожнятъ, мы подниемся на поверхность 
моря.

Капитанъ ушелъ.
Тотчасъ же, по его раепоряженію, „Наутилусъ£’ пошелъ тише.
—  Н у  вы ск о ч и ли ! с к а з а л ъ  к а я а д е ц ъ .
—  Да! отвѣчалъ я. Насъ могло сялюснуть между льдамя, 

яля по краіней мѣрѣ мы рисковали очутиться въ ледяяой тюрь- 
мѣ. Ж тогда, безъ воздуха... Да, мы отдѣлалясь благополучяо!

—  Коли только отдѣлалясь! сказалъ Недъ Жендъ.
Я  не хотѣлъ загѣвать спора н ничего ему на это не отвѣ- 

тяіъ . Къ тоіу же въ эту самую мяяуту открылясь филеяки и 
яаружный евѣтъ ворвался сквозь стеклянння пластинки.

Мы ялыли между сверкающтая льдаш. Сверху громадная 
подводяая поверхноеть сплошннхъ льдовъ раетналась надъ іами, 
какъ какоі нибудь гягантскій потолокъ, a сяязу плыла яодъ 
намя опрокяяувшаяся ледяная гора. „Наутялусъ“ шелъ по на- 
стоящему ледяному туанелю; туннель этотъ имѣлъ около двадцати 
метровъ въ ширину я яаполненъ былъ тихою, спокойною во- 
дою.

Льдн переливалясь н еверкали, какъ алмазы.
—  Ахъ, какъ прѳкрасяо! говорилъ Консейль; ахъ, какъ 

ярѳкрасяо!
—  Д а, К о н сей л ь, пр еЕрасн о! о т в ѣ ч ал ъ  я . Вѣдь п р ек р ася о , 

Н ед ъ ?
— Разумѣется прекрасно! съ гяѣвомъ отвѣчалъ канадецъ. 

Еравды некуда дѣвать! Я  ничего такого отроду не видывалъ! 
Ну, да за это прекраеное аш можемъ дорого яоплатиться. Знаете 
что, г. Аронаксъ? He елѣдовало бы всего этого видѣть: коли ужъ 
чего Госдодь яе хочетъ самъ показывать, такъ яа то не слѣ- 
дуетъ глядѣть!

Я  хотѣлъ ему отвѣтить, но Консейль мнѣ помѣшалъ. До- 
стойный парень вдругъ векрикнулъ.

— Что съ тобой, Еонсейльі спросилъ я.
—  Пусть ихъ честь закроетъ глаза! векрикяулъ Коясейль. 

Пусть ихъ чѳсть нѳ емотритъ!
Кричитъ, a сажъ зажалъ еебѣ лщо рукамя.
—  Да что съ тобою, Консейльі
—  Я  оелѣяленъ!



Я  невольно обратшъ гіа за  на окно залы, яо кевыносимый 
блескъ тотчасъ же застави ъ меня зажмуриться.

Я  понядъ въ чемъ дѣло. „Наутилусъ“ прибавиъ ходу и 
весся теперь чрезвычайво быстро; стѣны, до сихъ поръ еверкав- 
шія ровныжъ яркилъ евѣтомъ, вдругъ превратияиеь въ огненныя, 
ж мы мчались какъ обвитые молніяш.

Мн долго стояли, закрывъ іжцо руками.
—  Ну! сказадъ Конеейль, оправившись: я бы этому не яовѣ- 

рилъ!
— A я еще ве вѣрю! отвѣ ти ъ  Недъ Іенд ъ .
—  Когда мы воротимся домой, на твердую землю, яриба- 

вилъ КовсеЙль, такъ мы ужъ тамъ ня чему не будемъ удив- 
ляться! Ужъ теперь твердая, обитаемая земля намъ вж почемъ!

Эти елова доетаточно воказывали до какой степени былъ 
возбужденъ вевозмутимый фламавдецъ.

Но Недъ Лендъ сейчаеъ же постарался брызвуть на вего 
холодной водяцей.

—  Обитаемая земля! сказалъ онъ. Вы  будьте благонадежны 
пріятель: ваиъ ва  обитаемой землѣ ужъ не бывать!

Было пять чаеовъ утра.
Вдругъ о е я т ь  толчокъ!
Я  догадался, что шекъ „Наутилуса“ натолкнулея ва  льды.
—  Вѣрво кадятанъ поворачиваетъ въ сторону, сказалъ я; 

вѣрво туввель въ этомъ мѣстѣ загибается... Во всякомъ случаѣ, 
мы пройдемъ...

Но воЕреки моему ожидавію ,.Наутнлуеъ‘ ’ яачалъ отетупать.
—  Мы назадъ ндемтЛ еказалъ Коясейль.
—  Д а, отвѣтилъ я, да, вазадъ... Вѣряо въ этомъ мѣетѣ

вѣтъ выхода изъ туннеля.
—  Что жъ тогда, если нѣтъ выхода и ...
—  Мы повернемъ назадъ и выйдеіъ черѳзъ южяое отверстіе,

отвѣчалъ я. Вотъ и вее!
Я , говоря это, вовсе ве былъ свокоевъ, a  только хра-

брился.
„Н аутм усъ“ вее пятился вазадъ.
—  Вотъ и заковычка! сказалъ Недъ Жевдъ.
—  He бѣда! отвѣчадъ я еиу. Два-три дишнихъ часа про- 

иедлшъ и выберенся!



—  Да, ео л ж  т о л ь е о  выберемся! сказадъ каіадѳцъ.
Я  нѣеколько мднутъ ходилъ взадъ ж впередъ по залѣ.
Недъ Лендъ ж Еонсейль сидѣли молча.
Накояецъ я кинулся на диванъ, взялъ книгу и началъ ее 

машидально дробѣгать глазажж.
Черезъ четверть часа Еонсейль подошелъ ко жнѣ ж спро- 

с о ъ :
—  Что ихъ чееть жзволитъ чжтать? Очень это инте- 

ресно?
—  Очепь жятересно, Еонсейль, отвѣчалъ я.
—  Еще бн! Ихъ честь дзволжтъ читать кяжгу жхъ же 

честж! Свою книгу?
— Точно такъ.
Дѣйетвительно я дѳржалъ въ рукахъ собетвенное евое про- 

изведеніе „о Тайнахъ жорскихъ бездпъ“ .
Я  бросилъ книгу и снова сталъ расхажжвать по комватѣ.
Недъ Лендъ и Еонсейль собрались было уходить.
—  Останьтесь, друзья! еказалъ я. Лучше сждѣть вмѣстѣ, 

пока... пока выберемся.
— Еакъ угодно будетъ іх ъ  честж, отвѣтжлъ Еонсейль.
Прошло нѢс ео л ь ео  часовъ. Я  частенько едравлялся съ жн-

струнентами, развѣшендынж до стѣдажъ залы.
Монометръ показывалъ, что „Наутилусъ“ держится на глу- 

бинѣ трехъ сотъ метровъ; комлаеъ показывалъ, что онъ все на- 
правляется къ югу, a лагъ, что ояъ идѳтъ ео СЕороетью двад- 
датя миль въ часъ.

Въ такомъ сжатожъ простраяствѣ и такая бнстрота хода.
Еадитанъ Немо додижалъ, что надо спѣшить и что Е аж д ая  

млнута дорога.
Въ двадцать пять жинутъ девятаго опять толчокъ!
Я  доблѣднѣлъ. Нѳдъ Леядъ и Еоясейль подошлж е о  мяѣ. 

Я  схватилъ Еонеейля за руку. Мн жолча дереглянулжсь.
Въ эту мидуту вошелъ капитанъ.
Я  ш ш улся е ъ  деиу и  спроеж лъ:

—• Дорога къ югу тоже заграждена?
—  Да, г. Аронакеъ, заграждена.

Мн значітъ зелѳрты въ этожъ туяделѣ?
—  Ваперты.



ГЛ А В А  Ш ЕС ТН А Д Ц А ТА Я.

ВОЗДУХУ!

Затертн во льдахъ!
Недъ Лендъ ударм ъ по столу евоимъ мощымъ кулакомъ.
Ковсейль молчалъ и.стоялъ с е о к о й е о .

Я  поемотрѣлъ на кадитана. Лицо его приняло свое обычное 
выражеііе безстрастія. Онъ стоялъ, екрестивъ, по евоей прп- 
вычкѣ, руки на грудя и о чемъ то раздуинвалъ.

„Наутилусъ* не двигался.
Наконецъ капитанъ заговорилъ.
—  Гоепода, еказалъ онъ с е о к о й е е ш ъ  ровннмъ голосомъ, 

при настоящихъ обстоятельствахъ мн можемъ умереть двоякимъ 
образомъ.

Онъ точно объяснялъ вамъ какой нжбудь урокъ!
—  Вопервыхъ, насъ можетъ раздавить иежду льдовъ, a во- 

вторыхъ мн можемъ задохвутьея отЪ' ведостатка воздуха. 0  воз- 
можности умереть еъ голоду я не говорю, потому что y наеъ 
еще очеяь много съѣстныхъ припасовъ. Займемся вопросомъ о 
возможности быть раздавлевными или задохнутьея.

—  Задохнуться мы не задохнемся, капитанъ, сказалъ я 
потому что вѣдь запасные резервуары...

—  Запаснаго воздуху станетъ всего ва  два дня, г . Аро- 
накеъ. Мн уже триддать восемь часовъ находимея е о д ъ  сдлош- 
тткгмтт іьдами.' Развѣ вы не чувствуете, ' что уже трудно стано- 
витея дышатьі Черезъ два чаеа весь нашъ заласъ иетощится.

—  Такъ дадо яостараться выбратьея отсюда, кадитанъ! 
векривнулъ я.

—  Мы допробуежъ, г. Аронакеъ. Я  хочу додытаться про- 
бить ледяную стѣну.

—  Съ которой стороны, кадитанъ'?
—  A в о т ъ  с е й ч а с ъ  узнаемъ, ч т о  д о к а ж е т ъ  зоігдъ. Я  посажу 

„ Н а у т я л у с ъ “  н а  ледяное подвожіе, a экипажъ о д ѣ д е т с я  в ъ  

д р о б к о в н я  ф у ф а й к и  и д р и е т с я  пробивать е т ѣ в у  въ томъ м ѣ -  

стѣ, гдѣ osa окажется Е о д о д а т л и в ѣ й  и  д о т о н ь ш е .



—  Можво отодвивуть ставни?
—  Можно. Мы теперь вѣдь стошъ ва мѣетѣ.
Капитанъ Немо ушелъ.
Скоро я услыхалъ, какъ вода наполвяла резервуары.
„Наутилуеъ“ медленно олустилея и еталъ на ледяное дво 

ва глубивѣ трехсотъ пятидесяті метровъ.
—  Ну, друзья! сказалъ я Неду и Консейлю. Времена труд- 

ння, во я ва васъ надѣюсь, что ве ударите лидомъ въ землю!
—  Я , г. Аронаксъ, готовъ, что угодно... какъ могу... вро- 

говорилъ кавадецъ.
Я  протянулъ ему руку.
—  И коли вадобно капитану еще работника, такъ я еъ 

моюгь удовольствіемъ, г. Аронаксъ... Я , вичего, могу справнться 
съ мотыкою...

—  Вѣряо кавитанъ будетъ очевь радъ, Недъ, сказалъ я. 
Пойдежте къ вему!

Я  повелъ Неда въ уборвую, гдѣ экипажъ одѣвался въ проб- 
ковыя фуфайки.

Капитанъ былъ тутъ же.
Еапитанъ нринялъ вредложевіе канадца очевь благосклонно.
Черезъ вѣсколько минутъ Недъ Лендъ уже бнлъ совсѣжъ 

готовъ и огправилея виѣстѣ съ экипажемъ ва работу.
Я  воротшгся въ залу и помѣетился вмѣетѣ съ Еонсейлѳмъ 

y окна.
Скоро мы увидали какъ человѣкъ двѣнадцать экипажа ста- 

ли на льду.
— Вовъ Недъ! сказалъ я Консейлю. Овъ внше мхъ веѣхъ.
Капитанъ Неио тоже былъ съ рабочими.
Оначала допробовали иробивать верхніе льды/но ови оказа- 

лись черезчуръ толстн; принялись за нижвіе. Зовдъ доказалъ, 
что тутъ всего деея-гь метровъ отдѣляетъ насъ отъ воды. Вна- 
чиго, надо было прорубить около шести тысячь пяти сотъ куби- 
ческихъ метровъ, чтобы. образовать дыру, черезъ которую иогъ 
пройти „Наутилусъ“ .

Работа началась и продолжалась съ болышшъ усердіемъ.
Послѣ двухчасовой безустанной работы, Недъ Левдъ првшелъ 

къ вамъ отдохнуть. Овъ былъ совершенно изнеможенъ.
На мѣсто прѳжнихъ рабочихъ явились вовые, къ которымъ



Я  с ъ  узвасомъ у в и д ѣ л ъ ,  ч то  в о д а  в ъ  тон н ел ѣ  н а ч и н а е т ъ  замерзить



прясоеджнились и жы съ Консейлежъ. Лейтенантъ расноряжалея 
работажж.

Сначала мнѣ показалось очень холодно, но поработавъ мо- 
тыкою, я согрѣлся.

Мы тоже проработали два часа и потомъ пошли отды хать.
В о зд ухъ  не былъ оевѣженъ дѣлы хъ сорокъ воеемь часовъ и 

дышать етановилось трудненько.
A  жежду тѣжъ, расчжтывая по тожу, какъ  шла наша работа, 

нажъ надо было проработать ѳще пять ночей ж четнре дня, что- 
бы выбраться изъ ледяной западни.

—  П ять ночей я  четыре дня! сказалъ я товаржщамъ, a y 
наеъ воздуху веего только на два  дня!

—  В ы  еще и то поините, отвѣчалъ Н едъ Л ендъ, что коля 
мы и выберемся язъ этой проклятой ледяной тюрьмы, мы все- 
таки останежся еще подъ сплошннш льдажя,— значдтъ дохнуть 
вольныжъ воздухожъ все-таки  будетъ яельзя!

Плохо прдходялось!
Дѣлую ночь работа не прекращалась.
—  Авоеь выбережся! дужалъ я.
Утрожъ я надѣлъ яробковую фуфайку ж пошелъ поглядѣть на 

сколько подвияулиеь работы.
Вообразате мой ужасъ, когда я увидѣлъ, что вода въ  на- 

шемъ тоннелѣ начияаетъ зажерзать!
Я  нжчего не еказалъ объ этой новой бѣдѣ нж Консейлю, ни 

Неду Ленду. К ъ  чему было жхъ тревожжть безъ всякой пользы?
Но капитава Нѳмо я увѣдожжлъ нежедленно.
—  Я  знаю, г . Аронаксъ, отвѣчалъ онъ съ сво ш ъ  обнч- 

ныжъ спокойствіемъ. Я  знаю, но я не въ  сжлахъ этожу пожочь. 
Остается одно: спѣшжть! Н адо, такъ сказать, обогнать морозъ!

Обогиать морозъ! Этотъ человѣкъ жогъ еще шутить!
Весь этотъ деяь я ревностно работалъ. Работа женя обод- 

ряла и поддерживала. Кронѣ того на работѣ дышалось свободнѣе.
Ігъ  вечеру прорубжлж еще на одинъ метръ.
Е о гд а  я лришелъ въ  залу, то воздухъ былъ уже такой спер- 

тый, что я задыхалея.
Ёапжтанъ Нежо вннуждепъ былъ открыть кранн запаеныхъ 

резервуаровъ ж впустить немного свѣжаго воздуха.



H a слѣдующій день, 2 6  марта, я опять принялся за работу. 
Вода все больие ж болыпе замерзала.

Признаюсь, я не разъ приходилъ въ оттаянье ж думалъ:
—  К ъ  чежу выбиваться изъ си іъ і В се  равно тутъ задохнусь!
Р азъ , когда капитанъ Нвмо проходилъ жижо женя, я оста-

новилъ его за руку и указалъ на вновь образовавшіяея льдины.
Капитанъ понялъ, что я хочу сказать ж сдѣлалъ знакъ за 

собою елѣдовать.
М н вошли въ уборную. еяяли еъ себя пробковыя фуфайки и 

за тѣжъ отправились въ  залу.
—  Г. Аронаксъ, сказалъ м ѣ  капитанъ: надо предприяять 

что-нибудь рѣшительяое, иначе мы зажерзнежъ въ  этой водѣ!
—  Д а  надо предпринять.» Но что же предпринять, капитанъ?
—  А! если бы жой „Наутилуеъ“ могъ выдержать это д ав- 

лѳніе...
—  Т акъ  что жеі спроеилъ я, не пояимая, что ояъ хочетъ 

сказать.
—  Тогда бы это зажерзаніе наеъ спасло. Вяовь образовав- 

шійся ледъ наперъ бы на прежніе льды и заставш ъ  бы и хъ  
раздатьея!

—  Д а, капитанъ... жожетъ бн ть... но вѣдь „Наутилусъ“ яе 
выдеркитъ этого давленія; его раеплющитъ!

—  Внаю г . Аронаксъ. Надо во что бн то нж стало помѣ- 
шать замерзанію.

—  A  на сколько хватитъ заиаснаго воздухаі спросилъ я .
Капитанъ посмотрѣлъ на женя.
—  Послѣ завтра, сказалъ онъ, резервуары совершеню 

опорожнягся.
Я  весь похолодѣлъ.

Капитанъ Нежо жежду тѣжъ о чешъ-то раздужываіъ; ка за - 
лось y вѳго явилась какая-то новая жысль, но онъ еще коле- 
бался, еще не бнлъ увѣренъ...

Наконецъ онъ сказалъ:
—  Кипятокъ.
—  Кшіятокъ! вскршшулъ я.

Д а, г. Аронаксъ. Мы заключенн еравнительно въ  жа- 
ломъ пространствѣ. Если взъ насосовъ „Наутжлуса“ постоянно

ti



выпускать кипятоеъ, такъ  я думаю, температура здѣсь повыситея.
—  Н адо попробовать! вскржвнулъ я .
—  Попробуемъ1, г . профессоръ, отвѣчалъ капитаиъ.
Мы тотчасъ же отправжлжсь на кухню , гд ѣ  помѣщались ан- 

параты. X
Черезъ н Ѣ с е о л ь е о  мжнутъ вода уже д о с т и гл а  с т а  градусовъ.
—  Поливай! крикнулъ каігатанъ.
Пржказъ его тотчасъ былъ ясполненъ.
Черезъ четыре чаеа термометръ показывалъ вмѣето семн гр а- 

дуеовъ нжже нуля только' шееть. Ещ е черезъ д ва  часа термо- 
метръ показывалъ тадько четнре.

—  Д ѣло пойдетъ на ладъ, каяитанъ! сказалъ я .
—  Думаю, что тавъ , г . АронаЕСъ, отвѣчалъ капжтанъ.
В ъ  продолженіж ночж теипература ^воды опуетжлась на гра-

дуеъ нжже нуля. Н о морская вода замерзаетъ только прж двухъ  
гр адуеахъ  ниже нуля ж потому я не отчаявалея.

Н а  слѣдующій день, 2 7  марта, прорублено б ы л о .ещ е  шесть 
метровъ. Оетавалоеь веего на сороЕЪ восемь часовъ работы.

Запаснаго воздуха уже не было и съ каждой мжнутой ды- 
ш ать становялось вее труднѣѳ ж труднѣе.

Я  чуть держался на н огахъ .
О ео л о  т р е х ъ  ч а со в ъ  п о п о луд н и  м нѣ с д ѣ л а л о с ь  е о в с ѣ и ъ  н е х о -  

р о ш о . Я  уж е не м о гъ  х о д и т ь  ж л е ж а л ъ  б е зъ  д в ж ж е н ія , почтн  
б е зъ  пам ятж .

Консейль х о тя  самъ страдалъ не меныпе моего, однако пе 
отходжлъ отъ меня нж на ш агъ. Онъ бралъ меня за  руку, го - 
ворилъ мнѣ что-то въ  утѣшеніе, махалъ мнѣ платкомъ въ  лжцо.

Д обрійш ій ч е л о в ѣ Е ъ .
Съ Еакжмъ наслажденіеиъ теперь веякій  надѣвалъ на себя 

пробковыя фуфайЕИ ж ириажмалея за работу! Мотыіш неустан- 
но стучали по льду. Руки етраш но болѣлж, y  ияыхъ былж Д аж е  
жзранены; но за  то здѣсь можно было дышать!

Рабочіе ч е р е д о в а л ж с ь . Еаж дый, в ъ  свой чередъ, въ  пору 
бралъ ж отдавалъ ж ж в о т в о р я щ ій  р е з е р в у а р ъ .  Еап и танъ Немо 
первнй п о Е о р я л е я  этой строгой д ж с ц ж п л и н ѣ .

^ - В ъ  этотъ день работы еще подвжнулись. О ставалось веего 
два метра льду. Только два  метра отдѣляли насъ отъ воды!

Е о гд а  я вошелъ въ  залу, я  ч у ть  не задохея.

‘І-а,



Что за ужасную ночь мы провели!
Вто былъ уже шестой день нашѳго заточенія во льдахъ!
Ёапитанъ Немо придузіаіъ еще средство.'
Среди еаиыхъ жестокихъ страданій этотъ человѣкъ нискоіь- 

-  ко не иадалъ духомъ, разш ш лялъ, соображалъ, дѣйствоваіъ!
—  Знаете, что я хочу сдѣ іать, г . Аронаксъ? сказалъ 

капитанъ.
—  Что, каиитанчЛ
—  Я  хочу пробить ледъ „Наутилусомъ44. Н асъ теперь от- 

■дѣіяетъ одннъ только іетръ  отъ во д н ..
Капитанъ вышелъ и скоро мы услыхали, какъ влжваіаеь 

вода въ  резервуары.
He смотря на то,. что я лежалъ почти безъ ламяти, я уелы- 

халъ трескъ надъ „ ^ у ш л у е о м ъ “ .
Жедъ подался и уН аутялусъ“  вдругъ оеѣлъ.

—  Внбрались, ’ѵь позволенія нхъ чести! дроговорилъ Кон- 
сейль, наклоняясь къ моему уху.

Я  уже не могъ ему отвѣтить. Я  с х в а т и ъ  его руку и кон- 
вульсивно ее сжалъ.

Вдругъ „Наутилуеъ“ еловжо провадися въ нропасть.
Тотчасъ же лрянялись выкачивать воду изъ резервуаровъ; 

СЕоро еудво снова начало подіиіатьея и иы поневлиеь къ сѣверу.
Сколько еще времени придется нлыть подъ ледяяой корой? 

Еще цѣлый деньі
A я уже задыхаюсь!
Я  уже ничего не видалъ, ничего не слыхалъ, ничего не по- 

шшалъ.
Сколько прошло такш ъ  образомъ часовъ, я  se знаю. Я  чув- 

ствовалъ, что y меня начияаетея уже агонія, что я уже умираю.
Вдругъ я дрндіеіъ въ чувство. Что мы, выбралиеь на по- 

верхность?
Нѣтъ! зто Консейль и Недъ приставляли ко мнѣ свой ды- 

хальный анаратъ, гдѣ еще было неиножко воздуху.
Я  поскотрѣлъ на часы. Было уже одинаддать чаеовъ утра.
Значитъ уже 2 8  марта.
„Наутидуеъ“ шелъ со скоростш сорока миль въ чаеъ.
Г д ѣ  былъ капжтанъ Немо1? Или онъ задохся? Что сдѣлалоеь 

съ его экипажемъ1?



Я  ч у в с т в о в а л ъ  что  умираю .



Монометръ показывалъ, что мн были веего въ двадцати фу- 
т а х ъ  отъ п о в е р х н о с т и . Н асъ  отдѣляло отъ нея только л е д я н о е  

Е о л е .  Нельзя ли бнло какъ  нибудь проломить это поле?
„Н аутялусъ“ сдѣлалъ эту попытку. Я  почувствовалъ, что 

шекъ его поднималея къ ве р х у ....
Я  прислуищвался, ка къ  онъ то удалялея, то снова нашг- 

ралъ, какъ трещало ледяное поле....
Наконецъ ледъ былъ пробитъ и мьт очутились на поверхности!
Отдушина была открыта и чистый воздухъ хлынулъ въ  залу.

Г І А В А  С Е М Н А Д Ц А Т А Я .

ОТЪ МЫСА ГОРНА ДО АМАЗОНКИ.

Я  не помню, кто меня вытащилъ на платформу.
В с ѣ  мы еловно ошалѣли отъ наслажденія. В е ѣ  вды хали 

нолной грудью живительный воздухъ.
—  А х ъ , какъ  хорошъ кислородъ! говоридъ Консейль. А хъ  

ка къ  хорошъ! П усть ихъ честь изволитъ въ  волю днш ать: те- 
перь хвати тъ  на веѣхъ ! А х ъ , какъ  хорошъ кислородъ!

Что каеаетея до Н сда Денда, то онъ ничего не говорилъ, 
но такъ широко открывалъ р огь, что ему могла бы позавидовать 
любая акула.

Скоро мы совершеяно оиравшшсь.
Оглянувшвгсь кругомъ, я увидалъ что мы одни на платформѣ.
Ни единой души изъ экипажа. Н ѣтъ  даже капитана Щ р о.
Я  началъ благодарить Н еда и Конеейля.
—  В ы  сохранили мнѣ жизнь, сказалъ я . Сщюйбо вамъ: в н  

рисковали сами задохнутьея, a мнѣ дали во зд у хуГ
—  Д а  вѣдь ваша жизнь нужнѣе, г . А ролаксь, отвѣтилъ 

Н едъ, потому что она долезнѣе. В ы  человѣкъ полезный, a  мы...
—  Н ѣтъ, Н е д ъ ,. иѣтъ! Ваш а полезяѣе! В ы  человѣкъ до- 

брый, честный, знергическій...
—  Хорошо, хорошо, г . профессоръ, отвѣчалъ смущенный 

канадецъ; ну, и будетъ.
—  A  ты очень страдалъ, Консейль? спросилъ я .
—  He очень, съ позволенія ихъ чеети. Оно конечно, я  за- 

ды хался, но со времеиемъ, я бы, лолагаю, къ этому попривыкъ.



—  Друзья м ои ! сказалъ я, теиерь м н  навеегда... теііерь мы 
никогда... О д е и е ъ  сл о во м ъ  на вѣкн вашъ!

—  Mot, г . Аронаксъ1? сиросилъ Н едь Лендъ. Ну такъ я 
вами раеноряжусь!

—  Какъ1? спросилъ Консейль.
—  A такъ, что утащу васъ съ этого прокіятаго Д Іаути- 

луса*!
—  A  какъ мн идемъ'? спросилъ Консейль.
—  Хорошо, отвѣчалъ я; мы направляемся къ еолнцу, a здѣсь 

еолнце замѣняетъ еѣверъ.
—  Это вѣрно, подтвердшгь Недъ Лендъ; но вопросъ въ 

томъ, идемъ мы къ Тихому океану или къ Атлантичеекому, т. е. 
къ мѣстамъ жюшмъ или пустыннымъ?

На это отвѣчать я не уенѣлъ: я опасалея, что капитанъ 
Нсмо скорѣе новедетъ иаеъ къ тому обтирному океану, который 
омываетъ Азію ж Америку. Опъ этимъ путемъ довершилъ бы 
свое кругосвѣтное ыодводное путегаествіе и пришелъ бы обратно 
въ тѣ воды, гдѣ „Наутилуеъ“ пользовалея полною свободою. Если 
же ю  направляемся къ Тихому океану, и очутимся вдали отъ 
какой бы то ни было обітаемой зекли, что дан етея  съ проэк- 
тами Неда Ленда1!

Въ этоіъ наиъ предстояло вскорѣ удостовѣриться: „Наути- 
луеъ“ телъ быстро; ми перешли полярный кругъ, обогнули мыеъ 
Горнъ іг очутилиеь 3 1  марта, въ семь часовъ вечера, противъ аме- 
рикапской коеьт.

:Тогда вее выстрадапное было забыто; изгладдлось изъ на- 
шего воспоинианія долгое ^лѣпеиіе средд льдовъ и мы сталиду- 
мать о будунщъ. Капитанъ Немо не появлялея ни въ гостиную, ^  
нп на па.іубуѵ^Я слѣдилъ за направленіежъ „Наутилуса“ , я въ 
тотъ вечеръ, .къ великой моей радоети, едѣлалоеь очевиднымъ, 
что мы возвращались къ сѣверу по Атлантякѣ.

Я  еообщилъ канадцу ж Кояеейлю о результатѣ своихъ наблюденій.
—  Добрая вѣсть, отвѣчалъ канадецъ; a куда идетъ „Н ау- 

тилусъ“ '!
—  He знаю, Недъ.
—  Неужелі капитанъ поелѣ того, какъ отвѣдалъ южнаго 

ііолюса, пуетится на сѣверный и вернется въ Тихій океаяъ чрезъ 
зпаиеиитый сѣвер^заиадный проходъі



—  Отъ него все можсгъ статься, сказадъ Еопсейль.
—  В ъ  такомъ случаѣ, мн ему не спутникя! замѣтялъ к а -  

надецъ.
.—  Е а к ъ  би то ня было, продолжалъ Еонсейль, капитанъ 

Немо молодѳдъ; и мы. не пожалѣеиъ, что были съ юшъ знакомы!
—  В ъ  особенностя, когда- еъ ншгь разстанемся! добавялъ  

Н едъ Лендъ.
Н а  елѣдующій день, 1 апрѣля, „Ш у т и лу еъ “  всплылъ напо- 

верхность. В а нѣеколько минутъ до полудня мы видѣлп берегъ на 
западѣ; это была Огненная земля, названная таш м ъ образоиъ 
первыми кореходцами, замѣтившими столбы дыма, которые выхо- 
диля язъ туземныхъ хяжяпъ. Огнонная зешля эта состоитъ изъ 
архш іелага, раекинувшагося миль на трндцать въ дляяу я на 
воеемьдесятъ въ ширину, между 5 3  и 5 6 °  южной ш и р о т н и 6 7 °  
5 0 '  на 7 7 °  1 5 '  западной долготы. Б?регъ показалея мнѣ ииз- 
меннымъ, но вдаля возвшпались отвѣеныя горы. Псредо мяоіо 
мелькнула даже гора Сарзііонто, поднм авш аяся на двѣ тысячи 
ееньдесять метровъ надъ уровнемъ зіоря; масса эта, имѣющая 
видъ пярашгды, еостоитъ изъ сланца, и верш ш а ея, чрезвычай- 
но оетроконечная, предвѣщаетъ хорошую или дурную погоду, 
емотря по тому, задорлута она тужаноиъ илп видна ясно, какъ  
еообщвглъ мнѣ Н едъ Лендъ.

—  Славный барометръ, мой другъ, сказалъ я.
—  Д а , г . Аропаксъ, барометръ хоть куда! Ни разу ояъ ме- 

ня не обманулъ, когда я ходилъ по язгибамъ Магелланова про- 
лява. і-й

• w
В ъ  эту мннуту вершина отдѣлилаеь на фоиѣ неба. Это пред- 

вѣщало хорошую погоду. *
М предвѣіцанье ебылось.
„Н аути лусъ “ , нырнувъ подъ воду, лридвинѵлся къ берсгу, 

вдоль котораго прошелъ нѣсколько миль. Оевозь ' окка залы я 
увядѣлъ длянныя ліаны, гигантскіе фукуеы, водорослп лропзво- 
дящія грушя, Еоторыхъ нѢсеолько образцовъ было иѣкогда въ 
поляршжь морѣ; волокна ихъ гладіш  и клейки, длшюю онѣ до- 
етигаютъ трехъ сотъ метровъ; онѣ толще указателыіаго пальца, 
дрочны какъ канатъ и служатъ нерѣдко прячалазш для еудовъ. 
Водоросль, язвѣстная подъ назваиіемъ лыіяной травы, уетялала 
дно своими ляетьязш дляяою фута въ четыре.-'Тутъ гаѣздялись



я находиля пящу зшріадн крестовядныхъ молюсковъ, морскихъ 
раковъ я каракатицъ. Тутъ же выдры и тюіени роекошно обѣ- 
дадя, по англійекой модѣ заѣдая рыбу морскими овощаш.

По этимъ роскошнымъ, нрелестнБшъ глубинамъ „Н аутидусъ“  
летѣлъ съ чрезвычайною бътстротою. Къ вечерѵ онъ яодошелъ къ 
Малуиншшу архяпелагу, и на елѣдующій день я увидѣлъ ост- 
рыя вердшны острововъ. Глубяна моря была средпяя; я я по- 
дукалъ не безосновательно, что два большіе эти оетрова, окру- 
женные зшожествомъ маленькихъ, должны быля прянадлежать 
когда-то къ Магеланскому натерику. Малуины бнли вѣроятно 
открыты зяаменитямъ Джономъ Девясомъ, который я хъ  я вазвалъ 
Южнымя Девисовшш островамя. Вдослѣдствія Ричардъ Гаукинсъ 
иереименовалъ ихъ въ острова Д ѣвы . Потомъ я хъ  сталя 
звать Малуинамж рыбаки изъ С. Мало, въ начадѣ осышадца- 
таго вѣка, и наконецъ Фоклендомъ аьгличане, владѣющіе ими 
нынѣ.

Мы здѣеь наювяли еѣтями прекрасннхъ водорослей и вы- 
тащили замѣчательный фукусъ, стволъ котораго облѣпденъ ра- 
кушками лревосходпаго вкуса. Гуеи и утки етаяяя ярилеталя на 
палубу и скоро дерешли къ намъ на кухню. Изъ рыбъ поймалоеь 
множеетво колбней я воронокъ длиною дѳциметра въ два и усѣ- 
янныхъ бѣловатымя и желтымя пятнами.

Любовался я и медузами въ Малуинскомъ архяпе.тагѣ. Иныя 
стзъ нихъ наиоминаля полу-еферическій. очень гладкій зоитикъ, 
еъ темнокрасными полосамя & съ двѣнадцатью еравнительвымн 
о ^ к а м и  но краямъ; другія лредставляли опрокинутую корзянку, 
ш ъ которой граціозно вш адали пшрокіе ляетья я ддинныя крае- 
ныя вѣтки. 0 д ѣ  плыли, загребая четырьзія щупальцами, имѣющи- 
ми форму д Ш овъ  и раеиустивъ но течевію цѣдый лѣсъ волосъ 
или ддшшыхъ отпрысковъ. Мнѣ хотѣлоеь сохраннть нѣсколько 
образцовъ этихъ яѣжныхъ зоофятовъ, яо они ни что япое, какъ 
тѣнь илн нѣчто неосязаемое ваѣ сферн евоей родной етихіи.

Когда ноелѣдяія высоты Малуивскихъ острововъ ясчезли съ 
горизонта, „Наутялусъ“ яогрузидся на двадцать пять метровъ 
н ношелъ вдоль акериканскаго берега. Еаш тапъ Немо вее не 
доказывался.

До 3  адрѣля, іш  не отходили отъ Патагонія, плнвя то 
яодъ водою, т о л е  яоверхяости. „Наутилусъ“ ш новадъ широкій



лиманъ, образушіый устьелъ Л а-П латы  и лаходился, 4 -го  аярѣля, 
лротивъ У р угвая. Ояъ держалея яаправленія къ  сѣвсру, елѣдуя 
за  изгибами береговъ южной Амѳрики.

Оо дня нашого отплытія мы прошлж шеетладцать тысячъ 
ш л ь .

К ъ  одинадцати часамъ утра, жы перешли тропжкъ Еозерога 
подъ тридцать-седьмымъ меридіаномъ и миновали мыеъ Фріо. К ъ  
неудовольствію Н еда Л енда, капиталъ Н еіо  не любилъ сосѣд- 
ства зтя хъ  заселенныхъ береговъ Бразиліи, и шелъ еъ быстро- 
тою, отъ которой кружялась голова. Н и рыба, яи птица, изъ 
одареяяыхъ наиболыпею быетротою лередвиженія, ле шогли бы 
за наии угнатьея, п всѣ естественныя богатства этяхъ  жорей 
остались для насъ тайною.

Б ѣ гъ  нашего корабля продолжаѳтея нѣеколько сутокъ, л 9 
алрѣля вечеромъ мы лрибшга къ  самой восточяой оконечиоети 
южной Америкл— къ нысу С анъ-Року. Но мы отъ нея елова 
уклондлиеь и яырлуля глубже, въ  долияу, образуемую на ддѣ 
иоря, между Саяъ-Роконъ и Сіерро-Іеояою  на афряканскомъ 
берегу. Эта долипа раздваивается ла выеотѣ А ятильсклхъ оетро- 
вовъ и закалчиваетея къ  сѣверу отлогоетыо въ  дѳвять тнсячъ  
летровъ. В ъ  этомъ шѣстѣ геологическій разрѣзъ океаяа, до А н- 
тяльскпхъ оетрововъ представляетъ остроконечпый утееъ выши- 
ною въ  шесть километровъ, a na выеотѣ острововъ Велеяаго 
М ы еа— стѣну такой же вышипы, что и составляетъ границы под- 
воднаго континента Атлантическаго океала. Дло этой громадной 
долины испещреио въ яяы хъ мѣетахъ рідам и горъ, живописяо 
украшаншідхъ подводную мѣстность.

Свѣдеяія эти я извлекъ изъ рукопяспыхъ картъ, ю іѣвш ихея 
въ  библіотекѣ калитаяа Немо, еоставленяыхъ вѣроятло самимъ 
каллталозіъ л по личнымъ его изслѣдоваяіяиъ.

Впродолженіп двухъ дяей мы шли по наклояпой плоекости 
въ  этлхъ пуетыпинхъ я глубокихъ водахъ . „Н аутилуеъ* могъ 
подллматься діагопалоыъ па веякую высоту; но 1 1 -го  апрѣдя 
ояъ подлядея вдругъ по отвѣедой липія лп редъ нами предстада 
земля, бдлзь устья А м азонр ? лиманъ которой до такой степени 
ліпрокъ, что опрѣеняетъ воды моря на разетояніл лѣскодъкдхъ 
ішль.

Экваторъ бьиъ уже перерѣзгшъ за двадлахь миль отъ яасъ;
24



на западѣ осталась Г в іа н а ,— земля, принадлежащая Франціи, я на 
которой нн легко вашля бн для себя убѣжшце. Но вѣтеръ дулъ 
рѣзкій и сильная волна отбяла бы отъ берега нашу легкую 
лодку. Недъ Лендь это конечно понялъ, лотому что не упоми- 
н аіъ  нячего о нобѣгѣ. Я  съ своей етороны яе сдѣлалъ и да- 
мека, не желая подбивать его на предпріятіе, нѳ предетавляющее 
шансовъ успѣха.

Я  вознаградилъ себя за потерю времени занш ательнш ш  
изслѣдованіямя; 1 1  и 1 2  апрѣля „Наутилусъ“ все держался 
на поверхноетя, и намъ удалось наловить мяожество зоофитовъ, 
рыбъ и пресмыкаюдщхся.

Жзъ эдсла первнхъ ъшѣчшлтъ p h y c ia lis  v r o ie x t a ,  который 
водится въ этой мѣстностн океана; онъ —  цилиндрическій ство- 
ликъ, иеполосованный вертикальными линіями, исдощреляый крас- 
яыми яятныліісаші, и съ дрекрасною коронкою изъ щупальцевъ. 
Изъ м о л ю с е о в ъ  я новыхъ hü встрѣтилъ; я ужо описывалъ вин- 
тушекъ съ правилышми, лерекрещявающиішся лияіями, съ ры- 
ж и и  крапиниами выступавшими ярко на тѣлесномъ цвѣтѣ кожи; ро- 
гульцовъ, похожихъ на окаменѣлыхъ скорпіоновъ; ботяковъ ш кара- 
катнцъ; летучихъ волосатковъ, которыхъ еетествоиепытатели ечжта- 
ли въ древности летучими рыбаии и иа которыхъ обыкновенно ло- 
витея трссЕа.

И з ъ  м ѣ ст іш х ъ  рыбъ я заи ѣ ти л ъ  н ѣсколько ви д о въ : и зъ  
х р я щ е в а т ы х ъ —  родъ угр ей , длнною дю й ко въ  в ъ  п я тн ад ц ать , еъ  
зеденоватою  головою , ф іолетовы ли я лавательн ы м и  п ер ьяи л, сѣ р о -  
голубой слиной, Еоричневымъ брю ш вомъ, нсцещ реннызіъ ееребрян- 
нимн то ч каіш  и гл а зк а м и , обведен нш ш  з о л о т о ш ъ ,- -л х ъ  вѣ р оятн о  
вы велъ въ  море дотокъ  А м азо н ки , т а к ъ  к а к ъ  з т а  р ы б а л р ѣ сн о -  
водная; д р у г а я — съ острою м ордочіш о, съ длянны мъ и д в у л о -  
ластпш іъ хвостом ъ, з а іш іч я в а щ и ж с я  зубчатою  стр ѣ лко ю ; ещ е  
родъ рыбы, длнною в ъ  и етръ , и съ н ѣ ск о л ьк ш ш  р я д ам и  зуб о въ  
за г и б а ю щ х е я  во  вн утр ь; кр асн оваты е треугольн ички, в ъ  п о л -  
метра дликою, д ы хательн ы е органы ко то р ы хъ  лм ѣ ю тъ  м ясяеты я  
удлиненія, что я р и даетъ  и ъ  сх о д ство  еъ летучею  жышыо, ло  
до причинѣ р о га , ижѣющ агоея y н и хъ  бли зь я о зд р ей , и х ъ  п р о -  
звал и  морскою улиткою ; наконецъ, нѢсео л ьео  д р у г и х ъ , еъ  п е -  
стрими золотистыми боками, свѣ тло -ф іо лето ваго  ц в ѣ т а .

Этотъ яеречень нѣсколько сухой, но весьжа вѣрный, я за -



кончу немногями рыбами изъ костіістьш ь, ветрѣченныхъ здѣсь: 
одинъ c s  рыльцемъ очень туіш иъ и цвѣта бѣлоснѣашаго съ ео- 
вершенно чернымъ тѣломъ и еъ длипныиъ мяеистымъ удлииені- 
емъ, въ вждѣ ремня; сардинки, дециметра въ  три ^линою, ярко 
серебристаго цвѣта; болыліе скумбры съ странншш плавникамя; 
дегро-рыбы, которыхъ ловя-гъ на огонь —  длиною нетра въ  два, 
жирпыя, бѣлыя, плотныя тѣломъ, которое въ  евѣжей водѣ ямѣ- 
етъ вкуеъ угря, a сушеное —  вкусъ кодченой семги; лолу-крас- 
ныя, покрытня чешуею л я т ь  при отдѣленіи плавнжковъ отъ 
спииы; золотыя и серебряныя, блжстающія дерелявами рубина и 
топаза; зояотохвостыя, мяео которыхъ чрезвычайно пѣжно, я фос- 
форичеекія блескъ которыхъ выдаетъ тайну ихъ лрисутетвія въ 
волнахъ; тонко-язычяыя, окрашевныя ораяжевымъ; рыбы еъ блеет- 
ками, еъ чернымя нятнами, рыбы породъ суринамскихъ, и проч.

Вто „я проч.“  не иомѣшаетъ мнѣ однакожъ улонянуть ещо 
объ одной рыбѣ, о которой долго будстъ иомшггь Еонсейль, ло 
уважительной дричинѣ.

Сѣти лржтявулж къ намъ лѣчто въ родѣ ската, очень плос- 
каго , который, есля бы ежу отрѣзать хвоетъ , образовалъ бн 
совершепный диекъ. Вѣеилъ онъ до двадцати кж лограш ъ; снизу 
бнлъ бѣлый, сверху краеноватый съ болыпкии круглыми пят- 
намж темносиняго цвѣта, обведеннш и черннмъ; кожа y него 
была очень гладкая п плавдикъ раздвоенный. Раепростертая да 
лалубѣ, рыба билась, лыталась дереверяутъея, ковзульсивно дри- 
вскакивала іт металась такъ неиетово, что еще прыжокъ, д она 
бы свалилась въ  воду. При вждѣ этого, Еонсейль, де желавшій 
ляшиться рыбы, кинулся да нсе ж лрежде чѣмъ я  уепѣлъ удер- 
жать его, ухватжлъ еѳ обѣями рукамж.

Но въ ту же иняуту онъ былъ откянутъ въ еторопу, иоги 
его мелькнулп въ  воздухѣ, и онъ жалобно вскрлкнулъ:

—  А х ъ , лоекорѣе ко зшѣ! А хъ , па ломощь!
Одъ въ первый разъ говорллъ со мною не въ  третьемъ 

ляцѣ.
Мы съ кападцемъ додняли его, ж етали растпратъ. Е д в а  

онъ лрлшелъ дѣсколько въ себя, тотчаеъ жѳ припялея за клае- 
ежфикацію.

—  Разрядъ хрящ еваты хъ; хрящ еватодерая; съ неподвяж- 
дшпт звабраш ; изъ породн еватовъ; екатъ электрвческій!

*



—  Д а , другъ мой, это вѣрно: ты обязанъ тавижъ ударомъ 
электричеекому. скату.

—  Я  же и отошцу ему! отвѣчалъ Консейль.
—  ЧѣміЙ
—  Оъѣмъ.
Онъ это и исполнилъ въ  тотъ же день, ео  чи сто  и зъ  мести, 

мотоіу что мясо этого ската прежесткое.
Бѣдный Конеейль у х в а т и с я  за самаго опаенаго еката изъ 

электрическихъ— за куману. Необыкновенное это животное пора- 
жаетъ рыбу за нѣсколько иетровъ разетоянія, — такъ  велика си- 
ла его электряческаго органа.

Н а другой день, 1 2  апрѣля, „Н аутилусъ“ подошелъ къ г о і -  
ландскому берегу— къ уетью Мараня. Здѣеь мы увидѣли нѣсколь- 
кі) сеней яорскихъ короиъ, —  крбткихъ и беззащ итннхъ животт 
ныхъ, длииою въ шесть— семъмбтровъ и вѣсомъ по крайней мѣ- 
рѣ четнре тысячи килограниъ каждое. Я  сообщшъ Неду Ленду 
и КинееШго, что дредусматрительная природа надѣлила э т й х ъ  
млекопитающихъ важною ролью: онѣ, какъ  и тюлени, ѣдятъ лу- 
говую траву, сконленіе которой затруднило бы свободный етокъ 
въ устьяхъ тропічеекихъ рѣкъ.

—  И зяаете, прибавиіъ я , что оказалоеь въ  результатѣ съ 
тѣхъ поръ, какъ люди почти нстребилн эту полезную породу жи- 
вотніш Я  To, что гніющія травы отравили воздухъ, a  отравлен- 
ный воздухъ заразилъ желтою горячкою эти воехітителны я стра- 
нн. Я дош тая  растительноеть размножшась подъ этими знойннмя 
водами и ядъ сообіцися травамъ на значительное разетояніѳ —  
отъ устья Ріо де Лаплаты до Флоридн.

И если вѣрить Туесенелю, бичъ этотъ ничто въ  сравненія 
съ бѣдствіемъ, ожидаюпцшъ напшхъ потомковъ, когда въ  моряхъ 
истребятся киты н тьоленя. Тогда, Еереполненныя осьминогами, 
медузами, летучими воюеатками, моря превратятея въ  громадныя 
скошща гніеяія, такъ  какъ  воды и хъ лишатся „тѣ хъ  ги гант- 
сзшхъ желудковъ, которыхъ Погъ опредѣлилъ на то, чтобы пѣ- 
нить иорскую поверхность“ .

Нѳ смотря однакожъ на эту теорію, экипажъ »Н аутилуса“ 
изловилъ съ полдюжшш морскихъ коровъ: необходиио было снаб- 
дцть баталерскія каюты мясомъ, которое вкуснѣе чѣмъ говядина 
ж ш я т и н а .



Ловля я хъ  не нредставяла ничего заннматеіьнаго'. воровы 
подставляли тѣло ударамъ, безъ всяеой обороны.

Мы доставяля въ запасной магазинъ нѣсвольво тыеячь кило 
мяса, предназначавшагося для сушенія. *

В ъ  тотъ же день запасн „Н аутилуеа“ {увеличились обыкно- 
веннымъ уловомъ рыбы,—-моря эти преизобиуютъ всявою жив- 
ностью. Невод/ь привеіъ къ  намъ нѣсколько рыбъ, голова кото- 
рыхъ заваичивалась овальною пластднвою съ меистыми отворо- 
тамж. Плоскій д и с е ъ  и хъ тѣла еоетоитъ изъ поперечныхъ п под- 
вижныхъ хрящ еватыхъ полосъ, которыя рыба можетъ едвигаті» 
проязвольяо и, прожзводя между н и ш  пустое пространство, мо- 
жетъ пряльнуть къ чему бы то ня было какъ кровососная банва.

Реиора, вотораго я вждѣлъ въ Средизежиомъ морѣ, прина- 
длежжтъ въ  этому виду, но здѣшній —  воетястня, свойственный 
только этому морю. Наши матросн, по мѣрѣ того в а в ъ  вынима- 
ли, опусвали жхъ въ бави еъ водою.

По овончаніи лова, „Н аутилусъ“ лодошелъ въ  берегу. Здѣеь, 
на поверхяостж водъ, спалж нѣевольво морскихъ черепахъ. П ой- 
мать ихъ было бы трудно, потому что онѣ проеынаютея отъ н а- 
лѣйшаго шороха, a твѳрдая оболочва тѣла сиаеаетъ ихъ отъ 
врю чва. Но релора произвела эту одерацію еъ необшшовенной 
точностью ж мѣтвоетью: эта р ы ба— живой врючокъ, воторый ос- 
частливялъ бы и обогатилъ рыбава занимающагося ужеяьенъ.

Матроеы яривязали е ъ  хвостамъ рыбъ веревки еъ кольцами 
я пустжля я хъ  въ  море. Онѣ сейчасъ впялись въ  черепахъ тавъ  
врѣпво, что сворѣе л р я ш ось бы я хъ  разорвать, чѣмъ отцѣпить 
отъ жертвн; тогда жхъ сталж тянуть е ъ  „Я аутилусу“ , a онѣ 
притянули за собою я черепахъ.

Поймали также я нѣсвольво какуаннъ, шириною въ  метръ и 
вѣсомъ еи л о  въ  двѣетя. Роговая оболочва, ихъ поЕрывающая, со- 
стожтъ жзъ большихъ, тонвихъ, прозрачныхъ я темныхъ пласти- 
новъ, испеідреняыхъ бѣлымж и желтвшж пятнами и ииѣющихъ 
большую дѣнность. Онѣ, Ерож ѣ того, очень ввусяы, также к а въ  
и черепахи.

Ловомъ этжжъ завлючжлось наше плаваніе въ окрестностяхъ 
Ажазонкя ж, съ наступленіемъ ночя, „Наутилусъ“ енова дуетжл- 
ея въ  ю р е.



осьииногв.

Впродолженіи нѣсколькихъ дней „Наутилусъ“ поетоянно от- 
бивался отъ берега Аиерики, очевядно не желая углубляться въ  
воды Мексиканскаго залива или Антнльскаго моря. Вода одна- 
кожъ была бы для него нв мелка здѣсь, такъ какъ средняя глу- 
бина этихъ морей около тысячи восыш сотъ метровъ, но они такъ 
усѣяны островами s  такъ нерерѣзываются пароходами, что капи- 
танъ Немо не рѣпшлся по нимъ лускаться.

16  аирѣля мы прошли ш л яхъ  въ  тридцати отъ Мартиники 
и Гваделуяы; предъ нами только мелькнули верхушки ихъ горъ.

Канадѳцъ, расчитывая на то, что въ заливѣ можно шш вы - 
скочить на берегъ или сѣеть въ одну изъ лодокъ, иеревозив- 
шихъ съ острова на оетровъ, пришелъ въ крайнеѳ уныніе: бѣ- 
кать бнло бы возможно, еслибы Неду Ленду удалоеь овладѣть 
іо д е о ю  бѳзъ вѣдожа ка питана. Но въ открытожъ морѣ объ 
этомъ вечего было и думать.

Мы съ канадцсмъ и Консейлемъ долго обсуждаля этотъ во- 
просъ. Мы уже шесть мѣсяцевъ были въ плѣну на „Наутялуеѣ“ . 
Проплылк мы семнадцать тнсячі» миль и не было данныхъ на 
то, чтобъ мы когда либо остановшшсь. Вслѣдствіе этого, Недъ 
Лендъ сдѣлалъ мнѣ совершенно неожвданное предложеяіе— задать 
капитану категорвческій вопросъ: наіѣренъ онъ удержать наеъ иа 
неопредѣленное время на своеіъ кораблѣ?

Проэктъ этотъ мнѣ не понраввлся: я не ожвдалъ отъ него 
результатовъ; отъ кадитана Неио ждать было нечего. Е,ъ тоиу 
же, въ нѣкотораго времени кадитанъ становился вее мрачнѣе и 
сосредоточенвѣе, взбѣгалъ обхцеетва; меня, казалось, обходилъ: 
я съ ншгь встрѣчался чрезвнчайно рѣдко. Онъ бывало съ удо- 
вольствіѳиъ объяснялъ мнѣ иодводныя чудеса, a теперь предо- 
етавлялъ маѣ одному заняматься изученіями я въ  залу не по- 
являлся.

ТІто за неремѣна съ нш ъ совершлаеь'? По какой причинѣ?



Упрекнуть мнѣ себя было не въ  чемъ. Можетъ быть ваше при- 
сутствіе на Еораблѣ тяготжло его, a между тѣмъ не такой онъ 
бшгь человѣкъ, чтобъ возвратжть наиъ свободу.

Я  п р о си ъ  Н еда дать мнѣ время обдумать воироеъ. Если бы 
наша попнтка не увѣнчалась желаннымъ успѣхомъ, она возбуди- 
ла бн додозрѣвія капитана, ухудти л а напіе положеніе и яовре- 
джла бы окончательпо проэктамъ канадца. Н а здоровье мы со- 
слаться не могли: по отбьттіж съ южяаго волюса, Н едъ, Консейль 
ж я никогда не чувствовалж себя лучше. Здоровая пища, свѣжій 
воздухъ, вравжльвость въ жжзнж, постоянотво темвературы,— болѣз- 
ней е ъ  намъ не допуекали. Подобвый образъ жизви былъ вдол- 
в ѣ  нормальннкъ для такого человѣЕа какъ  капитанъ Немо, ко- 
торнй не жалѣлъ ни о чемъ, покинутомъ на землѣ, которнй 
былъ y себя дома, ѣхалъ куда хотѣлъ и шелъ къ задумаввой 
цѣлв п у т я и  нѳобъяснимымж для насъ, но ясными для него. 
Мы другое дѣло: лш яе разорвали еоюза еъ родомъ чѳловѣчеш ш ъ, 
я не хотѣлъ жохоронить вмѣстѣ съ собою результаты моихъ жзу- 
чевій ... Я  теверь имѣлъ право жздать настоящую книгу о тай- 
в а х ъ  морскжхъ безднъ и льстилъ еебя надеждою, что рано жли 
поздно, я такж в ы Е у щ у  ѳе въ  свѣтъ.

И здѣеь, въ водахъ Аетжльсеехъ, на глубивѣ дееятж ме- 
тровъ отъ воверхности водъ, сеольео замѣчательныхъ ваблюдевій 
я сдѣлалъ и внесъ въ свои замѣтЕЖ.

Изъ разряда зоофжтовъ я в ж д ѣ л ъ  между прочимъ галеръ, 
вѣчто в ъ  родѣ д р о д о л г о в а т ы х ъ  пузырей съ в е р л а м у т р о в н м ъ  о т л я -  

в о м ъ , с ъ  р а с т я я у т ы в ш  ЕереЕонвами и  го л у б ы м и  щ упальцами, раз- 
в ѣ в а в ш ж ю с я  какъ ш ел Е О В Ы я  н ж ти ; эте о ч а р о в а т е л ь н ы я  на видъ 
медузы, ОЕазалвсь истою ЕраЕивою  д л я  н а л ь ц е в ъ : онѣ жспускали 
изъ еебя жгучее вещ ество. Другіе, метра в ъ  волтора длжяою, 
в о о р у ж е в в ы е  р о з о в ы м ъ  х о б о т о м ъ  б ы л и  с н а б ж е в ы  т ы е я ч ь ю  сеаи стами 
оргавамж Е е р е д в ж ж е в ія ; овв скользятъ въ водѣ какъ з м ѣ и  жпо- 
раж аю тъ ваеъ веѣми д в ѣ т а м и  солвечваго с д е Е т р а . И зъ рыбъ 
в с т р ѣ ч а л ж с ь  о г р о м в ы я  х р я щ е в а т ы я ,  д л и н о ю  въ д е с я т ь  ф у т о в ъ  ж 
в ѣ с о м ъ  ф у н т о в ъ  в ъ  шеетьсотъ, еъ  треугольнш ж  д ы х а т е л ь н ы м и  

в л а в н и к а ш ,  еъ выпуклош епвною, еъ г л а з а м и  в в и з у  го л о в н ;о в и  
Елавали д о  волвѣ какъ  о 6 л о м о е ъ  р а з б и т а г о  судна и иногда 
в д р у г ъ  д р и к л а д ы в а л и е ь  к ъ  н а ш и м ъ  окнамъ, з а т е к н я я  и х ъ  какъ 
з а х л о п в у в в г і й с я  ставевь. Т утъ  бнли америЕанекіе с в и н о р о г я , бѣ-



лыя съ черяымъ; колбни, длинные и мясистые еъ желтыш  плав- 
никаии и выдвигающишся челюстями; скумбры, длиною дециис- 
тровъ въ шестнадцать, еъ короткиш я острими зубашг, покры- 
тыя чешуею; стаяш  мелькали краснобородки, исполосованння зо- 
лотомъ отъ головн до хвоста, и шуіно ш ескали, передвигая бле- 
етящ ии плавниками. К огда то ихъ посвящали Д іанѣ ; богачи- 
римляне особенно цѣны и ихъ и по поводу ихъ сочипили еебѣ 
даже поговорку: „Не готъ ихъ ѣстъ, кто ихъ ловитъ“ . Передъ 
нами проплывали золотястые помаканты, въ изумрудныхъ поло- 
скахъ, въ бархатѣ и шелкѣ, какъ вельможи Веронѳза; шпорни- 
ки, укрывавшіеея подъ евой перепончатый плавникъ; сельдевне, 
длиною футовъ въ пятнадцать, сверкали фосфорическими иекра- 
ми; головли били по волнамъ толстыш хвоетамд; красные еиги 
какъ будто косили волны острымъ длавникомъ; серебристыя бле- 
стуны сверкали въ етруяхъ, какъ луна, ярко-бѣіыми дереливами.

Ж скольео бы еще новыхъ ж дивныхъ образцовъ я вклю- 
чилъ въ свою коллекцію, если бы „Наутилусъ“ не еталъ яало 
ио малу опуекаться вее ниже, да ниже, пока наконецъ не со- 
шелъ на глубину д вухъ — трехъ тысячь лятисотъ метровъ. Тутъ 
животная жизнь предетавляла л ш ь  морскихъ звѣздъ, медузъ, съ 
неболыною чашечкою ва  прямомъ стеблѣ, и нѣскольво другихъ 
крупныхъ иоллюсковъ. \

2 0-го  апрѣля, іы  поднялись на средиюю высоту, на тысячу 
пятьсотъ метровъ. Вемля самая близкая. къ намъ быдъ архипе- 
лагъ Лукайскихъ оетрововъ, насш анны хъ въ видѣ камешковъ 
на поверхности воды. Подъ водою возвыпгались высокіе утееы, 
отвѣеные какъ стѣны, изъ одной широкой и громлдной маесы 
камня, a посреди ихъ встрѣчались черныя пещеры, до дна ко- 
торыхъ не достигалъ электрическій свѣтъ, который sie наводжлі.

Утесы эти были покрыты высокиш травами, гигантскими фу- 
кусами, вообіде такими громадныжи водорослями, какіе достойш  
лищь міра титановъ.

Отъ колосальной раетительноети, жы съ Еонсейлемъ и Н е- 
домъ лерѳшди естѳственно къ огромншгъ морскшъ животннмъ. 
Одни очевідно дредназначеш  въ пшцу другимъ. Изъ окопъ 
„Наутилуса“ , ночти стоявпгаго на іѣ с т ѣ , я замѣчалъ лишь длин- 
ныя нити, сочлѳневія и лапн фіолетовыхъ крабовъ и кліосовъ, 
какіо водятея въ Антидьскихъ водахъ.



Часовъ въ одинадцать Н едъ Лендъ обратжлъ мое внш аніе 
на необыкновенное двжженіе, происходившее въ высокжхъ водо- 
роеляхъ.

—  Н у вотъ, еказалъ я: именно въ такихъ пещерахъ во- 
дятся оеьминоги, ж нжчто не будетъ удивительнаго, еслж мы уви- 
джмъ этихъ чудовищъ.

—  К акъ! удивжлся Конеейль: простнхъ осьминожекъ, изъ 
разряда главоногихъ'1

—  Н ѣтъ, огромныхъ оеьминоговъ. Но другъ Леядъ вѣро- 
ятно опгабся: я движенія не вижу.

—  Ж аль, замѣтжлъ Консейль. Я  желалъ бы повстрѣчатьея 
лицешъ къ лицу еъ осьминогоіъ, о которомъ столько елншалъ; 
онъ, говорятъ, s a  столько сжленъ, что можетъ корабль утянуть 
въ бездну. И хъ  еще назнваю тъ кр ак...

—  Ё р акъ ! ж довольно! нодсжѣялея канадецъ. Кракъ вее 
объясняетъ!

—  Кракенами, не емущаясь договоржлъ Консейль.
—  Нжкогда меня не увѣрятъ въ  томъ, что существуютъ та - 

кіе кракѳны!
—  Отчего же? возразжлъ Еонеейль: мы вѣрялж же, что есті» 

на евѣтѣ нарвалъ жлж морекой единорогъі
—  Напраено вѣржли Консейль!
—  Разумѣется, напрасно. Но многіе ж теперь ещѳ этому 

вѣрятъ.
—  Пусть ихъ! Я  знаю то, Консейль, что повѣрю только

тогда, какъ стану жхъ рубжть на чаетж!
—  Вж, етало бить, не вѣрятѳ, что есть громадные оеыш- 

ногж? спросжлъ Консейль.
—  Какож же чортъ вждалъ ихъ? векржкнулъ канадецъ.
—  Очень ш о гіе , другъ Н едъ.
—  Но не рнбакж: ученые, можетъ быть.
—  Н ѣтъ, Н едъ: ж рыбаки, и ученяе, сказалъ я.
—  И  я, добавилъ Консейль чрезвычайно еерьезио; я іш-

дѣлъ какъ большое еудно было унесено: о ш ш о г ь  ухватилъ и 
унесъ!

—  В и  это видѣли1? спросжлъ канадецъ.
—  Видѣлъ, Недъ.
—  Собственншш глазажиі



—  Собственныш свошга гл азаш .
—  Г д ѣ  же это'?
—  Н а Санъ-Мало, отвѣчалъ невозіутимо Конеейль.
—  В ъ  шортѣ? подтрунжлъ Н едъ Лендъ.
—  В ъ  церкви! проговоржлъ Конеейль.
—  К акъ въ церкви? уджвжлся канадедъ.
— ■ Д а , другъ Н едъ: внтереченный осьминогъ жзображевъ 

тамъ на картинѣ.
Недъ Лендъ р азр а зи ся  гроіш ш ъ смѣхомъ.
—  Я  объ этомъ слышалъ, сказалъ я. Сюжетъ картины за- 

ш ствованъ изъ легевды, a  жзвѣстно на сколько можно ю л агать- 
ся на легѳнду въ  научныхъ вопросовъ. К ъ  тому же, когда дѣло 
идетъ о ч у д о вщ ахъ , то въ  жзображеніж и хъ  веегда участвуетъ 
фантазія. He тольео раепроетранилось убѣжденіе, что осьминогъ 
можетъ увлечь на дно корабль, но Олаусъ М агнусъ говоритъ 
даже о главоногѣ, длиною въ жилю, которнй похожъ скорѣе на 
островъ, чѣмъ на животное. Разсказиваю тъ также, что епископъ 
вждроескій поетавилъ однаждн алтарь на огронноиъ утееѣ. По 
ОЕОНчаиіи обѣднж, утесъ вдругъ тронулся и вернулся въ море. 
Утееъ этотъ былъ осыганогъ.

—  Болыпѳ ничего^ спросилъ канадецъ.
—  Н ѣ ть  ещѳ есть, отвѣчалъ я: другой епископъ, Понтон- 

ниданъ Бѳргѳнекій также упоминаетъ объ осьминогѣ, на спжнѣ 
котораго учился пѣхотный полкъ.

—  Молодцы былж разсказывать! замѣтилъ Н едъ Лендъ.
—  Наконецъ, древвіе натуралисты говорятъ о чудовшцахъ, 

паеть которыхъ п о х о д и а  на залжвъ, и онж былж т а к іх ъ  раз- 
мѣровъ, что не моглж пройти чрезъ Гжбралтаръ.

—  В отъ  каковы! разсіѣялея канадецъ.
—  Но что вѣрнаго въ  этихъ р азсказахъ, еъ позволенія 

ихъ чести? спросжлъ Конеейль.
—  Нжчего, друзья мож;. все, что переступаетъ предѣлн в ѣ -  

роятнаго то баепя жлж легѳнда. Воображепіе разсказечика, 
всегда, впрочемъ, разнгрывается н а чеиъ либо еущеетвующемъ. 
Вѣрно то, что есть осьмжногж и летучія волосаткж очень боль- 
шихъ размѣровъ, ю  менѣѳ однакожъ породы Еитообразныхъ. 
Аристотель свидѣтельствуетъ о летучей в о л о са т Е ѣ  длжною въ 
пять лоЕтей . Н а ш  рыбаки видаютъ нерѣдко т а Е и х ъ  жжвотннхъ



болѣе метра длиною. В ъ  музеяхъ Тріеста и Монпелье есть ске- 
леты оеышноговъ длиннѣе двухъ  метровъ. К ъ  тону же y жи- 
вотнаго длиною не болѣе шеети футовъ, щупальцы тянутся на 
двадцать семь футовъ, что уже дѣлаетъ изъ пего страшилище.

—  И  въ  наше время такіе попадаются? спросш ъ кан а- 
децъ.

—  Моряки видаю тъ. Одинъ изъ моихъ пріятелей, капитанъ 
П авелъ Б осъ  изъ Г а вр а , говорилъ мнѣ, что видалъ таки хъ  ве- 
ликановъ въ индѣйскихъ моряхъ. Д а  не далѣе, какъ  въ 1 8 6 1 г .  
ф автъ изумительный, невѣроятный, подтвердилъ существованіе 
этихъ гигантекихъ ж ивотннхъ.

—  A  что такое случилось въ 1 8 6 1  году? спросилъ Н едъ 
Лендъ.

—  В ъ  1 8 6 1  г ., на сѣверовостокъ отъ Тенерифа, подъш и- 
ротою, на которой мы приблизительно въ настоящую мияуту, 
экилажь „А лектона“ замѣтялъ осю инога-гиганта, плывшаго не- 
далеЕО отъ нихъ. Капитанъ Бугеръ подошелъ къ  нему, пробо- 
валъ брать его и гарпуномъ, ж ружейныни пулями, но безусиѣшно: 
пули и гарпуяъ пронікали въ  его тѣло, какъ  въ  Е и е е л ь . П оелѣ 
многихъ неудачныхъ попытокъ, экипажу удалоеь окинуть тѣло 
молюсЕа петлею. П етля СЕОіьзнула до хвостовы хъ плавниковъ и 
тутъ остановилаеь. Т огда  они шринялись тащить его на палубу, 
но онъ былъ такъ  тяжелъ, что поднять его не было возможно- 
сти; трѳніе веревки отняло y него хвостъ  ж, лишениый этого 
украшенія, онъ ушелъ въ  воду.

—  Н у, вотъ наЕояѳдъ ф актъ! замѣтилъ Н едъ Лендъ.
—  Ф актъ  неосноримый, жой милый Н едъ. Этого . звѣря и 

прозвали —  Бугеровой волоеаткой.
—  A  каковъ онъ былъ длиною? епросилъ канадецъ.
—  He шестж ли метровъ приблизительно? спроешъ Кон- 

сейль, уставившись въ окно и веіатриваяеь въ  углубленія 
утееа.

—  Т ак ъ  точно, отвѣчалъ я .
—  A па головѣ y него вѣнсцъ изъ осьми щупальцевъ, п 

щупальцн извиваются какъ  змѣй?
—  Т а Е Ъ  точ яо .
— A  глаза y него огромные, выпуклыеі да?
—  Д а, Консейль.



— A  ротъ, какъ кію въ y попугая?
—  Такъ точно, Консейіь.
—  Ну такъ коли передъ нами не сажъ бугеровъ звѣрь, то 

по крайвей мѣрѣ его братъ.
Я  посмотрѣлъ на Консейля.
Недъ Іен д ъ  бросился къ окну.
—  Отвратительная тварь! вскрикнулъ онъ.
Я  поемотрѣлъ и тоже ве могъ воздержаться отъ выраженія 

отвращенія.
Передъ іш іи копошилоеь чудовщ е, достойное ролі въ не- 

вѣроятныхъ легеидахъ, —  длиною метровъ въ воеемь. Овъ шелъ 
задомъ и чрезвычайно быетро по направленію къ „Наутилусу“ . 
Смотрѣлъ онъ пряжо передъ собою сѣро-золеньши глазамв. Б о - 
семь рукъ, или скорѣе восемь вогъ, торчащихъ ва головѣ, были 
вдвое дливнѣе его тѣла ж вилиеь какъ волоеа фурій. ЯсЕобыло 
ввдно двѣсти пятьдесятъ присосковъ на ввутреввей еторояѣ щу- 
палъ полу-сферической форіы. Ови присасывались къ стекламъ 
рамъ. Ротъ этого чудовища, состоящій изъ роговаго вещеетва 
похожъ на е л ю въ  попугая и открывался вертикально: нзъ него 
внсовывался дрожащій языкъ, тоже роговой, —  снабженный нѣ- 
еколькимі рядами острыхъ зубовъ. К акъ прихотливо распоряди- 
лась природа, одарівъ этихъ молюсковъ отличнымъ клювожъ. 
Веретенообразное тѣло, вздутое по срсдинѣ, должно бнло вѣсить 
отъ двадцати до двадцати пяти килогражмовъ; цвѣтъ его до 
певѣроятноети измѣнчивъ и, смотря по степени раздражевія жи- 
вотнаго, переходитъ въ мгновеніе изъ бѣловато-сѣраго въ красно- 
вато-коричневой.

Интересно, что шенно въ эту жінуту было причиною раздра- 
женія спрута? Ужъ не злилея ли онъ на то, что „Наутилусъ“ 
еильнѣе ето, и что ему некуда было приложить страшную еилу 
своихъ ириеоековъ? Еакой могучей жізвенностью одарила при- 
рода это чудовщ е, давъ еиу три еердда!

Было бн грѣшно не воспользоваться благопріятныжъ случаежъ, 
столкнувшижъ пасъ еъ этижъ образчикомъ семейства головоногихъ, 
и потому я, подавивъ въ еебѣ отвращевіе, которое возбуждало 
во янѣ его наружность, началъ рисовать.

—  Это, жожетъ быть, Д лектонскій“ спрутъ, сказалъ Еон- 
сейль.



—  Н ѣ тъ , этотъ вѣ дь  цѣлый, a  y того оторвали хвостъ , 
возразжлъ ему канадѳдъ.

—  Это ровно ничего не значитъ, отвѣтилъ я : члены этихъ 
жолюсковъ быстро возрождаются, такъ  что въ  теченіе ееми лѣтъ 
спрутъ Бугѳра вѣроятно .уже отроетилъ себѣ новый хвоетъ .

—  A  можетъ быть онъ здѣсь, сказалъ ІІе д ъ . -
Я  взглянулъ и дѣйетвительно увидѣлъ еще ееиерыхъ епру- 

товъ, которые вновь иржсоединжлиеь къ  „Наутилусу“ . Слыпшо 
было какъ  жхъ жесткіе щупальцы ударялись о желѣзную обінив- 
ку нашего енаряда.

Я  продолжалъ работу. Чудовжща держалжеь въ  водѣ непод- 
вжжно, такъ  что можно было даже сдѣлать мшііатюрный сшімокъ 
ихъ  фжгуры на стеклѣ. Е ъ  тому же жы шли не очень биетро.

Б др угъ  „Н аутилусъ“ получилъ сильный толчекъ и остано- 
вился.

—  Ужь не наткнулись ли иы на что нибудь? ецросилъ я .
—  Наткнулись или нѣтъ, бѣда жжновала, нотоиу мы о е я т ь  

длывежъ, отвѣчалъ Н едъ.
„Наутж лусъ“ дѣйетвительно плылъ, но не шелъ. Прошла ещо 

и я у т а . Вош елъ капитанъ Немо съ пожощвикожъ.
Я  д а в н о  его  не в и д а л ъ , и онъ п о к а з а л с я  жнѣ очень ж р ач -  

пыжъ. H e  го в о р я  в я  с л о в а , д а ж е не в з г л я н у в ъ  н а  н а с ъ , онъ  
п о д о ш елъ  е ъ  о к н у , д о еж о тр ѣ лъ  н а  сп р ут о въ  я  ч т о -т о  с к а з а л ъ  
своем у пож одщ ж ку.

Т отъ вышелъ. Вскор ѣ  рашы затворжлиеь ж свѣтъ показался 
еверху.

Я  подошелъ е ъ  капжтану.
—  Весьма любопытная колекція сврутовъ, сказалъ я ему 

развязяымъ тономъ любителя, разглядывающ аго б о гаты і аюва- 
ріужъ.

—  Д а , отвѣчалъ онъ, и жы сейчаеъ ветупимъ съ ними въ  
рукопашный бой.

Я  еъ удивленіемъ взглянулъ на каш ітапа, думая, что оелы-
ШсІЛСЯ.

—  В ъ  р уЕ о п аш н ы й  бои? повторжлъ я .
—  Д а , спяральные придаткя перестали дѣйетвовать; вѣро- 

ятно въ нихъ вдѣпжлжсь эти ч у д о в щ а  своими роговнжи присо- 
скажж, что останавліваетъ нашъ хо д ъ . ііУі



—  Что же иамъ теперь дѣлать?
— ■ Подняться иа поверхность и иеребить эту сволочь.
—  Это, я думаю, будетъ довольно трудно.
—  Конеадо, тѣмъ болѣе, что электрическія ядра, не встрѣ- 

чающія еебѣ достаточно препятствія, не дѣйствуютъ, на ихъ мяг- 
кое тѣло. Но мы уаотребимъ для этого тояоры.

—  И гарпуги, если позволите канадецъ.
—  Я  дринимаю вашѳ дредложегіе, дядя Іе н д ъ , отвѣчалъ 

еиу капитанъ.
—  Т акъ  мы идемъ за вами, сказалъ я.
Ж слѣдуя за капитаномъ Немо, кы направилиеь къ главной 

ЛѢСТЕИЦѢ.

Тамъ уже етояло около дееятка человѣкъ, вооруженныхъ то- 
ворами и совершенно готовыхъ къ атакѣ; мы съ Коасейлемъ 
взяли ио тодору, a Недъ Леидъ вооружился острогой.

„Наутилусъ“ былъ уже ни ловерхности воды. Морякъ сто- 
явшій ва  поелѣдней ступенькѣ отвиячивалъ болтлки рамъ. Толь- 
ко что онъ успѣлъ освободить гайки, рама стремительно отско- 
чіла, очевидно схваченная страшвышъ дрисоекомъ спрута.

Тотчаеъ въ отверетіе, еловно змѣя скользнула, длинное щу- 
пало, a за нииъ зашевелились штукъ двадцать другихъ. Капи- 
танъ Немо взмахнулъ топоромъ и огрошный отростокъ извиваясь 
упалъ иа ступени лѣстницы.

Въ ту мннуту, какъ иы толкая др\гъ друга, етарались дро- 
браться па ллатформу, въ воздухѣ протянулиеь двѣ другія страш- 
ныя лаііы л, опустясь надъ морякозіъ, который стоялъ рядомъ 
съ капитаномъ Немо, вцѣлилясь въ него съ непреодолиной силой 
и подняли его на воздухъ.

^іКанитанъ всврлкнулъ и бросялся на помощь. Мы послѣдова- 
ли за нимъ.

Ііакая ужасная картина! ІІесчастный, ехваченный іцупалаш 
спрута, качался ва воздухѣ ло лрихоти этого чудовшднаго хо- 
бота, задыхался и отчаяннымъ голоеомъ кричалъ: помогите, до- 
м о т ѳ і

Эти слова, сказанныя до французски, произвели на меня по- 
трясающее впечатлѣніе!

И такъ, здѣеь находился мой соотсчественникъ, можетъ быть,



даже и не одинъ! Я  никогда не яозабуду итого, раздирающаго 
душу, отчаяянаго крика!

H e было никавой надежды епастя погибающаго. К то же 
могъ освободить его отъ эти хъ  кр ѣнки хъ, иогучихъ объятій?

К ани таяъ Немо броеялся на епрута и однимъ ударотъ то- 
пора отрубилъ ему другое щупало. Лейтеяантъ бѣшено еражался 
съ другими чудовш цаш , прицѣпнвшимися къ  бокажъ „ Н ау тя - 
л у са“ . В ееь  эішпажъ, Конеейль, канадецъ я  я рубяли яаправо 
ж налѣво. В ъ  во зд у хѣ  ноеился отвратительный зап ахъ  иускуеа. 
Зрѣлище было страшное.

Одну минуту я думалъ, что есть надежда спасти несчастдаго . 
И зъ  воеьми щупалъ еемь было уже обрублеяо, яо это поелѣднее 
съ неописаняою силою продолжало ежяшать, душить и нотрясать 
въ  воздухѣ  несчастяую жертву. Капитанъ Немо и лейтенантъ 
броенлнсь съ намѣреніемъ отрубить его, ка къ  вдругъ животное 
выяуетнло изъ себя дѣлый потокъ чериой жидкостя, хранящ ейся 
в ъ  отдѣленіи его желудка, и ослѣнило наеъ.

К огда  мы лротерли гл аза, спрутъ уже екрылся съ своей жертвой.
Страшное бѣшенетво овладѣло нами. Мы не яом яилі себя 

отъ горя и злоети.
Д есять или двѣнаддать еярутовъ овладѣля ялатформой я бо- 

кажи „Н аути луса“ . Мы каждую минуту натыкалиеь на змѣеобраз - 
ныя отрубки, изгибавш іеся въ  масеѣ крови и черноватой ж яд- 
коети, но работы все еще оставалось много; страшныя щ уяала, 
казалось, вознякали вновь, ка къ  головы гядры. Острога Н еда 
Л ен да, пря каждомъ взм ахѣ , погружалаеь въ  зеленоватые гл аза. 
В д р у гъ , храбрый жой товарящ ъ яеожнданно уяалъ схваченный 
сяльной ланой.

Сердце облилоеь y меня кровыо отъ ужаса и волненія. Г р о - 
мадный ротъ енрута раекрылся надъ Недомъ Лепдомъ.

Я  броснлся на помощь товарищу, яо капитанъ Немо неня 
предуиредилъ. Топоръ его скрылся между громадныши челюстями 
и еяасенный канадецъ яоднялся я  цѣликомъ погрузнлъ свое ору- 
діе въ  животное.

—  Я  былъ y васъ  въ  долгу, сказалъ ему капитанъ.
Н едъ молча ежу поклонился.
Б и тва  яродолжалась четверть часа . П обѣж денныя, ранеяыя 

и убитыя чудовища скрылись въ во л д ахъ .



Кадитанъ Немо, облитый кровью, недодвижяо стоялъ около 
маяка и глядѣлъ на воду, доглотившую одного изъ его товари- 
щсй: крудиыя ш з ы  ватились по его дицу.

Г І А В А  Д Е В Я Т Н А Д Ц А Я .

ГОЛЬФ Ъ-СТРЕМЪ.

Никто изъ насъ никогда не забудетъ ужаеной ецены 2 0  
адрѣля. Я  задисалъ ее подъ впечатлѣніемъ глубочайшаго волне- 
пія, проемотрѣлъ сажъ и прочелъ яотомъ Ііонсейліо и канадцу; 
они иашли, что лроисшествіе хогя и псредано фактически вѣр- 
но, но вполнѣ нѳ жожетъ выразить того, что лроисходшіо въ 
тотъ деиь. Подобную картияу можетъ передать лишь перо на- 
шего знамевитаго доэта, автора „Тружениковъ жоря“ .

Я  говорилъ, что капитанъ. Немо, глядя яа волны, ллакалъ. 
Дѣйствітельво горестъ его біівд ужасва. При насъ онъ уже 
терялъ втораго своего спутника: 'какая стражная сжерть лости- 
гла его друга! Раздавлеяный, изломаиный, задушенный страш- 
ннш  щупалажи спрута, изможженный въ его желѣзныхъ тискахъ, 
весчастный былъ лишѳвъ логрѳбснія среди мирннхъ водъ корал- 
ловаго кладбища.

Что до меня касаетея, отчаяшшй призывъ на помощь на- 
дрывалъ мое сердцо. Несчастный франдузъ, позабывшій свой род- 
ной языкъ, заговорилъ на немъ жоля о сласеніи!

Ж такъ, ереди этихъ дюдѳй, тѣломъ и душой предаяныхъ 
канитану Нежо, избѣгающихъ, додобяо езіу, веякаго соприкосыо- 
венія съ человѣчествожъ, находілея одииъ изъ жоихъ еоотечест- 
венниковъ! He единстведный ли то былъ лредставитель Франціи 
среди этой таинетвевной ассоціаціи, очевидно соетоявшей изъ 
различныхъ національностей1?

Этотъ нерѣшенный вопросъ бездрестандо вертѣлся y иедя 
въ головѣ!

Е ад и а въ  Нежо ушелъ къ себѣ ж вѣсколько врежеви жн его 
не видали. По „Наутилуеу“ , душой котораго онъ былъ і  кото- 
рый отрадалъ sa себѣ раедоложеніе духа капитана, я жогъ суджть 
до какой стедені бнли сильны его горесть и отчаявіе! Судно,



безъ опредѣленнаго направлеяія, шло, подобно трулу, по дрихо- 
ти волнъ. К азалось онъ не могъ оторваться отъ того мѣста, гд ѣ  
прожсходила послѣдняя бятва, въ  которой онъ лжшюся одного 
изъ своихъ.

Т а к ъ  прошло дееять дней. Только 1-го  шая „Н аутялусъ “ 
пройдя въ  виду К у кай скдхъ  острововъ, лежащжхъ y вхо д а  въ  
Б агам скій  каналъ, повернулъ къ сѣверу. М н слѣдовалж по те- 
ченію велжчайшей морской рѣки, имѣюідей свои собетвенные бе- 
р ега , евою рыбу, евою свойственную ей теипературу. Я  говорю 
о Гольфъ-Стремѣ.

В ъ  самомъ дѣлѣ, это наетоящ ая р ѣка, свободно текущ ая 
среди Атлантжческаго океана; воды ея не сжѣшиваются еъ вода- 
мя океана. Это еоленая р ѣ ка , болѣе соленая, чѣмъ еамъ океанъ. 
Средняя глубжна ея равняется тремъ тысячамъ футамъ, средняя 
шжржна шестждесятж футамъ. В ъ  нѣкоторыхъ м ѣстахъ  екорость 
теченія доходитъ до четырехъ кжлометровъ въ  часъ . Неизмѣн- 
ная велжчжна ея водъ превосходитъ воды веѣ х ъ  рѣкъ земнаго 
шара.

Настоящ ій иетокъ иля начало Гольфъ-Стрема, пржзнанный 
капжтаномъ Мори, находятся  въ  Гаеконскомъ залявѣ . Здѣеь на- 
чинаютъ образовываться его воды, хо тя  еще рѣзко не отличаю- 
щ іяся нж цвѣтомъ, вж тешпературой. Спускаютея потомъ къ ю гу, 
вдоль экваторіальной Африки, согрѣваю тея лучамж ж аркаго no
flea, дереходятъ Атлантичеекій океанъ, яа  Б р ази ьск о м ъ  берегу 
достжгаютъ мнса С ан ъ-Р ока ж тутъ раздѣляю тся на д вѣ  вѣ твя ; 
одна ждетъ еще позажмствоваться теплотою водъ А нтнльекаго 
моря. Т утъ  Гольфъ-Стрешъ, предназначенный поддерживать р а- 
венетво температуры и сообщать воды тропиковъ съ сѣверннмж 
водамж, начинаетъ свою роль уравновѣсителя. Раскаленный до 
бѣла въ  Мексиканевомъ залжвѣ, онъ поднжмаетея е ъ  сѣверу къ  
Американекжмъ берегамъ, доходжтъ до ІІовой Земли ж, встр ѣ- 
тжвъ сопротжвленіе холоднаго теченія Девжекаго пролжва, на- 
правляется к ъ  океану, елѣдуя локеодромжческой лжжіж, снова 
раздѣляетея на двѣ  вѣтвж додъ 4 8 ° ;  одна вѣ твь  еъ помощыо 
сѣверо-восточныхъ пасатныхъ вѣтровъ возвращ аетея къ  ГасЕ оя- 
ск о іу  залжву и АзорсЕжмъ островамъ, a  другая, уиѣривъ берега 
Ирландіж ж Норвегіж, ждетъ за  Ш ш гцбергенъ, ж потерявъ на 4 °  
своей темперагуры образуетъ евободное жоре яолярвы хъ етранъ,

Р



И такъ „Наутилусъ“ плылъ теперъ по этой рѣкѣ океана. 
При выходѣ своемъ жзъ Багамскаго канала, Гольфъ-Стремъ, 
м ѣ я  четнрнадцать лье въ пшрину я тржста пятдесятъ метровъ 
въ глубину, дѣлаеть восемь километровъ въ часъ. Эта скорость, 
по мѣрѣ прибляженія е ъ  сѣверу, правжіьно уменыпается, что 
имѣетъ немаловажное значеніѳ; еслябъ сворость эта и правм ьность 
варушилясь, то Евронейскій климатъ подвергнулся бы такжшъ 
пертурбаціямъ, послѣдствія коихъ вѳсьма союительны.

Около полудня мы еъ Консейленъ стояли на платформѣ. Я 
указывалъ ему на особенностя Гольфъ-Стрежа. П о окончаніи 
объясненій я посовѣтывалъ опуетить руку въ воду.

Еовсейль жсполнялъ совѣтъ ж очень былъ уджвленъ, не ощу- 
тввъ нж холода, нж теплоты.

—  Это прожсходжтъ оттого, что температура водъ Гольфъ- 
Стрема, прж выходѣ своемъ жзъ Мексиканскаго залива, ямѣетъ 
почтн оджнаковую температуру еъ кровыо. Гольфъ-Стремъ огром- 
ный проводникъ тепла, снабж ащ ій  Европейекіе берега вѣчной' 
зеленью. Если вѣрить Мори, то оказывается, что еслибъ утилж- 
зировать всю теплоту этого теченія, теплорода ея доетаточно 
бш о бы на поддержаніе въ расплавленномъ состояніи двухъ та- 
е ж х ъ  рѣкъ, к а к ъ  Амазонка н Мясеуря, состоящжхъ жзъ п л а в -  

деннаго желѣза.
В ъ  эту минуту быстрота теченія Гольфъ-Стрема доходила до 

двухъ метровъ двадцатя пяти въ секунду; разность его отъ 
окружающаго моря б ш а  такъ значительна, что волнн, етѣенен- 
яыя океаномъ, замѣтно во звш ш и сь надъ уровнекь послѣдняго. 
Цвѣтъ воды гораздо темнѣе, что завжситъ отъ большаго пря- 
сутствія соляныхзь веществъ; ея чнстый р ѣ т ъ  жнджго рѣзко от- 
лнчаетея отъ зеленоватнхъ волнъ океана. Іж нія, отлячающая 
9то  теченіе, до того явственна, что блжзъ Каролинскяхъ остро- 
вовъ „Наутилусъ“ ноеомъ свонмъ касалея уже Гольфъ-Стреиа, 
иежду тѣжъ какъ боковые его частж быля еще въ океанѣ.

Вмѣстѣ еъ евовмъ течвніемъ Гольфъ-Стремъ влекъ за еобою 
цѣлый міръ живыхъ существъ. Ботжкж, свойетвенные Средизем- 
ному морю, прогулявалиеь многочясленныш групашя. Изъ хрящѳ- 
выхъ замѣчатеіьны бнли скаты, съ ежльно развятями хвостами, 
занимавшими почти цѣлую треть веего туловжща; онж яіѣлж  
видъ огромнаго рошбояда, дляною въ двадцать пять футовъ;



iiotoktj неболыпія акулы въ  метръ, съ гронадными головами я 
короткижъ, округленныиъ рыломъ, заостренныня зубамя въ  иѣ- 
сколько рядовъ. Тѣло я х ъ , казалоеь, покрыто было четусй .

И зъ е о с т и с т ы х ъ  у п о м я н у  о к а й к а н а х ъ ,  е в о й с т в е н н ы х ъ  этямъ 
м о р я ю ;  з л а т о б р о в а х ъ ,  y к о т о р ы х ъ  з р а ч к и  с в е р к а л и  к а къ  о г н я ;  

о е і е н а х ъ  въ  т е т р ъ ,  с ъ  ш ж р о Е я м ъ  ртомъ, в о о р у ж е ш ш м ъ  м а л е н ь -  

еямж з у б а м и ; о г о л у б ы х ъ  к о р я ф е н а х ъ ,  о т л и в а ю щ ж х ъ  серебромъ 
ж з о л о т о м ъ , с л о в н о  р а д у г и ;  о бленіуеахъ еъ т р с у г о л ь н ы м ж  г о л о -  

вамж; о г о л у б а в а т ы х ъ  п а л т у с а х ъ  с о в е р ш е н н о  лишенныхъ ч е ш у я ;  

о ж а б у п а х ъ ,  съ ж е л т о й  п о п е р е ч н о й  перевязЕой, и з о б р а ж а ю щ е й  

ф о р м у  г р е ч е с к а г о  т ,  о ц ѣ л ы х ъ  т у ч а х ъ  м а л е н ь к и х ъ  к о л б н е й , и е -  

пещ ренннхъ к о р и ч н е в ы м и  п я т н ы ш к а м ж , о р а з н о р о д н ы х ъ  семей- 
с т в а х ъ  л о е о с о в ы х ъ , еъ с е р е б р и с т о й  г о л о в о й  и ж е л т ы м и  хвостами, 
о с т р а н н ы х ъ  м у г и л о м о р а х ъ , которыхъ Л а с е п е д ъ  п о е в я т ж л ъ  п о д р у -  

г ѣ  с в о е й  ж и з н я , ж наконѳдъ о к р а е ж в н х ъ  а м е р и к а н е к и х ъ  к а в а -  

л е р ъ - р ы б а х ъ ,  у к р а ш е ш ш х ъ  в с е в о з и о ж н ы м и  орденами ж лентамж, 
р ы б а  ч а с т о  п о е ѣ щ а ю щ а я  б е р е г а  в е л ж к о й  н а ц іж , к о т о р я я  вирочемъ 
о ч ѳ н ь  м а л о  у в а ж а е т ъ  п о д о б н ы е  з н а к ж  отличія.

Ночью воды Гольфъ-Стрема блестѣія фосфоричеекішъ свѣ - 
тоиъ, сопернжчая еъ элевтричесЕЖЕъ освѣіденіемъ нашего и аака , 
особенно въ  бурную погоду, н ерѣдЕО  посѣщавшую насъ въ  это 
время.

8  мая мы проѣзжаля мжмо Гаттроекаго мыса, о е о л о  сѣвер- 
ной Каролжнн. В ъ  этошъ мѣетѣ ширина Гольфъ-Стрема достя- 
га етъ  еемждесяти-пятж миль, a  глубжна двухъсотъ  метровъ. яН а- 
утжлусъ“ , по прежнему, блуждалъ же прждержжваяеь правяльна- 
го путж.

П р я этихъ условіяхъ бѣгство наше могло бы осущеетво- 
ватьея . Б ер ега  быля насѳленные и могли доставить намъ удоб- 
ное убѣжшцс. Н а  морѣ безпрестанно встрѣчались моряЕж, обя- 
занные дежурвть между Ныо-ІорЕомъ, Бостономъ и  М е Е с и к а н -  

с е ж м ъ  лроливомъ; днемъ и ночыо о е о л о  амервканеЕаго берега 
сновали м а л е н ь Е І я  Еаб о таж н ы я ш в у ш .

Тамъ ш  вѣрно найдемъ убѣжвще!
Намъ показалоеь это случаеюь благопріятнымъ, не смотря на 

трждцати-мильное разетояніе, отлѣлявіттее „ Н а у т м у с ъ “ отъ бе- 
реговъ союза.

Тодько погода безпокоила канадца, Мы приближались къ тѣмъ
«



мѣстамъ, гдѣ часто бываютъ грозы, емерчи и ц и е л о и ы  по сосѣд- 
ству еъ теченіемъ Гольфъ-Стрема. Пуетиться на море въ такое вре- 
мя— значило пуститься яа вѣрную смерть. Самъ Недъ Жендъ 
сознавалъ это.

Ж грызъ удила, страдая тоскою по родииѣ; излечить эту 
тоску могло тодько бѣгство.

—  Надо съ этгаъ покончить, сказалъ онъ мяѣ въ тогъ 
жѳ день: я до тѣхъ  поръ нѳ у сЕ О к о ю сь . Вашъ Немо все отда- 
ляется отъ земли, вее лѣзетъ къ сѣверу, a я по горло ужъ до- 
воленъ южнымъ полюсонъ, и къ еѣверному съ яимъ не поѣду!

— Что же дѣлать, Недъ, если въ настоящую шнуту улиз- 
нуть невозможно1?

—  Надо объясниться съ капиталомъ. В ы  молчали когда іы  
были около береговъ важей родной Фравціи; мы теперь въ мо- 
ряхъ американскихъ и я молчать не хочу; кавъ подумаю, что 
чрезъ нѣсколько дней „Наутилусъ* будетъ на выеотѣ Новой 
Шотландіи, что около Ныо-Фаундленда есть пшрокій залявъ, въ 
который впадаетъ рѣка е. Лаврентія, что рѣка эта —  моя род- 
ная рѣка, что на ней мой родной Евебекъ; какъ вспомню. объ 
этомъ, такъ меня злость и душитъ! Н ѣтъ, я скорѣе кинусь 
въ море, a здѣсь не остануеь! Мнѣ душно здѣсь!

Очевидно, y него терпѣніе лопнуло. Ж ивая натура его не 
вндерживала такаго доігаго плѣна. Онъ съ каждымъ днежъ из- 
мѣнялея въ лицѣ, нравъ его етановися вее угрюмѣе. Я  пони- 
малъ, что онъ страдаетъ невнноеиио, потожу что я  еамъ я тос- 
коваіъ по родинѣ. Почти сежь мѣсяцевъ мы яе вмѣли никакихъ 
извѣстій съ земли. Къ тому же отдалѳніе капитана Немо, его 
мрачное насгроеніе духа и задужчивость, въ особенности со врѳ- 
мени ехватки еъ осыииногами —  все было для меня томитель- 
но. Во мнѣ исчозло восторженноѳ наетроеніе, какимъ я жилъ 
первое время. Надо бнть фламанддеіъ какъ Еонсейлъ, чтобы 
шеться съ этою средою, обітаемой лишь морскими живошши. 
Еслибы y него, вмѣсто легкяхъ, были жабрн, онъ, право, былъ 
бы не менѣе счастливъ.

Нуі спросилъ Нѳндъ Лендъ, недовольннй моимъ молча-
ніемъ.

Вы хотгоѳ, Нѳдъ, чтобы я снросился у канитана Неио, 
какія его наиѣренія относительно насъ?



—  Д а , г .  Аронакеъ, хочу!
—  He снотря на то, что онъ уже ихъ высказалъі
—  Д а . Я  хочу н хъ  слышать ещѳ разъ, —  въ послѣдяій.

Спросите отъ моего 'ямени коля хотите.
— Но я его встрѣчаю рѣдко: онъ меня язбѣгаетъ.
—  Н у знататъ, что надо ядти къ нему!
—  Хорошо, Н едъ: спрошу.
—  Когда? настаивалъ канадецъ.
—  Е о гд а  еъ ннмъ ветрѣчусь.
—  Г .  Аронаксъ, не нойти ли мяѣ къ  нему?
—  Н ѣтъ, предоставьте это мнѣ: завтр а...
—  Н ѣтъ, нннче!
—  Пожалуй, нынче я съ нимъ повидаюсь.

Недъ Лендъ ушелъ.
Т акъ  какъ  было условлено, я  р ѣш ы ся дѣйствовать сеячаеъ 

же: легче инѣть дѣло еъ вопросомъ поконченяымъ, чѣжъ съ не- 
доумѣніемъ.

Я  пошелъ въ  свою кожнату н услышалъ шагн въ каютѣ к а - 
пнтава Немо. Случая этого я унустить не хотѣлъ: постучался въ  
его дверь; отвѣта нѣтъ. Я  постучалея еще разъ, потомъ повер- 
нулъ ручку. Дверь отворилаеь.

К огда я вош еіъ, капятанъ полулежалъ на столѣ, занятый кар- 
тою; онъ и не елыхалъ монхъ ш аговъ.

Я  положнлъ себѣ, что яе выйду отсюда прежде, чѣлъ не 
допрошу его.

Я  подошелъ къ нему ближе.
Онъ вдругъ поднялъ голову, нахмурнлея ж епроенлъ рѣзко:
—  Зачѣмъ вы здѣсь? что вамъ надо?
—  Поговорнть еъ вамн, капитанъ.
—  Но я заяятъ, г . Арояаксъ, я работаю. Я  вѣдь вамъ 

яредоставляю свободу жить уединясь, почему я самъ не могу 
ею пользоватьсяі

Пріемъ былъ не ободрительный. Но я готовъ былъ все в н - 
слушать, потому что на все имѣлъ отвѣтъ.

— Капитанъ, началъ я холодяо: мнѣ кужно ноговорить съ 
еъ важи о дѣлѣ, не терпящемъ отлагательства.

—  Какое это такое дѣло? возразилъ онъ иронически: не



сдѣлали ли вы открытія, a я какого либо упущевія? He выдало 
ли важъ жоре что нибудь новаго изъ тайнъ своихъ1?

Онъ былъ далекъ отъ предмета. Но прежде чѣмъ я успѣлъ 
отвѣтнть, овъ шнѣ’ еказалъ серьозно, указывая на рукопись, рае- 
крытую на столѣ:

—  Вотъ, г . Аронаксъ, рукопиеь на, вѣсколькихъ язы кахъ: въ  
ней изложены вкратцѣ мои наблюденія надъ мореиъ, и я надѣюсь, 
что трудъ этотъ ео мною не погибяетъ. Подпиеаняая мною, до- 
иолненная моею біографіею, она будетъ вложена въ такой аппа- 
ратъ, который ви потоиетъ, яи подмоішетъ; послѣдяій, кто оста- 
иется въ живыхъ ва  „Наутилусѣ“ , кинетъ ее въ море и ова поплы- 
ветъ— куда ее понссутъ волнн.

Его подпись! Исторія его жязнн, переданвая и ъ  самимъ! Тайна 
его, со премснемъ раскрытая!.. Но въ наетоящую минуту я въ этой 
исповѣди увидѣлъ лишь возможность приступить къ дѣлу.

—  Еапитанъ, отвѣчалъ я: эту мысль, разумѣетея, оетается 
только одобрить; плоды труда не должны пронадать даромъ. Но для 
осуществленія этой дѣли вы предполагаете, мнѣ кажетея, средетво 
давно отжившее: какъ зяать, куда ее прибьетъ вѣтеръ, и въ какія  
руки ова попадетъ*? Н ѣтъ ли средства получше1? He можете лн вы, 
или кто нибудь изъ ваш ихъ?..

—  Никогда, г. Арояаксъ! прервалъ онъ меня жяво.
—  И я, и моя спутникя готовы хранить эту рукопись, еслн вы 

возвратите намъ свободу...
—  Свободу! вскриЕнулъ овъ, ветавъ съ мѣста.
—  Д а, объ этомъ я и црш елъ ваеъ спроеить. Мн сеиь 

жѣеядевъ ваходгася  въ числѣ экипажа, н я еегодня, огъ яиепя 
иоихъ товарищей и отъ своего собетвеннаго, спрашяваю ваеъ: на- 
мѣрены ви оставнть насъ навсегда y себя^

Я  вамъ отвѣчу, г. Аронаксъ, то же саіое, что отвѣчалъ 
сещ, мѣсядевъ тому назадъ: кто вступялъ въ этотъ корабль, тотъ 
уже его не покинетъ.

—  Д а вѣдь это плѣнъ!
Называйте какъ угодно!
Вѣдь и рабъ ш ѣетъ  возможность освободиться, даже ка* 

кімъ бы то нн было способомъ!
Кто же y васъ оспариваетъ это право1? Я  ваеъ пряеягою 

де связш алъ, отвѣчадъ капитанъ.



Ояъ сю трѣлъ на меня, скрестивъ на грудд рукж.
—  Капитанъ, возраяилъ я, говорить мы объ этомъ болѣе 

не етанемъ, поэгому я внскаж усь разъ навеегда. Повторяю вамъ, 
что хлопочу не за еебя одного: для меня наука и отрада, ж 
отдн хъ , увдеченіе, даже страсть, которая можетъ заставжть меня 
забыть о чемъ бы то нж было. Я , какъ вы, могу жжть въ без- 
вѣстностж ж уединеніи, мечтая о возможиости передать потометву 
въ  какой нибудь засмоленный банкъ результатн моихъ трудовъ. 
Я , однимъ словомъ, могу ваеъ оцѣнить, могу слѣдовать за вашг 
безъ иеудовольствія въ той ролж, какую до нѣкоторой степенж 
понимаю; но есть ѳще ж другія стороны въ вашей жизнж до та- 
кой степени таинствеяння, что нж я, нж епутники мои въ нжхъ 
не ямѣемъ мѣста. И  даже въ тѣ  минутн, когда мы бываля тро- 
нуты вашииъ страданіенъ жли вашжмж подвжгамж, мы не смѣлж 
выразять ня малѣйшаго сочувствія, какое веегда проетупаетъ на- 
ружу при видѣ выеокаго дѣла, совершаемаго другомъ жлж вра- 
гомъ. Потому-то жменно, въ сялу еознанія, что ин чужды всего, 
что ваеъ касается, —  мы и не прямиряемся еъ свожмъ положе- 
ніемъ, иы не можемъ жжть прж такжхъ уеловіяхъ; для іен я  это 
тяж ко, a для Н еда Л енда— невозможно. Еаждый въ  ежлу того 
только, что онъ человѣкъ, стоитъ того, чтобы о немъ жодумать. 
Спросжли вы еебя когда лжбо, до каки хъ  отчаянныхъ вещеймо- 
гутъ довести любовь къ  свободѣ ж отвращеніе отъ работы такого 
человѣка, какъ  канадецъі Что онъ должѳнъ прядумать, перепро- 
бовать, на что рѣшяться'?

Я  умолкъ. Капитанъ Яемо пржподнялся.
— , Предоставляю Нецу Женду думать, жробовать, рѣшатьея

на что ему угодно, отвѣчалъ онъ. Мнѣ что за дѣло? Я  вѣдь не
искалъ его. Я  пе для свосго удовольствія удержяваю его на „Н а- 
утилусѣ“ . A  вы, г . Аронаксъ, вы изъ числа тѣ х ъ , которые въ 
состояніж вее понять, даже молчаніе. Болыпе мнѣ вамъ сказать 
нечего. Объ этомъ предметѣ иы говорилж сегодня въ  поелѣдній 
разъ; въ  другой разъ я ваеъ даже не выслушаю.

Я  ушелъ отъ него.
Съ этого дня положеніе наше етало очонь натянутымъ. Я

елово въ слово передалъ товаршцаиъ разговоръ мой еъ капж- 
таномъ.

—  Ну, по крайности, теперь знаемъ, сказалъ Н едъ: отъ



него ждать нечего! „Наутилусъ“ подходитъ къ  Лонгъ-Эйленду. 
Мы бѣжжмъ, какова бн ни стояла погода!

Небо хнурилось все сжлънѣе и еильнѣе. Явилисъ признаки 
урагана. Атмосфера становилась молочнаго цвѣта. Г у стн я  облака 
осѣдали до горизонта и быстро убѣгали. Вода вздувалась; всѣ  
птицы, исключая буревѣстниковъ, исчезлж. Опускавшійся баро- 
метръ указывалъ на см ьное давленіе паровъ. Стормглассъ раз- 
лагался подъ вліяніемъ электричества, пресшцавшаго атжосферу. 
Борьба стжхій приближалаеь.

Еуря разразжлась 1 8  мая, жменно въ то время, когда „Н а- 
угилусъ“ шелъ на высотѣ Лонгь-Эйленда, за н Ѣ с е о л ы е о  мжль о т ъ  

Нью-Йорка.
Бурю эту я могу опжсать, такъ какъ  капжтанъ Нешо, по 

необъяснжмому капризу, не ушелъ отъ нея въ глубину моря, a 
сталъ съ нею боротьея на поверхностж.

Вѣгеръ дулъ съ юго-запада сначала съ быстротою пятнад- 
цати метровъ въ еекунду, потомъ къ тремъ часамъ вечера съ 
бнстротою двадцати пятж.

Клпжтанъ Немо, непоколебимый при налорѣ вѣтр а, нѳ поки- 
далъ палубы. Онъ велѣлъ себя привязать y пояса, чтобъ нѳ 
•унеело волнамж; я былъ при немъ, удивляясь и е и ѣ  бури, и 
силѣ человѣка.

Огромныя облака какъ бы мелж поверхность моря. Маленысжхъ 
волнъ я уже не в ід ѣ л ъ  въ числѣ болыпжхъ: вода вся вздыма- 
лась длиінешн валами ж гребень жхъ, но пржчжнѣ жлотностж 
всей маесы, не разсылался; онж рослж въ выпшну, сталкжвалжсь 
другъ съ другомъ, a средя жхъ „Наутжлусъ* то повергаемьтй 
на бокъ, то взлетавш іі на верхупгки, нежстово метался ж п н х- 
тѣлъ.

Къ пятж часамъ полялъ страшный дождь, но нж вѣтеръ, нж 
море при этомъ не утжхли; напротжвъ, ураганъ дулъ съ быстро- 
тою еорока пятж метровъ въ секунду, т. е. съ тою сжлою, к а -  
кая опроЕждываетъ дома, вбжваетъ въ  дверж черепжцу, которую 
срываетъ съ кровель, ломаетъ желѣзння рѣшеткж, сноситъ круп- 
наго валжбра пушки.

A  „Наутілусъ“ нашъ, средж такого шквала, держалъ себя 
такъ, что впоиѣ оправдывалъ мнѣніе ученаго жнженера: „хо- 
рошо поетроѳнвкі аорабль въ состояніж вадержать что бн то



ни было“ . Онъ не жротивжлся, волны его разбжлж бы: онъ гнул- 
ся какъ  еталь, ожъ повиновался и устужалъ; безъ снаетей, безъ 
м ачтъ, онъ покорно и етойко выносжлъ борьбу.

Я  разсматржвалъ внжжательно валы насъ окружавшіе; въ  
выпшну онж поднш ались метровъ на пятнадцать, въ  длжну имѣ- 
лж метровъ полтораста— сто семъдесятъ шггъ, и к а т и и е ь  еъ бы- 
стротою пятнадцати метровъ въ  секунду. И хъ  коіичество ж ежла 
возраеталя по мѣрѣ глубжны воды. И  я понялъ назначеніе этжхъ 
валовъ —  нагружаться воздухомъ и препровождать его на дно 
морское, препровождая туда жжзнь чрезъ раепространеніе кжсло- 
рода. И хъ  етрашная си іа  давленія, по вычисленіямъ, достжгаетъ 
тр ехъ  тыеячъ кжлогражовъ на одинъ футъ поверхноети. Т акіе  
же валы снеели н а  Гебрждахъ масеу гранита вѣсомъ въ  восемь- 
дееять тыеячь фунтовъ, опрокжяулж 2 3  декабря 1 8 6 4  г . часть 
города Іеддо въ  Японіж ж, пролетая сѳмьсогь километровъ въ  
часъ , въ  тотъ же деяь домчалжсь до береговъ Амѳрикж.

К ъ  ночж вжхрь усжлжлся. Барометръ упалъ до 7 1 0 . жилж- 
метровъ, —  ка къ  б ш о  ж въ Реюніонѣ, во время ш квала, въ  
1 8 6 0  г .

Уже смеркалось, когда я  увждѣлъ на горжзонтѣ большой 
корабль въ  тяжелой борьбѣ еъ морежъ. Онъ шелъ жедленно на 
м алнхъ парахъ, уетупая валажъ. Это былъ одинъ жзъ стимеровъ 
переправляющжхся жежду Нью-Йоркомъ и Ливерпулемъ, жлж Г а в -  
ромъ. Стжмеръ скоро иечезъ во жракѣ.

В ъ  десять часовъ вечера небо было все въ огнѣ. В о здухъ  
полосовалж молніж. Я  не могъ переносить жхъ блеска, a  капж- 
танъ Немо емотрѣіъ на нжхъ прямо, какъ  бы вд ы хая  въ  еебя 
бурю. Страшяый шужъ нажолнялъ во зд у хъ — шумъ отъ рева волнъ, 
вѣтровъ, ударовъ грома. Вж хрь переносжлея въ разные пункты, 
горжзонта, — цжклонъ съ воетока пржлеталъ на воетокъ, облетѣвъ 
сѣверъ, западъ и ю гъ— въ  обратномъ направлѳніж тока вихрей 
южнаго полушарія.

Этотъ Гольфъ-Стрежъ вѣрно назваиъ царемъ бурь! Онъ создаетъ 
такіе вжхрж, создавая разнжцу темжературъ мѳжду слояжп воз- 
духа, нагроможденннмж надъ его теченіежъ.

Вслѣдъ за дождемъ начался огненный ливень. Еаплж водн 
засверкалж жскражж. Еапжтанъ Нежо, не покждавшій поста, искалъ, 
ва к ъ  казалоеь, сжертж отъ электрическаго удара. Съ о г іу ш т е л ь -



ньшъ треекомъ „Наутилусъ* выкинулъ свой громоотводъ ж по 
немъ заструшгась непрерывная искра.

Разбитый и измученный добрался я до трапа, отворилъ его 
и еползъ въ залу. Буря достигла выешей степени ярости. Стоять 
на ногахъ не было возможности.

Еапжтанъ Немо вернулся къ себѣ около полуиочи. Я  слн- 
шалъ какъ резервуары іал о по малу наполнюшсь и „Наутвглусъ* 
тихо погрузился подъ волин.

Сквозь открытыя окна залн я увидѣлъ болыпихъ рыбъ, про- 
мелышувшихъ мимо еъ быстротою призража и убитыхъ громомъ 
предъ иоими глазами.

,Наутилусъ“ спускался всс няже. Я  полагалъ, что онъ ста- 
нѳтъ на глубинѣ метровъ въ пятпадцать. Но нѣтъ, верхніе слои 
были слльно взволнованы, a чтобы отдохнуть отъ качки, надо 
было опуетиться іетровъ до нятидесяти.

За то въ какой молчаливой, невозмутшой тишинѣ очути- 
лись жы! Ето бы могъ повѣрить, что въ эту минуту такая буря 
бушевала надъ океаномъ?

Г Д А В А  Д В А Д Ц А Т А Я .

ПОДЪ 47°  24'  ШИРОТЫ Й 17°  28'  ДОЛГОТЫ.

Буря эта откинула насъ къ востоку, и всякая надежда вът- 
братьея къ Ныо-Йорку или къ рѣкѣ Ов. Лаврѳнтія исчезла. 
Бѣдный Недъ въ отчаяиія уединилея какъ каш танъ Немо. Мы 
съ Еонсейлемъ не разставались.

Я  сказалъ, что „Наутилусъ* отошелъ къ востоку: вѣрнѣе бы 
сказать къ  сѣверо-востоку. Впродолженіи н Ѣ сеэл ь еи хъ  дней онъ 
то бродилъ по поверхности, то углублялся, окруженный тума- 
нами, етоль гибельными для мореходцевъ.

Туманн эти бываютъ вслѣдствіе таянія льдовъ, что поддер- 
живаетъ въ атмосферѣ чрезвычайкую влажность.

Сколько судовъ погнбло въ этлхъ мѣетахъ, пока отыекивали 
въ туманѣ яерданіе береговаго огонька! Еакижи бѣдствіями пере- 
полнена эта плотная иасеа мглы. Еакіе страшные удары разда- 
ются здѣсь о иодводнщ камни! —  Сколько судовъ сталкивается



другъ съ другомъ, не смотря на огнж, на предупреждающіо 
свжстки и колокола, бьющіе тревогу!

Дно этжхъ морей по жетжнѣ представляло поле сраженія, гд ѣ  
еще лежалж разбжтьте корабли: одиж давно уже обратжлись въ  
рыхлую массу, другіе, только что погибшіе, отражали наиш огни 
па своей металической обшивкѣ. Сколько судовъ погибло съ сво- 
жмъ цѣннымъ грузожъ, экипажемъ, эмигрантами, въ  этихъ мѣс- 
т а х ъ — около мыса Рэеа, оетрова, Св. П авл а, пролива Бельиль- 
скаго , лимана Св. Л аврентія! В ъ  теченіи немногихъ л ѣ т т ^  
сколько жертвъ едапо въ  лѣтописи емерти пароходами Ройяль- 
М айль, Инманнъ, Монреаль! Суда: Солуэ-Изисъ , Парамат- 
та, Веш ерецг, Кападіанъ, А н ио-Саксонецъ, Гумбольдтъ, 
Соедішенные Штаты погибли; Арггтшст,} Ліоищъ  пото- 
нулж при ствлісновепіи; Претдептъ, Пасификъ, Сити-Гласго 
жсчезлж по причжяажъ неизвѣстнымъ.

И  средж атихъ развалянъ шелъ „Н аутилусъ“ , к а к ъ  бы про^ 
изводя смотръ мертвецамъ.

1 5  мая мы были на южномъ концѣ Ньюфаундлеядской от- 
яелж. Она вея состожтъ язъ  наноеной почвы, тъ огромнаго ко- 
личества органжческжхъ веіцествъ, прибиваемыхъ жли Гольф ъ-С три- 
можъ отъ экватора, или отъ сѣвернаго полюса обратнымъ тече- 
ніемъ холодной етруи, ждущей вдоль американскаго берега. Сюда 
жѳ пристаютъ въ  половодье и неправжльныя глыбы отрываеиой 
отъ береговъ почвы; здѣсь образовался громадвяй лиманъ жзъ 
погжбающжхъ мяліардамя рыбъ, молюсковъ зжж зоофитовъ.

Глубжна здѣсь незначжтѳльная, но къ  югу вдругъ  ждетъ 
уступомъ большая впадина —  тысячж въ  трж нетровъ. Т утъ  
Гольф ъ-Стремъ распш ряется, течетъ мсдленнѣе. понижается темпе- 
ратурою и дѣлается моремъ.

И зъ числа рыбъ, которы хъ спугнулъ „Н аутилусъ“ , иазову 
пжнагора съ черною спжяою и оранжевынъ брюхомъ, —  онъ по- 
даетъ евожжъ соплеменнжкамъ рѣдкій прижѣръ еупружеской вѣ р - 
ноети; унернака, родъ угря, изумрудпаго цвѣта, превосходнаго 
на вкусъ; каракеовъ съ выпуклыжи глазами и собачьей мордой; 
елжзовъ яйценоеныхъ, какъ  зжѣи; черны хъ пжсгарей длиною въ 
д ва  дециметра; длинохвосты хъ, серебриетыхъ рыбокъ, заплыв- 
шжхъ далеко отъ морей гяперборейсіш хъ.

В ъ  сѣти поймалаеь еіце одна сжѣлая, сжльная, мускулжстая



рыба рамша южннхъ морей, съ иглани на го ю вѣ  и въ м а в -  
никахъ, настоящій скорніонъ, длжного въ два-три метра, ж злѣй- 
шій врагь трѳски, слжзовъ н осетровъ; тѣломъ она круглая, 
цвѣтомъ темная, съ красными плавниками. Съ ней сладить было 
не легко; она ш ѣетъ способноеть набирать въ себя запасъ воды 
и живетъ довольно долго внѣ родной своей стихіи.

Назову теперь же, чтобы ве забыть, множество маленъкяхъ 
рыбокъ, которые долго слѣджли за нами въ сѣверныхъ моряхъ, 
скорпенахъ, бѣльчугахъ, и перейду къ трескѣ которую вядѣлъ 
въ любимомъ ея мѣстопребыванія, на Ньюфаундіендекой от- 
мели.

Я  могу сказать, что это рыбагорная, так ъ как ъ  Нш фаунд- 
лендъ ничто иное какъ подводная гора.

Еогда „Наутилусъ“ протѣснился между нлотною массою об- 
разуемою стаями трескі, Еонеейль не могъ воздержатьея отъ за- 
мѣчанія:

—  Неужели это треска? я еъ позволенія жхъ честж, думалъ, 
что она еовеѣмъ плоская!

—  Она плоская лишь въ рыбной лавкѣ жля на рынкѣ, гдѣ 
■ѳѳ продаюгь раеиаетанною. В ъ  водѣ же она совершенно круг- 
іая , и иревоеходно ириспособлена къ піаванію.

—  Это вѣрно, отвѣтилъ Консейль. Боже мой! ск о л ь е о  ее 
т у г ь ! точно м у р а в е й н и Е ъ !

Е я  было бы гораздо еще болыпе, еслж бы не существо- 
вало на пея враговъ — скорпеновъ и человѣка. Знаешь сколько 
яицъ насчжтываютъ въ одной самкѣ?

—  Я  буду угадывать: пятьсотъ тнсячъ?
—  Одинаддать, другъ мой, миліоновъ!
— Я  этому повѣрю только тогда, какъ самъ жхъ пѳре- 

считаю!
—  Пересчитай, Консейль. Но екорѣе будетъ, еслж жовѣржшь 

квѣ. He забудь и того, что ихъ мжліонамж истребляютъ фран- 
цузы, аншгаане, американцы, датчане, норвежды. Поѣдается ея 
количество етрашное, ж еслибъ она не отличалась изуштельнымъ 
плодородіенъ, то ея скоро нѳ стало бн въ моряхъ. В ъ  Атпмгіи- 
и Америкѣ шгаь тысячъ судовъ и семьдесятъ пять тысячъ мат- 
росовъ занятн всЕлючительно ловлею треекж. Еаждое изъ судовъ 
привозитъ кругіш ъ чяслокъ до сорока ТЫСЯЧЬ ШТуЕЪ, что со-



ставляетъ уже дваддать пять миліоновъ. У  береговъ Н орвегіи 
происходитъ тоже еамое.

—  Н у, хорошо, согласился Еонеейіь, я  ечитать не ета іу .
—  Чего?
—  Т ѣ х ъ  одидадцать жяліоновъ, которне въ каддой  самкѣ. 

Но я, еъ позволенія жхъ чести, сдѣлаю замѣчаніе.
—  Е а к о е  жеі
—  A  тавое, что кабы изъ каж даго яйца рождалаеь на 

евѣтъ рыба, то четырехъ самокъ бнло бы достаточно для про- 
довольствія трескою А нгліи, АмервЕИ и Норвегіи.

П ока мы обходнли отмель, я  увядѣлъ длаяные крюки, епу- 
іценные дюжинами съ каж даго ворабля. Н а  поверхности воды, 
мелъкало огромное количество лробокъ я „Н аутнлусъ“ маневря- 
валъ вееьма удачно, чтобъ se  енести эти Ерючки и самому въ 
лихъ не запутаться.

Онъ впрочем ъ побы лъ не д о л го  в ъ  этяхъ  и ѣ с т а х ъ  и лод- 
н я л ся  до 4 2 °  ш и р о т ы ,— н а в н со т у  Св. ЗКана и Х а р т съ -Е о н - 
т е н т а , г д ѣ  опущ енъ конецъ тр ан са т л ан т и ч есЕ аго  к а н а т а .

„Н аутш іусъ“ пошѳлъ не на с ѣ в е р ъ , a еъ  востоеу, какъ  бн 
слѣдомъ з а  телеграф ичесЕО ю  ш госкостью , на Еоторой леж я тъ  к а - 
н а т ъ  и к о то р ая  изиѣрена съ чр езвы чай н о ю  т о ч н о с т ш .

1 7  мая, мшгяхъ въ  п ятястахъ  отъ Х ар тсъ -Е он тен та, на глубянѣ 
д ву хъ  тнсячь восьмисотъ метровъ, увждѣлъ я лежащій на днѣ 
телеграфный Еанатъ. Еонеейль, не предупрежденный мною, при- 
нялъ его еначала за громадную змѣю я  уже го то вш ся  подо- 
брать ее еъ тому или.другому я зъ  разрядовъ. Но я  его разу- 
вѣрилъ и въ утѣшеніе разевазалъ веѳ, что мнѣ было извѣстно 
о процессѣ уЕладнвавія  этого Еаната.

Первый былъ уетроенъ въ  1 8 5 7 — 5 8  г г . ;  но передалъ лишь 
около четнрехсотъ телеграммъ ж яерееталъ дѣйствовать. В ъ  
1 8 6 3  г . составили новую проволоЕу длиною въ тря тыеячн че- 
тнреста кялометровъ я вѣсомъ въ четыре тысячн нятьсотъ тоннъ. 
П овезъ еѳ Гретъ- Истерт. П опытка эта не удалась еще 
разъ.

2 5  мая „Н аутилусъ“ нашелъ именно на то мѣето, гдѣ  про- 
нзошѳлъ разрывъ Еаната на глубннѣ трехъ тнсячъ восьш сотъ 
трядцатя лгеетя метровъ. Отъ береговъ Ирландія за 6 3 8  мнль, 
въ  два часа по полудня, вдр угь бнло замѣчено, что сообщеніе



еъ Eiipouoio прекратилось. Оъ берега рѣшили отрѣзать каиатъ 
прежде, чѣмъ его вытаекивать, и въ одидаддать часовъ лривезли 
оторвавшійся конѳцъ. Его еплотили и прішялись sa укладываніе 
сиова. Но чрѳзъ нѣсколько дней онъ снова порвалея, и его ужѳ 
не могли достать.

Амержкавцн не потеряли однакожъ терпѣиія. Неутомшый 
Фиіьдъ, которому обязанн всѣмъ предпріятіеіъ ж рискоаъ веего 
его состоянія, открнлъ новую подписку. По ней деньги были не- 
медленно ообранн. Канатъ сооруженъ лри наилучшихъ условіяхъ: 
ироводящія нити обвернуты гутта-дерчею, обложеды волокнистыми 
веществажи и закованы въ металлъ. Гретъ-ІІстернъ довезъ его 
въ море 13  іюля 1 8 6 6  г.

Дѣло шло хоромо. Но вотъ етали замѣчать, разматывая ка- 
натъ, что въ него мѣстами вбити гвозди, еъ цѣлью попортить 
его. Капитанъ Аніерсоиъ, его офяцеры і  идженеры собралиеь 
на еовѣтъ и дорѣпшли, что если виновннй будетъ лойканъ на 
іѣстѣ преетуллспія, то безъ дальжѣйшаго еуда будетъ немедлен- 
но выкинутъ въ море. Объ этоиъ рѣшеніи бнло тотчаеъ же 
объявлено, и еъ тѣхъ доръ такія полытки дрекратились.

2 3  ік ш , Гретъ Истернъ быіъ за сто килограшовъ отъ 
Ныофаундлевда, когда долучюгь изъ Ирландіи телеграшу о за- 
кігоченіи перемирія иежду Пруейѳю и Австріею послѣ сраженія 
лри Садовѣ. 2 7 , онъ среди тумана лавировалъ къ порту Хартсъ- 
Контента. Предлріятіе съ успѣхомъ доведено до кощ а и, впер- 
вой своей депешѣ юная Америка привѣтствовала тарую  Е в -  
ропу мудрымъ изреченіеигь, столь рѣдко понгааеиымъ вѣрно: 
„Слава въ вышнихъ Вогу, и на землѣ мяръ, и въ человѣдѣхъ 
благоволеніе“ .

Я  не думалъ, что увижу злектричеекій канатъ въ таконъ 
точно видѣ, въ вакогь онъ вышелъ какъ будто сейчасъ только 
изъ мастерскихъ. Длинная змѣя его, оброшая раковинами ж 
водяннми растсшями, лежала въ каменистожъ жолобѣ, предохра- 
няющекъ ее отъ еверлящихъ молюсковъ. Она лежитъ плотно, 
волна ее нѳ раскачиваетъ, давлеліе на нее благопріятное, элек- 
тричѳская щ ра пробѣгаетъ отъ Америки до Евролы въ 35/Ѵ,» се- 
куидн. Прочность существованія этого каната вѣроятно будѳтъ 
нзумительвая, такъ какъ гутта-дерча улучшается до мѣрѣ того 
какъ лежитъ въ морекой водѣ.



К ъ  тону ate, площадь на которой онъ лежитъ, такъ  удачно 
выбрана, что онъ погруженъ не глубоко и разрыва опасаться 
нечего. „Н аутвлусъ “ спуекался до еамаго русла его— на 4 4 3 1  
метръ отъ поверхности, я въ  этожъ самомъ глубокомъ его ложѣ 
онъ не подвергался значительному тренію. Потомъ мы подоишг 
къ  тому мѣсту, гд ѣ  былъ съ н и ъ  несчастный случай въ  1 8 6 3  г .

Дтто океана образовало лощину ншриною въ 1 2 0  киломе- 
тровъ.; на нее можно бы было уставить Мояблапъ и верпшна 
его не вы етуп ы а бы на новерхиость воды. Дощина эта загоро- 
жена еъ воетока остроконечною стѣной вышипою въ  2 0 0 0  ме- 
тровъ. Мы въ  нее пржбяли 2 8  мая и „Н аутялуеъ“ очутмлся въ  
1 5 0  километрахъ отъ Ирландіи.

Неужели канитанъ Немо жжѣлъ намѣреніе приетать е ъ  Б р и- 
танекимъ островамъ? Н ѣ тъ ; къ  велжкому изумленію моему онъ 
спустнлея южнѣе и поверяулъ къ  Европейышмъ морямъ. Огибая 
Изумрудный островъ, я увидѣлъ на иинуту иысъ Клиръ я маякъ 
Фастенета, освѣщакщій миліоны судовъ но вы ходѣ и хъ  изъ 
Глаего и Ляверпуля,

Важный вопросъ началъ перѳработываться y меня въ  умѣ: 
оемѣлжтся ли „Н аутилусъ“ войти въ Ламанпіъ'? Н едъ Лендъ, 
вышедшій изъ уединенія съ т ѣ х ъ  поръ какъ м ы  касалиеь з е м я , 
не переставалъ меня донрашивать. Н о, что отвѣчать ему? Капи- 
танъ Немо оставался невидимыігь. Ояъ показалъ издали канадду 
берегъ Амеряшт, можетъ быть и мнѣ только нокажетъ берега 
Франція.

„Н аутялусъ“ между тѣмъ все спускалея е ъ  югу. 3 0  мая 
онъ прошелъ мимж Ландсъ-Энда лежду крайней оконечностыо 
Англіи и островашя Сорлжнгъ.

Еслибъ онъ хотѣлъ войти въ  Ламаншъ, то пошелъ бы пря- 
мо на востокъ. Онъ этого не дѣлалъ.

В есь  день 3 1  мая „Н аутядусъ“ онисывалъ по морю круги, 
возбуждавшіе мое любопытетво. Онъ какъ  будто жекалъ кавое 
то мѣсто, котораго не н а х о д и ъ .

В ъ  полдепь самъ капжтанъ Немо явялся для наблюденій. Со 
иною онъ не еказалъ ии елова, я показался мнѣ мрачнѣе, чѣмъ 
когда либо. Что жогло сокрушать его? H e близость лн Еврояей- 
екжхъ береговъ? H e находили лж на него воспоминанія шзъ 
оетавленной родивы? Ч тож е онъ ч у вство вал ъ :— угрызеніе совѣстя



шш сЬжалѣш? Ha жысли этой я долго остановялся и во жнѣ 
явилось какое то предчувствіе, что случай скоро раскроетъ ne- 
peso жной таінн  капитана Нежо.

На елѣдующій день, 1 іюня, „Наутилуеъ“ дѣіалъ тоже еа- 
жое: онъ явно искалъ какого то пудкта среди океана. Еапитанъ 
Немо лришелъ, снялъ выеоту по солнцу, какъ наканунѣ. Mope 
было тихо, небо ясно. Миляхъ въ 8  на востоеъ болыпой па- 
роходъ показался на лнніи горизонта. Флага на немъ не было 
и я не могъ разобрать какой онъ пржвадлежитъ яаціи.

Ва нѣсколько жжнутъ до яерехода еолнца на жерждіанъ, ка- 
питанъ Немо взялъ еекстантъ я принялся наблюдать еъ чрезвы- 
чайною вниматеіьноетью. Совершенная тішина волнъ удовлетво- 
ряла его. „Наутжлусъ“ ночти не колыхался.

В ъ  эту жянуту я былъ на лалубѣ. Окоячивъ язслѣдованіе, ка- 
и тан ъ  лроизнееъ одно только слово:

—  Вдѣеь!
Потожъ сошелъ въ трапъ.
He увидѣлъ ли онъ, что пароходъ изжѣнилъ направлеяіе и, 

казалоеь, пошелъ на наеъ? этого я не могу еказать.
Я  вернулся въ гоетнную. Траиъ закрнлся и я услыхалъ, 

что резервуары наполняются водок». „Наутялусъ“ сталъ ояу- 
скатьея ло вертикальной линіи, такъ какъ нарѣзной его винтъ 
не еообщалъ ему никакого движевія.

Черезъ еѢскольео минутъ, олъ сталъ на днѣ, на глубинѣ 
8 8 3  метровъ. •

Тогда свѣтъ въ залѣ логасъ, фжленки отворилиеь я я у в і-  
дѣлъ, еквозь етеала, жоре ярко освѣщеншжъ на еолъ милю вдаль 
нашими огняжн.

Сначала я ничего не разглядѣлъ кромѣ совершенно спокой- 
ныхъ водъ; лотоеъ показалось жнѣ нѣчто возвышаюідееся вдаля, 
какъ будто развалвяы, погребенння подъ слоежъ бѣлыхъ раЕО- 
винъ іли енѣжнаго намета. Всжатриваяеь внижательнѣе, я раз- 
личилъ очертанія корабля, потопленнаго я лотерявшаго жачты. 
Несчастье это случилось съ нижъ вѣроятно давяо. Грузъ его, 
глубоко осѣвшій въ грунтъ, ласчятывалъ, должно быть, уже жяого 
дѣтъ, проиеешихея надъ нямъ на днѣ океана.

Что это былъ за ворабльі Зачѣмъ „Наутилусъ“ пряшелъ



в а  его могилу? Я  яе зяалъ, что на это е іш а т ь , к а к ъ  вдр угъ  
близь меня капжтанъ Неыо дрожзнесъ иедленно:

„ Т о гд а  корабль этотъ называ.тся Марселъцемъ. Вооруж енъ 
былъ 7 4  пушкамяж спущѳнъ въ 1 7 6 2  г .  В ъ  1 7 7 8  г . ,  1 8  а в - 
гуета, водъ начальствомъ Jano um -ßepm pte  бжлся отчаянно 
съ Престекомъ. В ъ  1 7 7 9  году, 4  іюля, былъ съ эскадрою 
адмирала д^Этеяъ па оеадѣ Гренады . В ъ  1 7 8 1  г . ,  5  сентября, 
пряяжмалъ участіе въ  сраженіж съ графомъ Г р а ссъ  въ  залжвѣ 
Чиеапикъ. В ъ  1 7 9 4  г .  реепублика пережменовала его. 1 6  апрѣ-
ля тогоже го да  былъ посланъ изъ Б р еста  для эскорты тр ан-
спорта, віедш аго съ хлѣбоиъ изъ Амержкж. 1 1  и 1 2  лрѳріаля, 
(ію ия) г .  I I ,  эскадра встрѣтилаеь съ англжчаяами. Милостивый 
государь, сегоджя 1 3  нреріаля 1 8 6 8  года. Сегодня, 7 4  года 
тому назадъ , иа этомъ самомъ мѣстѣ, подъ 4 7 °  2 4 '  вшроты ж 
1 7 °  2 8 '  долготы, корабль этотъ поелѣ геройской бжтвы, въ  е о -  
торой лждшлся трехъ мачтъ ж трети экипажа, ярѳдпочелъ утл- 
пить еебя еъ 3 5 6  матросамж, но не сдался; и лрибж въ. ф лагъ 
к ъ  кормѣ, яошелъ ко дну съ кржкомъ: да здравствуетъ -респу- 
блжка“ !

—  9то „М ститель“ ! вскржкнулъ я . ^
—  Д а , „М ститель“ ! Славное имя! свазалъ  капитанъ Немо,

екреетжвъ на груди руки.

Г І А В А  Д В А Д Ц А Т Ь  П В Р В А Я .

КАТАКОМБЫ.

Слова его, непредвидѣнность этой сцеяьт, жсторія корабля 
патріота, начатая  холодно, потомъ разсказы ваем ая съ такжмъ 
волневіемъ, котораго нѳ могла превозмочь странпая эта лжчвоегь, 
жмя „Мстжтель“ , вжѣющее звачен іѳ ,— все это меня глубоко по- 
разжло. Г л а за  мои впялиеь въ  капжтаяа. Немо, протянувъ рукж 
к ъ  морю, огненнымъ взглядомъ смотрѣлъ в а  этж велжкіе облом- 
кж. Неужѳлж мнѣ ви когда не узнать кто онъ, откуда, к а к ія  его 
цѣлжі A  между тѣмъ я еъ каждымъ двемъ все болѣе вг болѣе 
видѣлъ ка къ  человѣкъ выступаетъ жзъ за  ученаго. Нѳ просто 
мжзантроиія заперла в а  „Н аутж лусѣ“  каіш тана Немо и его .ш у т-
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н и ео в ъ , a  нен ави сть і  м есть, к а к и х ъ  не и о гло  о слаб и ть д а ж е  
врем я.

Эта ненависть еще искала можетъ бнть мести? Это доіжно 
было мнѣ раскрыть будущее.

„ Н а у ти у съ “ началъ поднш аться и мало no малу екрылись 
о т н к я  „Мстителя“ .

Вдругъ раздалея гр о х о п .
Я  яоглядѣлъ на капитана Нежо.
Капитанъ Немо и бровью не шевельнулъ.
—  Е а п и т а н ъ ?  сп росилъ я .
Онъ нѳ отвѢ тй лъ .
Я  оставилъ ѳго и вышелъ на платформу.
Тамъ уже былъ Н едъ Жѳндъ ж Консейль.
—  Ч т о  9то за  гр о х о т ъ ? с п р о с и ъ  я .
—  Выстрѣлили изъ лушкя, отвѣтилъ канадецъ.
Я  осмотрѣлся я увидалъ судно. Судно это очевидно уеили- 

вало пары и приближалось къ „Наутилусу“ . Оно ■бнло отъ насъ 
всего въ шѳсти мшгяхъ.

—  Что 9то ва судно, Н едъі епроеиъ я.
—  Д а , по оснаеткѣ судя, это военное судю . Вотъ  кабы над- 

вкнудо да нустило ко дну этотъ окаянннй „Наутилусъ“ !
- -  Другъ Н едъ, возразилъ Консейль, что жъ это еудно мо- 

жетъ сдѣлать „Наутилусу‘1  Р азвѣ  оно можетъ за нимъ іырнуть 
подъ воду? Р азвѣ  кожетъ еъ нииъ бороться на днѣ морскожъЧ

—  Послушайте, Нѳдъ, сказалъ я: вы нѳ можете разглядѣть 
чье это судно,— какой надіи?

Канадецъ слегка прщ урился и влился глазамж въ  іірибли- 
д а щ е е с я  судно.

—  Н ѣтъ, г. профессоръ, не могу! сказалъ онъ. Флагъ не 
вывѣшенъ. A  что судно военноѳ, такъ это вѣрно. потому длин_ 
ный вымпелъ развѣваетея на болыиой мачтѣ.

Мы съ четверть часа наблюдали это судно. Оно вее лри- 
ближаюеь.

Я , впрочѳмъ, дужалъ что оно не жогло зажѣтить яН аутнлусъа  
на такомъ разстояніи, a  еще женѣе могло догадаться, что это 
подводный снарядъ.

—  Это бодыпой военный корабль, сказалъ Н едъ Іе н д ъ , 
блиндированный, съ шежомъ. Смотрите, г . Аронаксъ-



Густые кіубы  д ш а  валилж изъ трубъ; свернугые паруса сли- 
валжсь съ снастямж; на гаф елѣ не был.о флага. Разстояніе еще 
не дозволяло разлжчжть цвѣта вымпеда, который вжлся какъ  то- 
ненькая ленточка.

Судно быстро пржблжжалось.
Еелжбы капитанъ Немо лодпустжлъ его поблжже, мы бы моглж 

надѣягься на благополучное бѣгетво.
Внаете что, г. профессоръ? сказалъ Нѳдъ Лендъ: коли 

тотъ корабль подошелъ н а  мшш, я бы сейчасъ жѳ бр оем ся въ 
море! И  вамъ совѣтую тоже!

Я  нжчего не отвѣтжлъ на еовѣтъ канадца.
Судно всѳ приближалось, все увелжчжвалось.

Б удь это корабль фрапдузскій, ан гл ііск ій , американскій жля 
русскій,— насъ вѣряо примутъ на всякій, ѳслж только мы доплы- 
вемъ до него.

—  И хъ  честж жзвѣетно уже, что мы плавать узіѣемъ, ска- 
залъ Консейль. Еели ихъ  честь поелушаѳтся совѣта Н еда, такъ 
я  поплыву еъ жхъ честыо рядомъ и и хъ  чееть можетъ на меня 
доложжться!

Я  хотѣлъ отвѣчать, но вдругъ еъ военнаго корабля поднял- 
ея бѣлый шаръ, затѣкъ  около еамаго „ Н а у т м у с а “  ужало что-то 
тяжелое ж сжльно всколыхнуло волны; затѣмъ раздался пушечный 
выстрѣлъ.

—  Д а  они въ  наеъ етрѣляютъ! вскрикнулъ я.
—  Молодды! сказалъ Н едъ Лендъ.
—  Онж значитъ не счжтаютъ наеъ за  потерпѣвшжхъ кора- 

блекрушеніе! еказалъ я.
—  Съ позволенія жхъ честж... В о тъ  тебѣ на! вскржкнулъ Кон- 

сейль, отряхая съ себя воду, которой насъ опять захлеснуло. Опять 
ядро. Они вждно зави дѣш  нарвала, и нарвала бомбардируютъ!

—  Д а  вѣ д ь  они могутъ видѣть, что жы людя, a не нар ва- 
лы! векржкнулъ я .

—  A  можетъ лотому онж такъ  ж ж арятъ, что вждятъ „лю - 
дей“ , сказалъ Н едъ Лендъ съ удареніемъ.

Меня о за р м а  таже мысль. Б езъ  сомнѣнія, ужъ теперь знаіж 
съ какжмъ чудовжщемъ жжѣли дѣло. Б езъ  сомнѣнія, когда ка- 
надецъ хватилъ оетрогою съ „А враам а Линкольна“ , капжтаяъ 
Фарагю тъ догадалея, какой нарвалъ обшитъ дистовыжъ желѣ-
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зомъ! Текерь вѣроятно воздѣ искали и лреслѣдовали страшный,
додводннЁ сварядъ.

Ядра такъ и еыпадись вокругъ наеъ, но „Наутилусу“ это 
нискоіько не вредило.

Военяый корабль находился отъ насъ всѳго въ трехъ ми- 
ляхъ.

He смотря на пушечную палъбу, капитанъ Нежо не показы- 
вался на платформу.

A между тѣмъ ударъ подобяаго коническаго ядра могъ яо- 
губить „Наутилусъ“ .

Недъ Лендъ мнѣ сказалъ:
—  Г .  Аронаксъ! надо во чтобы то ни стало подать и іъ  

сигпалъ! Тысячу чертсй! Авось ови лоймутъ, что мы то здѣсь яе 
лрвчемъ!

Недъ Лендъ взялъ евой платокъ, но тольео чтохотѣлъ  ямъ 
жахяуть, какъ его схватила желѣзпая рука. Ояъ хотѣлъ внр- 
ваться, но былъ смятъ и уяалъ.

—  Я  тебя пришібу, векрикнулъ каіштанъ Немо.
Голосъ y нѳго былъ страшный, но ляцо еіце страшяѣе: ово 

совершеяо номертвѣло и дсказилось.
Ояъ выпуетилъ ванадца язъ рукъ и сталъ с ж о т р ѣ т ь  на при- 

ближающійся Е о р а б л ь .

—  А, ты женя узналъ! проговорилъ онъ. Я  тоже тебя уз- 
налъ! Ты яѳ локазывасліь своего ф лага— я покажу тѳбѣ евой!

Съ э т й м  еловами калитанъ Яемо развернулъ свой черный 
флагъ.

В ъ  эту самую мипуту, полетѣвшее ядро чуть не раздробио 
ѳжу руку.

К апітанъ обратился ко жнѣ:
—  Сойдите съ платформы! сказалъ онъ рѣзко. Сойднте и 

увѳдите вашихъ товарищей!
—  Еаш танъ! всЕрикнулъ я, вн  хотите наласть на этотъ е о -  

рабиД
—  Я хо ч у  его потопить!
—  Вы  9îoro не сдѣлаете!
—  Я  9Tö едѣлаю! холодно отвѣчалъ Еапитанъ Немо. H e су- 

дите женя. Н а кеня нападаютъ. Я  защ щ аю сь. Сойдите съ плат- 
форлш!



—  К акой это корабль?
—  В ы  не знаете? Т ѣ и ъ  лучше. Уходите!
Мы должны быля новяноватьея.
Ч еловѣкъ пятнадцать экипажа уже высыпало на платформу. 

Вядно было, что веѣ они пылаля одинаковой ненавистью.
Я  ушелъ въ  свою комнату.
„ Н а у т м у с ъ “  началъ быстро уходитъ, во военный корабль 

его преелѣдовалъ.
Около четы рехъ часовъ вечера, я  подошелъ къ  центральной 

лѣетнидѣ. Задвиж ка бжла отсуяута. Я  р ѣ ш и с я  выйтя на плат- 
форму и увядалъ здѣсь каиитана. Онъ быстршш т а г а ш  х о д и ъ  
взадъ  и впередъ, поглядывалъ на корабль, который иаходялся 
теперь въ  пяти или шѳетіг миляхъ подъ вѣтромъ. Онъ кружшіся 
около этого корабля, какъ  разъяренный звѣрь и увлекалъ его за 
собою къ востоку.

Н о ояъ еще не нападалъ.
Жожетъ быть онъ еще колебался?
Я  хотѣлъ еще разъ явиться носредникомъ, но только яп р о- 

изнесъ первыя слова, капитанъ Немо рѣзко меня перебилъ:
—  Я  угнетенный, a  онъ угнетатель! еказалъ онъ. Онъ от- 

нялъ y меня все, что я любилъ и чтш гь: родину, жену, дѣтей 
отца, мать, братьевъ, сеетеръ! Замолчяте!

Я  поглядѣлъ на военный корабль, который веѳ прибавлялъ 
ходу, a  за тѣмъ спустился еъ лѣетницы и позвалъ Н едъ Л еяда 
и Консейля.

- - -  Мы убѣжимъ, еказалъ я имъ.
—  Хорош о! отвѣтилъ Н едъ . A  что это за корабль?
—  He знаю. Д а  это все равно. К аіш танъ Немо е ъ  вечеру 

обѣщаѳтся его пустить ко дну. Ч то жъ! Лучше проласть съ яинъ, 
чѣмъ оетаваться на „ Н а у т н у е ѣ “ .

—  Это вѣрно! отвѣтилъ Н едъ Л ендъ. В отъ  дождемся ночи 
и катай!

Н очь наступнла. Глубокое молчаніе даретвовало на подвод- 
номъ суднѣ. Я  слышалъ какъ быстро вертѣлся вжвтъ и какъ  ки- 
иѣли волнн. Мы плыли по поверхности.

М ѣсяцъ ярко еіялъ— зиачигь наеъ могли за ввд ѣ ть  еъ воен- 
наго корабля на довольно болыпомъ разсгояніп.

Ч аеть ночи прошла безъ всяки хъ  приключеяій. М я  выжи-



дали удобной минуты. Мы были сильно взволнованн и говорили 
мало. Недъ Лендъ уже нѳ разъ порнвался броситься въ море, 

* но я ѳго удерживалъ.
В ъ  три часа утра я вышелъ на піатфоріу.
Е а ж ган ъ  былъ еще тутъ. Онъ етоялъ около своего флага 

и не сводшгь глазъ еъ военяаго корабля.
Луна тогда переходида меридіанъ. Юпитеръ блестѣлъ на 

востокѣ. Небо было чието, иоре спокойно. Ночное свѣтило ярко 
отражалось въ етруяхъ.

Военный корабль находиіся отъ наеъ въ  двухъ миляхъ. Онъ 
очевидно шелъ прямо на евѣтъ „Наутилуса“ . Я  видѣлъ его 
бѣлый фонарь, повешанный на штатѣ болыпой мачты. Неясное 
отраженіе освѣщало его оснастку и показывало, что огни на немъ 
силио развѳдены. Изъ его трубъ вылетали цѣлые еяопы яскръ.

Я  оставался на платформѣ до шести часовъ утра. Еалитанъ 
Неио, казалось, меня не заіѣчалъ.

Военный корабль находился отъ яасъ въ полуторахъ миляхъ 
и съ разсвѣтомъ опять привялся палить изъ пушекъ.

—  Пойду скажу имъ, чтобъ были на готовѣ, подумалъ я, 
и хотѣлъ идти къ товаршцаиъ.

Но въ  эту самую мжяуту на пдатформу явилея лейтенантъ, 
a за шшъ иатросн.

Они тотчасъ же прияялись за дѣло. Желѣзную рѣшетку, ко- 
торая окружала платформу, опустлли; фонарную клѣтку и каюту 
кормчаго тоже. „Наутилусъ“ екоро п р и ял ъ  видѣ желѣзной си- 
гары.

Я  нрш елъ въ залу. Утренніе лучи мягко проншсали въ окна.
В ъ  пять часовъ лагъ показалъ ін ѣ , что „Наутилусъ“ умѣ- 

рилъ быстроту хода. Я  лонялъ, что капитанъ Немо хотѣлъ под- 
пустить врага поближе. Пушечная пальба не прекращалась. 
Ядра сыпались дождемъ въ воду ж подскакивали на ней съ ши- 
пѣнш ъ и свистомъ.

—  Друзья! сказалъ я Неду и Еонсейлю: пора!
Недъ Лендъ имѣлъ видъ очень рѣшительннй; Еонсейль былъ 

еовершенно спокоенъ, a я страшно волновался.
Мн проши въ библіотеку. В ъ  ту минуту, какъ я отворялъ 

дверь на дентрадьяую лѣстницу, верхняя задвижка еъ шумомъ 
захлопнулась.



Кавадецъ кинулся б ш о  по дѣетницѣ, но я его у д е р ж а л ъ .Я  
услыхалъ звакомый сввстъ , который далъ мвѣ донять, что в ъ  
резервуарѣ вакачввали  воду.

Дѣйствительво, черезъ нѣеколы-со минутъ „Н аутилусъ“  вы - 
плнлъ веего ва  нѣеколько метровъ вадъ  шоверхностыо.

Я  догадался, что капитанъ Немо хочетъ ударить енизу, гд ѣ  
металическая обшивка уже не за щ щ а етъ .

—  Что жъ это, мы овять въ западнѣ! вскриквулъ Жедъ 
Л евдъ .

Мы емотрѣли другъ на друга, какъ  потерянные.
„Н аутилусъ“ вошелъ гораздо быстрѣе; о е ъ  весь словно тре- 

петалъ и содр агаіся.
В д р у гь  мы вскриквули.
М н почуветвовали толчекъ. Я  услыхалъ визгъ ж елѣза, какой 

то трескъ...
„Н аутилусъ“  провизалъ воеввнй корабль, какъ  иголка вро- 

тыкаетъ полотно.
Я  болѣе нѳ могъ вндерж ать. Я  ка къ  безумный кинулся въ  

залу.
Капитанъ Нено былъ тутъ и емотрѣлъ въ  окно.
Огромная, тешная масса шла ко дну и „ Н а у т м у с ъ “  логру- 

жалея вмѣстѣ съ нею, какъ  бн желая яаслаж даться агоніей врага. 
Я  видѣлъ всего въ десяти метрахъ от.ъ меня пробитнй корабль; 
вода съ шумомъ въ  него вллвалась; по палубѣ метались черння 
тѣни.

В ода все боіыпе ж большѳ заливала. Несчаетные кидались 
на ванты, цѣвлялясь за мачты, падали, бю иеь въ  в о д ѣ ...

Огромный корабль медлеяво шелъ ко дну. В др угъ  произодіелъ 
взры въ. П алуба полетѣла кверху. Воды  такъ заволновались, 
что „Н аутилусъ“  покачвулея.

Несчаетный корабль пошелъ ко дну быстрѣѳ. Промелькнули 
марсы, на которыхъ повисли жертвн, з а т ѣ іъ  румпель, затѣмъ 
вершокъ большой мачты... Темная масса исчезла и съ нею весь 
эвжпажъ.

К огда все было оксшчено, капятанъ Немо вышелъ изъ залн.
Я  вроводилъ его глазами.
Онъ отворш ъ дверь въ свою комвату. Прямо передъ дверью 

додъ вортретами великихъ героевъ, ви сѣ іъ  портретъ ноюдой



женщияы еъ двумя д ѣ ты и . Еапитанъ Немо сжотрѣіъ нѣсколько 
иинутъ на этотъ портретъ, потомъ простеръ къ нему руки, упалъ 
на колѣні и зарыдадъ.

Г І А В А  Д В А Д Ц А Т Ь  В Т О Р А Я .

ПО Ш ДНІЯ СЛОВА КАПИТАНА НЕМО.

Н а „Наутилусѣ“  царствовало безмолвіе и темнота. Онъ мчал- 
ся съ етрашною быстротою.

Еуда онъ мчалея: на сѣверъ иля на югъ?
Я  воротилея въ свою ком ату . Недъ я  Еонсейль были тамъ.
Я  не могъ безъ ужаса вспомнить о капитанѣ Немо. Е а к ъ  

бы онъ ни нострадалъ отъ людей, онъ все-таки не имѣлъ права 
такъ ихъ карать!

В ъ  одинадцать часовъ „ Н а у т и у е ъ “  освѣтили. Я  опять по- 
шѳлъ въ залу. Она была пуста. Я  справился съ инетрумептами 
ш узналъ, что „Наутилусъ“ ичалея на сѣверъ ео скороетью 
двадцати пяти миль въ часъ. Онъ то плылъ подъ волнами, то 
по поверхности аоря.

Мы неслись еъ сѣвернымъ морямъ.
Мы неслись съ такою быстротою, что я едва успѣлъ замѣ- 

гить ноеатыхъ акулъ, акулъ молотковъ н другихъ, которня до- 
сѣщаютъ этя воды. Передъ моиші гл азаш  мелькали морекія ор- 
лы, коньки, полчища крабовъ и морскнхъ свинокъ.

Е ъ  вѳчеру мы успѣля переітн двѣсти лье. Наетупили сумер- 
ки; вечернія тѣня покрылн море.

Я  опять воротился въ свою комнату. Я  не могъ спать.
Съ этого дня я не могу сказать, куда носнлъ наеъ „Н ау- 

тілуеъ“ . Можетъ быть онъ пряетавалъ къ оконечностн ТТТпитт- 
бергѳна, къ береганъ Новой Веили. Можетъ бнть, онъ носнлся по 
Бѣлоіу морю или по Еарекому. Можетъ, посѣтілъ Обекій за- 
ливъ или архипелагъ Льярова и ноизвѣстные азіатскіе берега. 
Я  уже не считалъ чаеовъ, не заіѣчалъ дней. Я  ужѳ ннчему не 
уДнвлялся и веего ожидалъ.

Я  полагаю, что это невѣроятноѳ путешествіе продолжалось 
дятнадцать или р адд ать дней. Мы не видали все это время на



капжтана Нѳмо, ни его лейтеіанта. Изъ экжпажа тоже ни дужи 
не показывалось. „Наутжлуеъ“  болыяею ч а стш  шѳлъ подъ во- 
дою. Я  не зжалъ, гд ѣ  мн были.

Н едъ Лендъ тоже почтж не показывалея. Ояъ страшно то- 
сковалъ. Консейль никакъ не могъ вы звать его на разговоръ s  
боялся, что онъ наложитъ на себя руіш.

О дниіъ утронъ, не знаю котораго чжсла, я  на разсвѣтѣ за - 
бнлея. Вдругъ  слышу иеня тжхонько будятъ. Открываю глаза и 
вижу, что Н едъ Л е ід ъ  наклоняется надо мною ж шепчетъ:

—  Мы бѣжжмъ!
Я  бнстро поднялся.
—  К огда? спроежлъ я .
—  В ъ  будущую ночь. Еаж етея на „ Н а у т м у е ѣ “  всѣ  пере- 

мерли. В н  будете готовн?
—  Буду. Г д ѣ  мя?
—  О е о л о  какой то земли. Я  еѳ разглядѣлъ сегодня утромъ 

сквозь туманъ; она лежжтъ въ двадцати мяляхъ къ  в о ст о к у ..
— Д а  Е а к а я  же это земля?
—  Незнаю. Д а  какая  бы нж была, ш  найдемъ тамъ убѣ- 

жище.
—  Д а , Н едъ, да! М н убѣжжмъ!
—  Mope неепокойно, вѣтеръ сж линй, да вѣдь всего двад- 

цать миль переѣзду, a  шлюпка y к аш тан а  Немо надежная. Я  
уже перенееъ въ  нее кое какую провизію.

—  Хорошо, хорошо!
—  A  коли поймаютъ, такъ я буду защищаться и пуеть 

лучше убьютъ, чѣмъ тутъ пропадать.
—  Умремъ вмѣстѣ, Н едъ!
Я  на все рѣшжлея. Я  разсталея съ канадцемъ и вшпелъ жа 

платформу.
Волна такъ и ходжла. Небо шредвѣщало грозу. Но намъ 

нелъзя было терять нж дня, нж даже минутн.
Я  опять воротжлея въ залу. Я  ж желалъ, ж боялся встрѣчи 

еъ кажитаномъ Немо.
Что я ему скажу? Съ умѣю лж я скрыть ужаеъ, который 

онъ мяѣ тежерь внушаетъ? Н ѣтъ! Л у ч те  не встрѣчаться? A  меж- 
ду тѣжъ...

Ч.ТО это за долгій былъ день!



Я  вее вочти былъ одинъ. Недъ Левдъ и Еовсейль избѣгали 
разговоровъ, боясь выдать какъ вибудь нашу тайву.

Въ шесть часовъ я пообѣдалъ васильво. Я  вривудилъ ссбя 
ѣсть.

Въ воловивѣ седьмаю Нѳдъ Лендъ вошедъ въ мою комнату 
и сказалъ:

—  Ну, мн теверь вока не увидвмся. В ъ  дееять васовъ бу- 
детъ еще темно, тогда и надо бѣжать. Внходвте къ шіюпкѣ. 
Мы ваеъ будежъ ждать.

Съ этими словажв канадедъ ушелъ.
Я  хотѣлъ узнать направленіе „Наутилуса“  и свравился еъ 

ввструмевтами. Мн мчались къ сѣверо-еѣверо-воетоку, держась на 
глубинѣ вятвдесяти метровъ.

Я  въ послѣдвій разъ окивулъ глазами сокроввща ваввтана 
Немо. Затѣмъ я воротился въ свою комнату.

Тутъ я одѣлся, собралъ свои заивски. Сердце y мевя страш- 
ЕО бвлось. Встрѣться ео меоё каввтавъ Немо, овъ бн тотчасъ 
догадался въ чемъ дѣло.

Что в ъ  эту нввуту ОЕЪ дѣлалъ?
Я  в о д о ш е л ъ  е ъ  е го  д в е р и  и н о с л у в іа іъ .

Оіъ бнлъ таиъ, овъ ве ложвлся. Я  чутъ, чуть ве ворвался 
въ его козшату: иевя тявуло къ вему недреодолимо.

По ечаетыо я себя едержалъ.
Я  легъ въ воетель и мало во малу усвоковлея. Я  всвомевлъ  

все наше водводвое вутешествіе, веѣ счаетливьтя и несчастные 
првключенія. Я  всвоишилъ охоту ва островѣ Кресво, Торрееовъ 
вроливъ, Папуаскихъ дикарей, Коралловое кладбвще, Суѳзекій 
вроходъ, островъ Савторввъ, крицкаго водолаза, заливъ Виго, 
Атлавтиду, свловівые льды, ледявую тюрьму, бвтву еъ осышво- 
гами, бурю ва Голфъ-Стремѣ, „Мстителя“  в  ваковецъ вотовлев- 
икй, вущеввый ko дву корабль.

Капитапъ Немо вредставлялся ів ѣ  ве вростымъ человѣкомъ, 
a какшъ то гевіемъ морей.

Бнло воловива десятаго. Я  закрнвалъ глаза, я старался 
засвуть, вѳ дунать, забыть...

Еще воічаса ожидааія! Вдругъ до мевя донеслись твхіе зву- 
кв оргава. Раздавалась какая то груствая мелодія, вохожая ва



Это жгралъ капжтано Немо.
Вдругъ мнѣ пришло въ голову. что значнтъ, что капитанъ Неж> 

вшпелъ жзъ своей комнаты, что онъ былъ въ залѣ и что мнѣ 
прждется проходжть и м о  его. Я  его увижу, онъ ео мной, быть 
можетъ, заговорить...

Но сейчасъ десять чаеовъ. Надо идти!
Я  оеторожно отворилъ дверь ж на.чалъ тихонько прокрадн- 

ваться по корабельному корридору.
Я  добрался до двери залы ж тжхонысо ее отворжлъ. В ъ  за- 

лѣ было еовершенно темно. Звуки органа раздавалісь едва елыш- 
но. Калжтантъ Немо меня не замѣтжлъ.

Я  проползъ по ковру до двери, въ  бжбліотеку. Я  уже хотѣлъ 
переступить черезъ порогь, но тяжелый вздохъ капитана Немо 
пригвоздилъ меня къ мѣсту. Изъ дверж въ бжбліотеку иадалъ 
лучъ евѣта s  я на мгновѳніе увидалъ его лицо, Оно было блѣд- 
но и печально. Я  слышалъ, какъ  овъ тжхо нроговоржлъ:

—  Довольно! Довольно!
Я  бросжлся въ  двери, взбѣжалъ ло центральной лѣетницѣ я  

о ч у ти ся  около шлюпки.
—  Скорѣй! Скорѣй! еказалъ я товарщ ам ъ.
—  Сію мивуту! отвѣтжлъ канадецъ.
Онъ проворно началъ отвинчивать гайки, которыя еще прж- 

держивалж шлюпку.
Вдругъ раздался шумъ, послышалжсь голоса..
Недъ Лендъ всунулъ мнѣ кинжалъ въ руку.
—  Д а , еказалъ я, мы съ умѣемъ умереть!

М н сталж пряслушиваться.
Малштромъ! Малштромъ! раздавалось со всѣхъ  еторонъ.
Мальштромъ! Т ак ъ  вотъ по какому случаю была тревога на 

„Наутж луеѣ!“
Извѣетно, что въ лриливъ воды, ежатыя шежду оетр оваш  

Фероэ ж Жофоденъ, стрснятся еъ невѣроятною сжлою. Онѣ обра- 
зуютъ водоворотъ, жзъ котораго т  одно судво не иожетъ благо- 
получно выйти. Оо всѣ хъ  етородъ налетаютъ чудовищные валы. 
Эту бездну справедливо яазываютъ пупомъ океана. Сила ея 
пржтяженія простираетея на пятнадцать километровъ. Тутъ не 
только заверчдваетъ суда, но и кжтовъ, ж бѣлыхъ медвѣдей сѣ- 
верныхъ етранъ.



В ъ  эту то пропаеть поналъ „Наутилѵсъ“ . Онъ опяснвалъ 
бнстрые круги, которые все больше и болыпе съужявались. 
Ш іюпка, еще прицѣпіенная къ вему, кружиіась тоже. Шумъ, 
плесЕЪ, брнзги— цѣінй адъ!

„Наутилусъ“  веѳ еще держался. Сталь на іемъ трещала.
—  Надо держаться за „Наутилусъ“ , сш а л ъ  Недъ Дендъ. 

Авось...
Онъ не ковчюгь. Шлюпка оторвалаеь и насъ далеко отбро- 

сило оть „Наутидуса“ .
Я  удариіся головою о желѣзо ж потерялъ сознаніе.

Г Д А В А  Д В А Д Ц А Т Ь  Т Р Е Т Ь Я .

ЗАКЛЮ ЧЕНІЕ.

Что произошло въ эту ночь какъ мы вы браись изъ страш- 
вой пропасти, я не знаю. Когда я прш елъ въ себя, я лежалъ 
въ хижиаѣ рыбака Жафоденскихъ острововъ. Товарищи мои бн- 
ли цѣіы и невредимн. Мы крѣпко обнялиеь.

Перепрриться во Фравцію было нелегко. Сообщенія между 
сѣверной Норвегіей и югомъ рѣдки. Надо бнло ждать парохо- 
да, который ходитъ отъ Нордкапа.

В ъ  ожиданіи этого парохода я дривелъ въ порядокъ свои 
зависки.

Повѣрятъ ли моему разсказу? He знаю. Но я разсказалъ 
вѣрно и точно свои приключеяія.

■ Что сдѣлалось съ „Наутилусомъ“ '? Живъ ли еще капитанъ 
Немо? Узнаю лн я совремевемъ имя этого человѣка?

Я  вадѣюсь.
Я  вадѣюеь тоже, что „Наутилусъ“  вышелъ вевредш ъ тъ 

провасті, что капитанъ Н ею  лересталъ карать людей и спокой- 
но ш и іается  учевыми изслѣдованіями на двѣ океава.

Шесть тысячъ лѣтъ тому вазадъ, Эклезіастъ вредложялъ 
вопросъ о томъ, кто размѣрилъ глубинн океава'?

Два человѣка имѣютъ враво ему отвѣтить: „М ы !“  Это ка- 
питанъ Неио и я!

КОВЕЦЪ ВТОРОІ ЧіСТИ.
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